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MOAYC ‘BO3MOXKHOCTD’
B JTHEBHUKOBBIX 3AIIUCSX T. 1. CYXOTUHOM-TOJICTOM:
CYBEMOJYCHI, YCJIOBUS )KAHPOBOM PEAJIM3AIIAN

CraTbs MOCBAIIECHA BBIIBICHHIO CyOMOIYCOB MOJyca ‘BO3MOXKHOCThH', MAPKUPOBAHHBIX MOJAIBHBIMH MOIU(HUKATO-
pamMu BO3MOXKHOCTH, B AHEBHHKOBBIX 3anmucsx T.JI. Cyxotunoi-ToncToil u ycnoBuii ux peanusanuu. B uccienoBanuu
YUYTEHBI CIIOBapHbIE JaHHBIE MOAN(HUKATOPOB M KOHTEKCT WX (YHKIMOHHPOBAHHUS. B KauecTBe COCTAaBIAIOMINX MOAyca
OBUTH BBIWICHEHBI CyOMOIYCHl ‘CIIOCOOHOCTH’, ‘TOTOBHOCTH , ‘pa3pemieHue’, ‘yMeHue’, ‘ycreBaHue . BBIABICHBI JeKCH-
YecKue MapKepsl CyOMOIyCOB; yCIOBHS MX peann3anuy JuddepeHipoBans! Kak BHyTPEHHUE, ONIpeeIsieMble crienudu-
YECKUMH TPU3HAKaMH NIPOIIO3HUIHOHAIFHOTO CyOBEKTa, U BHEIIHHE, HE COOTHOCHMBIE C XapaKTePH3YIONIUMH CyOBEKTa
NpU3HaKaMy. BBIIBICHO 3HAUUTENBHOE MTPeobdiiajaHie OTPULATEIbHBIX (GOPM MOIM(HKATOPOB M COBHAJCHUE MOIAIBEHO-
IO U MPONO3HUIMOHAIBHOTO CyOBEKTOB, UTO SBISETCS CHEHU(PUIECKMMH YepTaMU JHEBHUKOBOIO )KaHpPa U OJHHMM H3 ac-
nexToB upuoctuwisd T. JI. Cyxotunoi-Tonctoil.

Kniouesvie cnosa: cybmonyc, BHyTpeHHUE YCIOBHS Pealll3alliM, BHEIIHUE YCIOBUS pealn3aluy, CIIOCOOHOCTH, ro-
TOBHOCTb, JOIyIICHUE, YMEHHE, yCIEeBAaHNE, TINIHbIH JTHEBHUK.

BBeaenne

B nmuHTBHCTHKY TEPMUH «MOIYC» KaK OJMH M3 KOMIIOHEHTOB CEMaHTHKH MPEUIOKEeHNs (BbICKa-
3piBanus) Obu1 BBeneH L. bammum. [Tox MogycoM OH MOHMMAJ COYETaHUE MOJAIBHOTO TJiaroya (TH-
na oymams, padoeamuvCs, JHcenamy), CIYKaIero «IOTHYeCKUM U aHaTHTHYECKUM BBIPaKCHUEM
MOJATBHOCTH», C MOJAIBHBIM CYOBEKTOM, MPEICTABIAIONIEE MOAAIBFHOCTh MPEIOKEHUS Kak
KOPPENATUBHY OMEpaluio, MPOU3BOAUMYIO MBICISAIINM CYOBEKTOM, W JOIOJIHSIOIICE
nuktyMm [banmu, 2001. C. 44].

TepMUHBI «MOIATFHOCTEY» U «MOJYC» COOTHOCSITCS: OHU «CBSI3aHBI MEXIIy COOOM ¢ TOYKH 3pe-
HUS 00BEKTa M TOTO, YTO COCTABISICT cofepkanue oOnekTay [Speiruna, 2012. C. 33]. McxogasiM
MPHU3HAETCSA TEPMUH «MOJYC», OT KOTOPOrO 00pa30BajCs TEPMUH «MOJATBHOCTBY: MOJAILHOCTD —
ot nat. modus — mepa, crioco0 [JIamon, 1990. C. 303]). B orevyecTBeHHOW JIMHTBHCTUKE TEPMHH
«MOIAFHOCTEY» W TOHATHE, MOIBOJANMOE IO 3TOT TEPMHH, OKa3alIHuCh 0ojiee BOCTPEOOBAHHBIML.
TepmuH xe Mo0yc OMHO3HAYHOTO TOJKOBAHUS B TUHTBUCTHKE HE nMeeT [MéEnosa, 2012]. B ogHOM
U3 TOJXOJ0B MOJYC — ATO «Kak ObI JIeTKas “IejieHa’” Ha JIeKceMe, KOTopas CO3/1aeT MOAAIBHYIO
paMKy BBICKa3bIBaHUS», HEKOTOpPash OKPAIIEHHOCTh BBHICKA3BIBAHUS IEIUKOM, «CBSI3aHHAS MPEKIe
BCETO C JIEKCHYECKUMH KOMITOHEeHTaMm» [Speruna, 2012. C. 37].

Kazapuna B. 1. Mogayc ‘Bo3MOXHOCTh’ B IHEeBHUKOBBIX 3anucsx T. JI. Cyxorunoit-ToncToii: cyOMOIychl, yCIOBUS JKaH-
poBoii peanuzanuu // BectH. HoBocu6. roc. yH-Ta. Cepus: JINHrBUCTHKA U MEKKYIBTypHast koMMmyHuKanus. 2018. T. 16,
Ne 1. C. 5-18.
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6 JIMHIBMCTMKO M 93bIKOBAS AEATENbHOCTb

[Moxxon kK MOZANBPHOCTH KaK K «(PYHKIMOHATHHO-CEMaHTUYECKOW KaTeTOPWH, BBIpaXKAaroIIen
pa3HbIe BU]II OTHOIICHIS BHICKA3BIBAHUS K JICHCTBUTEIHHOCTH U PA3HBIC BUIIBI CYOBEKTUBHON KBa-
mudukanun coobmaemoro» [Jlsmon, 1990. C. 303], mo3BosIsIeT CTaBUTh BONMPOC O ABYX YPOBHSIX
WIH Pa3HOBUAHOCTIX MOJAIBHOW CEMaHTUKU. MOJIATbHOCTh BHICKa3bIBAHUS TPAJAUIIMOHHO MU de-
peHIMpyeTcs Kak OOBeKTHBHAS, WM TpaMMaTHdecKas, — MepBbIi ypoBeHb MoAansHOCTH [BoHmap-
ko, 1990. C. 60], u cyObeKTHUBHAS, WM JICKCUYECKasi, — BTOPON YPOBEHh MOJAIBLHOCTH TPEIIONKE-
HUS1, KOTOPBINA TpeAcTaBisieT co0oit «Mbiciby [Kommanckwuii, 1961. C. 95-96] o coobmmaemom, ero
OIIEHKY. 32 MOJIANBHOI OIIEHKOW BTOPOTO YPOBHS MBI 3aKpeIIsieM TEPMHUH MOOyC. ITO BO3MOXK-
HOCTh / HEBO3MOXKHOCTb, JKEJIaHHE, HEOOXOJMMOCTh, OCTOBEPHOCTh / HEAOCTOBEPHOCTh W T. II.,
OOBEKTUBUPYEMBIC JCKCUYESCKUMHU CPEICTBAMU: TIATOJIBHBIMH W HMMEHHBIMU MOAM(PHUKATOPAMH
¥ MOJAQTEHBIMH BBOJHBIMHU KOHCTPYKIUSMHU.

[ToHATHIHO U JEPUBAIIMOHHO C TEPMUHOM MOOYC COOTHOCHUTCS HCTONB3YEMbI HAMH TEPMUH
¢cybmodyc, 00pa30BaHHBIN OT JEKCEMBI MOQYC TIPH TIOMOIIY JIATUHCKOM MPUCTABKU C)0-, BHOCSIITHI
B JIEpUBAT CEMYy ‘BTOPUYHOCTh, MOogUMHEHHOCTH [Oskeros, llIBemosa, 2009. C. 777; CPs, 1984.
C. 298]. BBeneHrne maHHOTO TepMHHA OOYCIIOBJICHO TE€M, UTO JICKCHICCKH MAPKHPYEMBIC MOIYCHI
HE SIBJIFOTCS. CEMAHTHUYECKH OJTHOPOIHBIMHU, MPEACTABIISII COO0N COBOKYITHOCTh TaKUX Pa3HOBHUII-
HOCTEH MOJaJbHON OIIEHKH, KOTOPYHO Mbl Ha3bIBAEM CYOMOOYCOM, YUUTHIBAas 3HAUYCHUE DIIEMEHTA
¢yo-: ot nar. sub — mox [CPS, 1984. C. 298].

[IpeameToM JaHHOTO MCCICAOBAHMS SBISIETCSI MOIYC ‘BO3MOXKHOCTB’, peaTu3yeMBbIii B THEBHU-
koBbIX 3amucsax T.JI. CyxoruHoii-TosCTOH, MO3BONISIONUX BEISBUTH CIICIUGUKY HHIUBUAYAITBHO-
ABTOPCKOW KapTHHBI OOBEKTHBHOTO MHUpPa B CYOBEKTHBHOM BOCIIPHUSTHH KaK OJWH M3 acCIeKTOB
WIVOCTHIIS aBTOpA CIIEU(UIECKOTO JKaHpa.

B03MOXHOCTB — 3TO KaTeropusi, HalpaBJIsAIOIIas Pa3BUTHE MUPA, TO, YTO OOBICHSET U JAOMyCKa-
€T TpeBpallleHue MOTCHIIMAILHOTO B JIEHCTBUTENBHOE, MPEJCTOUT NEHCTBUTENBHOCTH. B 3TOM
(YHKIIME OHA TMPENCTaBIsIeT MOJANBHYIO OLIEHKY, MOAYC IOTEHIHAIbHONH CHTYaIllH, CIIOCOOHOH
OBITH PeaNM30BaAHHOM.

Kak cemaHTH4eckoe ToOi€ MOAYC ‘BO3MOXKHOCTH' ommcaH B paborax E. U. benseroii
u C. H. Uelitnun [bensera, 1990; bensaea, Lelitnun, 1990], MmogansHbie 0nepaTopsl BO3MOXHOCTH
B poiH OOBEKTUBATOPOB albTEPHATHUBHBIX MyTel pa3Butus ormedeHsl M. M. Koboszesoit [2000],
YHOTPEOJICHUIO S3BIKOBBIX BBIPAKEHHUHM U S3BIKOBBIX IMOKAa3aTelield BO3MOXKHOCTH C y4ETOM ITpar-
MaTH4ecKoro (akTopa, mpodiieMaM SMUCTEMUYECKOW M OHTOJOTHYECKOH BO3MOMKHOCTEH IMOCBS-
meHa pabora T.B. bymemrunoit m A. JI. IImeneBa [1990], 0 cmoCOOHOCTSIX CEMaHTHYECKOTO
orepaTropa Mousb C y4eTOM €ro 00beKTUBHON, IEPMUCCUBHON M AIIMCTEMUYECKON MTPUPOIBI TOBOPST
Anna A. 3ammuiak u E. B. [lagydesa [1989]. MomanbHOCT BO3MOXKHOCTH (M HEOOXOIUMOCTH)
Tpe/icTaBIeHa aBTOpaMu KopIyCHO# rpaMMAaTHKH PyCCKOTO s3bIKa .

OnuceiBas rpaMMaTHYECKYIO KaTETOPUI0 MOJAIBHOCTH U €€ POjib B (POPMHUPOBAHUN MOAATBHON
napaaurMel npeanoxkenus, T. [1. JlomTeB akneHTHpOBad BHUMaHUE HA «BTOPOM BHUAEC MOAAIBHO-
CTHY», TIPEICTABISIONIEH MPEeIUKATUBHBIE OTHOUICHHS «KaK BO3MOXKHBIE B JEHCTBHTEIHHOM HIIH
TUTIOTETUYECKOM OBITUH B OJTHOM U3 CYIICCTBYIOIIUX BPEMEH», H €€ BO3MOYXHOCTH OBITH BBIPAKCH-
HOM «wmogmensimu mipeanoxkenuit»y [2007. C. 95-97]. «MopanbHBIMU CBSI3KaMI Ha3Bajl JIEKCEMBI
CO 3HaUYEHUEM BO3MOXKHOCTH, HEBO3MOXKHOCTH, HeoOxoaumoctu U. b. lllatyHOoBCKUH, «MOAaNbHBIC
MPEIIOKEHA», UMH «OpraHU3yeMbIe)», OMICAHbI B IIECTON IiiaBe ero MoHorpadun «CeMaHTHKa
MpeIoKeHNns U HepedepeHTHBIE CI0Ba (3HaueHHe, KOMMYHHUKAaTHBHAS MEPCIIEKTHBA, ParMaTuKa)
[1996].

HecmoTps Ha akTHBHBIN HCCIEAOBATENBCKUIA WHTEPEC K MOJAIBHBIM OIepaTopaM, MHOTHE BO-
MPOCHI, Kacaronuecs mpooiieM ux (YHKIIMOHHUPOBAHUS, U UX «JICHOTaTUBHOE MPOCTPAHCTBO» [by-
neiruna, [menes, 1990. C. 139] He ABISAIOTCS TOCTATOYHO U3YUYCHHBIMH.

Ham mHTEpec k MOAyCy «BO3MOXKHOCTBY OMNpEeNIeH HEOJIHOPOIHOCTBIO €Tr0 COJNEPKATEeIbHOM
CTPYKTYPHI, «IeTaibHOe pacwicHenue» [Kommanckuii, 1961. C. 98] KoTOpoii CrTOCOOCTBYET BBISB-
JICHUIO Pa3HOO00pa3us MOJIABHBIX OLICHOK IMOTCHIIMATBHON CUTyallud — UCTOYHHUKA Pa3BUTHUS 00b-
€KTUBHOTO MHpa, CIIOCOOOB JIEKCHYECKOH OOBEKTHUBAIIMH 3THUX OIEHOK M YCIOBUI (DYHKIIHOHHPO-
BaHUSI.

! Pycckas koprycHas rpaMMarika // rusgram | MoxansHocTs (1ata oGpamenus 06.04.2013).
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HccnenoBanne BBIMTONHEHO, KaK CKa3aHO BHINIE, HA MaTepuaie JHEBHHKOBBIX 3amuceil — Oec-
[EHHOTO MPOBOJHHUKA «YEJIOBEYECKOM MaMsTH, ee yriIyOJIeHus] U COBEpIeHCTBOBaHUs» [JInxaues,
1985. C. 64]; monanpHast cienupuKa JHEBHUKOB TaKKe MPEICTABISECT HHTEPEC ISl TUHTBUCTUKU.
B ananmuzupyemoii Beioopke «JlHeBHUKa» T. JI. CyxoTtuHOo#-Toncroi cogepxurcs 6onee 1 000 BEI-
CKa3bIBaHUH, BKIIFOYAIOMINX MOJAIBHBIE OTIEPATOPHI BO3MOXKHOCTH.

B uccnemoBaHuM ydTeH KOMIIOHEHTHBIM COCTaB IMPOMO3UIMH BO3MOXKHOCTH, OIpENesIeMbIi
y4acCTHUKaMU HOMHHHPYEMOW CHUTYaIlNH, clIoBapHOe 3HadYeHne Moaudukaropos [Oxeros, [1IBemo-
Ba, 2009; CPS, 1984; Ymaxkos, 2009; TCXBS, 1909], ycroBus ux peanu3aiiii, B 4UCJIE€ KOTO-
pBIX JaHHBIC KOHTEKCTA, BIAJCHUE CUTYalMeH, XapaKTepH3YIOIUe YIaCTHUKOB CUTYAIlUU TIPH3HA-
KM, JIMHTBUCTHYECKOE YyTbE WCCIENOBATEeNs W Mp.; YYTCHA W NparMaTHdeckas HaIpaBICHHOCTD
TEKCTa.

B cocraB npomo3uiuy, KOMIIOHEHTOM KOTOPOH SBIISIETCS MOAYC ‘BO3MOKHOCTH , BXOJUT CHTYa-
IUsl, BKJIIOYAIONIAs: OLECHUBAEMBIH MPOMO3UIMOHATIBHEIM CYOBEKTOM OOBEKT, KOTOPBIH MOXKET
OBITh UM peajM30BaHHBIM, MOJAJBHBIN MoaudHKaTOp (OMeparop) pa3iIMdHOTO CEMHOTO COCTaBa,
O0BEKTUBUPYEMBIN JIEKCHYECKH HEMONHO3HAYHBIMA MOJANBHBIMU JIEKCEMAaMH; a TaKKe CYOBeKT
MPOTIO3UIIMN PA3IUIHON JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOTO MIPUPOJIBI, TPaMMaTHIeCcKyto (OpMy KOTOPOTO
ompeeNseT rpaMMmaTuieckas npupona mMoaudukatopa. Jlekcuueckoe 3HaueHHE MOIUPHKATOPOB
M ycnoBHuS WX (YHKIMOHWPOBAHWSA SABIISIOTCS UCTOYHHKOM (HOPMHPOBaHUS CyOMOIyCOB MOIyca
‘BO3MOXHOCTD .

Mapxkepbl cyOMOIYCOB pacloiararoTcsi Ha IpeANKaTUBHON OCH MEXAY CYOBEKTHBOM M Ipeau-
KaTUBOM, TiepefaBas HEOOXOMUMBIH 10 YCIOBUSM KOMMYHHUKAIIMH «TOT WM WHOW MOJANBHBIN
cMmbici» [Kommanckuit, 1961. C. 98], ocimoxHss 1 oborariasi rpaMMaTHIeCKYI0 MOAAJILHOCTE [Bu-
HorpaznoB, 1975. C. 71], He oka3biBasi BIMSAHUS HAa CTPYKTYpPY BBICKa3bIBaHUs. B coueTanuu c rpam-
MaTHYECKOH MOJAIIBEHOCTBIO CYOMOIYChl ()OPMHUPYIOT BHYTPEHHIOK) MOJAIBHYIO PAMKY BBICKA3bI-
Banus [Kaceuy, 1988].

CyOmoaychl Moayca ‘BO3MOKHOCTD’

B03MOXXHOCTBh — 3TO OJJHO W3 YCIIOBHI, 00€CleunBaloMX pa3BUTHE PEeaTbHOTO MHpa, IMpeBpa-
HIeHUE TTOTCHLIUAIBHOTO B peajibHOe, OBITh HE TEM, YTO €CTh B ACHCTBUTEIBHOCTH, IEPEUTH U3 OJI-
HOTO COCTOSTHHS B JIpyroe, MOTeHIUAThHOE MPEBPATUTH B IEHCTBUTENbHOE. B 3TO# QyHKIMHU BO3-
MOXHOCTh €CTh MOJaJibHAas OIICHKa, MOIYC CIIOCOOHON OBITh pealM30BaHHOW TOTEHITHATHHOM
CUTYalluH, MPEICTaBICHHONW B JTHEBHUKOBBIX 3alMCAX COBOKYIHOCTHIO CIEIYIOIIHUX CyOMOIYCOB:
‘CIoCOOHOCTE’, ‘TOTOBHOCTH’, ‘paspeimieHue’, ‘yMeHHe ', ‘yclieBaHWe ¢ JIOMHHAHTOW ‘CIIOCO0-
HOCTB’, KoTopas GyHKIHOHUpPYeT npuMepHo B 40 % BHIOOpKH, BRICKa3bIBAHUS KOTOPOW 00OTAIIEHBI
MOJIyCOM ‘BO3MOYKHOCTD .

CybOmonye ‘cnocooHOCTD’

CyOmopyc ‘cmocoOHOCT’ 3aKirouaeT B cebe OIeHKY Kak MpHUCYIInil CyObeKTy Aap co3larh He-
KYI0 OTCYTCTBYIOLIYIO B peaIbHOM MHUPE CUTYAIMIO, IPEBPATHTH €€ U3 BO3MOXKHOM B ICHCTBUTEIb-
HYIO.

Mapxkepom cyOMoayca SIBISIETCS ONepaTop Mousb, QYHKIMOHUPYIOMINH B TTOJIOKUTEIBHON U OT-
punatensHol Gpopmax. [lomoxurensHas popma — 3HaK HaJTMYMsI BO3MOKHOCTH peaii30BaTh CHTYya-
W10, OTPHIATENIbHAS — 3HAK OTCYTCTBUS, OTPUIIAHHE CIIOCOOHOCTH CyOBEKTa OCYIIECTBUTH 3aaH-
Hoe: OH 0bpadosanca u nepecnpocusl U HOMOM CKA3AJ, YMO Mbl, 0e8YUKU, HeOOCNAMOYHO YeHUM
ceoell yucmomel, 4mo Mbl Npeocmasums cebe He MONCEM, KaKoe 5mo naoenue u OJis MYHCUUHbL
u Ons dHceHuunbl Smo Pusuveckoe omuowenue... — 283 >, Otpurarensuas popma MoaubUKaTOPa
npeBanupyet (6omree 80 %).

B mopaBnsiomemM OOJBIIMHCTBE MPUMEPOB MONAIBHBIM CYOBEKTOM SBISIETCS caMa I'epOUHS
JHEBHHKA, HIIYIIast «0 ceOe M JUId cedsy; B HaJeXK/e, YTO HUKTO U HUKOTAA HE TPOYTET e¢ THEB-
HHKa, OHA TIPeJIeNIbHO YeCTHA, NCKPEHHA U HETIOCPEACTBEHHA B OI[CHKE CBOMX HEBBICOKHX BO3MOXK-

2 Cyxomuna-Toncmas T. JI. Tuesuuk. M.: Tlpasaa, 1987. 575 ¢. Lludpamu mocie npuMepa 0603HAYEH HOMEp CTpa-
HMIIbl HICTOYHUKA BbICKa3bIBaHUSL.
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HOCTEHl HM3MEHUTH CUTYaIlHIO0, CBOETO (PH3MYECKOTO W SMOIMOHAILHOTO COCTOSIHHS, OTHOIICHHS
K OKPYXaroIiuM. B MoJI0)KeHNUH YacTHIIBI He Tepel HHPUHUTUBOM OTPHUIIACTCS HAIUYHE MOTCHIIU-
ILHOW CHTYyalluH TPH YTBEPAUTEIBHOM XapaKTepe ee OLeHKU: Beakuil pas, kKak s 06 3mom oymaro,
60 MHe NOOHUMAEMCs 803MYWeHUue U cmbl0 3a Hee u docada 3a mo, umo eti (Marie) ne cmviOHO.
Xoms s amoeo mozy u ne 3uamv, 0a s u oymaio, umo oxna (Mama) 3a smo muozo cmpaodara. — 293.
[lpu HanMUUK ITBOMHOIO OTpHULIAHUs (TIEepel MOIU(PUKATOPOM U MH(OUHUTUBOM) MOIUGUKATOP SIB-
JSETCSl MapKepoM MoJyca ‘IMOIDKEHCTBOBaHHeE , O00OOTallleHHOTo ceMoi ‘ObITHe’, HO He Mojayca
‘BO3MOXKHOCTE : He mozy ne oymams o JKene. — 348 = ‘ mymaro, 10DKHA TyMaTh .

YcraHaBnMBask OTHOIIECHHE MPOMO3UIMOHAIBLHOTO CyOBEKTa K CHUTYallMH, MOAU(DHUKATOP 3aHH-
MaeT B BBICKa3bIBAHHHU IPE- U MOCTIIO3UTUBHOE IMOJIOKEHUE IO OTHOIICHUIO K MPEIUKATUBY, MPU
MOCTITO3UIINH 3HAYMMOCTh OIIEHKH Tpeankara noseimaercs. Cp.: 4, eragnoe, umo s cama He mozy
yoepaorcamvpcsi om He2o, a 8 00X OAUKUX U KOMOPBIX T0OUWb Mo max msoiceao sudems! — 57,
Omo e2o 6oabHOE MeCmo, U OH HUK020d 00 3MOM PAGHOOYUIHO 2080pums He moxcem. — 70.

B ¢dopme cocnaraTenbHOr0 HaKJIOHEHUS MOAH(PHUKATOP pealu3yeT CeMeMy THUIOTeTHYecKas
BO3MOXHOCTE : A 6ce-maku, oadice He 005 e2o0, MHe DOIbHO Ccepoyy KaxicObll pas, KaK s 0ymaio,
uymo s mozna ovt 6eime na mecme Annvt Koncmanmunosuwt. — 136; On nuwem mue, umobdwi 5 yac-
Mo He HO0ana om He2o nucem, a cama ymoowl nucana. Kax on ne nonumaem, umo s u max 60och
ovims Tlasnoil. Moz obt nowaoumos moe camontobue! — 324.

[NoTeHIMaNbHAs CUTYaIlMs MPEACTABICHA MMOJHO3HAYHBIM WH(GUHUTHBOM WM, PEXKE, UMECHHOU
CJIIOBO(OPMOI — MAPKEPOM XapaKTEPU3YIOIICH CyObEeKTa CEMEMBI B COUCTAHUU C OBITHITHBIM TJIaro-
oM B (opMme nHbuHUTHBA: Buds 6éce smo (pabotaromux Ha rocnof. — B. K.), s ne mozy ocma-
6ambCsa CROKOUHOU, HO Oenalo monvko xyxce... — 149, Cutyanus MoKeT OBITh SJUTHIITHPOBAHHOM,
HO JIETKO BOCCTaHABIMBAEMOW U3 KOHTEKCTA: A NOHUMAIO, YMO OH XOYem HCUmv cpedu 20100aio-
WUX, HO MHE KadCemcs, Ymo e2o 0e1o 0vl10 Obl MOALKO MO, KOMOopoe OH U Oelldem. Mo — Yeuoamsp
U y3Hamv 6ce, YMo OH MOdMcem <yBHUNATh, Y3HATH™>, NUCANb U 2080pUMb 00 MOM, 00WAMbCA
C HaApPOOOM, HACKOILKO MONCHO. — 232,

CyOBeKT NpoIo3NIKH B 3alHUCAX NepeaH Kak KOHKPETHOE, HeollpeaelIeHHOe i 0000IeHHOe
muro. KoHKpeTHBII cyOBeKT MpeIcTaBiIeH, KaK MPaBuiio, JMYHBIM MECTOMMEHHeM 1-ro 1. (4To co-
OTBETCTBYET JKAHPY IHCBHUKOBBIX 3alHCEH, 3HAYMTEIbHAs YaCTh KOTOPBIX HAIKMCaHa aBTOPOM
0 ceGe ¥ Tst ce6s °), TMUHBIM MECTOMMEHHEM 3-TO JI., TMYHBIMU HMEHEM HIIH €r0 CYOCTHTYEHTOM:
Y Muwu 6onvuue nenpuamuocmu ¢ Jawei [lemposckou. A nuxax He moena odxcudamv om Hee
(Hamm), umo ona mooscem doiimu 00 maxou cmenenu, 00 Komopotil ona ooutna. — 449; Bce 3naiom,
YUMo mbl 6CI0 HCU3Hb HCENAL IMO20, U Me, KOMopble XOmam u MO2ym, NyCmb COearom 3mo 006po-
gonvHo. —455.

HeomnpeneneHuslii CyOBEKT MPEACTABICH TpaMMaTHIecKu: Mue smo Ovi6ano 00udHo, u 1 cmaia
npuensobleamvcs K OYPHbIM CIMOPOHAM NH00€ll, He20008ald HA HUX U OYMANd: KAK MOZYm J100ums
Jodell, Y KOmopuix maxkue Hedocmamiu... — 367.

O06001eHHbI CYObeKT HOMUHUPOBAH JTUYHBIM UMEHEM OOIIel CeMaHTUKU: XYOOHCHUK He MO-
Jrcem OblMb KPUMUKOM UCKYCCMBA, HOMOMY 4MO OH He MOMiCem He 80CXUuamocsa opmou, 3Hasl,
Kaxum mpyoom ona oocmuzaemcsi. — 409, WM THYHBIMA MECTOMMEHHMSIMU MH. 4. C ceMoil 00001e-
Hus: Ona ocmanacy ¢ mpems 0emvMu, ODepeMeHHas YemeepmoviM, CogepuleHHo oounokas. Kakue
Mbl XONIOOHbIE U PABHOOYUIHBIE U DSOUCHUYHBIE, YMO Mbl <UICHBI COIMYMa™> MOMCeM CHOKOUHO
HCUMBb, CbIWA PO makue Hecyacmus. — 385.

[Ipu orpunatensHoM MoanpukaTope B hopme 3-ro 1. cyObeKT (OLeHHBaeMast CUTyalus) 00beK-
THBUPOBAH POJI. T. HE 3aBHCHMO OT €ro MOP(OJIOTHUECKON MPUPOABL: S 06 3mom MHO20 OyMaro
U He MOy He 8UOemb, YUMo U 8 00Me, U, eCiU Obl BbIUMU 3AMYIIC, Y MYIHCA ROTIb3bL 0N MeHsL HUKAKOU
Ovimyb He modcem. — 168. Tlpu peAnKaTHBE COCTOSIHUS B COUETAHUU CO CBSI30YHBIM KOMIIOHEHTOM
B (hopMe MHPUHUTHBA CYOBEKT MapKUPOBaH JaT. .. B Mockee s ewe paz ybeounacy ¢ mom, umo
MHe bobute He Modcem 6bimb seceno. —221.

* B 14 ner ona nucana: «Eciiu kT0-HHOYIb KOTIa-HHOY Ib IPOUTET MOl THEBHUK, TO HE OCYXKIAITE MEHS, UTO S [HIILY
TaKo# B3J10p U TaK HECBA3HO. Sl MuIly Bce TO, YTO MHE TOJIBKO B TOJIOBY NPHUXOJUT, U UCKPEHHO HAJICKOCh, YTO HUKTO
U HHUKOTAA €ro He mpoureT. beino Obl ropas3go mpusiTHEE NMUcaTh €ro JUis ceOs OJHOM, YeM ISl KOro-HHOYIb Ipyro-
ro» —29.



Kasapura B. M. Mopyc ‘BoamoxHocTs’ B gHesHukosbix 3amucax 1.J1. CyxotuHoit-Toncron 9

Hanmnuune B MomanpHON paMKe BHICKa3bIBaHUS CYOMOMycCa ‘CIIOCOOHOCTE’ OTPENeNsIIOT BHYTPEH-
HHUE XapaKTepHU3yIolIne CyObeKTa MPEAUKALUH TPU3HAKH:

o 3HAUYUTENBHO IMpeobiajaromiee B TEKCTE SMOLHOHATBHO-TICUXUYECKOE COCTOSHUE CyObeKTa
(6omee 35 %), uTo BroJTHE 0OOCHOBAHHO: AMOILMOHATBHASI HAIPABICHHOCTh CO3/a€T «BAXKHYIO JIH-
HUIO YeHHOCMHbIX opuenmayuti TAIHOCTI [Jlomonos, 1978] B ee akKTMBHOM, MHUPOBO33PEHUECKH
¥ SMOILIMOHAJIFHO HAINpaBJIeHHON aearenbHOCTH. Kak yxe roBopuiocs, «/luesauke» T. JI. Cyxoru-
HOW-TOJCTON IMOIMOHATBHO-TICHXHYECKOE COCTOSTHHE TIPEJICTABICHO B TIOJIOXKHUTEIFHON U OTpHUIIa-
TenpHON (opMmax Momupukaropa mpu mpeBanupoBaHuu mocienrei (= 80 %), yro gamie oOycioB-
JIEHO OTpHUIATEeTIbHONW OIIGHKON CyOBeKTa mpeaukanuu (OH K€ MOJANbHBIM CyObEKT) CBOETO
HMOLHOHATLHO-TICUXUYECKOTO0 COCTOSIHUS MOBIHTH HA BO3MOKHOCTh BHECTH M3MEHEHUS KaK B OK-
pyJKaroriee, Tak U B cBOW BHyTpeHHUH Mup. Cp.: A uyscmeosana, 4umo KaxicoOyw MUHymy mo2nd
niakams. — 274; U, enasnoe, umo s cama He moz2y yoepocamvcs om Heeo (OT 311a), a 6 M00SIX Oau3-
KUX U KOMOPBIX 00U IO ax maxceno guoems! — 57;

o MOpaJbHO-3THYECKOE KauecTBO (= 35 %): Mue wacmo cmpawino, umo s mozy na cebs ymu-
JAMbCA U CUUMAmMb, YMo 1 0eaalo ymo-Huoyos xopoutee. — 330; A nonumaro e2o mouxky 3penus, Ho
He mozy coenacumvcs ¢ Hell. — 133;

e HWHTEIUICKT, ONPECIIAIONIUI Pa3BUTHE MHUPA, B TOM YHUCIIE U TBOPEHUE camMoro ceds: Bce mue
OMKPLIMO: 51 MO2Y CNbLUAMb XOPOUWYIO MY3bIKY, 8UOEMb XOpOoullie KapmuHsl, MO2y 3HaAMb XY 00H4C-
HUKO8, MO2Y cama cOenamspcs XyOorCHUYel, HOMOMY 4Mo MAlo moz20, Ymo MHe OaHA 803MOJiC-
HOCMb 8UOeMb U CIYULAMb, 2080PSAM (HO CAPABEONUBO ), MO MHe OaHbl CPeOCmed camoll meo-
pumob. — 179;

o (usnoNOrHYecKOe COCTOSHUE: A 60 GCAKUlL Yac OHA U HOYU MO2y 3achymeb... — 121; Muwa
Kysmunckuii 6onen 2oprom, u éce bosmcesi 3a ougpmepum. ... H ce200msi xo0uia K Hemy u oymana
0 MOM, YMO 5 MO2ZY 3aPA3UMbCS U YMePemb, U Ce200Hs CO8CeM Mo He bblio cmpauino. — 229;

 crnennduka xapakTepa: Bo epemsa 3mo2o paze080pa MHe MENbKHYIO 8 20]06¢, KAK 1 MO02ld
OblmMb MAK HepazymMua, Ymoodbl 0ONYCMumb 803MONCHOCIb 3amydcecmea co Cmaxosuwem? — 230;
C mex nop, Kax s 4y6cmeyio ceoe OyuiesHoe pacciabnenue, s cmana 20pazoo OmKposeHHee, 20pas-
00 ycmynuugee, He M02y 00120 CepOUMbCS HA K020-HUOY b, scanocmausee. — 356;

o YMEHHUS U HaBBIKH, MPOPECCHOHANU3M: MHe 9mo ouenb NpUsmHO, U MeHs Myddem mo, 4mo
5 He Mo2y coenamb ux ypoku Oonee unmepecHvimu 0as Hux. — 34; A ne mozy cpasy rowadu ocma-
HOB8UMb, a OH 8ce nuuwum: « Ymo mue denamu? A na wee cuscy!» — 142;

« BriazeHue nHbopMmarmeit: Onams A CNOKOUHA U Meepdd, HO 3HAI0, UMO OHA MOMCem 8ep-
Hymovcs. — 336; Ilo ympam st nuwy «Kusazs broxunay, o 6e3 bonvuioco yeneuenus. Bvixooum cpeo-
He, HO Nana Xeanum u YOUsIsemcs, KaKk s MO2y CX8amums NO3y, U 2080pUm, Ymo s Mo2y Nucamo
JHCAHPOBBLE KAPMUHKU. — 224;

o KM3HEHHBII OTBIT, MO3BOJSIOUINA MPUNATH K MPaBUIBHOMY BBIBONY: OHU A8HO UMeEIOm YmOo-
MO NPOMUB MeHsL, U KAK 51 HU CUTIOCh Y2adamb, YMo 9Mo MOdcem Oblmb, 51 HU 00 4e2o He Mozy 00-
oymamocs. — 221; Ho a cebe oam obewanue nuxomy e2o (THEBHHK) He 0a8amb, U mo20da si Onimo
MO2y c60000HO nUCAMb, HUL O KOM He dyMdasl, mem boJiee Uumo MHe Yacmo smo xouemcs. — 163;

e COILHMAJBHOE IOJIOKEHUE: DMOo e20 O0IbHOe MeCmo, U OH HUK020d 00 3MOM PABHOOYUIHO 20-
sopumbs He moxcem. — 70;

e BHENIHOCTH: Ha Ownax ¢ nand pazeosapusanu. OH guden, umo s ckyuar, u ymeutanr mens. 1o-
80pUN MHe, ymoOblL 5 He YHbI8ALA, YMO 5 euje HACMOIbKO NPUBIeKAmMeNbHd, Yo MO2y eue He Om-
yaueamuca. — 358.

Cyomonyc ‘pa3pemenue’

[Tox cybMomyc ‘pa3pemieHrie’ MOIBOANUTCS OIIEHKA MOTSHIMATBHON CUTYAINH, CITIOCOOHOH CTaTh
pPEaAThbHOCTRIO TP HAIMYHU «ITO3BOJISIONINX» YCIOBHU BHYTPEHHETO W BHEIIHETO XapakTepa,
B OMNPEIEICHUN KOTOPHIX PEIIAIONIMMHU SBISIOTCS 3HAHUE CUTYallMH, JIOTMKA PACCyKIEHUsS, KOH-
TekcT. B nHeBHUMKOBBIX 3anucax CyxotuHoil-Tonctoll oH npeactasieH 195 BbICKa3bIBaHUAMU.

MapxkepamMu 3TOro cyoOMoJyca SIBJISIOTCS JEKCEMBI MOUb, MOJCHO, B03MOIICHO, COOTBETCTBEHHO
80, 78 u 17 mpumepoB. MoauduKaTOPEl MOUb U 803MONCHO TIPEACTABIICHBI MOJIOKUTEIHHOU U OT-
pUIaTeIbHON (opMaMK NPU MPEBATUPOBAHUU TOCIEIHEH. MOIUPUKATOP MOXCHO OTPULIATEIIBHOM
(OpMBI HE UMEET, €T0 aHTOHUMOM SIBIISIETCS OTIEPATOpP Helb3s, HA KOTOPOM B JIaHHOW paboTe BHH-
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MaHUe He aKUEHTHpYyeTcs. Hego3mooicHo — MapKep KaTerOPUYHOTO OTPHIIAaHUS BO3MOXKHOCTHU pea-
nn30BaTh cutyanuto. Cp.: Jom Ham noKazancs colpbiM U XOIOOHbIM, HO 6CKOPe HAMORUIU, U CIATLO
603MocHO dcums. — 431; Tlo-moemy, 6ce mak scHO, 4mMo OH 2080pum, U MAK pa3yMHO U JIO2UYHO,
Umo He CO2NACUMbCSL C HUM HEBO3ZMOMCHO. — 92.

['umoTeTnyeckass MOMYyCTHMOCTh HANWYHMS CHUTYalldd CIIOpaJWdecKkasi, MpeCTaBIeHa cociara-
TEJNbHBIM HaKJIOHEHHWEM Mojudukaropa: B Mockee s ewe pasz ybeounacy 6 mom, ymo mHe Oovule
He Modicem Oblmb 8eceno, U MHe NPeOCmasisiemcs, Ymo eOUuHCMEeHHoe Mecmo, 20e Mo 0bli1o bl
ewe 803m0aucHo, >mo 8 Hukonvckom. —221.

[Ipomno3uIoHaNbHbIN CyOBEKT MOXET COBIAJaTh M HE COBMAJIaTh C MOJAIBHBIM CYOBEKTOM.
Cp.: Mue cetiuac sice npuino 6 20108y, Ymo nand noeoem u si ¢ Hum, HOmom nooymMaid, Ymo eciu
Mawa 3axouem examv, mo 2 ycmynuo eil, ad Nomom noOyMdaid, Ymo Mbl MOMCeM U 0be examv. —
301; Ho 3amo mne cecoomns Jlesa ckasan, umo on (CyXOTHH) MOIcem npuexams, nomomy 4mo, no
cnosam Jleswvl, on 2osopun, umo Ha 3-u Hedene 6yOym evibopul u Jleea e2o npuenawan x cebe... —
402.

[Ipu MmomudukaTope Mous CyOBEKT aKTUBHBINH KOHKPETHBIN, OObEKTHBHPOBAH JINYHBIM UMEHEM,
€ro 3aMeCTHUTEJIEM, WIIH MACCUBHBIN, 0003HA4YEeH COOCTBEHHO MPEJAMETHBIM MK OTBJICYCHHBIM UME-
HEM, KOTOPBIN sBJIsIeTCS MapKepoM oneHuBaeMmoi curyamnuu: Cp.: Tozda s pewuna meneporupo-
éamv u cnpocums, koecoa mozy zacmams Ilobedonocyesa. — 415; Ceco0ns, bonee uem xo2oa-aubo,
5 ybeounaco 6 mom, Ymo, MaaaHm He MOxHcem Pa3eumvcs 6e3 8poIHCOeHHOU CHOCOOHOCIU K YCU-
JIEHHOU U HanpsiceHHoU pabome. — 261,

[Ipu MoguduKaTopax MoxHcHO U 803M0OKHCHO CYOBEKT maccuBeH. OH MOXKET OBITh KOHKPETHBIM
1 0000meHHbIM. KOHKpETHBIN JHYHBIA MPU SKCIDIMKAIMH TPEJCTaBlIeH aT. M. (B JHEBHUKOBBIX
3amucAX eauHUYeH). B MpoTHBHOM ciyyae pellleHHue BOIPOCa O XapakTepe CyObheKTa 3aBHUCHT
OT 3HAHUS W IOHUMAaHUs CUTYaIluH, BBISBISIETCS IIyTEM PACCYXICHHUS HITH CIeU(UKA KOHTEKCTa!
Om Hee nowitiu Mbl OOMOU U MONBKO 3aULIU K CMAPOCME CNPOCUMb, 20e, N0 €20 MHEHUIO, MOMCHO
yempoums ewe «npusperuey. — 240 = ‘yCTpouTesnsaM OeCIIaTHBIX CTOJIOBBIX; OHU K€ TOBOPSIIHUE’;
Buvixooum, umo smo noumu nezamemno, nNOmomy ymo Mul 6Cmaem 20pas00 paHvuie, a pucogaue,
nepesoobl — 6ce MO MOMCHO U Oelamb, d MOMCHO U He Oelldmb, U 3MO NOCleOHee 8peMsi MeHs.
He yenexkaem. — 296 = ‘Ham’. OOOOIICHHBIH CYOBEKT Yallle WMIUTMIUTHBINA, PU OOBEKTUBAIUH
npeacTaBieH nMeHeM obmielt cemantuku. Cp.: Apyeas baba no moei npocvbe npurecia nokazams
nomoms xneba c aebedoti. Xieb ueper, HO He OYeHb 20peK, ecb MOXMCHO. — 236; Ecmub dice cuacm-
Jusble 100U, KOmopbie Noa00am, KOMOpslX HOAOAM, U KOMOPble MO2YI 8bIIIMU 3AMYHC 3d MO0,
Koeo arooam. — 161.

B no3unmu mpennkatrBa, Kak MpaBHIIO, HHPUHUTHUB TOJTHO3HAMEHATEIHHOTO TIi1arojia, cropa-
IIMYECKA OTMEUYCHBI MMEHHBIC TPEIUKATUBHL: B Heii (B JIOOBU K XeHaTOMy. — B. K.) Hem Huuezo
NOCMBIOH020, U NOIMOMY 51 MO2Y NPOO0AHCAMD Joums e2o. — 399; A myoa ne xoouna, noka y me-
Hsl ObL1I0 9MO OMEpamMumenbHoe 4y8Cmeo, U menepb 6CHOMUHAIO O HEM CO CIMbLOOM, XOMs U He MO~
2y Ovimp ygepenHou 6 mom, ymo oHo He geprnemcs. — 271. Ilpu snnurncuce NpeIuKaTUB JETKO BOC-
CTaHaBJIMBAETCs U3 KOHTeKcTa: Muwia Oacyghves cocmpun, umo oH, eciu Obl MO2 <TIOCOBETOBATH>,
€ Y0080IbCIMBUEM U MHE NOCO8emo8an Ovl He npodcusamovcs 6 Ilemepoypee... — 418; U Tane s
obewana, ymo Kaxk moibKo MOMCHO Oydem <ee B3ATb>, 51 603bM) ee K cebe u HuKo20a He paccma-
HYCb C Hell, eCiu OHa 3mMo2o He 3axouem. — 453.

MopnanbHas OILIEHKa ‘paspelleHue’, MapKupyeMas MOIAU(PHUKATOPOM MOub, XapaKTePU3yeTCs
BHEIIHUMH IO OTHOIICHUIO K CYOBEKTY MPU3HAKAMH:

e 0COOBIMU JKU3HEHHBIMU CUTYAIUAMU: A co crezamu 1006y u 61a200apHocmu noyenosana ovl
ezo (ymepiiero myxa, CyXOTHHA) pyKy, eciu Obl OHA MO2]1A Menepb No21adums Mo cedyio 20J10-
8y... — 500; Obewaiime mHe 00HO — NO36aMb MEHS, eCAuU 51 8AM MO2Y K020a-HUbOYyOb Obimb HYJiC-
nou. — 274;

e XapaKTepHU3YIONIMMH MPU3HAKaMH 00BEKTa, COOTHOCHMOTO C CYOBEKTOM: ... Ha Ownsx ¢ nand
pazeosapusanu... I'osopui, umo nuyeco nem 6 Eecenuu Heanosuye, umo 0wl 51 mozna aooums. —
358; Bom Yexos — 3mo uenosek, kK KOMOpomy s Moz2na 0bl Ouko npugsaszamuvcs. — 382.

B «/laeBruke» T. JI. CyxotuHON-TONCTON €MMHUIHBI BRICKA3bIBAaHUS, T1IC HA PEIICHUE BO3MOXK-
HOCTHU PEaiM30BaTh CUTYAIIMIO OKA3bIBAIOT BJIMSHUE OTHOIICHHE OKPYKAIOIIUX K CYOBEKTY MpeIu-
Kauuu: Mamo, oueguono, umeem 601buUI0€ GIUAHUE HA CLIHA U, O4EBUOHO, XOUEI PACCMPOUmy 9my
€8a0b0Y, a OH c1abbIl U MOJOOOU U MOHCEM NOOUUHUMBCA ee eauanuio. — 215; A umo ecau 6v1 on
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8bI3bIBA GNIOONEHUE, MO U OHO MO2I0 8Ce20d NPohYOUmbCsl, HO mMoeda s8ULOCH 0bl (U AGNANOCH)
CO 6CemMu CBOUMU OMBPAMUMETbHBIMU CHYMHUKAMU. — 264; M OTHOIIEHHE COIIMyMa K CHTYaIlUH:
A Kxoeda uenogex cepOumcst, mo 2080pum He mo, 4umo dymaem, uiu, cKopee, He mo, ymo xomesu 0ol
CKA3aMb, U NOMOMY HUK020A GIUAHUSL HE MOMCEM UMemb HA peOeHKA, KOMOPbIll mepsaem Yice 6Csi-
Koe ygadcenue K crosam pooumens. — 117; Bedb umo modrcem 6vimo 8asxicHee u padocmuee npous-
6eCTnU HA CBEM YeN0BeKd, He MOIbKO (DUIUYECKU NPOU3BECU €20, HO U MOPATIbHO COelamb e20
B0CNUMAHUE U YYBCTNBOBAMb, YMO OH 8eCb — C80e cOOCmEeHHoe npouseederue? — 136.

Pa3pemenne, MapkupyemMoe MOIU(PUKATOPOM MOHMCHO, OTIPENEISAIOT BHEUIHHE MO OTHOIICHHUIO
K CyOBEKTY MpPU3HAKU:

e Kak MPaBWJIO, MOPAIHHO-ITHYECKOE KAYeCTBO COIMyMa Npu OOOOIICHHOM CyObekTe: Jma
npugvluka (MPUBBIYKA OpaHUTH MPUCHYTY. — B. K.) yoicacHo aeeko npuobpemaemcs, u MHO20 306U~
cum om moeo, ymobwi neperomums ceosi, moaoa ee MOMCHo nobopomos. — 151; Ouenwv 6 camoii cede
KOBLIPSIMb HEXOPOULO, d He 60CHUMbBIBAs Ce05l, MOMCHO VICACHO 3anycmumbcs. — 151,

 OMBITHBIE NaHHBIE counyma: CmpanHoe couemanue smux 08yx moodeil! Peoko mocHo ecmpe-
MuUmb MaKux pasiuyHelx U eMecme ¢ mem max Kpenko npussizannvlx opye k opyey. — 395; Ha man-
00IUHEe MONCHO uzpams He 6 cogeputencmee. — 375;

o ¢unocodckoe pasmeiienue: Cam on (Penun) maxoii nepewumenvioiil, 0axce MOICHO NO-
dymams, Ymo c1aboxapaxkmepHulii, u 60pye makue CuibHbvle, CMenble U OpusUHaIbHble sewu. — 244;
Ewe mosrcno x omomy npubasums, umo npu nepeom pooe 008U HOUmMu 6ce pasHo, 30ech i d9Mom
Ye08eK WU Hem U PA3IYKA — GHEWHSAS — C HUM He nyz2aem, d Npu MopoM pooe XOUemcs He pac-
cmasamucs, sudems u caviuams e20. — 300;

o TIPHUHATOE B ONPEJEICHHON cpene: Bnpouem, npo H e 2 0 A peuuia Hu4e2o He NUCamsb, Ymo-
Obl MOMNCHO 0BLIO NOKA3amMb CE0U OHesHUK nand... — 33; Jlunu Tervbue uepaem na gopmenuaro,
Ha CKpunke, pucyem, nuiiem MACAsHbIMU U 8CAKUMU KPACKAMU, RPOYIA 8Ce, YMO MOIbKO MOMHCHO
npouecmeo... — 156;

o TpeOOBaHUA COLMYMa K MHTEIUIEKTy oObekTa: Cmena 3a smu 9 jem, Kak Mol €20 He UOAIU,
coscem gnepeo He NOOGUHYICA: He YUMAT, He OYMAL U THOJbKO 8 MOM USMEHUICS, YO MATbYUKOM
OH He Dbl camoysepen, 6 Hem Oblid KPUMUKA K CAMOMY cebe, U MOMCHO ObL10 0#cUudamb, Ymo ¢ €20
OM3blBYUBOL 20psAUeli HAMYPOU U3 He2o bliloem Xopowuil cepve3nvlil yenogex. — 159; Mue monvko
ee (Bepbl) orcusns u 0b6cmanoska He Hpaeamcs: u3 maxou 002amou Hamypbl MHO20€e 0bl MOMNCHO
coenams, a OHa oadxce 0OPA3068aHUsL NOPAOOUHO20 He noayyuad. — 85;

e COCTOSIHME TPUPOABI M OKpyKaromed cpensl: Hous makas, kak pedxko 6vieaem. Ceemo
OMm JIYHbl MAK, YO YUMAMb MONCHO, MOPO3HO, GU3NCAT CAHU, KOOBLIKA bexcum 6eceno, Mbl 6ce
MOUUM U Kadcovll Oymaem o ceoem. — 296; Boobwe HbiHue makoi OeHb, Ymo NpoCmo MOMCHO
C yma coumu om YHbIHUSL U OmyasHus. — 32;

o reorpaduueckoe pacrojoxeHue oobekTa: [land ouenvb 0006punl MOU NAAH O MOM, YMoObl
nyckams 8 cmoaogyro ves3 pazoopy, a Mean Heanosuu boumcs, umo 6yoem becnopsidok, Ho mem He
MeHee 1 5mo nonpobyrw. Buibepy ona smozo I'opku, mak xax oHu 6IU3KO U XOMb KaHCOblU OeHb
MOHCHO X00Umv myoa. — 254.

Peanuzanuio cybMonyca ‘paspelieHue’ JIEKCEMOH 803M0CHO ONPEACTISIOT KaK XapaKTepH3yIo-
mpe cyObeKTa IMpU3HaKH, TaK U yCIOBHS BHEIIHHE 10 OTHOIICHUIO K mocienHemy. Cp.: Kak mama
He euoum, Ymo Hu s, HU OH He dymaem oaice, YMoObl 803MONICHO ObLIO Gblimu Opye 3a opyed,
U 4Mo OHA MOIbKO nopmum Hawyu omuouienuss. — 119; Jom nam nokazaics celpvim u X0100HbIM,
HO 8CKOpe HAMORUNU, U CIAL0 80IMONCHO dicumb. —431.

BHyTpeHHUMH YCIOBHAMH, OMPEACTSIONIMME TIOJHOE OTPHUIIAHWE BO3MOXXKHOCTH pPEaTn30BaTh
MOTEHIUAIBEHYIO CUTYAIIUIO, SIBISIOTCS CIEAYIONINE XapaKTePU3YIOIUe CyObheKTa IPU3HAKH:

o MOpPaJBbHO-ITHYECKOE KauecTBO: [1o moemy xapaxmepy u GOCHUMAHUIO MHE NOYMU He803-
MOdHCHO svltimu 3amydc. — 218; Ho s ysudana, 4mo HEB03MOMNCHO UM YMO-IUOO NPONO6ed08ams
8 Hawem noaodHceruu... — 363;

o JIOTHKA paccyxneHus: Eciau yenu owcusuu Opyeotl He ObL10 00 JHCeHUmvOwbl, Mo HOMOM,
8080€M, YHCACHO MPYOHO, HOUMU HEBO3MOMCHO Halimu ee. — 124; Dmom OHegHuK Oydem CMpawHo
CKYUHbIl, MHEe Oy0em CKYYHO e20 nepeuumvléams, NOMOMY 4Mo s NUULy He NOMOMY, 4mo MHe XO-
yemcst, a NOMoMy, Ymo 0elambv Hewe2o — YUumamao 6ce 8pemsi Heao3modicHo. — 309;
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e UHTCIJICKT: MHe xouemcs coécem UCKpeHHe Hanucams npo céoe menepeuinee 0yuleeHoe Co-
cmosiHue, U 9MO Maxk mpyoHo, HEGOIMOMNCHO 0adice, 4mo MHe CMPAWHO HPUHAMbBCS 3d MO,
CMPAWHO 8 Cl08a 001eyb c8oU MblcIU U yygcmaa. — 219;

e OTHOIICHUE K OKPYXAIOUMM: A cogcem ompemumopcsi Om Mol ceMbll MHE HEeB03MOMNCHO,
HOMOMY Ymo 5 000 6CeX UNeHO8 ee U T0OUIA UX npexcoe, Yem OHU CMAnu OJisk MeHs. CeCmpoll
u 6pamom u pooumenamu Muwu. — 202,

BHelHAs MOaNbHOCTh OOYCIIOBICHA XapPAKTEPUCTHKON 00BEKTa, COOTHOCHMOTO C CYOBEKTOM:
Ee onesnux — asmo maxoii cymoyp, 8 Komopom pazoopamocs HegozmodxicHo. — 171; Mawa Kysmun-
CKAsl NOTYYUIA 84epa nucomo om Heana, 8 Komopom on 2060pUlL, YMo €20 MAams Xouem, Yymoodvl o
HO00HCOAN HCEHUMBCS euje 08d 200a, U BOM Mbl Ce200HA BCe PEWUNU CKA3AMb eMy, Ymo Mo He-
603M0MHCHO. — 214; 1 COIIMATIBLHBIM CTATYCOM O00BEKTa: 3amyosc mbl Opye 3a Opyea uomu He XOmum.
Kpome moco, umo 2mo He803MOINCHO, NOMOMY UMO OH JCEHAM, NOMOMY YMO OH He nouien bl
Ha YepKosHulll Opax, u A He xomena Ovl 3mMo2o0 (a uHawe smo youio 6vi Mama), — NPOCMO HAM MO
He Hyacro. — 330.

Cyomonyc ‘ymeHue’

[Tox cyOMomycoM ‘ymeHHe’ TOHUMAeTCsi BO3MOXKHOCTh peaTu3alliil MMOTeHIINAIbHON CHTYaIiH
Onaronapsi 3HaHUSIM, HAaBBIKY TPOMO3UIMOHAIBHOTO CyOBheKkTa. DTOT cyOMOIYC MapKUpPYyeTcsl JIeK-
CEeMOU yMemb U €€ IPOU3BOJIHBIMH MPEUMYIIICCTBEHHO B OTpHIaTeabHOMN hopMme (= 80 %), onpene-
JIIEMOY HEyMEHHEM MPOIMO3UIIMOHAEHOTO CYOhEeKTa 0ObEKTHBHO OLIEHUTH OKpY’Kalollee, MOA0NUTH
K HEMY KPUTHYECKH.

CyOBbeKT MpOMO3UIMKM aKTUBEH, JHEBHUKOBBLIC 3amucu OOYCIOBHIIM B TMO3UIMH CyOBEKTHBA
~ 70 % AMYHOTO MECTOMMEHUs 1-T0 I. ex. 4.: M a He cymero 8bibpams mo2o, komy oxu (MOIAEBOY-
KH) bo/1ee 6ce20 HYdcHbL. — 256; a Takke MECTOMMEHUS C YKa3bIBAIOMIEH CeMOM Ha JIMIO OTCYTCT-
Bytomiee: Eciu amo mak, mo oHa HeoObIKHOBEHHO YYMKA U XOPOUIO yMeem C HAMeKad HOHUMAMb
HacmpoeHnue u Hanpasienue ceoe2o cobeceonuxa. — 387.

CyObeKT MOXeT ObITh HEONPESICHHBIM HITH 000OIIEHHBIM P €r0 MapKUPOBAaHUH TpPaMMaTH-
4yeckoil ¢popmoit b0 00001eHHbIM THYHBIM UMeHeM: Ceeoons HMean Heanosuu nauen Kynumo
0po8, wemy oueHs paod, a mo mopghom He yMerwm monums, a Modicem 0vimo, u Heavssa. — 252; A ece
boavuie u boavue YOercoaocs 8 mom, Ymo OJist mo2o, 4modwvl OblMb PAZYMHBIM U CHOKOUHBIM, HA0O
peulams MONbKO me 80Npochl, KOMopble celuac HenocpeoCmeeHHO CMAHO8AMCcs neped mobou
U Komopuie He 0arom NoKos, NOKA OHU He pa3peuleHbl;, a He UCKAMb UX U He 0X4CUOams mozo, Yymo
cyMeeuty Hatimu Omeemsvl Hd 8Ce BONPOCHL, KOMOPble MONCHO MOAbKO gbloymams. — 294; JTroou sce
HeyymKue He YMeom paziuyums 00CMYNHble UX HOHUMAHUIO XOpouiue om OYPHbIX NPOU3BEOeHUll
U MAHYMCA K MOMY, 4o UM He 8noJiHe noHamHo ... —410.

VYcnoBus, ompenensiomye (yHKIMOHUPOBaHHWE CyOMOAYCa, COOTHOCHMBI CO CIEIYIOLIMMU
BHYTPEHHUMH MTOTCHIIUSAMU CYyOBEKTa:

e YPOBEHb 3HAHUS U OBITA: Euye s max nioxo ymer o0Xoo0umucs ¢ mem, ymo y MeHs eChib... —
223; Heepamommulil, dHcusem MuioCmulibio, ymeem monvko ranmu niecms. — 304; A navana omee-
uams emy U OCIMAaHOBULACH, HOMOMY YMO He CYMeNd 8blpa3ums U 0OPMUMb PAIULUSL MENCO)Y €20
mpems npuLa2ameibHbIMU U céepxvecmecmeerHHocmoro. —419;

e OMOIIMOHAJBHO-TICUXUYECKOE COCTOsIHUE: Ymo 3a onu cmosm! U nouu! A max umu nacnadnc-
0arcy U NOAL3VIOCH, U OYMAIO, YO NOMOM He NPUOEMCs CKA3amb, Ymo, K020d OHU CHOSIU, 5 He
ymena umu nonv3oeamuvca u yenums ux. — 170;

e JIOTHKA paccyxXueHus: Heyoiceau s nocie écex ypokos He cymero ovimv pazymuou? — 302;
JKenwuna Huueeo He ymeem nr0Oums cuibHee, yem 110006 K cebe: Hu 110068U K npagoe, Hu K UCKYC-
CM8Y, HU 0adice K COUM OemsM U MYIHCY, eCliu He umeem arooeu om Hux. — 262;

e MOpATbHO-3TUYECKHE KAUeCTBA: ... Yllie He uMmemsv Oemeli, KOMopbvie 6bluLiU Obl 6 MeHs
C MOUMU OYPHBIMU CTHOPOHAMU U KOMOPLIX 5 He cymena 0wl gocnumamy xopouwio. — 194; Mens
modice cmywaem mo, 4mo oHa pacmem Oe3 6CAKUX PelUSUO3HbIX NOHAMUL, a 5 He Mo2y ell 0amb
HUKAKUX, NOMOMY 4MO cama 6 coux He ymero pazobpamucs. — 205;

o UHTEIIEKT: OH yMen CUlbHO, CMPACMHO U 2T1YO0KO OyMAmb U 4Y8CMBOBAMb U He HCANel CUT
07151 mo20, Wmodwvl cymems 35mo evipasumo. — 517,
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e OKU3HEHHbIC MPUHIUMBL Camas mpyoHas eHYMpeHHss MOsi paboma meneps — 3mo yMentb
cmapumucs. — 354; (Math otma repounu. — B. K.) bpanumscs ne ymena. — 292;
o TaKWe YepThI XapaKTepa, KaK

o JOOOBB K XHU3HU: Huxax He ymero npeocmasums cebe, umo 60pye s yMpy, MeHs He
o6yoem. — 267;

0 TPUBBIYKA K KOMPOPTY: A 0yMaio, 4mo s CAUWKOM APA30HA U CHIMA U NOIMOMY MAL0
cepbesna. Xomenocs 0vl JiCU3HU NOCYpoGee, a 6Mecme C mem He yMel0 ee maxK yCmpoums. —
296;

0 OTHOULICHHUE K OKpYKatommM: Ho 6010Cb, 4umo mvl He cymeem 6 ImMom YOepI CambCsl. —
277; A ymero Ovimb cHucxooumenvHou moavko Kk camoi ceove. — 370; U yacac kax mHozo
60 MHE 220U3MA: 51 COBCeM He ymero omoambvcs Opyeomy... — 319,

Cy0moayc ‘roTOBHOCTD’

CyOMomyc ‘TOTOBHOCTH’ — 3TO MPEAPACIIONOXKEHHOCTD, COTJIACHE CYOBEKTa CHeNaTh YTO-TH00,
MPETBOPUTH HEUTO B KHU3Hb.

Mapkepom cyOMoyca sBIsieTCsl MOAU(DUKATOP 201m06, B IEKCHUSCKOM 3HAYCHHH KOTOPOTO Ce-
Ma ‘CKIIOHHOCTb, coryiacue’, oboramaromas ceMeMy ‘CIIOCOOHOCTh , I MOJTU(MDHUKATOP 6 COCMOSAHULU,
B CEMHOM COCTaBE€ KOTOPOT'0 CeMa ‘pacIojioKeHHE, CKJIOHHOCTD .

CyOBbeKT MpoIo3uINK aKTUBEH, TIPU OTCYTCTBUH BepOan3aiuyd BOCCTAHABINBACTCS U3 KOHTEK-
cta: Mawa coecem 61r001eHa u 0axce cmana MHe JHCAAKA MeM, Yo CO3HAENC sl 8 SMOM, 2080PUm,
YUMo 20M0O8a BbIUIMU 30 HE20 3aMYHC, A BMecHe C memM Yy8Ccmeyem, Ymo mozoa 6Cs ee GHYMpeHHss
JHCU3HL COBEPULEHHO UBMEHUMCS U YO 9Mo — DObuioe Hpascmeennoe naderue. — 257.

B ocHoBe peanmzanuu cyOMomyca nexaT BHYTPEeHHHE TIOTEHINH CyOBheKTa. JTO, KaK MPaBUIIo:

e OMOIMOHAIBFHOE COCTOSIHHE, CITOCOOCTBYIOIIEE CKIIOHHOCTH PEaT30BaTh CUTYyaInio: Ha OHax
Iowa nposen y nac mpu ous, u Mawa onsame 2omoea seviiimu 3a Hezo 3amydnc. — 204; Omo nocreo-
Hee epems, eQuncmeenHoe ¢ 16-mu nem, ymo Hem KaKoeo-nubyos g30vixamens a mes trousses (Qp.
CJIEZIOM 32 MHOM), U 5 CO CMBLOOM BUINCY, YMO D020 MHE HeOOCmaem U 4mo s 20moea cebe 8000-
pasumes makozo 8 nepeom NONABUIEMCcsl, MOIbKO Ymoobbl He ocmambcs 6e3 onozo. — 151; ¥V nezo
Kyua CMUXomeopeHuil, NOCGsWEeHHbIX MHe, U OH 2080pun Anexceio Anexcanoposuuy, umo Ha 6ce
20M086 071 MeHs U YMO HUKAKAS HCEHUUHA HUKO20d HA He20 He NPOoUu3800uld maKko2o eneyamieHus,
Kak s. —419;

e MOpAIBbHO-3THYECKOE KaueCTBO: T0.16K0 umo 00Ha 1106066 ymepia, yice Opyedas 20moea po-
OumvCsl, U NOIMOMY 1 mak He oogepsro eil. — 217; Ha kaswcovlii wiaz, Komopwlil OHU COeraom MHe
Hascmpeuy, s 6ce20d 20mMoea coellams 0ecamy, HO 0elamb UM Wa2u Haécmpeuy U 6U0emsb, Ymo OHu
omcmynatom, — s He 6yoy. — 225-226.

HeroToBHOCTh MPOMO3UIIMOHAIEHOTO CyObekTa K peanm3anmu cutryauu y T. JI. CyxoTuHOI-
ToncTolt mepemaercsi OTPHUIATEIBHBIM BapUaHTOM MPENIOKHO-TIAIS)KHON (DOPMBI ¢ cocmosHuu
C CEMOM ‘OTCYTCTBHE TOTOBHOCTH, HEPACIIOIOXKCHHE .

YcinoBusiMu peanuzanuu cyOMoIyca SBISIFOTCSI AIMOIMOHATBHO-TICHXUYECKOE COCTOSHUE CYOh-
eKTa TMpeIuKanuu: Ho MHe mak MywumenbHO CHAMb 3AXOMEN0Ch, YMO 5 He MO21a NPOoOOIHCAMb
nucamo, U ce200Hs Yy8Ccmaylo cebst maKou 2iynoil, 4mo Hu4e2o He 8 cocmoanuu nucamsp. — 140;
A Houb He chana, niaKana u HeCKOIbKO pa3 3anucsléaia 8 C80U OHEBHUK KAPAHOAUIOM MO, YMO UC-
nulmuléand, Ymoodvl 0amv emy npoiecmv, a mo 5 3HAld, YMo He 0y0y 6 COCHMOAHUU HUYE20 eMy
ckazamo. — 274; M dTHYECKUE HOPMEI, ONpeaesieMble YCIOBHIMH XU3HU: ...Cepedica, Komopulil
mpamum no 50 pybneii 6 mecsy Ha C60U RPUXOMU, O0B0bHO IEHUS, U30AN08AH U pACHYUeH, Oyoem
He 6 cocmosanuu (He B COCTOSTHUM YIIOPHO TOTOBUTHCS K MOCTYIJICHUIO B YHUBEPCHUTET M3-3a TPH-
BBIUKH K MPa3gHOH KU3HU. — B. K.), on boumcs scumov Oe3 u38eCmHulx pamok, u He cymeem 631mb
Ha cebs, ymobdvL NPUHALeysb U NO020MOBUMbCA 8 YHUsepcumem uau llemepoypeckyio akademuro. —
441,

Cyo6monyc ‘ycneBanue’

CrierupuveckuM KOMIIOHCHTOM MOJIyCa ‘BO3MOXKHOCTH  SIBJISIETCS CyOMOYC, CEMEMa KOTOPOTO
BKIIIOYAeT KOMIIOHEHT CO 3HAaYCHHEM ‘YCIeTh CHIeiaTh 4TO-TH00 B ONPENeICHHBIH CPOK, B HYKHOE
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BpeMs’. MapkepoM 3TOi CEMaHTUKHU B ITOJIOKUTENBHON U OTpUIIATENIFHON (popMax MpeAcTaeT JeK-
cema ycnembs | ycnegams. COBpEMEHHBIE TOJIKOBBIE W CIOBOOOpa3OBaTENbHBIE CIOBApH HE JAFOT
MIPOM3BOJHOIO OT 3TOM JIEKCEMBI YKa3aHHOW ceMaHTHUKH. CHHOHHMEBI K CIIOBY ycnemb TakXke He I0-
3BOJIMITA TIOJ00PATh MOIXOAIIEH JIeKCeMbl sl 0003HaueHus GpopMupyemMoro cyomonayca. B Tom-
koBoM ciioBape B. U. lans naxomaum: Ycmksanbe, [cp.], xkicts. o 1. yermrksars [TCXBS, 1909.
C. 1076]. Onupasce Ha aBToputeT B. U. [lansa, HazoBeM Ham cyOMOIyC 3THM HEyI0OOIIPOU3HOCH-
MBIM JIJISl COBPEMEHHOTO HOCHUTENS S3bIKa CIIOBOM YCHegaHue KaK MPONU3BOIHOTO OT JIEKCEMBI yche-
6amy CO 3HAUCHUEM ‘YJIOKHUTHCSI BO BPEMEHU .

OyHKIMOHUPOBaHKE B THEBHUKOBBIX 3amucsx T. JI. Cyxorunoit-Tonctoit aToro Mmonudukaropa
HENPOAYKTUBHO; OHO OTMEYEHO KaK B MOJIOKUTEIbHOW, TaK M B OTPUIATEIHHON (hopMax co 3HAYH-
TEJNEHBIM MIPEBANMPOBAHUEM TIOCIEAHEH: Bo 6ce 6pems amotl dicapvl Moe 8pemst max OvLio 3aHAmMO,
umo 5 dagice OHeBHUK He ycneeana nucame. — 43; S ycnena yenviti poman HAYamsy u, K CHACmMbvio,
KoHuums. — 69.

Peanuzanuio cyoMoyca onpenesstoT JINYHbIE KauecTBa CyOheKTa, €ro ClIOCOOHOCTh YIOXKHUTHCS
B HYXXHBIH OTPE30K BpEeMeHH: A Ob18a0, K020A 51 YUUNACH, NOIYACA CBODOOHBIX — MO ObLIO MAKOe
COKpoguule, 8 SMU NOIYACA CMOJBKO YCcheewb coenams. — 164; Jlemo yoce 60 6cem paseape, u Mol
He ycnenu o2naHymsbCs, KaKk omysenu A010HU (KOmopbvle 0COOEHHO CUIbHO Y8el), CUpeHb, IaHObL-
wu, He3abyoxu... — 226; Ho npedxcoe uem own (Namd) ycnen ecmamov, 51 8bICKOYULA U3-3A CMONA
u ybesicana 6 2cocmunyio... — 468; /[ymame ne ycnesarn... — 154.

Pe3ome

Habnronenne Hang QyHKIMOHMPOBAHMEM MOJAIBHBIX MOOU(HUKATOPOB MOAYCA ‘BO3MOKHOCTDH
B nHeBHUKOBBIX 3amucax T.JI. CyxoTuHoil-ToncTol MO3BOJMIO BHIWIEHHUTh B KadyeCTBE €ro Cco-
CTaBISIOIUX CyOMOIYCHl ‘CIIOCOOHOCTH’, ‘TOTOBHOCTB’, ‘paspeuieHue’, ‘yMeHHe , ‘yclieBaHHE’
C IOMUHAHTOH ‘CIIOCOOHOCTB’, KQKIOI'O CO CBOMM MAapKEepOM M YCJIOBHSMHU PEUEBOH peatn3aLuu.
Hawnboiee mmpokyro JIGKCHUECKYIO TIPUPOIY UMEeT CyOMoayc ‘pa3pemreHre’: ero MapKepaMu siB-
JISIFOTCS JIEKCEMBI MOYb, MONCHO, 603M0dcHO. CyOMOIYC ‘TOTOBHOCTB PEAU3YIOT JIEKCEMBI 2008
u 6 cocmoanuu. CyOMOIyChl ‘CIIOCOOHOCTB’, ‘yMEHHUE’, ‘yCIieBaHUE TMPEICTABICHBI OAMHOYHBIMU
MOIU(PHUKATOPaMH, COOTBETCTBEHHO MOUb, 20MO8, YMENMb, YCNEe8amp.

B ocHoBe 00BeKkTHBAIMK CYyOMOIYCOB JIEKAT pa3iMyYHbIE YCIOBHsS, KaK BHYTPEHHUE, OIpere-
JsieMble XapaKTepU3YIOIUMH NPU3HaKaMu CyObeKTa, TaKk U BHEIIHUE, HE COOTHECCHHBIE C TIOCIIe-
HUM.

Peanmuzammst cyOMoaycoB ‘CITOCOOHOCTH’, ‘TOTOBHOCTL’, ‘YMEHHE’, ‘yCIIeBaHHE IETCPMUHHUPY-
eTCsl TONBKO BHYTPEHHUMH MOTEHIMAMU cyOobekTa. CyOMoayc ‘paspeleHre’ MaTepuann3yercs Mpu
HaJIMYMU KaK BHYTPEHHUX, TaK U BHELIHUX YCIOBHH.

Hexotopsie U3 yciaoBuil XapakTepHbI A1 MaTepHaIU3alui HECKOJIbKUX CyOMOIYyCOB, IpyIrue —
TOJIBKO JJIsl OJHOTO.

VYcnoBUsSAMH, COOTHOCUMBIMH C XapaKTEPHU3YIOIINMHU CyOBEKTa CBOHCTBAMHU, SBIISIFOTCS:

e €ro MOpPaJbHO-3THYECKHE KauecTBa, OTMEUEHHBIC MpPH peanu3anuu cyOMoaycoB ‘croco0-
HOCTB’, ‘pa3pelieHue’, ‘TOTOBHOCTE , ‘yMeHHe ;

o HHTEIJICKT, KOTOPBII ompeenseT (QpyHKIHOHHMPOBaHHE CYOMOIYCOB ‘CIIOCOOHOCTB’, ‘yMe-
HuUe’, ‘paspelieHue’;

e OMOITMOHAILHO-TICHXHUYECKOE COCTOSHHE, MaTepHan3yeMoe B CyOMoaycax ‘CIoCOOHOCTB,
‘yMeHue’, ‘TOTOBHOCTh , ‘pa3peleHue’;

o 3HAaHWE, YMEHHE, HaBBIK, IPOPECCHOHANN3M, COOTHOCUMBIE ¢ CyOMOAycaMH ‘CHOCOOHOCTD’
1 ‘YyMEHHE;

e CIIOCOOHOCTBH JIOTUYECKH MBICIHTh, 00YCIOBIHBAMOMAs cyOMOIyChl ‘YyMeHHE W ‘pa3pelie-
HHE’;

o OTHOUIEHHE K OKPYXAaIOUIMM, ACTCPMUHHpYIOLIEEe BBEACHHE CyOMOIYyCOB ‘paspelieHue’
U ‘yMmeHue’ .

Takue ycnoBusi, kKak (pu3nOIOrHYECKOe COCTOSIHHE CyOBEeKTa, 0COOEHHOCTH XapakTepa, Biaje-
HHUe HH(pOpMaLUeH, KU3HEHHBIH OIBIT, BHELIHOCTh, COLHATIBHOE MOJIOKEHNE, 3HAYUMBI TOJIBKO TPU
(yHKIMOHUPOBaHUK CyOMozyca ‘CocOOHOCTE . JKW3HEHHBIC MPUHIIUIEI COIMYyTCTBYIOT CyOMOIY-
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cy ‘yMmeHue’. YMEHHE yIIOKUTHCS B ONpE/EIEHHbIe BPEMEHHBIE PAMKH — IpeporatuBa cyomMoyca
‘ycneBanue’.

Ha peanuzanmro cyoMopyca ‘paspelicHue’ JIEKCEeMOU Moub OKa3bIBAIOT BIUSHUE TAKUE BHEIIHUC
YCIIOBUS, KaK )KU3HEHHBIE CHTYAIlHH, XapaKTePH3YIOIIUe YepThl 00bEKTa, COOTHOCUMOTO C CYyOheK-
TOM, OTHOIIICHHE OKPY’KAIOIMIHNX K CYOBEKTY MPEANKAITAN, OTHOIIICHHE COITMyMa K CUTyanuu. Peau-
3amu CyoOMoJTyca JIEKCEMOU MOJCHO CITIOCOOCTBYIOT XapaKTEPU3YIOIINE COIIMYM MOPaIbHO-3THYC-
CKH€ TIPU3HAKH, OTIBIT, IPUHATOE B OIMPENEICHHON cpene, TpeOOBaHU K MHTEIUIEKTY 00BEKTa, COo-
CTOSTHUE TIPUPOJIBI, TEPPUTOPHATEHOE PACIIONIOKeHHEe 00bekTa. OOBEKTUBANIAS PA3pPEIICHUST MOIH-
(UKATOPOM He803MOXICHO O0YCIIOBICHA 00pa3oM O0BEKTa, COOTHOCUMOTO C CYOBEKTOM IMpeauKa-
LW, ¥ €T0 COLUATIBHBIM CTaTyCOM.

3HauuTensHOE NpeobianaHue OTPUIATENBHBIX (GOpM MOIU(PUKATOPOB MOIyca ‘BO3ZMOXKHOCTH’
M COBIAJCHUE MOJAJIBLHOTO W MPOIO3UIMOHAIBHOIO CYOBEKTOB, ONpeeisieMble Kak crernuduue-
ckre 4epThl «JlHeBHHMKa», 0COOOTO JIMTEPaTYpHOTO *aHpa W OJHOTO M3 3aMETHBIX IPH3HAKOB
uauoctudis T. JI. CyxoTuHOU-ToCTOM: THEBHUK BENICA €10 HA MPOTSXKEHUU BCEH )KM3HU, OHA MHCaA-
J1a OTKPOBEHHO «0 cebe 1 I ceOs» ¢ MMOAPOCTKOBOTO BO3pacTa.
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THE MODUS OF ‘POSSIBILITY’
IN THE DIARY NOTES BY L. T. SUKHOTINA-TOLSTAYA:
SUB-MODI AND THE CONDITIONS OF GENRE REALIZATION

The sub-modi ‘competence’, ‘readiness’, ‘permission’, ‘ability’, ‘manageability’ including the
modus of ‘possibility’, each having its marker and specific conditions of realization have been iden-
tified in the language of the diary by T. L. Sukhotina-Tolstaya. The study is made on the basis of
lexical meaning of the modal modifiers, their functional context and pragmatics of utterance. The
sub-modus ‘permission’ has the greatest lexical representation: its markers include the lexemes
Moub, modicho, sosmodcho (be able, can, may). The sub-modus of ‘readiness’ is realized by lexemes
eomoeg (be ready) and ¢ cocmosnuu (be able). The ‘competence’, ‘ability’, and ‘manageability’ are
represented by single modifiers, namely mous, comos, ymems, ycnesams (be able, be ready, be
competent, to manage).

At the bottom of the sub-modi objectification there are conditions which can be correlated either
with the characteristics of the propositional qualities of the subject (the inner ones) or with the outer
ones which do not depend on the subject.

Functioning of the sub-modi ‘competence’, ‘readiness’, and ‘ability’ is defined by their inner
conditions. The sub-modus ‘permission’ is realized both by means of inner and outer conditions.
Some of them are relevant for the realization of a few sub-modi, others are compatible only with a
single one.

Considerable predominance of negative modifiers in the modus of ‘possibility” and coincidence
of the modal and propositional subjects are referred to specific features of «The Diary» as a special
literary genre, and to one of the aspects of T. L. Sukhotina-Tolstaya’s idiostyle: the diary notes were
being made during all her life, she used to write frankly «about herself and for herselfy.

Keywords: sub-modus, inner conditions of realization, outer conditions of realization, ability,
readiness, permission, competence, manageability, diary.
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SI3IKOBASI IMHAMMKA B 3EPKAJIE JIBYSI3bIYHOI IEKCUKOTPA®UU
(HA IPUMEPE AKAJIEMUYECKOT'O HEMELIKO-PYCCKOI'O CJIOBAPS])

B ocHOBY cTaThy MONOXKEHBI HAOIIOACHUS, ClIEIaHHbIE MPH paboTe Haa AKaJeMHYECKUM HEMEIKO-PYyCCKUM CIIOBa-
peM. CoBpeMEHHBIE CIOBapU B OCHOBHOM OMMPAIOTCS Ha Ooiee paHHHE M3aHMs, O3TOMY CYIIECTBEHHAs YacTh pabOTHI
0 aKTyaJIH3alHH CIOBAPS 3aKII0YAETCS B IPEOJOTICHUH €0 HHEPTHOCTH. I10MCKOBBIE HHTEPHET-CUCTEMBI H TEXHOJIOTHH
KOPITyCHOM JTMHTBUCTHKH TTO3BOJISIOT JIEKCHKOTpa(haM OLEHUTH PEICBAHTHOCTh MHOTOUHCIICHHBIX MO3aNYHBIX H3MEHEHUH
SI3BIKOBOTO y3yca. B uccienoBaHun paccMaTpUBarOTCs. KOHKPETHbIE MEXaHU3MbI aKTyalld3alliy BCEX 30H CIOBAapHOM cTa-
TbH. OOOCHOBBIBAIOTCSI KPUTEPUH OTOOPA HEOJIOTM3MOB, OIMCBHIBAIOTCS IPHHIIMIBI CIOBApHOH (UKCAlMH CTPYKTYPHO-
CEeMAaHTHYECKUX M3MEHEHUIl Ha IMpuMepe pacUIMpeHusi, Cy>KeHHUs U M3MEHCHUS IOpsIKa CICIOBAaHUs OTIEJIbHBIX 3Haue-
HUH. PackppiBaeTcsi 3HaUMMOCTh aKTyalM3alM{ WUIIOCTPATHBHOTO MaTepuala U JIEKCHMKOrpa(U4ecKHX SKBUBAJICHTOB
C YUETOM SI3bIKOBOM JUHAMHUKH BO BXOJHOM M BBIXOJJHOM SI3bIKAX.

Kniouesvie cnosa: nBys3plaHas JEKCUKOTpadus, A3bIKOBAS IMHAMUKA, HEOJIOTH3M, JIEKCUKOTpaQUueCK1ii SKBUBAJICHT.

B ocHOBy cTaThu MOJIOXEHBI HaOMIONCHHMS, CACTaHHBIC MPH padoTe Hal AKageMHYECKUM He-
MEIKO-PYCCKHM cJoBapeM. B mociemHue necsaTuieTus Jiekcukorpadudeckas mpakTuka Bce Oosee
PYKOBOJACTBYETCS MHTEpPECaMH Toyb30Batens. [logoOHast aHTpoonieHTprIecKas yCTaHOBKA IUKTY-
eTcs OOILECTBEHHBIMH 3allpOCaMu M O0ecleunBaeTCs HE B MOCICTHIO OYepelb COBPEMEHHBIMH
WH(POPMAIIMOHHBIMUA TEXHOJOTHAMH. AHTPONOIEHTPUIECKas JIEKCHKorpadus co3maeT cioBapw,
oTpaxkarorue He abCTPaKTHYIO A3BIKOBYIO CHCTEMY, a JKHBOHM SI3BIK B PEANIbHOM YIIOTPEOJICHHUH
[Cxaspesckast, 2006. C. 366]. CripaBeAsIUBBIM CEAyET MPU3HATH YTBEPKICHUE O TOM, YTO «aHTPO-
MOLEHTPUYECKas JIEKCUKOrpadusi CTPEMHUTCS CO3AaBaTh CIOBapW Ui S3BIKOBOW JMYHOCTH, TIO-
3HaroIed U 3PPEKTUBHO HCITONB3YIoIe s13p1k» [Huknutuna, 2015. C. 90]. AkageMuyeckuii cratyc
HE TpearnojaracT HAIMYMsl OTPaHUYEHHUN MO KOJIMYECTBY SI3BIKOBBIX CAMHUI U TTO3BOJISIET JBYSI3bIU-
HOMY CJIOBapi0 YAOBJIETBOPHUTH Camble IIUPOKHE 3ampochl MOTEHIUAIBHOTO IOJB30BATENS —
OT CHCTEMHO-S3BIKOBOTO M KOMMYHHUKATHBHOTO J0 MTUAAKTHYECKOTO XapakTepa. DTO JaeT BO3MOXK-
HOCTH BKJIFOYATh B HETO HE TOJIbKO JIEKCHYECKHE eIWHUIIBI caMOil pa3sHOW NMPHHAIEKHOCTH, Ha-
NpUMep CTHIIMCTHYECKON HMJIM TEPPUTOPHATIBHOM, HO M KOHKPETH3UPOBATh UX COBPEMEHHOE YIOT-
pebneHre OoraThIM M aKTyallbHBIM WILTIOCTPATUBHBIM MaTEPHAIIOM.

Oo6oramenHas HHOOPMAITMOHHBIMH TEXHOJOTUSIME COBPEMEHHAsI JICKCUKOTpaduaeckas mpaKkTH-
Ka OIUpaeTcsd Ha yKe UMCIOLIMICS KOHKPETHBIN JieKcukorpaduieckuii onbiT. COBpeMEHHBIE IBY-

* CraThs OArOTOBIICHA B paMKax nojaepxkannoro PTH® mayunoro npoexra Ne 16-04-00291.
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SI3bIYHBIE CJIOBapH, KaK MPaBUJIO, CO3JAI0TCS HE «C HyJs». Onupasch Ha TOJIKOBBIE CIOBapHbBIC U3-
JlaHWsl, MHOTHE IBYS3bIYHBIC CIIOBAPU SIBISIOTCS OOHOBIICHHBIMH W /WM PACHIMPEHHBIMH pellaK-
LUAMH yKe cyllecTByroUmx. Tak, HarpuMep, AKaeMUYeCKHi HEMEIKO-PYCCKUH CI0Baph CO3Jia-
eTCsl KOJUIGKTHBOM aBTOPOB Ha ocHoBe HoBoro Gombmmoro Hemenko-pycckoro ciosapsi [HBHC,
2008-2010]. ITockoNbKy OTHHUM M3 OCHOBHBIX KPHUTEPHUEB KAUYECTBEHHOTO IBYSI3BITHOTO CIIOBApS
SBIISIETCSL €T0 aKTYalIbHOCTbh, paboTa Jiekcukorpada, Kak MpaBHIIo, 3aKI0YaETCS B TOM, YTOOBI ITPH-
BECTHU BCE 30HBI CIIOBAPHOU CTaTbU B COOTBETCTBUE COBPEMEHHOMY COCTOSIHUIO SI3IKOBOW CUCTEMBI,
MPENICTABUTh AKTyalbHBIC ILIIOCTPAINH CIOBOYIOTpeOIeHHs, OOHOBHTH TIOMETHI M CKOOOYHEIE
KoMMeHTapun. O4eBHUIHO, YTO B MPOLIECCE CO3AAHUS CIIOBAPEH JIEKCHKOTpadbl UMEIOT JIENO C SI3bI-
KOBOM JTUHAMHUKON B €€ YUCTOM BHJE, T. €. C MHOTOUYHCICHHBIMU MO3aUYHBIMU S3BIKOBBIMU HU3ME-
HEHUSMU KaK CUCTEMHOI0, TaK U CHOPaAUYECKOro xapakrepa. Oukcauus 3THUX S3bIKOBBIX M3MEHE-
HUH U ABISETCS, B KOHEUHOM CYeTe, IIeNbI0 U COACp KaHNEM JIEKCUKOTpadudeckon paboThI.

Kak u3BecTHO, JIeKCHKa B OTJIMYHE OT APYTHX YPOBHEH S3BIKOBOW CHCTEMBI — (POHETHKH, MOP-
(osoruu, CHHTAKCHCa — TIOJIBEP)KEHA CaMBIM OBICTPHIM U3MEHEHHIM. SI3pIKOBasi TUHAMUKA TIPOSIB-
JIsIeT ce0s B TIEPBYIO OUepelb Ha JICKCHYCCKOM ypoBHE. Beskuii cioBapb B CHIIy CBOEH TPHUPOJIBI
oOnamaeT ompeAeNeHHOW HHEPTHOCTHIO, 3TO «MOMEHTAJIBHBIH CHHUMOK BE€YHO OOHOBJISIOIIETOCS
Y HaXOJISIETOCs B MIOCTOSIHHOM JIBHXKEHUU si3bIka» [AnpecsaHn, 1993. C. 6]. OnHako B COBpEMEHHBIX
YCIOBUSIX JIEKCHKOTpa(dbl, Kak HUKOTJa paHee, IMEIOT BO3MOKHOCTh IPEOJIONIETh 3Ty WHEPTHOCTH,
WCIIOJIB3YSl TEXHOJIOTUH KOPIIYCHOM JMHTBHUCTHUKH, TIOMCKOBBIE MHTEPHET-CHUCTEMBI U IPYTrHe BO3-
MOYKHOCTH MH(OPMAIIMOHHOTO 00IIecTBa. B 3TOM OTHOLICHWH MIHOBEHHBIH CHHMOK SI3BIKA, O KO-
topom roBopui 0. JI. AripecsiH, CTAaHOBUTCS Bce OoJiee KaYeCTBEHHBIM M YETKUM, TI03BOJISISI JIEKCH-
Korpady OOHAapyXHUTh CaMble HE3HAYNTEIbHBIE SA3BIKOBbIE M3MEHEHHS, a IOJIb30BATEII0 3aMETHTh
U pacCMOTPETh MeIbUalIINe AETaIH A3bIKOBOTO y3yca.

Jlexcukorpaduueckoe oTpaKeHHE SI3BIKOBON JHHAMUKH MTPH paboTe HaJ IBYSI3bIYHBIM CIIOBApPEM
€CTh IPOLIECC MHOTOCTYNEHYAThI M Pa3HOYPOBHEBBIN. Llenbl0 ABYSI3BIUHOTO CIOBapsl SIBISETCA
CEeMaHTH3aLMs JIGKCUYECKUX E€IMHHUI[ BXOJHOTO SI3bIKa MPH TMOMOIIM IKBHUBAJEHTOB, COOTBETCT-
BYIOIIMX CHCTEME BBIXOJHOTrO s3bIKa. IIporecc momcka 3KBHUBAJIEHTOB JIEKCHYECKHX €AMHHUI[ He-
MEITKOTO S3bIKa HEBO3MOXKEH 0€3 YeTKOTO MPEICTABICHHS O KHUBBIX SBICHHIX H MPOIEccax B pyc-
CKOM f3bIKE. JIBYS3BIUHBIN CIIOBaph OTPa)KaeT SI3bIKOBbIE M3MEHEHHUS HE TOJBKO BXOJIHOTO, HO
Y BBIXOJHOTO $3bIKa, (PUKCUPYS IKBUBAJICHTHI, 3aKPCIICHHBIC B SI3bIKOBOW MPAKTUKE HA JAHHBIH
MOMeHT. Tako#l B3risa Ha S3bIKOBYIO IWHAMUKY B CONOCTABUTEJILHOM IUIAHE MPEAIOJIAraeT KOM-
IJIEKCHYIO OLEHKY CEMaHTHYECKOW CTPYKTYphI CJIOBAa BXOJHOTO SI3bIKA U €€ W3MEHEHWi, mocie-
TYIOIIYIO OLIEHKY YK€ NMEIOLIerocs JIEKCUKOTpaduIecKoro SKBHBAIEHTAa C TOUKU 3PEHHS €r0 KOM-
MYHHKAaTHBHON pPEIIEBaHTHOCTH W €ro 3aMeHy mpu HeoOxomaumoctd. OIHAKO B pPeaIbHOCTH
JIEKCUKOTpapIecKoe OTPaKEHHE SI3BIKOBOW JMHAMUKH BBITIISIIUT HAMHOTO CIIOJKHEE.

[epBbIM HanboJee OYEBUAHBIM [IATOM B pabOTe JIEKCHKOTrpada sSBIseTCs BKIIOUEHHE B CIIOBaph
HOBBIX CJIOB U BBIPQXXCHUM U U3BSITUE U3 HETO JIEMM U WLTIOCTPATUBHBIX IPUMEPOB, B HACTOSIIHIA
MOMEHT IOJHOCThIO YTPATUBIIUX CBOI0 KOMMYHHKATHUBHYIO pEJIEBAaHTHOCTh. J[pyroi, He MeHee
OUYEBUAHBIH, AT — 3TO (PUKCcAU U3MEHEHUH, TPOU3OMIEAIINX C YXKe MPEACTaBICHHOMN B CIOBAPsIX
neMMoi. Pedb uaeT 0 BO3MOKHOM CYKEHHM WJIH PaclIMpEHUH 3HAUEHUS CIIOBA, H3MEHEHUH MOPSI-
Ka CJeIOBaHUs 3HAYEHUH B CIOBAapHOM CTAThE, YBEIMUYCHUU WU MAaICHUH KOMMYHUKAaTUBHOHN 3Ha-
YIMOCTH CJIOBA WJIM WJUTIOCTPATHBHOTO TPUMEpA, TMOSBICHHH HOBBIX KOHTEKCTOB YIOTpeOICHHS
CJIOBa B MPaKTHKE HOCUTeNeH A3bIka. J|0cTaTOYHO BaKHBIM SBJISIETCA TAK)Ke peIIeHre JIEKCUKOTpa-
¢uueckux npoOiieM, CBSI3aHHBIX C M3JUIIHEH WACONIOTHUECKONW OKPAIIEHHOCTHIO MM HEOIpaBaaH-
HBIM KOJIMYECTBEHHBIM Tpeo0JIaJaHieM JIEKCHKH OIpPEEeIEHHBIX TEMaTHYeCKUX TPYI, Mom4ac
MPUCYIINM JBYSI3BIYHBIM ciioBapsM. Y, HakoHel, mepes JeKCUKorpadoM CTOUT €Ile OJHa KpaiiHe
BaXKHAs 3aJlaya, 3aKTHYAOIIANACS B aKTyalIM3alliu YKE UMEIOIIEr0Cs JICKCUKOTpa(huIecKoro 3KBU-
BaJIeHTa, 3a()MKCHPOBAHHOTO B CYIIECTBYIOIINX HEMEIKO-PYCCKUX CIIOBapsX, HO OoJiee HE COOTBET-
CTBYIOIIETO aKTYaJIbHOW A3bIKOBOM MPaKTHKE.

OOpaTtuMcst Tenepb K KOKAOMY M3 IEPSUUCIICHHBIX IIAaroB B OTJCIbHOCTA. HauHeMm ¢ mpuHIHN-
OB JIeKCUKOTpaduieckoil 00paboTku Heoloru3MoB. CTaTyc akaJleMU4ecKOro CIIoBaps Mpe/rosa-
raeT BAYMYMBOE U BHHUMATEJIbHOE OTHOIIECHUE K HOBBIM JIEKCHYECKUM €IUHULIAM, NPETEHAYIOIINM
Ha BKJIIOYEHHE B CIOBHUK. He BCSkoe HOBOE CIIOBO, BO3HHKINEE B S3BIKE, MOXKET U JOJDKHO OBITH
BKIIFOUCHO B JBYS3BIYHBIN aKaJIEMUYECKHid CIoBapb. OTOMpas HOBBIC JIEMMBI JIJIsl CIIOBAps, JICKCH-
Korpad JOIDKEH PYKOBOACTBOBATHCS CIEAYIOIIUMH NpUHIUNamu. Heolornsm, oTOOpaHHBIA st
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BKITFOUCHHSI B aKaJIeMHUECKUHN CIIOBaph, TOIKEH 00JIafaTh CBOEH UCTOpHEl BOSHUKHOBEHUS U KH3-
HU B sI3bIKE, BEPUPHUIIMPYEMOIl Ha MPOTHIKSHUH HECKOJIBKUX JIET JTOCTATOUHBIM KOJHUYECTBO MPUME-
poB ynorpeOienusi. Ero y3yanbHas akTUBHOCTH JOJDKHA OBITh 3a(pMKCHpOBaHA HAIIMOHAIBHBIM
KOPITYCOM $I3bIKa ¥ aKTyaJIbHBIMH CJIIOBApPHBIMH HM3laHusMU. CllelyeT OTMETHTb, YTO B HACTOSAIIEE
BpeMsl Mpo0IIeMe HEOJIOTH3MOB yAETSeTCS OTPOMHOE BHUMAaHHE.

CamMbie pa3HbIC CJIOBAPH ¥ OHJIAWH-TIPOCKTHI (DUKCUPYIOT HOBBIC CJIOBA — KaK TE, UYTO YXKE YTBEP-
JIWIACH B SI3bIKE, TaK M T€, KOTOPBIE TOJIBKO MBITAIOTCSA 3TO CAENaTh. [ak, HapUMep, OHJIalH-
CJIOBaph HEOJIOTU3MOB MHCTHTYTa HEMEUKOTO s3bIKka B MaHTeliMe B paMKax MacIITaOHOTO MHTEp-
Het-nipoekta «Lexikalische Innovationen» umer u otdunsTpoBeBaet ¢ 1989 r. HOBBIE c0Ba, MO~
BUBIITHECS B TIpECce, Ha paaino U TeneBuacHud, B atepHere. OHnaitH-QopMaT mo3BoJisieT ClIOBapIo
OBITP MAKCUMAITEHO aKTyaJIbHBIM: OH ITOCTOSTHHO MOJKET TOTIOJIHATHCS HOBBIMHU CIIOBaMH, a MOJIHEIC
CJI0Ba, CPOK KOMMYHHUKATHBHOW KM3HH KOTOPBIX HEBEJIMK, MOTYT OBITh yaasieHbl. [loMuMo 3TOTO,
TPaIUIIUOHHO M3/IAI0TCS CIEIHAIbHBIC CIIOBAPH HEOJIOTU3MOB. B 4acTHOCTH, B paMKaX yHOMSHYTO-
ro uHTepHeT-nipoekTa B 2004 T. BHIIEN CIIOBapb, B KOTOPOM COOpaHBI HEOJOTH3MBI JIEBSHOCTHIX
romoB aBaxamaTtoro Beka [Herberg et al., 2004], a B 2013 — coBapb HEOJOTH3MOB HYJIEBBIX TOIOB
[Steffens, al-Wadi, 2015]. O6a cioBapst IpeACTaBICHBI TAKXKE OHJIAWH-BEPCHSIMU.

Jlexcukorpaduueckoe onvMcaHUe HEOJOTH3MOB B HACTOSIIMNA MOMEHT SIBJIICTCS HACTOJIBKO aK-
TyaJlbHOW 3aadei, 4TO WCCIENOBATEIN TOBOPST O BO3HWKHOBEHHH HOBOW OTpACii JIEKCHKOTpa-
¢un — Heorpaduu, B TOM 4ucie U IBys3br4HON [Heonorus u Heorpagus..., 2016]. OyeBugHO, 4TO
MIPUHIUITBI BKITIOUCHYSI UM HEBKIIFOUCHUS HOBBIX CIIOB B MOAOOHBIE CIIOBapU HEOJIOTH3MOB, C OJI-
HOW CTOPOHBI, & C IPYTOi — B IBYSI3BIYHBIA OyMaXKHBIH aKaJeMHUYECKUI CIIOBaph CYIIECTBEHHO pa3-
HATCs. OT aKaJeMHYEeCcKOTo CIIOBaps MOJIB30BATENh OXKUAAaeT (QyHIaMEHTAIbHOW OCHOBATEIHHOCTH,
CTPOTHX MPHUHIUIIOB OTOOpa JICKCUKH, COOTBETCTBUS YCTOSBIIUMCS KOMMYHHUKATUBHBIM HOpMaM,
a He CIeIOBaHUS BHE3AITHO BO3HUKIIEH S3IKOBON MOJE, aBTOPCKUM MPUCTPACTHSIM HIIA OTACIh-
HBIM HWONIeKTaM. Tak, HanprMep, BOSHHUKIIIEE Ha BOJIHE TIOBHIIIEHHOTO OOIIECTBEHHOTO MHTEpeca
K (urype amepukanckoro npesuzaenrta Jonanpna Tpamma cioBo der Trumpismus ‘TpaMIIn3M; I0-
mutuka CHIA ¢ Havana mpaBnenus Tpamma’ Bps[ JIM HA JAHHOM 3Tarle JOKHO OBITh BKJIFOUEHO
B AKaJIeMHYECKHIl HEMEIKO-PYCCKUH CI0Baph, HECMOTPS HA BBHICOYANUIITYI0 YaCTOTHOCTh €T0 yIOT-
peonenust. [Tpu 3ampoce mouckoBas cuctema Google Beygaer 68 000 ymoTpebiaeHuid, 0JHAKO K Ha-
CTOSIIEMY MOMEHTY CIIOBO CYIIECTBYET B S3bIKE BCEIO HECKOJBKO MECSIICB, U €r0 JaIbHEHUIIYIO
S3BIKOBYIO CYAb0Y TPYTHO CIIPOTHO3UPOBATH.

Hamportus, cnoBo der Messie ‘ckonmmoM; nepen. ILmomkun’, ob1agaroniee HAMHOTO MEHBIIEH
KOMMYHUKATHBHOUM aKTUBHOCTBIO 110 CPABHEHUIO C MOJHBIM B TIOJIUTUYCCKOM JUCKYPCE CIIOBOM der
Trumpismus, DOKHO OBITh BKJIIOYEHO B aKTYaJIbHYIO PEAKIUI0 AKaJIeMHUYECKOTO HEMEIKO-pycC-
CKOTO CJIOBapsi, MOCKOJIBKY OHO HE TOJIBKO 3a(UKCHPOBAHO B COBPEMEHHBIX TOJIKOBBIX CIIOBapsX
(marmpumep, B cinoBape Duden), HO 1 Ha TPOTSHKEHUM HECKOJBKUX JIET IEMOHCTPUPYET CTabUIIbHOE
94acTOTHOE YHOTpeOIeHHE.

AHaJIOTHYHBIM 00pa30M MMEET CMBICI PACHIMPUTHh CIOBHHK 32 CYET BKJIFOUEHHUS HOBBIX JIEMM,
Takux Kak das Ghostwriting ‘TOCTpalTHHT; HallMCaHUE TEKCTOB Ha 3aka3’, der Ghostwriter ‘nuno,
MUIIYIIee TEKCThI JJIs Jpyroro nuia’, die Newsgroup ‘cereBas KOH(EPEHIUS; TUCKYCCHOHHAS
rpynna (6 cemu)’, der Newsticker ‘1. Tuxep (annapam, évidarowuii aKmyaibHyl0 UHGOPMAYUIO
Ha Oymaoicuyro nenmy) 2. (HOBOCTHas) Oerymas ctpoka (8 cemu)’, der Mundmaler ‘XymoXKHUK,
JIeprKaIuil KUCTh BO pTy’, das Gammelfleisch ‘ucriopueHHOE [HEeKayeCcTBeHHOE | Msico’, die Meister-
schale ‘cepeOpsiHas canaTHUIA (2nasHbll Npu3, epyuaemvlii wemnuony bynoeciueu)’. JIBa nmocuen-
HUX CJIOBa OCOOCHHO WHTEPECHBI C TOYKU 3PEHUS NX KOMMYHHKATHBHOHN CynbOBI M (DYHKINH B aK-
TyaJlbHOM SI3bIKOBOM IIPAKTHUKE.

CnoBo das Gammelfleisch mosiBUIOCH B HEMELIKOM SI3bIKE B TepHOA ¢ OKTAOps 2005 mo mapT
2006 r. B CBA3M C CepUEH CKaHIAJIOB, CBSA3AHHBIX C MPOJAXeil HeKaueCTBEHHOro Msca B ['epmanun.
OHO OBITO BBEIIEHO B aKTUBHBIN peueBOi 0OMXO0I CpEICTBAMU MAacCOBOM MH(OpMAITNHU U cTajIo Ha-
CTOJIBKO mOmyJIsipHBIM, uTo OO0mIecTBo Hemenkoro s3bika (Gesellschaft fiir deutsche Sprache, GfdS)
BKITFOYHJIO 3TO CJIOBO B cmucok «CrnoBo roma — 2005» (Ha msaTol mo3unmuu). B cioBapsx cioBo
das Gammelfleisch BriepBbie mosiBUI0Cch B 2006 1. [lo3ke ObLIN 3aUKCHPOBAHBI TAKXKE ITPOU3BOI-
HbIe KOMIIO3uThl die Gammelfleischparty mon. sicape. ‘BeduepuHKa [Beuep| Uid T€X, KOMY 3a TpH-
JIaTh’, BKIFOYCHHBIN B cTUCOK «MosozexHoe cioBo rofa — 2008», u das Gammelfleischland s6¢.
‘T'epmanus’ (6yks. cTpaHa HEKaueCTBEHHOTO Msca). Takas mMpOAyKTUBHOCTH CJIOBa B 00pa30BaHUH
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KOMITIO3UTOB CBHJIETEIILCTBYET O BHICOKOW KOMMYHHKATHBHOHN JKU3HECTIOCOOHOCTU 3TOH JIeKCHYe-
ckoil equHUIEL. COTTIaCHO JaHHBIM «JIEKTPOHHOTO CIIOBaps HeMenkoro si3bika 20 Bekay (DWDS),
YaCTOTHOCTH 3TOTO CJIOBAa B TEKYLIEM ACCATUIICTUH YBEIUYMIIACH IO CPaBHEHHIO CO BTOPOM MOJIO-
BHHOW mepBoro necstunetunn XXI B. Bce 3T0 cBumerensecTByeT o ToM, 4To clioBo das Gammel-
fleisch cTano enWHMIIEH CIIOBAPHOTO COCTaBa HEMEIKOTO S3bIKa M JODKHO OBITh 3a(UKCHPOBAHO
B HEMEI[KO-PYCCKOM CIIOBape.

Eme onHa meMMa, 3a cdeT KOTOPOH MOXHO PACHIMPUTH CIOBHHUK aKaJAeMHYECKOTO HEMEITKO-
PYCCKOTO CIIOBapsi, CTPOTO TOBOPS, HeoJoru3MoM He sBisiercs. CioBo die Meisterschale ‘cepebpsi-
Has cajlaTHUIA (21a8Hblil npu3, epyuaemvlii yemnuony bynoecaueu)’ BOIUIO B MPAKTUKY YIIOTPeO-
JICHHS1 HOCUTEISIMH HEMENKOTo S3blKa B KOHILE MSATHACCATHIX TOJOB MPOILIOro Beka, Korjaa Obuia
W3TOTOBJICHA cepeOpsiHas CajlaTHHWIIA B3aMEH YTEPSHHOTO BO BpeMeHa BTopoil MUpPOBOIl BOWHEI
kyOka Bukropus. C Tex mop cepeOpsiHas cajaTHHUIIA ABJSCTCS CIIOPTUBHBIM TpodeeM, peryssipHO
Bpy4aeMbIM (yTOONBHBIM KIyOaM-mobenurensM, a cioBo die Meisterschale, o6o3Havaromiee pea-
JIUI0 HEMEIIKOW CIIOPTUBHOM JKU3HHM, IPOYHO BOILIO B HEMEIIKUI CIIOPTHBHBIN AMCKYypC. BrI3piBaeT
HEZOyMEHHE TOT (PaKT, 4TO CIOBO 10 CHX TMOp HE 3a()UKCHPOBAHO B CONMIHBIX TOJIKOBBIX CIOBAp-
HBIX M3/IaHUsIX, HarmpuMep, B Duden, u, 3a peKUM HCKIIOYEHUEM, HE TPEACTABICHO B HEMEIIKO-
PYCCKHUX CIIOBapsIX.

[lepeiinemM kK0 BTOpOMY M3 BBINICYTIOMSHYTHIX IIaroB, HAPABICHHBIX Ha OTPaXXCHHE S3BIKOBOM
IVMHAMHUKH B aKaJeMHYCCKOM JBYS3BIYHOM CJIOBape, W PacCMOTPUM CEMAHTHYECKUE MPOIECCHI,
MPOUCXOSIIIE CO 3HAUCHUSIMH CJIOB, YK€ BKIIIOUCHHBIX B cJoBapu panee. HauHem ¢ pacimmpeHus
CEMaHTHYECKOT0 00heMa CIIOBa B MPOIIECCE HCTOPUIECKOTO Pa3BUTHSA, T. €. IPUOOPETEHUST CIIOBOM
HOBOTO 3HAYEHUS WJIM HOBBIX 3HAa4eHHH. [IpOCTBIM MpuUMeEpPOM 3TOTO Tpoliecca SBISETCS paciInpe-
HHUE CEMaHTHKH ClIoBa die Nase 3a cueT NoOaBlieHHs 3HaUYEHHS ‘HOC, HIOXad CO CIIOBApPHOM mome-
TO# ‘npogh. scape.” (mpodhecCHoHANBHBIN XaproHu3M). IHTEpecHO OTMETHTh, YTO KaKk B HEMEIIKOM,
TaK U B PyCCKOM $SI3bIKE DKBUBAJCHTHI MPOAEIANN OJIUH M TOT K€ MyTh CEMAaHTHYECKOTO Pa3BUTH
Ha OCHOBE METOHMMHH. B paMkax 3TOro 3HaueHUs SKBUBAJICHTHI BXOJHOTO W BBIXOAHOTO SI3BIKOB
HUMEIOT OJJUHAKOBBIE CEMAaHTUYECKUE, CTHIIUCTUIECKUE U (YHKIMOHAIbHBIE XapaKTePUCTUKH.

HeoObIuHBIN TyTh CEMaHTHUYECKOTO PAa3BUTH MPOJAENANO CyIlecTBUTENbHOe der Nazi. Tpamu-
IIMOHHO 3TO CJIOBO MEPEBOAMIOCH B HEMEIKO-PYCCKUX CIIOBApsAX Kak ‘HAIUCT, ¢amuct’. OgHako
B TCUEHHE HECKOJBbKHX AECATHIIETUH HCTOPHUUYECKOTO PAa3BUTHUSI MPOM3OILIA TpaHChOpMaIus ce-
MaHTHYECKOH CTPYKTYpHI CIIOBa, B PE3yJbTaTe Yero, COTIACHO JAHHBIM HEMEIKOI'O AJIEKTPOHHOTO
cnoBapst Worterbuch Wortbedeutung.info (WW), B HacTosImee BpeMss MOKHO 3a(UKCHPOBATh TPU
3HAYCHUS TAaHHOU JIEKCHYECKOM €IMHUIIBI:

1) umgangssprachlich: Kurzform fiir einen Anhdnger des Nationalsozialismus, im engeren Sin-
ne. fiir einen Anhénger Adolf Hitlers — kpaTtkast popma s 0003HAUCHUS TTPUBEPIKECHITA HAITMOHA-
colManu3Ma, B y3KOM CMBICJIE CJI0Ba — mocienoBaTesb Anoibda ['utiepa (pa3roBopHoe ynoTpeo-
JieHue);

2) Schimpfwort gegen einen Auslidnderfeind oder Rechtsextremisten — GpanHoe ci10BO, 0003Ha-
yarolee kceHo(hoOa T MPaBOro IKCTPEMHUCTA;

3) Slang: Beleidigung gegen jemanden, der die eigenen Verhaltensnormen absolut stellt und an-
deren aufzwingt — cneHroBoe 0CKOpOUTENHFHOE 0003HAUECHNE YEIIOBEKA, CTABSIIETrO MPEBHIIIE BCETO
cOOCTBEHHBIE HOPMBI TMIOBEICHUS U HaBSA3BIBAIOIIETO MX ApyTuM (WW).

He Bce i Tpu 3HaueHHs QUKCHPYIOTCS TOMKOBBIME cioBapsiMu. Hampumep, Duden orpaxaer
TOJIBKO OJIHO, TIepBoe, 3HaueHne. OTHAKO Ha HACTOSIIWN MOMEHT CYIIEeCTBUTENbHOE der Nazi ynoT-
pebnseTcss HOCUTENSIMHA HEMEUKOTO SI3IKa MMEHHO B 3THX TpeX 3HAYCHHUSAX, O YeM CBHUIETEIHCTBY-
10T TIPUMEPBI:

1) Einst nannte Erdogan die israelische Gaza-Politik barbarischer als das Vorgehen der Nazis
(Die Zeit, 22.11.2016) — HegaBHO Dpaorad Ha3Bal W3pamIIbCKYIO MOJUTHKY B cekTope ['a3a Oomee
BapBapCKoOM, 4YeM JeHCTBUS HAIMCTOB;

2) Als die alarmierten Beamten eintrafen, habe der Mann unvermittelt auf sie eingeschlagen und
sie dabei als Nazis beschimpft (Die Zeit, 20.10.2016) — Korna BcTpeBokeHHbIC YUHOBHUKH MTPHOBI-
JU, My>KYMHa HEOKUIAHHO HAOPOCHIICSA Ha HUX U 0003BaJI UX HAIUCTAMU;

3) Mann, du bist voll der Nazi! — Hy 11 1 yneptsiii (mpuaupa, dpanat)! (WW).

JlokazaTenbCTBOM CYILECTBOBAHUSI TPETHErO 3HAuUCHHs CiloBa der Nazi SBISIOTCS KOMIO3UTHI
der Grammatiknazi, der Essensnazi.
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B cooTBeTcTBHY C TIPUBEICHHBIM BEIIIIE TOJIKOBAHUEM B HEMEIIKO-PYCCKOM CIIOBape TakKe Ciie-
AYET BBIACIUTL TPpU CaMOCTOATCIIbHBIX 3HAUCHUA 3TOM 1IeMMBL: 1. ucm. HaIMCT, q)aHII/ICT; 2. HanucT.
B TpeTheM 3HAYCHHWH CIOBAPHOE COOTBETCTBHE TpeOyeT OTAEIBHOTO OCMBICICHHS, MOCKOIBKY
B PYCCKOM SI3bIKE OTCYTCTBYET SKBHBAJICHT, BOSHHUKIINN €CTECTBEHHBIM ITyTeM. C OJHOI CTOPOHHI,
MOJT BIUSHUEM aHTJIOA3BIYHOTO MIHTepHEeTa B PyCCKOM SI3bIKE MHOTIa BCTPEUYAIOTCS AKBUBAJICHTHBIC
CJIOBOCOYETAHUS ‘TPAMMATHUYCCKUN HAMCT , ‘HAIMOHAJI-IMHTBHUCT , OJHAKO 3TO BCE DKBUBAJICHTHI,
KOTOpBIC yAalloch OOHApyXUTh. Bo3HWKaeT BOMPOC, KaKk MEPEBOAUTH JIPYTHE KOMIIO3UTHI C ATHM
3JIEMEHTOM, a TaK)ke caMo cloBO der Nazi B TpeTheM, HOBOM, €ro 3Ha4eHWH. EMWHCTBEHHOE, YTO
Ha TaHHOM 3Tall€ MOXXHO IMPECIJIOKHUTh B Ka4E€CTBC pa6oqero BapuaHTa U 4TO I0 KaKOH-TO CTEIeHHN
OTpakaeT MyTh MeTaQOPHUYECKOTO MEPEOCMBICIICHHSI KOMIIOHEHTOB 3HAYCHUS CII0Ba, — 3TO SKBHBa-
neHt ‘¢anar, ¢paHatuk’ (cp. der Essensnazi ‘GaHaT 370pOBOTO MHUTaHUS ), 00NATAIOIINNA KaK KOM-
MYHUKATHBHOM, TaK U QYHKIIMOHAIFHON PAaBHOIICHHOCTBIO C €IMHUIICH BXOIHOTO SI3BIKA.

YacTo nexcukorpady mpUXOAUTCS CTAIKUBATHCS C CUTyalUsIMH, KOT/Ia CIOBO, YK€ UMEIoIIeecs
B CJIoBape, mpuolOpeTaeT HOBOE clieluaibHOe 3HaueHue. [IpuBenem psg nmpuMepos:

1) y coBa die Gewalteinwirkung Mbl TOJDKHBEI 3a)UKCHPOBATh paHee HE OTPAKECHHOE B pelak-
THPYEMOI BepCHUH CIIOBaps 3HaYEHHE ‘CHIIOBOE BO3/AEHUCTBUE HA TPY3’;

2) MHOTHE HEMELKO-PYCCKHE CJIOBapW COAEp)KaT MpHUiaraTenbHoe gewerbsmdflig, omHaKo He
BKJTFOYAIOT MPOM3BOJHOE CyIIecTBUTENbHOE die Gewerbsmdfigkeit. B COBpeMECHHOM HEMEIIKOM
SI3BIKE 3TO CIIOBO B OOMICYNOTPEOUTETHHOM 3HAUCHHN OBUIO BBITECHEHO CYIIIECTBUTEIBHBIM die Be-
rufsmdpigkeit. Onnako cnoBo die Gewerbsmdfligkeit cnemyer BKIIOYHUTH B CIIOBapbh B KayeCTBE
IOPUINYECKOTO W 3KOHOMHYECKOTO TePMHHA B 3HAYCHHWH ‘HAINPABJICHHOCTh Ha CHCTEMATHUYECKOE
TTOJTyICHHE TPUOBLITH;

3) mpunaraTenpHOEe gestreut, IOMUMO 3HAYCHHH ‘pacCesHHBIM, PacCHIIaHHBINA’, BBIBOAMMBIX
W3 CEMaHTHKHU TJIaTOJbHOW OCHOBHI Streuen, SBISETCS DKBUBAICHTOM PYCCKUX IMPHIIAraTeIbHBIX
‘mUBepCUGHUITMPOBAHHBIN (HaIpUMep, O MaKeTe akIui)’ U ‘Meracrazupyrontuii’. CieoBaTelbHO,
MBI UMEEM J1€JI0 C TCPMHUHOJOTUYECKMMU 3HAYCHUAMU — SKOHOMHUYCCKUM U MCIUIIUHCKHUM, KOTO-
pBl€ TOJKHBI OBITH 3a(MKCUPOBaHBI B CIIOBAPE;

4) OONBIIMHCTBO HEMEIKO-PYCCKHX CIOBapeil He OTpakaeT Ha HACTOSIIEM dTare BTOpoe, Iepe-
HOCHOE, 3HaYCHUE CYIIECTBUTENbHOTO der Gifischrank ‘3aKpblToe XpaHWIHUILE MAaTEPUAIIOB, KOTO-
pBle He moAjexar Belgaue; crenxpad’. TeM He MeHee, B 3TOM 3HAaUY€HHH CIIOBO JIOCTAaTOYHO YIOT-
peduTeNnbpHO, 0 YeM CBHUIETEIBCTBYIOT PE3YIbTaThl TOMCKOBBIX 3aIIPOCOB.

WHTepecHbIM MPUMEpPOM pacIIUPEHNsI CEMAHTHKH CIIOBA SBIISIETCS 3HAYEHNE CYIECTBUTEIHHOTO
das Meisterlied. B HEeMEIKO-pyCCKHUX CIOBapsIX OTPaKEHO MCTOPHUECKOE 3HAUCHHE CJIOBA ‘TIECHB
MalicTepauHrepa’. MalicTep3aHroM Ha3bIBajach MOATHYECKAs KyJbTypa HEXOBBIX PEMECICHHHKOB
B 'epmannn B XIV—XVI BB. 3BaHne MacTepa MOT MOIYYHUTH TOIBKO TOT MPETCHICHT, KTO OCBOMII
omnpee/icHHBIE ATaIlbl 00yUYCeHHUsI, B TOM YHCJIE U TaK Ha3biBaeMylo Meisterlied, T. €. ‘IpoOHYIO Tec-
HIO’. B cOBpeMeHHOM HEMEIKOM f3bIKE, OIHAKO, CyIlecTBHTEeNbHOE das Meisterlied akTuBHO HC-
MOJNIB3YETCS B JIPYTOM 3HAYeHWH. Tak Ha3bIBAIOT MECHIO-TUMH (DyTOONBHBIX OOJNENBIINKOB, MPO-
CITaBJISAIONIYIO JIFOOUMYI0 KoMaHy. CMBICI TEKCTa TaKOW MECHU 3aKIIF0YaeTCs B TOM, YTO JIFOOUMOIA
KOMaHJIE JKEeJIAIOT CTaTh YeMIHOHOM, T. €. Meister. IIpuMepoM Takoi ECHU SBIAETCS] 3HAMEHUTHIH
ruMH (panaToB QyTooipHOTO KIy6a «bopyccus» Hoptmyna: «Deutscher Meister ist nur einer: BVB
und sonst keiner». Takum 00pa3oM, BEIIIETICPEINCICHHBIE TTPUMEPHI TEMOHCTPUPYIOT Pa3IMIHBIC
BapUaHTHI PACHIMPEHUS] CEMAHTHUKHU CIIOBA.

He Menbmmii uaTepec mis gekcukorpada mpencTaBisieT ¥ MPOTHBOIONOXKHBIA CEMaHTUYECKUN
MIPOIECC — CYXKEHHE CEMAHTHKH, T. €. yTpaTa CJIOBOM OIHOTO M3 3HadeHWW. Tak, HampuMep, B CO-
BPEMEHHOM CIIOBOYTIOTpeOJIEHNH cylllecTBUTeNbHOE die Meldepflicht mpakTH4eckn He MCIIONb3yeT-
csl B 3HAYCHHU ‘00s3aTelbHAs SBKA 110 BBI30BY B BOCHHO-IIPU3BIBHOM OopraH’. DTO CBS3aHO C OTMe-
HOW BceoOIIel BOMHCKOH MOBUHHOCTH B | epMaHny, a cle0BaTeNbHO, ¢ TpaHchopMalueil camoro
noustus. [lorstue Meldepflicht ‘o0s3aTenbHasT pETHCTPAITUS; 00sS3aTeILHOE OMOBEIICHUE PACIIPO-
CTpaHsieTCsl Ha caMble pa3Hble chepbl OOIECTBEHHON U AETIOBOW KU3HH: 3TO U 00s13aTeNbHAasl peru-
CTpalus 10 MECTY JKUTEIbCTBA, M 00S3aHHOCTH MPEAOCTABICHUS HAJOTOBOH JeKiapamnuu, o0si3a-
TebHAS PETUCTPAIS CITydaeB 3a00IeBaHNS 3apa3HbIMU OOJIE3HIMH U T. 1.

SpKuM IpUMEPOM CyKEHHsI CEMaHTHKH SIBIISIETCS M 3HAUEHUeE ciioBa meisterlich. B penaktupye-
MO BEpCHH CJOBapsl 3TO MpHaraTelbHOE B 3HAYCHWU ‘MCKYCHBINA, MacTepCKUil’ OBUIO CHaOXEeHO
nmoMeToit ycmapes. (ycrapeparwiee). JlelicTBUTeNbHO, JaHHOE 3HAa4YeHHE cioBa meisterlich B co-
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BPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKEe IOCTEMEHHO yTpaunBaeTcs. OQHAKO MpuiarateIbHOC aKTHBHO
ynotpeOssieTcss B CIOPTUBHOM JTUCKYpPCE B 3HAUYCHUHU ‘TIPEBOCXOHBIN’, Hampumep: «Gleichwohl
présentierte sich die Borussia in meisterlicher Form und sammelte weiteres Selbstvertrauen fiir das
Pokalfinale gegen die Bayern am 21. Mai» (Die Zeit, 30.04.2016).

[MoMuMO pacuIMpeHHss W CYXEHHS CEMaHTHYeCKOr0 o0beMa CloBa B JIEKCHKOIpadUUeCKOU
MPaKTUKE COCTABUTENHN CIOBapel 4acTo CTAIKHBAIOTCS C MPOOJIEMOH, KOT/Ia MPUXOJUTCS Iepepac-
MpEIeNsITh MOPSIOK CICTOBAHUS OTACIBHBIX 3HAYCHUH MHOTO3HAYHOTO CJIOBA. DTO MPOSBICHUC
SI3BIKOBOM IMHAMUKY CBSI32HO ¢ U3MCHEHHUEM KOMMYHHUKATHBHOW 3HAYUMOCTH JICKCHKO-CEMaHTHYe-
CKUX BapUaHTOB CJIOBa. B kadecTBe mpuMepa MpeliaraéM paccMOTPETh JIEKCUKOTPa(UIECKYFO
cyan0y cymecTBUTENbHOTO das Gewerbe B IBYSI3BIYHBIX MEPEBOAHBIX CIOBAPSIX MOCICAHUX AECs-
tiietnid. Tak, B peJakTHpyeMOi BepcHH BOJBIIIOr0 HEMEIKO-PYCCKOTO CIOBapsi COOTBETCTBYIOIIASL
CIIOBAapHAs CTATHS BBITIJLSIIUT CIEAYIOUIHM 00pa3oM:

Gewerbe 7 -s 1. mpomsicen, pemecio, 3anstue, npodeccust; das graphische ~ nonurpagpuueckas
MPOMBINIUIEHHOCTD; ein ~ ausiiben [treiben, betreiben], einem ~ nachgehen xuuowcn. 3aHUMAaTHCS
MIPOMBICIIOM, peMeciioM; was ist ihr ~? ewicok. WeM BBI 3aHUMaeTeCch?; ein ~ aus etw. (D) machen
[IpeBpaTHTh YTO-JI. B UCTOYHUK JI0X0Ha] 2. mK. sg MEJKUE MPeanpusaTus [Mactepckue] 3. weetiy.
KpecThIHCKas ycanb0a; XxyTop ¢ das horizontale ~ pasze. wiyma. ToproBis Tenom (o npocmumyyutir),
das ilteste ~ der Welt s6¢. wyma. camas npesusist nmpodeccust (B mupe) (o npocmumyyuu); sich
(D) ein ~ machen meppum. BTepeThCs B ToBepHUE (K KOMY-I1.)

Bo MHOTHX HEMENKO-PYCCKUX CIIOBapsX MEPBHIM 3HAUCHHEM ciioBa das Gewerbe TpaaulIOHHO
(duKcHpyeTcs ‘TIPOMBICEN, peMeciio, 3aHaTue, npodeccus’. B coBpeMEHHOM pycCKOM SI3bIKE, OJIHA-
KO, MOJ MPOMBICIIOM TMOHHUMAETCS HE BCSKas MPEINPUHHMATEILCKAS NEATEIbHOCTh, a JHUIIbL OT-
nenbHbIe ee BUubl. COBpEeMEHHBIC CIOBapH TOJNKYIOT 3HAUCHHE CIIOBA npoMblce CIEAYIONNM 00pa-
30M:

1. loGbIBaHME Yero-H., 1004, 0X0Ta. [Ipomvicen scemuyea. [lpomvicen mioaens.

2. 3aHATHE OXOTOM, JOOBIYEH 3Bepsl, ITUIIBL, PBIOBI. OxomHuuuuti npomsicen. Ilywnoii npomvicen.

3. Menkoe peMeciIeHHOE TTPOU3BOICTBO, OOBITHO KaK MOICOOHOE 3aHSATHE MTPH OCHOBHOM, CEITb-
CKOXO3AHCTBEHHOM. MecmHuie npombiCibl.

4. [TpoMbIIIUIEHHOE TIPEANPUATHE MOOBIBAIOIIErO THNA. [ opHbie npomvicavl. Hegpmsanvie npo-
motennt (TCO).

CeMaHTHUECKHE CTPYKTYpPBI HEMEIKOTO clioBa das Gewerbe U pyccKOTo CIOBa npomwicen, 0e3-
YCIIOBHO, MEPECEKAIOTCS: B CEMaHTHKE HEMEIKOTO CIOBa MPUCYTCTBYET 3HaYCHHUE ‘TIpOMBIcen” (Cp.
3-e 3HaYeHHE PyCcCKOro cioBa npomvicen). OJHAKO HE 3TO 3HAYCHHE OIpPEelsieT KOMMYHUKATHB-
HYI0 3HAYUMOCTh CYIIECTBHUTEILHOTO das Gewerbe. Hemenkue TOIKOBBIE CIIOBApH, B YaCTHOCTH,
Duden, onpenenstor nepBoe 3HaueHue cioBa das Gewerbe xak ‘[selbststindige] dem Erwerb die-
nende berufliche Tatigkeit (nicht in Bezug auf freie Berufe und Berufe in Land- und Forstwirt-
schaft, Fischerei und Bergbau)’. laTepecHo, 4TO MaHHOE CIOBApHOE TOJKOBAaHWE HE BKIIIOYACT,
a MCKIII0YaeT MHOTHE BUIBI ACATEIBHOCTH, KOTOPBIE B PYCCKOM SI3bIKE Ha3bIBAIOTCSA MPOMBICIAMH
(cp. 1, 2, 4-e 3HAaYCHUS PYCCKOTO CcNOBa npombicen). ClaeqoBaTeNbHO, ObUIO Obl HEBEPHO B KAYECTBE
MEPBOTO CIOBAPHOTO SKBUBANICHTA (PUKCHPOBATH PYCCKOE CYIIECTBUTENLHOE NPOMbICEN, TIOCKOIBLKY
Takasi mapajielb HCKaKaeT S3bIKOBYIO JeHCTBUTEIBHOCTE. COTNIACHO MPUBEACHHOMY BBIIIE TOJKO-
BaHHUIO MBI MIpeJlaraeM B KayecTBE MEPBOrO MPHUBOAMTH B CIOBape 3HAUYEHHE ‘TpEeANPUHUMATEIb-
CKasl IeSITeNbHOCTh, MPEANPHHUMATEILCTBO; OM3HEC , COMPOBOXKIAEMOE CKOOOUYHBIM KOMMEHTApH-
eM ‘(kpome c60000mbIX npogeccuil, Cerbcko2o U AECHO20 XO03UCMEd, PblOOI0GCMEA U 20PHO20
dena)’. Hannune ¥ KOMMYHUKATHBHAS! 3HAUMMOCTB 3TOTO 3HAUCHUS MOATBEPKAACTCS, B YACTHOCTH,
TAaKUMHM YaCTOTHBIMH CIIOBOCOYCTAHUSAMH, Kak ein Gewerbe betreiben [ausiiben] ‘3aHuMartbcs
MIPEAMPUHAMATEIBCKON NIeATeIFHOCThIO, UMETh CBOUM Om3Hec’, ein Gewerbe anmelden ‘3aperuct-
pPHpOBAThH MPEAIPUHUMATEIBCKYIO ACATEIBLHOCTE . B CBSI3M €O CKa3aHHBIM, MOPSAIOK CIIEIOBaHUS
3HAYEHHH CYIIECTBUTENBHOTO das Gewerbe B COBPEMEHHOH pelakuni AKaJIeMHYeCKOT0 HEMEIKO-
PYCCKOTO CIIOBapsI MOKET BBITJISJIETH CICAYIONIAM 00pa3oM:

Gewerbe n -s, = 1. npeAnpUHUMATENLCKAS ACATEIHLHOCTD, MPEANPUHUMATEILCTBO; OW3HEC
(xpome c60600HbIX NpOeccull, cerbeKo2o U NeCHO20 X03AUcCmaEa, pblboI06Ccmaa U 20pHO20 Oed,
0.4. manwili u cpedHuil); ein ~ anmelden 3aperucTpupoBaTh MPEIAIPUHAMATENHCKYIO JIESTEIHLHOCTS;
ein ~ betreiben [ausiiben] 3aHUMATHCS TPEATPUHUMATEIBCKON EATETHHOCTHIO, UIMETH (CBO¥) OmM3-
HeCc 2. MPOMBINUIEHHOCTD; graphisches ~ monurpaguueckas NPOMBIIUICHHOCTD, MEYaTHOE MAENO;
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verarbeitendes ~ oOpabaTsiBaroIas MPOMBIIUIEHHOCTh 3. PeMecio, 3aHATHE, TPOPECCHS; TPOMBbI-
cer;, einem ~ nachgehen xuuoicn. 3aHUMaTbes pemecioM 4. mk. Sg MEJIKUE MPEANPHUITHS [MacTep-
ckue] ¢ das horizont’ale ~ paze. wyma. TOPTOBIA TEIOM (0 HpOCMuUmMyYuULL).

KoMMyHHMKaTHBHAsT 3HAYUMOCTH IIEPBOTO 3HAUYCHHUS ‘NPEANPUHUMATEIbCKAs JEATSIBHOCTD,
NpEANPUHAMATENBCTBO; OM3HEC’ MOATBEPIKAACTCS CYNIECTBOBAHUEM B COBPEMEHHOM HEMELKOM
SI3BIKE OOJIBIIIOTO KOTMYECTBAa KOMITO3UTOB, 00pa30BaHHBIX C TIOMOINEIO dneMeHTa Gewerbe- nMeH-
HO B JaHHOM 3HaueHuu: das Gewerbeamt ‘nemapTaMeHT MpPEeANPUHUMATEIHCTBA, BEIOMCTBO
nmo Bompocam npeanpunuMatensetBa (OPI)’, die Gewerbeaufsicht ‘TpyaoBOM U DKOIOTUYESCKHIA
ayuT (IpennpusiTys), HAA30p 3a COONI0ACHNEM NpaB notpeduteneii’, die Gewerbeanmeldung ‘(ro-
CyIapCTBEHHAS) PETHCTpalys NpeapPUHUMATEIILCKOW AeSITeNbHOCTH , die Gewerbefreiheit ‘cBo-
0oma mpeanpUHUMATENbCTBA [MPEANPUHUMATENIBLCKOW JHestenbHocTH]’, die Gewerbeordnung
‘Toyio’keHue [3aKoH| o mpeanpuHUMaTenbekoil nesrensHocT (OPL)’, die Gewerbeerlaubnis ‘pas-
pelreHue [maTeHT| Ha OCYIIECTBICHHE MPEeIPUHUMATENECKON AesTenbHOCTH | T. 1. Hexotopsie
U3 3TUX KOMIIO3UTOB OTCYTCTBOBAJIM B PEJAKTHPYEMON BEPCHU CIIOBApsi U OBLUTH BKIIIOYEHBI B HO-
By10. [Ipyrue e notpeOoBaIn yTOUHEHHS [IEPEBOTIECKUX COOTBETCTBHM. Tak, B 4aCTHOCTH, CIOX-
HOe cymecTBuTenbHOe die Gewerbeordnung ObIIO TIEpEBENICHO B PEAAKTHPYEMOI BEPCHH CIIOBaPSI
Kak ‘rop. 3aKk0oH o mpombicie (PPI); momoxeHue o 3aHATHU MPOMBICIOM; MPOMBICIOBBIA yCTaB’.
[MomoOHBII TIEpeBOT UCKAXKAET COACpKAHUE HeMeUKoro 3akoHa (die Gewerbeordnung), KOTOPHIiA
PETYIHPYET MPeNPHHUMATENBCKYIO IATEIbHOCTh (DU3MYECKUX U IOPUAMUYECKUX JIUIl Ha TEPPHUTO-
pun I'epmanmm. Kpome Toro, IOMOOHEIH ITepeBOI IPEIIToiaracT OTCHIIIKY K COBCEM NIPYroi obrac-
T npaBa (cp. 3akoH P® «O HapoAHBIX XyI0KECTBEHHBIX MPOMBICIax»). CienoBaTenbHO, COOTBET-
CTBHUE ‘TIPOMBICIIOBBIN ycTaB’ TpeOyeT moMeThl ucm. (MICTOpHU3M), a TIEpPBBIM BapHaHTOM IepeBOjIa
MOJKET SIBIISITBCSI CIIOBOCOYETAHHE ‘TIOJOXKEHHE [3aKOH| O MPeANpUHUMATEIHCKON JeATEeTbHOCTH
(OPT).

JIMCKYCCHOHHBIM B JICKCUKOTPaUUECKON IMPaKTHKE SIBJIIETCS BOMPOC O TAaKOM HMHTEPECHOM
MIPOSIBJICHUH SI3IKOBOW JTMHAMUKH, KaK W3MEHEHHE KOMMYHHUKATHBHOW 3HAYMMOCTH HEKOTOPBIX
JIEKCHYECKHUX EIWHMIIL, T. €. O BKIIOUCHUH WM HEBKJIIOUECHUH B CIIOBHHUK CJIOB, YBEIHMYUBIIUX CBOIO
KOMMYHUKATUBHYIO aKTHBHOCTh. OTCIEAUTh TPAECKTOPUIO PA3BUTHS aKTUBHOCTH TOTO HIIM CJIOBa
B MIPAaKTHKE HOCHUTEJEH sS3bIKa MOYKHO, BOCIIOJIB30BABIINCH PA3HBIMH PECYpPCaMH, HAIIPUMeEp DJeK-
TPOHHBIM cIoBapeM HeMmenkoro s3b1ka 20 Beka (DWDS). Tak, B mocienaee BpeMsi B HEMEITKOS3bIY-
HBIX CPEICTBAaX MAacCOBOW MH(pOPMALMU aKTUBHO YIOTPEOsieTcsi O0NBIIOe KOIMIECTBO KOMIIO3H-
TOB ¢ 3neMeHTOM NATO-, 4To 00BbACHSETCS BHICOKOW BOCHHO-TIONUTHYECKONW aKTHBHOCTBIO 3TOTO
0JI0Ka B caMmbIX pa3HBIX perroHax Mupa. VICXoms m3 COCTaBHBIX DJIEMEHTOB TaKUX CIOXHBIX CIIOB
MOJIH30BATEINb YACTO JTOCTATOYHO JIETKO MOJKET MOHATh X CEMAaHTHUKY M CaMOCTOSTEIbHO CKOHCT-
pyupoBartb nepeBosl. OIHAKO B POCCHIICKHX CpeACTBaX MAacCOBOW MH(POPMALUH K HACTOSILIEMY MO-
MEHTY B OOJNBIIMHCTBE CIIYYaeB CIOXKHIIUCh YCTOWNYMBBIE COOTBETCTBHS, HCIIONE30BAHUE KOTOPHIX
SIBIISIETCS MIPEANOYTHTEIHHBIM, a TOPOH U €AMHCTBEHHO MPaBUIBHBIM C TOUYKH 3pEHHUS KOMMYHHUKA-
TUBHOU U (DYHKIIMOHATBHON PaBHOIICHHOCTH EIMHHUI] BXOTHOTO U BBIXOJIHOTO SI3BIKOB. Takum oOpa-
30M, TPEJCTABISETCS >KENaTeNbHBIM PACIIUPUTH CIOBHUK AKaJIEMHYECKOTO HEMEIKO-PYCCKOTO
CJI0Baps 3a CUET BKIIFOUCHHS B HETO TaKUX CIOB, Kak der NATO-Doppelbeschluss ‘nonum. nBoitHoE
pemienue HATO’, der NATO-Einsatz ‘onepauus (Boopyxéuubix cun) HATO’, der NATO-Luft-
angriff ‘onepanus BoeHHO-BO3AyIIHBIX cuit HATO’ u nip.

CoBpeMeHHasi TOTUTHYECKas CUTyalus B EBporie 3acTaBisieT Takke pacCMOTPETh BO3MOXKHOCTh
BKJIFOUCHMSI B CJIOBAph CYyIIECTBUTENbHOTO die Fliichtlingskrise, 001aaioniero B HACTOAIICE BPEMsI
BBICOYANIIECH YaCTOTHOCTBIO. DJIEKTPOHHBIC BEPCHH JIBYS3bIUHBIX CIIOBApEd yXe IMBITAKTCS BOC-
MOJTHUTH JIAKYHY, MIEPEBOS ATO CIOKHOE CIOBO Kak ‘Kpu3uc OexeHieB’. HeKoppeKTHBIH niepeBox
JTOKa3pIBa€T HEOOXOJMMOCTh BKIIOYEHHS B ABYS3BIYHBIN CIIOBaph AHHOTO CYIIECTBUTEIHEHOTO
C KOPPEKTHBIM COOTBETCTBHEM ‘KPU3HUC C OCKEHIIAMH, MHTPAIIMOHHBIA KpH3HC’.

AHaJIOTHYHBIM 00pa30M OOCTOHT JIEIO M C CYIIEeCTBUTENbHBIM die Meinungspflege ‘cBsizu ¢ 00-
IIECTBEHHOCTHIO, TTHap’, paHee He BKIIOYCHHBIM B HEMEIIKO-PYCCKHE CIOBapH. JTO CIOBO JAEMOH-
CTPHUPYET POCT KOMMYHUKATUBHONW aKTUBHOCTH, 0coOeHHO B Hadane XXI B. CHHOHMMaM# 3TOTO
CYIIECTBUTELHOTO ABNsAIOTCA cnoBa die Offentlichkeitsarbeit, Public Relations. BriBecTH 3HaueHHe
cioBa die Meinungspflege ucXoqsl U3 CEMAaHTUKH COCTABHBIX AJIEMEHTOB KOMITO3UTA MPAKTUIECKH
HeBO3MOXKHO. He Ob1T0 Takke 3a(hMKCHPOBAaHO B HEMEIIKO-PYCCKIX CIIOBApSAX CTABIIEE B IOCIETHEE
BpeMsl BBICOKOUACTOTHBIM TpHJaraTeNibHOe naturvertrdglich. Brimo4nTh 5TO mpuiaraTeabHOE
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B CJIOBHHMK U BOCIOJHHUTEL MPOOET HEOOXOAMMO, TaK KaK MEePEeBOMYCCKHN IKBHBAJICHT ‘IKOJIOTHYC-
CKM 0e30mMacHbIi’ U B JaHHOM CIIyYae He JISKHUT Ha TIOBEPXHOCTH U HE BBIBOJUTCS MPOCTHIM Tepe-
BOJIOM COCTaBHBIX 3JIeMeHTOB. [IpuBeseHHbBIC BBIIIE MPUMEPH KacaroTCs OTHIOAb HE HOBBIX CJIOB,
HEJIaBHO TOSBHUBIIKMXCS B s3bIKe. B mocrieqHue AeCATHICTHS MX KOMMYHHUKATHBHAsS 3HAYUMOCTb
nperepriena CylieCTBeHHbIC H3MEHEHHS, UYTO TPpeOyeT, B CBOIO ouepe/ib, UX (PUKCAIUN B COBPEMEH-
HBIX HEMEIKO-PYCCKUX CIIOBapsIX. AKaJeMUYeCKUH HEMEIKO-PyCCKUH cI0Baph JOJDKCH MpeaocTa-
BHUTb MOJIH30BATEITIO UX MPABUIILHOE PYCCKOE COOTBETCTBHE.

BaxxHO# COCTaBIISIIOMICH JIEKCHKOTPahUIECKON TPAKTHUKH, OTPAXKAIOMIEH S3BIKOBYIO THHAMUKY,
sBIsieTcs (PUKcalMsg HOBBIX KOHTEKCTOB YIOTPEOJICHHS CJIOB, YK€ TPEICTaBICHHBIX B CJIOBape,
OCyIIecTBIsIeMas 3a CUET BKIIIOYECHHUS B CIIOBApPh aKTyaJbHOTO HJUTIOCTpATHBHOrO MaTtepuana. Oc-
BOCHHUE CIIOBOM HOBBIX KOHTEKCTOB CYIIIECTBCHHO PACHIMPSET MPEACTABICHUE TOJB30BATENS O CIO-
cobax mepeBoJa CIUHHMIBI, MoJuIekameld cemantuzanuu. ClelyeT OTMETHTh, YTO B KadecTBe
TaKOT0 MJUTIOCTPATHBHOTO MaTepualia OTOMPAIOTCs CJIOBOCOUETAHUS U MUKPOKOHTEKCTHI, IEMOHCT-
PHUPYIOIIHE YCTOWYHBBIC MEPEBOUCCKUE COOTBETCTBHS B BRIXOJHOM si3bike. OOpaTHMCS K TPUME-
pam. CIoBapHyIO CTaThiO, MOCBSIICHHYIO TMPHIATATeIbHOMY gesondert B 3HAUCHUSIX ‘OT/AEIbHBIN,
000CcO0JIEHHBIN, JKeTaTeIbHO PACIIUPUTH 33 CUET BKJIIOUEHHUS B MJUTIOCTPATUBHBIN MaTepHal ynoT-
PEOUTENBHOTO CIOBOCOYETAHUS ein gesonderter Radweg ¢ mepeBOJUYECKUM DKBUBAJIICHTOM ‘H30JIHU-
pOBaHHAas BEJOCHIICIHAS JIOPOXKKA'. AHAIOTMYHBIM 00pa3oM pACHIMPEHUE CIOBAapHOW CTaThh
npuiaratenbHoro gestaffelt ‘crymeHvathiii, U @epeHINPOBAaHHbBIH  TOJBKO BBIMTPAET 3a CUET
npumepa ein gestaffelter Preis ‘mocienoBaTenbHO U3MEHSIOMasica LeHa’. Jeno B ToMm, 4TO camo-
CTOSITETIbHBIA MOKMCK MEPEBOAYSCKHX COOTBETCTBUUN JISI MOJAOOHBIX YACTOTHBIX CIOBOCOUYCTAHUIT
MOXET TPEACTABIIATh JUIS TOJh30BATENsl 3HAYUTEIbHBIC TPYMHOCTH. [10JI00HBIE DKBUBAJICHTEHI
JOJDKHBI IPHCYTCTBOBATH B CJIOBape B TOTOBOM JICKCHKAJIM30BaHHOM BHJIE.

B OTHmeNnbHBIX Cly4asx OCBOCHHE CIIOBOM HOBBIX KOHTEKCTOB 3aCTABISIET TOBOPUTH O HEOOXOH-
MOCTH (PHKCAIMH B JABYSA3BIYHOM CIIOBape HOBBIX 3HAUCHHM, HE OTPaKCHHBIX B TOJKOBBIX CIIOBAPSIX.
Taxkast HEOOXOJTUMOCTb OOBSCHSETCS TEM, YTO TEPEBOAYECKOE COOTBETCTBUE B PaMKaxX MOJOOHOTO
HOBOTO KOHTEKCTa HENb3sl PacCMaTpPUBATh KaK MPOCTO KOHTEKCTHBIA MEPEeBOA, MOCKOIBKY coyeTa-
HUE, HAPUMEP, UMECHHU MPHIATaTeIbHOTO ¢ ONMPEICIICHHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM MOPOKAACT MPHH-
[UIHATBHO HOBOE 3HAUYEHHUE, OTPAKEHHOE B TIEPEBOAYECKOM IKBUBAJICHTE BBIXOJHOTO si3bIKa. [Ipu-
MEpOM PpAaCIIMpPEHHs] 3HAUEHHs CJIOBa HAa OCHOBE €ro BKIIIOYEHHS B HOBBIH KOHTEKCT MOXKET
SIBIISIThCSL TTpUJIaraTebHoe gesperrt. Ham mpeicTaBiseTcs OYEeBUAHBIM TOT (DAKT, 4TO B CIIOBOCOYEC-
TaHUU ein gesperrter Schwimmer ‘IUCKBaTU(UIIMPOBAHHBIA [OTCTPAHEHHBIH OT COPEBHOBAHUH |
TUTOBEII” CIIOBO gesperrt JEMOHCTPUPYET OTIEIbHOE 3HAYCHUE, OTIIMYHOE OT 3HAYCHUH ‘3aKpBITHIN,
3aropoXkeHHbIi’. X0Tea0ch OBl OTMETUTh, YTO OCBOCHHE CIIOBOM HOBBIX KOHTEKCTOB BOBCE HE SIB-
JSIETCSl PEPOTaTUBON UCKITIOYUTEILHO UMEH TPHIIAraTelIbHBIX, KaK MOTJIO ObI TIOKa3aThCsI UCXOJIS
W3 TIPUBEACHHBIX Hamu MpuMepoB. CyIIECTBHTENBHBIE TAKKE MOTYT aKTUBHO OCBaWBaTh HOBBIC
KOHTEKCTBl U B COYETaHUH, CKaXXeM, C APYTHMHU CYLICCTBUTEIbHBIMH TPeOOBaTh (PUKCALUN COOT-
BETCTBYIOIIMX SKBUBAICHTOB. Tak, KapTHHA COBPEMEHHOTO CIOBOYIMOTPEOIICHHUS UMEHH CYIIECTBHU-
TeabHOTO das Merkzeichen ‘MeTka, TOMETKA; OTJIMYUTENBHBIN 3HAK; KiIelMO, Mapka’ Obuia Obl He-
MOJHON 0e3 MpHUBEACHUS B KadeCTBE WILIIOCTPATUBHOIO NPHUMEpPa YaCTOTHOTO CIOBOCOYETAHUS
ein Merkzeichen im Schwerbehindertenausweis ‘ioMeTa B yJOCTOBEpEHUHN HHBAIUAA (VKA3bl8Aem
Ha xapakmep ocpanudenusi dicuznedesmenvrocmu)’. YacTOTHOCTh YHOTpEOJICHUS U KOMMYHHUKa-
THUBHAsI 3HAYUMOCTh UMEHHO J3TOTO CIIOBOCOYETAHHS MOATBEP)KAAETCS CTATUCTUKON TMOWCKOBBIX
3ampocoB — 73 700 ymomuHaHuid, coriacHo ctatuctuke Google.

OmHUM U3 BOKHBIX ATAIOB JEKCUKOTpauIeckoi paboThI, TAKKEe HAIIPABICHHON Ha OTPaKCHUE
SI3BIKOBOM JIMHAMUKH, HO YK€ B BBIXOJHOM S3bIKE, SBISCTCS 3aMEHA CYIIECTBYIOUIMX BapHUaHTOB
nepeBoJa SI3bIKOBBIX €IWHHII HA aKTyaJbHbIE COOTBETCTBHS. Takoe pelaKTUPOBAHUE HEIb3S CUH-
TaTh MCIPABICHUEM ONIMOOK M HETOYHOCTEH. DTO cKopee (PUKCAIUS BHOBb CIOXHBIIMXCS B BbI-
XOJIHOM SI3BIKE JIEKCUKOTpahUIecKuX SKBUBAICHTOB. [IoHsATHE JeKCHKOTpa(uIeckoro SKBUBaJICHTA
HE SIBIAETCS A0 CHX IOp OOMICNPUHSATHIM B OTEUECTBEHHOM Jiekcukorpaduu. OQHAaKo, Ha Haml
B3MJISAJ], OHO YJIaYHO OTPAKAET CyTh MEPEBOMYECCKUX COOTBETCTBUM, 3a()MKCUPOBAHHBIX B JBYA3bIU-
HBIX CIIOBapsiX. B OTIHMYME OT MEepeBOJYECKOr0 HKBUBAICHTA JICKCHKOTPAQUUECKUH JKBUBAICHT
YYUTHIBAET KOMMYHHKATUBHO-(QYHKIIMOHANBHBIA XapakTep TeX KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX JaHHAs
SA3BIKOBAsA €AMHUIIA UCIIOIB3YETCS B IIEPBYIO O4Yepellb, T. €. HanOoJee YaCTOTHBIX €€ YIOTPEOICHHH.
Jlekcukorpaduyeckuii SKBUBANCHT HE MPOCTO XapaKTEPU3YETCsl CEMAHTHUECKON, CTHINCTUUCCKOH,
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(YHKIIMOHAIEHOW W TUAXPOHUYECKOH PAaBHOIICHHOCTHIO C €UHUIICH BXOJHOTO SI3bIKA, HO YYHTHI-
BaeT HanboJiee MPUBBIYHBIN IS Hee y3yc. JIekcukorpadguyeckuii IKBUBAJICHT — 3TO «KOHCTPYKTHB-
HBIH 3JIEMEHT, KOTOPBIH MOXET ObITh B HEM3MECHHOM HJIM HE3HAUMTEIIEHO BapbUPYEMOM BHJIE UC-
MOJIB30BaH B TeKcTe nepeoga» [Hukuruna, 2015. C. 94].

PaccmoTpuM, B 9acTHOCTH, COOTHOIIIEHHE BO3MOYKHBIX MTEPEBOJUYECKUX U JIEKCHKOTpaUIecKIX
9KBUBAJICHTOB Ha MPUMEPE CYLICCTBUTEIBHOTO die Gewaltfreiheit. B COBpeMEHHBIX HEMELIKO-PYC-
CKHX CJIOBapsiX B KayeCTBE COOTBETCTBHS 3TOH €AMHUIIE NMPUBOJUTCS CIOBOCOYETAHHE ‘TIPUHITHIL
HeHacwius'. Pycckoe cymiecTBuTeNnbHOe ‘HeHacuine’ yrmoTpeOssieTcs, B MIEPBYIO OYepellb, B Pelu-
THO3HOM JHCKYypCe XPHCTHAHCTBa, OyaaumaMa M wuHAyu3Ma. CIlieloBaTenbHO, CIOBOCOUYETAHUE
‘IPUHIUT HEHACWIIHS SIBIISICTCS OJHHUM U3 YAAYHBIX MEPEBOTYCCKUX PKBUBAJICHTOB, 3aKPEILICHHBIX
32 TEKCTaMH OIPEJIEIICHHON KOMMYHHUKAaTHBHO-()YHKIIMOHAIBHON MPHHAICKHOCTH. B coBpeMeH-
HOM HEMEIIKOM SI3bIKE, OJIHAKO, CIIOBO die Gewaltfreiheit 1aBHO BOILIO B MOJUTHUECKUN AMCKYPC
U ABJISIETCS TEPMUHOM MEXIYHApOJHOTO MpaBa. B pycckoM s3bIke 3TOMY TEPMHHY COOTBETCTBYET
BEIpaXCHHE ‘TIPUHIIAIT HEPUMEHEHHUS CHIIBI (M YTPO3bl CHIIOI)’, KOTOpOE, C Halllel TOYKH 3PEHUS,
JIOJDKHO OBITH 3a(MKCUPOBAHO B CIOBape B KAa4eCTBE MEPBOTO JIEKCUKOTPahUIECKOTO SKBHBAIEHTA
Ha OCHOBaHHH €ro OOJBIIONW YaCTOTHOCTH M KOMMYHUKATUBHOW 3HAYMMOCTH. FIMEHHO OHO U SIBJISI-
eTcs TeM KOHCTPYKTHUBHBIM 3JIEMEHTOM, KOTOPBI MOKET OBITh HCIONB30BaH B IIEPEBOE OOBLIMH-
CTBa KOHTEKCTOB. J[aHHBIN mpuMep APKO TEMOHCTPHPYET, KaKUM 00pa3oM BHECEHHBIE M3MEHEHHS
OTPaXKAIOT A3BIKOBYIO TUHAMHUKY BBIXOJHOTO SI3BIKA.

OOHOBNIEHNE TIEPEBOJUYECKON YaCTH CIIOBAPHON CTaThH MOXKET OBITH CBSI3aHO M C MPHUCYIIUMH
CTapOMy BapUAHTY HMCKAKEHUSAMH CTHJIUCTHYECKON IKBHUBAJCHTHOCTA WU JaXK€ CO CMBICIOBHI-
MH OITHOKaMHU B HEM, KaK, HallpuMep, B CIIOBapHOU ctatbe der Getreideziichter. Jlekcukorpadmde-
CKUM 3KBHBAJCHTOM 3TOI'0 CYIIECTBUTEIBLHOTO B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE SIBISETCS CIIOBOCO-
YeTaHWEe ‘CENICKIMOHEep 10 3€PHOBHIM KYJbTypaMm’, a BOBCE HE CYIIECTBUTENBHOE ‘XJIeOOpOO’, Kak
IpeiaracT peaaKkTupyeMasi BEpCHs CIoBaps, TeM 00Jee 4TO PyCCKOE CIIOBO ‘XJIe00po0’ SBIISECTCS
yCTapeBarolIuM, Yero Helb3sl cKa3aTh 0 HeMenkoM ciioBe. CiioBapHas crates der Gesundheitshelfer
TaK¥Ke JIOJDKHA OBITh PaclIMpeHa COBPEMEHHBIM JICKCUKOTpagruuecKuM 3KBUBaieHTOM. OHa JT0JDKHA
coJlepKaTh HE TOJNBKO CTaBIINE MCTOPHUYECKUMHU MOHATUS ‘mobOposouen; Kpacnoro Kpecra (I'IP)’,
‘cannpyxuaHuK (CCCP)’, HO U TIepeBOJI, OTPAKAIOIINNA COBPEMEHHBIC Pealid B HEMEIKOM SI3bI-
Ke, — ‘MEeIUIUHCKUI BOJOHTEP .

[lonBoxst wroru, xoTenock OBl MOAYEPKHYTh, YTO OTPaKCHHE S3BIKOBOW IMHAMUKH — OIHA
13 KITIOYEBBIX 3a7a4 COBPEMEHHONW aHTPOIOIICHTPHUIECKOM Tekcukorpaduu. Ha cerogasmiamii 1eHb
MpaKTHUKa CO3JIaHMs CJIOBAapell ONMHMpacTCs HA OTPOMHOE KOJIIMYECTBO OoJiee paHHUX JIeKCHKOrpadu-
YECKUX M3IaHUHN, TPeOYIOINX aKkTyanu3anun. Jlekcukorpaduieckast GpuKcaus s3pIKOBBIX U3MEHe-
HUH — TIporiecc Oosee MacmTaOHBINA, YeM MPOCTOE BKIIFOUYEHUE B CIIOBHUK HEOJIOTU3MOB U YUET H3-
MEHEHUI B CEMaHTHYECKOW CTPYKTYpE YK€ 3aperHMCTPUPOBAHHBIX B CIOBapsSX CIUHHI. BaKHBIMU
COCTaBIISIIOMIMMH 3TOTO TIpoLiecca SIBISIOTCA OTOOpakeHHE KOJIMYECTBEHHOTO ACIEKTa S3BIKOBOTO
y3yca ImyTeM 0TOOpa HanOoJjee IMOKa3aTelbHBIX HIUTFOCTPATHBHBIX NMPUMEPOB M TIIATENHHBIA aHa-
T3 JIEKCHUKOTpaQHUUYECKUX SKBHUBAICHTOB C TOYKW 3PEHHSI KHMBBIX IPOLIECCOB BBHIXOJHOTO SI3BIKA.
W3noxxeHHbIE COOOPaXKEHUSI OTPAXKAIOT JIMIIL OCHOBHBIE HHCTPYMEHTHI (PUKCAIINH SI3BIKOBBIX H3MeE-
HEHHUI B JIEKCUKE M SBISAIOTCS JAJIIEKO HE SIWHCTBEHHON COCTaBISIONICH paOOThI, HApPaBICHHOM
Ha TIpeoJIoJIeHNe CJI0BapHONH MHEPTHOCTH.
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LANGUAGE DYNAMICS IN THE MIRROR OF BILINGUAL LEXICOGRAPHY
(ON THE EXAMPLE OF THE ACADEMIC GERMAN-RUSSIAN DICTIONARY)

The article is based on observations made while working on Academic German-Russian diction-
ary. Modern dictionaries are mostly based on the earlier publication, so a substantial part of the
work on updating the dictionary is to overcome its inertia. Search engines and technology of corpus
linguistics allow lexicographers to evaluate the relevance of the numerous mosaic changes in lan-
guage usage. The study deals with specific mechanisms for updating all sections of dictionary en-
tries. An example of lexicographic processing of neologisms, described in the paper, shows the
principles of including new lemmas into academic bilingual dictionaries. It is emphasized that the
actual frequency is not yet a sufficient basis for the lexicographic fixation of a «trendy» word in the
academic dictionary. New words have to demonstrate stable frequency of use during several years.
The principles of dictionary fixing of changes in the semantic structure of a word are discussed in
detail. For example, the extension of the semantics of the noun «der Nazi» demonstrates the com-
plexity of the search for a translation equivalent with communicative and functional equivalence.
Special attention is paid to the necessity of fixing new meanings in the bilingual dictionary, if they
were not reflected in the explanatory dictionaries. Based on the concept of lexicographical equiva-
lence, the authors show how to update the translation part of the dictionary entry.

Keywords: bilingual lexicography, language dynamics, neologism, lexicographic equivalent.
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3HAYEHUSI TEPMUHOB
KAK OTPA’KEHUE HAYYHOU U OBBIIEHHOU KAPTUH MHUPA
B CO3HAHUU CTYJAEHTA

B craTbe M3N0KEHBI pe3yIbTaThl AKCIEPHMEHTA, IIPOBEJICHHOTO METOJOM CBOOOIHOTO AC(HHUPOBAHUS CPEAU IBYX
IPYIII UCIBITYEMBIX: CTYICHTOB-()MIIOIOTOB MEPBOTrO M CTApIIUX KypcoB. MICHBITyeMble aBaiy ONpeAesICHNs] TePMUHAM
SI3BIKO3HAHMS, CTABWJIACh LIeJIb BBISIBUThH CTENICHBb BIMSHUS OOBLACHHOW M HAy4HOH KapTHH MHUpa Ha 3HaYCHHs TCPMHUHOB
SI3BIKO3HAHMS, MPOSIBIISIIONINECS B OnpeaeneHnsX. st aKcriepuMeHTa ObUTH BBIOPaHBI 12 TEPMHHOB, C YacThIO U3 KOTO-
PBIX CTYJICHTHI 3HAKOMBI U3 TIOBCEIHEBHOM JKU3HU, YaCTh U3 HUX (Qurypupyer B kauecTBe Je()UHUPOBAHHBIX B MIKOJIBHON
IporpaMme, 4acTb u3y4aeTcss B yHuBepcuTeTe. Ha ocHOBe aHanm3a Moy4eHHOrO MaTepHana MpeiiaracTcsl TpakToBKa
0OBIICHHOH ¥ HAyYHON KapTUH MHpPa KaK KOMIIOHEHTOB 3HAYCHHUH CIIOB, YTO MO3BOJISET U3Y4aTh UX C ITO3UIHH S36IKOBOTO
co3HaHUs. BbIT clienman BEIBOJ O TOM, YTO HAay4YHAs M OOBIJCHHAs KapTHHBI MUPA KaK Pa3iIMIHbIC KOMIIOHEHTHI 3HAUCHUIT
CJIOB HE CYNIECTBYIOT B CO3HAHHU MHIMBHAA B OTAEIBHOCTH, HO IPOSBIISIIOTCS HO-Pa3HOMY B Pa3HBIX CHTYaIMsxX oOrie-
HUS U TIO3HAHMSI MHpa. 3HAHHS, JISKAlIUe 3a TEPMHHAMHU M HPOSBIIONINECS B JAHHBIX HCIBITYEMBIMH OIpENCICHUX,
H3MEHSIOTCSl KOJIMYECTBEHHO M KayeCTBEHHO, HO HE MPETEepIIeBalOT MIHOBEHHOTO Iepexoja OT OOBIAEHHOW K Hay4HOI
KapTHHE MUpa.

Kniouesvie cnoea: HayuHas KapTHHA Mupa, OObIIEHHAs KapTHHA MHpA, SI3bIKOBOE CO3HAHUE, 3HAYEHHS CIIOB, CTY-
JIEHTHI.

Besikoe HayyHOE MOHATHE — 3TO # KOHCTPYKLHS MBICIH,
U OTpa’KeHUE OBITHSL.
C. JI. Py6unwmeiin

BBojaHbIe 3aMeuyaHus

VYKe He OJTHO IECATHWIECTUE PA3INYHbIE TEPMUHOCHCTEMBI MOABEPTAIOTCA PA3IMYHOTO PO JIEK-
CUKOTpaMuecKuM, CTPYKTYPHBIM M Ip. nccienoBaHusM. C pa3BUTHEM KOTHHUTUBHOI'O Harpasiie-
HUS B A3BIKO3HAHUM HACYIIHBIMH CTAJIH BOIPOCHI O TOM, YTO JIEKHUT 3a CUCTEMON TEPMHUHOB B CO3-
HaHUH MOJIb3YIOLIETOCS SI3bIKOM HHIMBHUIA.

OOBIYHO U 00CYKACHUH COOTHOIICHUS HAYYHOW U OOBIICHHOM KapTHH MUpPa pedb UAET O psi-
JIOBOM HOCHUTENIE sI3bIKa, KOTOPBIH PacCMaTpUBAeTCs KaK MHAWBUA, HE MMEIOIINN HUKAKOI'O OTHO-
IIeHUd K HayKe, 4TO BEpHO JIUIIb OTYaCTH. Y HEro, pa3yMmeercs, HET «aKTHBHOI'0» OTHOIICHHS
K HayKe, OH HayKy He CO3/]acT, HO, HECCOMHEHHO, Y HETO €CTh «IIaCCUBHOE» K HE OTHOIIEHHE — OH
SBIISIETCSl «IIOJIb30BATENIEM» HAayKH, MOTpeOUTEIeM €€ MPOAYKTa U Pe3yIbTaToB, U 3TO HE 3HAYMT,
9TO Y HEr0 BOBCE HET HUKAKUX HAy4HBIX 3HaHUil. [lepes s3bIKOBEIOM B TAKOM CIIydae BCTAeT 3aja-
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Ya pasrpaHUYUTh M U3YyYUTh Yepe3 SI3BIKOBBIE CPEICTBA ACIEKTHI 3HAUCHUH CIIOB, KOTOPHIE OTpa-
JKalOT OOBIZICHHOE M HAyYHOE 3HAHUeE.

Taxk, ctates T. B. PomanoBoii « TepMuHocucTeMa TUHTBUCTUKU Kak popMaT 3HaHUS (110 JaHHBIM
JUHTBOKOTHUTHBHOTO dKcriepuMeHTa)» [2015] mocBsimieHa pa3paboTke Kak pa3 3THX HpoOieM c
MO3MLMI MoJenu BepOanbHOTO CO3HAHHUA. ABTOpP COBEPIIEHHO CIIPABEIJIMBO OTMEUYAET, YTO CyIle-
CTBYIOT Pa3iIMuHbIE CIIOCOOBI 3a/aHMsI U paclIu(pOBKH CMBICHIA, @ CMBICIIBI, BBIpaXKaeMble OJHUM
SI3BIKOBBIM 3HAKOM, MOTYT BapbupoBaThes [Tam xe. C. 25]. Ho u3 npuBeneHHOro Marepuana Hesic-
HO, Kakue (pakTopsl BIMAIOT Ha NPEBAJIMPOBAHME TOTO WJINM MHOTO clioco0a M MoYeMy B TaKOM-TO
cllydae HaJlMueCTBYET OJMH CIOCO0 3aaHusl M paciin(POBKU CMBICIIA, a B APYTOM (J1axKe MpH CXO-
JKEM CMBICIIC) MOXKET OBITh MHOU CITOCO0.

Cpenu BBIBOAOB aBTOP YKa3bIBaeT, YTO HEKOTOPBIH CIOCO0 3aJaHMsi CMBICIIOB MOXET OBITH OC-
HOBHBIM, U Ha €0 OCHOBE BBICTPAMBAIOTCSA OCTAJbHBIE, a OMHOMY CIIOCOOY 3a/laHUsI CMBICTIA MOTYT
COOTBETCTBOBATh HECKOJBKO OMpPEAETICHNH, KaXKI0€ U3 KOTOPBIX BBIpaXKaeTcsl pasHbIMU CIIOcO0aMH
[Tam xe. C. 32]. OgHako 32 HEAOCTATOYHOCTHIO KOJIMYECTBEHHOTO COOTHOIIEHUS NPHUBEAECHHBIX
UCIBITYEMBIMH OIPEIENICHUII MaTepHal CTaThbH, K COXKaJCHHUIO, HE JaeT BO3MOXHOCTH TOBOPHUTH
0 TOM, Kak croco0 3aJaHusi CMBICIIa COOTHOCHUTCSI C cOoepkaHueM mnoHsATus. Hebe3ocHoBaTenbHO
NpeArnoaraTh, YT0 IMEHHO TOCIIEIHEE, XapaKTep €ro CBS3U CO CIOCOOOM €ro BBIPAKCHUS, UTPaeT
3HAYUTENbHYIO ponb. ONHMCaHHOE B HACTOAIIEH IyOJIMKAIMK UCCISI0BAHNE IIPOJIMBAET CBET HA 3TY
npobiemy.

Teoperuueckuii 6a3uc

BriHeceHHBIE B 3ar0JI0BOK HACTOSINEH CTAThU MOHSATHS HAYYHOW W OOBIACHHOW KapTHH MUpA
o0namaloT HEMaJou JoJel YCIOBHOCTH M MO-Pa3HOMY TPAKTYIOTCS B S3BIKOBETYECKHX HCCIIEI0BA-
HusAX. Tak, 9acTo MCIIOIb3yeMOe B TMHTBHCTUKE TTOHATHE «SI3BIKOBAs KApTHHA MHUPa» CBA3AHO JIHOO
C CO3HaHHMeM oTaensHOro nHauBHAa [enucenko, 2005. C. 16, 26; Edpemos, 2010. C. 51; Macmno-
Ba, 2011. C. 20], 160 ¢ AMHTBOKYNIBTYpoil nnu 3tHOocoM [Kapacuk, 2002. C. 74, 187; Kopauios,
2003. C. 80; Paemryxuna, 2009. C. 19]. Hayunas kapTuHa MHpa TOXE TPAKTYETCsS MO-pa3HOMY,
¥ HEPEAKO OHA MPOTHBOIOCTABJICHA HAWBHOW, WM OOBIJICHHOW, KapTHHE MHpa [3aMaleTIHHOB,
2004. C. 17; Kapacuk, 2002. C. 75; Kpasuos, 2008. C. 51; ITumenona, 2001. C. 22-23; YpsicoH,
2003. C. 11]. Paznoobpa3sue, noxoxsiiee MHOTA A0 MMPOTUBOPEYHS, MTOJXOJOB K KAPTHHAM MHUpPa
TpeOyeT Bo n30ekaHne TEPMUHOJIOTHIECKOH MyTaHUIIBI Y€TKO SKCIUTHIINPOBATh COJIepyKaHMe ITOHS-
THH, BKJIAJBIBAEMOE B HUX B KOHKPETHOM HMCCIICIOBAHHH.

B omHoO#t M3 HammxX myOJIMKalWU, MOCBAIICHHON TOMY, KaK CTEIEHb BIHSHUS HAyYHOW, WIH
npoecCHOHANBHOM, U OOBIZICHHON KapTHH MUpPA MPOSBISIETCS B aCCOIMANNAX HA TEPMHUHBI Y CTY-
JIEHTOB Pa3HBIX KypcOB, 0OOCHOBBIBACTCS IMOAXOM K HAYYHOW M OOBIIEHHOW KapTHHAM MHpa Kak
KOMIIOHEHTaM 3HaueHui cnoB [Skosnes, 2016]. B pamkax HacTosIIei cTaThy, SIBISIOLICHCS IO CY-
TH U MaTepuaiy MPOJODKEHUEM yKa3aHHOW paboThl, MBI OyIeM MPHUIEPKUBATHCS TOW K€ TPAKTOB-
KU BBIHECEHHBIX B 3ar0JIOBOK MOHATHUM. M37105KMM €€ B JBYX CJIOBaX.

Hayunas (u, mmpe, npodeccHoHallbHAs) KapTHHA MUpPa MOHUMAETCsS KaK TaKOW acIleKT 3Ha-
YeHUS, KOTOPBIH (PUKCHPYET B HEM OIBIT TEPMHHOJIOTUIECKOTO UCTIOIh30BAHHUS WHAUBHIOM COOT-
BETCTBYIOIIETO CJIOBA, SBIIAIOMIETOCS TEPMHHOM HEKOTOPOH HAyKd (37IEMEHTOM IOIBA3BIKA),
B CHUTYalUsX OOIICHUS W MO3HAHUS MHUPA, CBSI3aHHBIX C HAyKOW M HaydHOU (IMPOheCCHOHATBHOM)
JesTebHOCThI0. OOBIICHHON KapTHHOM MHUpa, COOTBETCTBEHHO, CYMTACTCS TAKOW ACIIEKT 3HAYCHHUSI
ciioBa (BO3MOKHO, TOTO € CaMOro), KOTOPBIH KPUCTAJUIM3YeT OIBIT MHANBH/A MO0 OOIIEHUIO U TI0-
3HAHHUIO MUpPa B OOBIICHHBIX, TOBCEAHEBHBIX CUTYAIIHIX, MOAPAa3yMEBAIOIINX HCIIOIH30BAHUE CIIOB,
HE SIBIISIONIMXCS TEPMHHAMU KakoW-nOo Hayku. Torma oOblfcHHAs Wiu HaydyHas (mpodeccuo-
HaJbHAs) KapTUHA MHUpa — STO, BO-TIEPBBIX, 3aKPEIJICHHBIN B 3HAYEHUU CIIOBA M PETYJSAPHO TMOSB-
JISIOMIMIACA B PEYH aCTEKT ATOTO 3HAYSHHSI, KPUCTALINIYIOMNH HEKOTOPYIO YacTh OIBITa M 3HAHUIHA
WHIUBUA, BO-BTOPBIX, 3TO CTOPOHA 3HAYEHMSI CJIIOBA, KOTOPAsl BCEra €My MPHUCYIa, HO KOTopas
HauboJiee SPKO TMPOSBISETCS B TOW WIM WHOW CHUTYyallid M HE OCTaeTCS HEU3MEHHOW MpH Moiyde-
HUU HOBBIX 3HaHWH (M3MEHSETCS TaKXKe ¥ COOTHOIIEHNE MEXAY ABYMS KapTHHaMu Mupa). Haydanas
(mpodeccronanbHast) WM OOBIACHHAS KapTUHA MUpA, paccMaTpUBaeMas ¢ MO3UIMNA 3HAUYEHUs CII0-
Ba, CyTh MHOTOKPAaTHO IOBTOPHBINUICS, a TOTOMY (UKCUPOBAHHBIH, CTEPECOTHITM3MPOBAHHBIM
Croco0 JOCTIDKEHUS e PEeYeBON NEATENIFHOCTA B CHUTYallUsX Hay4dyHOTo (MpohecCHOHAIBHOTO)
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ntu o0bIeHHOTO ob0meHus. «HaydHocTe» («mpohecCHOHANBHOCTEY) U «OOBIICHHOCTH» CJIOBa
OTpeNIesIeTCS TEM, KaKUe OMBIT U 3HAHUS KPUCTAJIM30BAHBI B €r0 3HAUCHHH, U TEM, B KaKHX CH-
Tyalusx, i1 KaKuxX 3a1a4d OOIICHHS W TO3HAHUS 3TO CIIOBO HMCIIOJIB3YETCH (CIIOBO HCIIONIB3YETCS
BCErJa ICTUKOM, HO B Pa3HbIX CUTYAIMsIX W MPH Pa3HBIX IENAX Ha TEPBBIA IUIaH BBICTYMACT
TOT WM MHOHM acIleKT €ro 3HAYEHHUs, a «IIEPECCUYCHHE» HEKOTOPOro acleKTa 3HAUYCHUS U HE COOT-
BETCTBYIOILICH €My CUTYallUU CIYXKUT JUISl SI3bIKOBOM UIPBI, IIYTKH U T. I. WM BEACT K HEIOIOHU-
MaHHIO).

AHann3 pe3ysIbTaTOB aCCOLIMATUBHOIO AKCIICPUMEHTA, OMMCAHHOTO B HAa3BAHHOM BBIIIE ITyOJIH-
KalliH, O3BOJIMII C/IC]aTh BBIBOA O HEBO3MOXHOCTH POBEACHUS YETKOW M OJTHO3HAYHOW IPAHMUIIBI
MeXly OOBIICHHOW M Hay4YHOH (TpO()eCCHOHANLHOI) KapTUHOW MHUpa KaK KOMIIOHEHTAMH WH]TUBU-
JyaJbHOTO CO3HAHUS, & TAKXKE O TOM, UTO 004 3TH ACTEKTa B TOW MJIM MHOW CTETICHU BCEr/ia OCTa-
I0TCS B 3HAa4YeHHMH (B MCUXOJIMHIBUCTUYCCKOW €ro TPAaKTOBKE) TepMHHA. BBIIO MOKa3aHO: TO, YTO
B JIMHTBUCTUYECKOW TCOPHH UMECHYETCSI HAYYHOU, UM MPO(ECCUOHAIBHOMN, KApTHHON MUpPa, MOX-
HO OXapaKTepU30BATh C MO3UIIUN TICUXOJUHTBUCTHKH KaK OCOOBIA CrIOCOO OMEPUPOBAHUS CIIOBOM
M €ro 3Ha4YCHHUEM, OTpaKeHHe, 00001eHrne 1 PUKCcalys B 3HAYEHUH TE€X MOTCHIMAIbHBIX KOMMY-
HUKATUBHBIX M KOTHUTHUBHBIX 3a/1a4, KOTOPbIE MOTYT OBITh PEIICHBI ¢ IOMOIIBIO 3TOrO clioBa. OT-
HOCHUTEIBHO MEHTAIBHOTO JICKCHKOHA Hay4HYIO (MPO(EeCCHOHANBHYIO) KapTUHY MUpPa MOXKHO OXa-
pakTepHU30BaTh KaK 3a(MKCUPOBAHHBIN, KPUCTAIIM30BAHHBIA U CUCTEMATHYECKH MPOSBIISIOIIUICS
B CBSI3aHHBIX JIPYT C JIPYrOM CJIOBaX TaKO# acleKT ux 3HadeHui. CiemoBareibHO, Hay4dHas (Ipo-
(eccroHaNbHAS) KApPTUHA MUpPA B €€ MCUXOJIMHTBUCTHUECKOM PACCMOTPEHUM SBIICTCS OTPaXKCHH-
€M B 3HAUCHHHM CJIOBA HAYYHOH (MpodhecCHOHANBHON) chephl ero UCTIONb30BaHUS JAHHBIM WHWBHU-
JIOM, OTPaKCHHEM HEKOTOPOH 00JacTH MHOTOIPAHHOrO OMbITa YeloBeka. To e BEpHO M s
OOBIJICHHOW KapTUHBI MUPA.

Takas TpakToBka HaydHOW (MPO(GECCHOHANBHOW) M OOBIICHHON KapTHH MHUpa MO3BOJISCT,
Ha HAIl B3MISAJ, M3y4aTh MX C MMO3UIUI aHTPOMOICHTPHU3MA, PACCMATPHUBATh, KAKUM 00pa3oM To,
YTO BKJIAJIBIBACTCS B TEPMHMHBI HAYYHOU TEOPHUEH, M0-0CO00MY MPEIOMIISCTCS B CO3HAHUM WHIUBU-
1, UCIIBITHIBACT Ha ceOe BIMSHUE JIMYHOCTH TOBOPSIIETO HA JAHHOM SI3bIKE YEJIOBEKA U, CIICI0BA-
TENBHO, BIIUSET HA €r0 PEUCBYIO NECSITEIbHOCTb.

MeToa0J10rusl MCCJIeTOBAHMS

OnuceiBaeMBIA 37€CHh IKCIIEPUMEHT, KaK YyXe OTMEeJalioch, ObLT NMPOJOIHKEHHEM Ha3BaHHOTO
BhIIIE MccienoBanus. OCHOBHOM 1IEJIbI0 M3JIOKEHHOTO Jajee SKCIIEpUMEHTa ObLIO BBISBICHUE CTe-
TIEHU BIUSHUS OOBIIEHHOW M HAYYHOW KapTWH MHpa Ha 3HAYEHUS CJIOB — TEPMUHOB S3BIKO3HAHMSL.
[Ipenmonaranock, 9YT0 y HOCUTENEH PyCCKOTO S3bIKa, OJFKe 3HAKOMBIX C TEOPETHYECKUMH OCHOBA-
MU SI3BIKO3HAHUS (CTYICHTOB-(DMIIOIOTOB CTApIINX KYpCOB), 3HAYCHHUSI TEPMHHOB 3TOW HAYKH OTHO-
csATCsl B OOJIBIICH CTENCHH K HAYYHOH KapTHHE MHpE (B M3JI0)KCHHOM BBIIIC €¢ TOHUMAaHHUH), YeM
K OOBIIGHHOM, TIOCKOJIBKY (DMKCHUPYIOT B OOJBIIEH CTENEHH HAyYHbIe 3HAHUS.

Jinst JocTHXKeHUsT YKa3aHHOHM Ieni ObUT MPOBENEH DKCIIEPUMEHT CPElW NBYX TPYII UCIBITYe-
MBIX, B TICPBYIO M3 KOTOPBIX BOIIUIM CTYACHTHI-0akamaBpel 1 Kypca (43 yenoBeka), BO BTOPYIO —
CTYJeHTHI-0aKanaBphl 4 Kypca U CTyACHTHI-CIICIIHAINCTHL 5 Kypca (Bcero 34 dejgoBeka) HHCTUTYTA
(bunonornu U A3BIKOBOM KoMMyHUKaruu Cubupckoro demepanrbaoro yausepcuteTa (KpacHospek).
OKcriepruMeHT ObUT MpOBEJeH B KOHIE Y4eOHOTO rojia, Korja MepBOKYpPCHHKAaM OblUla MPOYUTaHA
3HAYUTENIbHAs YacTh Kypca «BBefieHre B A3bIKO3HAHUEY. BaKHO OTMETUTH, YTO MCIBITYEMbIC OBLIH
T€ €, YTO M B aCCOIMATHBHOM JIKCIIEPUMEHTE, OMMUCAHHOM B paboTte [Skxomies, 2016], u maHHBIMA
SKCTIEPUMEHT TPOBOAWIICS cpa3y mocie mnpensiaymiero. CioBa B ONaHKe OBUIM PaCIONIOKEHEI
B MHOM TIOPSJIKE, YEM B aCCOIIMATUBHOM SKCIIEPUMEHTE, BO M30CKaHUE BO3MOXKHOTO BIIUSHUS OJI-
HOTO 3KCIIEPUMEHTa Ha Pe3yJbTaThl APYroro (CyIIECTBEHHBIX KOPPEISAINA MEXKIY PEeakIsIMU
Y 1aBa€MbIMH T€M K€ HCTIBITYEMBIM OTIPEIETICHISIMH HE BBISBIIECHO).

Ucneityembim (nanee — Mu.) ObUTO MPEIOAKESHO HAMKCATh B CIEIUANBHBIX OJaHKaX OIpeene-
HUS K CICIYIONUM TEPMHUHAM: peyb, OUNUHS8UIM, NAOEC, CILOB0, OUANEKM, BbICKA3bIBAHUEe, peMd,
A3bIK, JIeKCUKOH, OVK6a, npeouxam, mexcm. ITH CIIOBa OBITN BBIOPAHBI COTJIACHO CIICAYIOIIEMY
MIPUHITUITY: ¢ HEKOTOPHIMHU M3 HUX MU. 3HAKOMBI CO IMIKOJIBHOW CKamMbH (Harpumep, 6yKea, ciogo),
C IPYTHMHU K€ OHU 3HAKOMSITCS B YHUBEPCUTETE (pema, npeduxam), TPeTbH XOTS U He QUTYPUPYIOT
B KauecTBe Ne()MHUPOBAHHBIX TEPMHHOB B paMKaX MIKOIHFHOTO Kypca PYCCKOTO SI3bIKa HEPEIKO
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BCTPEUAIOTCS B TIOBCEAHEBHOMN JKU3HH (HATpUMeEp, meKkcm, gvlckazviéanue). Kpome Toro, BeIOpaH-
HBIC TEPMUHBI TOJDKHBI OBITh 3HAYMMBI JIJIS1 OOIIEro SI3BIKO3HAHUS M HE OTHOCHTHCSI K YaCTHBIM €T0
HampaBieHusM. B mpotuBHOM ciydae Mu. mompocTy HUYEro HE OCTAHETCS, KaK «BBITSTHBATHY
ompezeNeHrs] TEPMUHOB U3 X BHYTPeHHEW (DOPMBI WK AOTabIBATECSA 00 UX COJEPKAHHUH, TOTOMY
YTO CONEP KAHMS ATHX TOHATHH M MX OMPENCIICHUS HE pacCMaTPHUBAIOTCS MOAPOOHO M Pa3HOCTO-
porne. TepmuHsl B 65aHKe OBUIM PACIIONIOKEHBI B TAKOM MOPSAKE, YTOOBI OMpPENeICHUE KaXI0ro
MPEBIYIIEro TEPMUHA B HAWMEHBIIICH CTETIEHH BIHSIO Ha OIpEeJeNIeHNe MOCIEAYONIX, 0COOeH-
HO HEIIOCPEICTBEHHO ClieAyrommero. MHCTPYKIMS B OJaHKE TMPEANNCHIBAIA BBIOIHATL 3adaHHC
CTPOTO IO TOPSAIKY, BO3BPAIIATHECS K YK€ HAITMCAaHHOMY OIPEICIICHUIO M UCIIPABISATH €r0 HE pas-
pemanock. [lepen HadaaoM 3KCHEpUMEHTA 3TO TpeOOBaHUE yOIMPOBAIOCH YCTHO 3KCIIEPUMEHTA-
TOPOM C MTPOCKOOI BHUMATEIHHO MPOYECTh HHCTPYKIIUIO U CTPOTO €€ MPUAEPKUBATHCS.

Ananus pe3yJabTaTOB

Marepuaiiom anaiau3a cranu 818 ompemencHui (KOJIMYECTBO YKa3aHo 0e3 ydeTa HYJIEBBIX OIpe-
JIeJICHUH (POIYyCKOB), KOTOPBIS, OJTHAKO, OTPaKEHHI B Tabnuiie). [lepBUYHBIN aHATN3 BCEX JTaHHBIX
Wn. onpeneneHunii HaTaJKUBAeT Ha MBICIb, YTO TOJBKO (OPMalIbHOE PacCMOTPEHHUE ONpEACIeHU
HE JaCT JOCTAaTOYHBIX OCHOBaHUU AJI1 KOHCTPYKTUBHBIX BbIBOJOB. Hanpumep, onpenenenus peus —
Cnocobnocmuv uenogeka Gulpanxcamv c60u Mulciu M peub — Ycemuas ¢hopma vipadicenus c0ux
Mvicieti POPMaNbHO TMOYTH UISHTUYHBI, OHAKO MEPBOE SBIISETCS, CKOpee, ONpeIeIeHHEM sI3bIKa, a
HE peuu.

AHany3 TOJy4YeHHOTO MaTepuaia He JIOJDKEH OCHOBBIBATHCS Ha (POPMANBHON HIEHTHYHOCTH
onpenencHuil. Hanpumep, B aHanu3zupyemon Belme crarbe 1. B. PomanoBolt onpenenenus «Mept-
BB SI3BIK — SI3BIK, KOTOPBIH HE BBITIONHSAET KOMMYHHKATHBHON (QyHKIMH» U «[ pammarmueckoe
3HAUYCHHE — 3HAUYCHHE CIIOBAa, KOTOPOE JOTONHIET Jiekcuueckoe...» [2015. C. 27-32] npu Bcelt ux
(OpMaNbHOM CXO0XKECTH CUHUTAIOTCS Pa3IMYHBIMH, HO NIPU 3TOM He oOBsicHseTcs, nmodemy. [1omo6-
HBIX HECTHIKOBOK MBI CTapaJINCh N30€KATh.

ConeprxaTebHO BCE OMpE/IENICHUs HaIleTo YKCIIepUMEHTa ObUTH pa3OUThl Ha HECKOJIBKO TPYIIIL:
BEpHBIE, HO HEIOJIHBIE OINpeAeIeHNs, PeAYKIMOHHBIE OIpeNeeHNs, PeKYPCUBHbIE ONpeaeIeHHs,
KBa3UoOIIpeeNeHus, ncesnoomnpeneneius. OCHOBaHUEM JUIsI TAaKOTO PacHpelesIeHUs] MOCITYKHIO
«HaMNpaBlICHUE» PEAYKLUUU MOHATHUSA, T. €. TO, K YEMY CBOAMTCS €ro COAEpKAHUE, 3a UCKIIOUEHUEM
BEPHBIX OIpPEIEIICHNH, KOTOPhIe HE PEAYIUPYIOT TIOHATHE, a OOBACHSIOT ero. Pexykuuneii Mbl Ha3bI-
BaeM TOT OTAETBHBIN acleKT MOHATHSA, K KOTOPOMY CBOJAUTCS BCE €ro ompenaeneHue. Takum obpa-
30M, OIpEAeNCHUs, Ha3BaHHbIC PEAYKIHUOHHBIMU, PEAYLUPYIOT CONEPKAHUE TEPMHUHA K COCTABHBIM
YaCTSM TOHSTHS, PEKyPCHUBHBIE OMPEIENIEHUs — 00paTHO K CaMOMY TIOHSATHIO, KBa3HOIPEIEICHUS —
K (YHKIUSIM TOHATHUS WM OTPAXXCHHOTO B HEM SIBJICHUS, TICEBJOONpPENEIICHHsSI — K Ipyromy (co-
MOCTaBUMOMY 10 00BEMY HIIH 00JIee IUPOKOMY ) HOHATHIO JINOO KIIACCY TAKOBBIX.

[IponmmocTpupyeM 3Ty KiIacCHpUKAIWIO mpuMepamu. Hu omHO W3 omnpeneieHuid, Ha3BaHHBIX
BEPHBIMH, HEJIb35l CYMTATh CTONPOILIEHTHO TOYHBIM U MCUYEPIIBIBAIOIINM, TaK YTO BEPHBIMU OHH Ha-
3BaHBl KaK B HaWOOJbBIIECH CTEMEHH COOTHOCSIIMECS CO CIOBapHBIMH, MOTOMY M 00O3HAa4YeHBI KaK
BEpHBIC, HO HEMOJHbIe. [ pynmbl OCTaJbHBIX ONPEACICHUN SIBISIOTCA, MO CYLIECTBY, HEBEPHBIMH,
HO UX HENpaBWIBHOCTh pasziauyHa. lIceBmoompeneneHus MU Ha3BaHbl TaKHE, KOTOPBIE OTCHUIAIOT
K MHOMY SBJICHHIO WJIH LEenoMy psny seineHuil. Hanpumep, 6yxkea — Cocmasnawowasn ciosa, 4to
MOYKET OTHOCHUTBCS M K MOpJeMe, U K cIory (Cp. TakKe MPUBEACHHBIC paHee ONpPEACTCHUs peull).
KBaszmormnpenenenns — 3To Takue, KOTOPBIE, YCIOBHO TOBOPS, OTBEYAIOT HE HA BOIIPOC «UTO 3TO?»,
a Ha BOIIPOC «YTO OHO JeJIaeT?» WU JAPYroi; B IIeJIOM TaKhe ONpe/eeHNs Ha3bIBalOT HE Camo SIB-
JieHne, a ero (PyHKUMOHAIBHYIO CIeUU(HUKY MU HEKOTOPYIO CUTYalHrIo, KOTOpas 32 HUM CKpBIBa-
ercs. Ilpumepom MokeT OBITH cnemytoree: naodexc — Ilomoezaem ckiouame croga. PekypcuBHBIE
ompeeneHns], Kak OYeBUIHO, — TaKhe, KOTOPHIE MPEICTABIIAIOT SBICHNE CaMOTIOA00HBIM 00pa3zoMm,
HE pa3BUBas €ro CoAep KaHUs, HApUMEp: Ouruneeusm — /Jlgysasviuue; npeduxam — I nazon. B aty xe
TpyIIy BOLUIM BCE OTCHUIOYHBIE OMPENEICHHS THUIA «3TO TO, 4YTO...». HakoHel, pelyKLHOHHBIE
ONpEIEICHHUsS] — TAKHE, KOTOPBIE CBOISAT SIBJIEHUE K €r0 COCTABIISIFOIINM M XapaKTEPU3YIOT 3TH IO-
cienHue, HarpuMmep: cioso — CosokynHocms Oyke co cmuiciom. Bee coniep)kaHue MOHATHS 37€Ch
CBE/ICHO TOJBKO K (hopManbHOMY NMPHU3HAKY MPU OTCYTCTBHM YKa3aHUs Ha 3HaueHue cioBa. OTcyT-
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CTBYIOIIIME OTIPENEICHUS WM MPOUYEPKH B OllaHKax OyAeM Janee Ha3bIBaTh HYJIEBBIMHU OIpeesie-
HUSMH.

OTMeTUM, 4TO COAECPKATEIbHOE COOTBETCTBUE OMPEACICHUIN CIOBAPHBIM MPOBEPSIIOCH MO CJIO-
Bapio [f3piKo3HaHUE. .., 1998].

HazBanHbIe rpynmsl ONpeneneHnii IpruBeeHbBI B TA0IHIIE:

OnpeneneHust
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ITepBoKypCcHUKHU
Peun 1 6 22 1 7 6 42
Bunuursuszm 6 21 8 4 2 2 37
ITamex 6 7 2 1 7 20 37
CrnoBo 0 20 2 3 6 43
Jnanext 0 24 18 1 0 0 43
BrickasbiBaHue 0 29 10 2 2 0 43
Pema 32 2 3 0 5 0 11
SI3BIK 5 23 11 0 4 0 38
JlexkcukoH 6 36 1 0 0 0 37
byksa 0 15 23 0 5 0 43
[Ipenukar 27 1 6 0 9 0 16
Tekct 0 31 10 2 0 0 43
CrapuiekypcHUKH

Peun 0 24 7 1 1 1 34
bumHrBN3M 0 18 9 1 6 0 34
ITagex 3 13 5 2 0 11 31
CnoBo 0 23 6 1 2 1 34
Jwnanext 1 25 7 1 1 0 33
Bricka3piBanme 1 13 19 0 1 0 33
Pema 6 17 10 0 1 0 28
SI3BIK 2 21 9 1 0 1 32
JlekcukoH 1 30 3 0 0 0 33
byksa 1 24 8 0 1 0 33
IIpenukar 6 9 10 1 8 0 28
Tekct 1 20 12 1 0 0 33

[pexne moapoOHOTO aHANIN3a JaHHBIX SKCIIEPUMEHTA CIIEAyeT ClenarTh JBa 3aMevanus. Bo-mep-
BBIX, CPEJM OTBETOB IEPBOKYPCHUKOB BCTPETHIIOCH OMPECIICHUE MOHITHS C10680, KOTOPOE HEBO3-
MOKHO OJHO3HA4YHO OTHECTH K Kakoii-To rpynme (OHo He 8opobell; KOMMYHUKAMUBHAS YaACMUYA
A3bIKA 011 0003HAYEHUS KAK huzuueckux npeomemos | aenenutl, maxk u abcmpaxmuolx). [lepBas
4acTh ATOrO ONPEACICHHsS HE IMO3BOJIIET OTHECTH €0 HHU K BEPHBIM, HH K KBa3HUONPEACICHHIM
(wu, HA00OPOT, MOJATAKUBACT K TOMY, YTOOBI OTHECTH €T0 U K TeM, U K JPyTUM), TIO3TOMY OHO HE
OTpakeHO B Tabmuie. Bo-BTOpBIX, HA TEPMUH pema ObLT MONyUeH YHUKAIbHBINA, HEBEPHBIH, HO TO-
Ka3bIBAIOIUIA X0/ PACCYKICHUN HUCIBITYEMOTO, OTBET: Mo HOHAMUE CE53AHO C MOYHbIMU HAYKA-
Mu, Hanpumep, ecmb meopema [lugazopa, u pema smo obpamuoe om meopemul. ITO ONpPEACICHUE
TaKXe He OTPAXEHO B TaONHUIlE, K HeMy OJTU3KO ompesencHue Joxkazamenbcmeo U3 TPYIIIbI PEKyp-
CHUBHBIX.
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Tabnuma SBCTBEHHO JEMOHCTPHUPYET CHIDKEHHE YHCIa HYJIEBBIX ONpEENICHUH W yBEIUYCHHE
Yrciia BEPHBIX OT MEPBOKYPCHHUKOB K CTApIIEKypCHUKaM (OCOOEHHO 3TO BUAHO Ha TEPMHUHAX, KOTO-
pBle HEe M3y4aloTcsl B Koue). LleHHbIM mpencTaBiseTcs OCTAaHOBUTHCS MOAPOOHO U Ha TeX OCOOEH-
HOCTSIX, KOTOPBIE HE MOTYT OBITH OTPa’K€HBI KOJTMYECTBEHHO B Ta0JIAIIAX.

Tak, Ha TEpMUH peus OONBINAS YaCTh ONMPENENICHUH MEPBOKYPCHUKOB OTHOCHUTCS, CKOpee, He
K peud, a K s3bIKy, HanpuMep: Cnocobrocms yenogeka obwamuvcs 8 oouecmee; Kommynuxamus-
Hble cnocobrocmu. B TO BpeMs Kak y CTapIIeKypCHUKOB HapsIy C TOH kK€ TEHACHIUEH, HO B MEHb-
el CTereHu MPOSBIAIONIENHCS, €CTh ONPEAEICHUS, OTHOCSAIIUECS JIUIIb K YCTHOU peuu: Hcnonv3o-
8aHue s136IK08020 Mamepuana 6 ycmnou gopme. K Tomy ke cpeiu ornpeeneHnii CTapieKypCHUKOB
MHOTO TaKuX, KOTOpble ()OPMaJbHO COBIAAAIOT CO CIOBAPHBIMH M BCTPEUAIOMIMMUCS B HAYYHOH
muTeparype: Azvik, oniowerHnbli 6 dcusnd (3); Peanuzayus szvika; Bonnowenue a3vika 6 pedaib-
HOU dfcu3Hy. JTa TEHACHIUS HATAJKUBAET Ha MBICIb, YTO y CTapUIEKypCHUKOB B OOJBIIEH Mepe,
4YeM y IepBOKYpPCHUKOB, 3HAUEHHE JAHHOTO CIIOBA CBA3aHO B CO3HAHUM C IEMEHTaMH (3HaYCHUSIMU
JIPYTHX CIIOB MM UX KOMIIOHEHTaMH ), OTHOCSIIUMUCS K HAYYHOMY 3HAHUIO.

Ha Ttepmun 6uruneéusm maHo HEMaoO OMpPENENEHUH C IMOSICHEHWEM WM OMHCAaHWEeM B O0emX
rpynmnax Uu., Hanpumep: Baadenue 08ymsa A3bIKAMU, KGK-PpOOHbE M.e. Yel-K umeen 2 poOHbIX A3bIKA
(1 xypc); A3zviko6oe saneHUE, NPU KOMOPOM YEN08EK 8 PAGHOU CMENeHU 8raoeem 08YMs SA3bIKAMU.
Hanpumep, kozoa xasicoviii uz pooumerneil seisemcs npeocmasumesem omoenvhou nayuu (5 Kypc).
Takue mpuMepsl, Kak MOXKHO TOJaraTh, MMOKa3bIBAIOT OLIyIIaeMyto MH. HEe0OXOAMMOCTh B TPOsiC-
HEHHU IS caMHX ce0si COOCTBEHHOW MBICTIH: 3a1aHUsI TIOSICHUTE ONpelesIeHHe MM TPUBECTH MPHU-
Mepbl He Ob1To, HO 1. He MOHUMAIOT TOCTaTOYHO YE€TKO, KAKOE SBJICHHUE CTOUT 32 TEPMHHOM, II0-
3TOMYy W A00aBIIIIOT TOSCHEHWE WM OMHCAaHWe. B TOIAepKKy ATOTO MPEANONIOKEHUS MOXKHO
NPUBECTH CIEAYIOUINE ONpeesieHNs], JaHHbIe IEPBOKYPCHUKAMU: AKMuUGHOE UCHONb308AHUE O8YX
A361K08; Bradenue 0symsa azvikamu Ha ypogHe pooHozo Azvika; CnocobHocmb 2080pums ¢ podicoe-
HUA Ha 08yx A3biKax; M3yuenue HecKoabKux A3vik08. Bee 4eThIpe onpeneneHns OTHOCITCS K pa3HbIM
BrJaM OWJIMHTBM3MAa WM Pa3HBIM paKkypcaM €ro paccMOTpPEHHs (COOTBETCTBEHHO MpHUMepaM: Kak
pedeBoe ABJICHUE, KaK SI3bIKOBOE SIBJICHHUE, €CTECTBEHHBIN, HCKYCCTBeHHBIN) [3aneBckas, 2009].

B ompenenenusx tepMuHA nadedxc HapsAAy C YBEIUYEHHEM KOJIHYECTBA BEPHBIX OINpPEACICHHUN
M3MEHSETCS XapakTep ICEeBI0OIPEIEICHNN: B OTINYNE OT MEPBOKYPCHUKOB, /1Ba MCEBAOONpEee-
HUSI KOTOPBIX TeHEPANIN30BalId NOHATHE (Dm0 00HA U3 0CHOG 1100020 A3bIKA), ICEBIOOTPEACICHUS
CTapUIEKypCHUKOB UMEIOT MHOH XapakTep, 00yCIOBICHHBIH, KaK MOYKHO TI0JIaraTh, pa3sHOOOpa3reM
CBsI3€H DIIEMEHTOB HAYYHOH KapTHHBI MHpa B UX CO3HaHWH: Ynpasnenue; Cnocob ocywjecmeaienus
CO2N1ACO8AHUSA CTIO8.

OmnpeneneHnss TepMUHA €080 CBOEOOpa3HBL. Bo-TepBEIX, 371eCh TaKKe HEMAlIO OIpeeIeHUi
C omricaHWeM (JaIe BCero ¢ MPUYacTHBIM I JAEeTPHYacTHBIM 000poToM). Bo-BTOpEIX, ¢ onpene-
JIEHWEM JTJaHHOTO TEPMMHA B TOH MJIM WHOW CTENeHM CIPaBWINCh OUYeHb MHOTHe Mu., XOTs cam Tep-
MUH SBJIIETCS OAHUM U3 CIOKHEHIINX B SA3BIKO3HAHUU (Cp., HAIPUMED, Pa3IHNYHbIC IOAXOBI K Xa-
PaKTEepUCTUKE CIOB B H3OJUPYIOMMX M (IIEKTHBHBIX S3bIKaX, K XapaKTePUCTUKE apTUKIEH
u gactuil u T. A. [Comaies, 1995. C. 129-131]). Bo3M0kHO, 3T0 00BSICHSAETCS TEM, YTO JaHHOE II0-
HSTHE KaXXETCs SICHBIM KaXKJOMY HOCHTEIIO A3bIKa Ha OOBIAGHHOM YpPOBHE, M 3Ty SICHOCTh OH IIepe-
HOCHT B OIIpeIeIeHnEe HayYHOTO TepMUHA.

[IpakTrdeckn Ta )K€ CHTyalus ¢ TEPMHHOM Ouaiexkm: MHOTHE Wu. cripaBmimch ¢ 3amadeil ero
OTpeseNIeHHsI, XOTA caMO TIOHATHE B A3BIKO3HAHUM BechbMa ycioBHoe. Onpenenenus Hapeuue; Pas-
JIUYHBIE 2080Pbl OOHO20 A3bIKA SIBIIOTCS MOKa3aTENbHBIMU MPUMEPAMU TAaKOM SKCIUTUKAIMK CO-
JIepKaHMs TIOHATHUS, KOTOpasi ¢ TOYKH 3pEHHS OOBIICHHOTO CO3HAHWsI, KOHEYHO, BEpHa, HO HEYIOB-
JIETBOPHUTENbHA C TEPMHMHOJIOTHYECKUX, Hay4yHBIX mo3uiuil. [lo cyTu cBoel Takue omnpenereHus
ABJISIFOTCS PEKYPCUBHBIMH, TIOTOMY YTO B HUX HEOOXOIHMMO €Il YTOYHUTh, YTO TaKOE Hapeune WIIn
TOBODP.

OO6o3HadueHHasT TEHICHIHA COXPAHSAETCS W B ONPEAENCHHUSIX TEPMHHA @blcKasviganue. Cpemu
(opManbHO BEPHBIX OMpPEACTCHUH MHOXKECTBO TaKMX, KOTOPBIC TATOTEIOT K MOBCEIHEBHOM, OObI-
JeHHOH (hopMe BBIpKEHUS COJEpXKaHWs MOHATHI: M3peuenue, @Ppaza uenoseka, KOMopblil 4e2o-
mo docmue 8 scusHu. KpoMe Toro, BCE WX MOXKHO Pa3JIeNUTh Ha OTPaXArOIIKe MPOIYKT U MPOIECC
roBOpeHUs] (MMEHHO TIEPBBIC SBIAIOTCS MOA0O0MEM OOBIICHHOTO OOBSICHEHHS COICPYKAHHS IOHSI-
tusi). atepecHo, uto B omnume oT Mu. 1 Kypca y CTYAEHTOB CTapIIMX KypCOB MEHBLIEC BEPHBIX
oTIpeeNIeH i, 3aTO OONBITMHCTBO ONpeelieHNH (Kak BEPHBIX, TaK M HEBEPHBIX) TATOTEIOT K Hayd-
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HOW (opMme, HanpuMmep: J0bas UHMOHAYUOHHO ODOPMIEHHAS CUHMAKCUYeCKas eOuHuyd, cooep-
arcawas coodbwenue, ppasa.

Tak Kak c MOHATHEM peMma y4allUiCs CTAIKHBAETCS TOJIBKO B YHHBEPCUTETE, CPEIH ONpeelie-
HUI MEPBOKYPCHUKOB, KaK U OXHIAIOCh, MAacca HEBEPHBIX WJIM HYJEBBIX. [[OMHUMO KOIHYECTBa
BEPHBIX U HEBEPHBIX, OMPEICICHUS TAHHOTO TIOHSATHS HE BBISBISIOT KaKMX-THOO CYIIECTBEHHBIX
pa3nuyuuii.

Kak u ¢ mpenpIaynmM, ¢ TSPMUHOM s13b1K HE CBA32HO KaKMX-TO OCOOCHHOCTEH, HE OTPasKEHHBIX
B Ta0JyIle, 3a UCKIIOUYEHUEM, TIOKaIyH, Toro, uTo y Mu. 1 Kypca HEKOTOpBIC IICEBIOOTIPEACIICHHUS
amneJuMpyIoT K oprany Teina. MOXKHO TakKe OTMETHTb, YTO BEPHBIC OIPEICICHHS SIBIISIOTCS
1o 0OJbLICH YacTH COBHANAIOIIMMHE C ONpeleIeHHIMU U3 yueOHuKa: Cucmema 3HAK08 U CUMBOI08,
00beQuHenHasi 00WUM C8000M NpABUNL U CO30aHHaa O0asi kKommyHuxkayuu. OTpeneneHni, Kacaro-
HIMXCS UMEHHO CHUCTEMBI 3HAKOB, a HE CIIOCOOHOCTH YelloBeKa, 3HaYMTeNbpHO Oonblie y Uu. crap-
LIUX KYPCOB.

Ta xe KapTHHA B ONPEACICHUAX TEPMUHA JEKCUKOH, HE UMEIOIINX JAPYTHX 0COOCHHOCTEH, KPo-
Me pa3InYHOr0 YHCJIa BEPHBIX OMpENeNICHHH B IBYX Tpymnmnax Mu., XOTs HEKOTOpBIE U3 Ompelelie-
HUI OTHOCATCS HE K HOCHUTEIIIO S3bIKa, & K CAMOMY SI3BIKY: 3anac c1o8apHulil A3bIKa.

WnTepecHs! onpeneneHust TepMUHa 6ykéa. B ncnonp3yeMoM HaMu CIIOBape ONpeaeieHus coo-
CTBEHHO 3TOT0 TEPMHHA HE OKa3al0Ch BOBCE, MOCKOJIBKY B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUH OYKBE CO-
OTBETCTBYET TEPMHH «TIpademMa», KOTOpbIM 0003Ha4YaeTcsl TakxKe, HarpuMep, U ueporiaud, HO s
PSIOBOTO HOCHTEINSA S3bIKa 9TO BEIU pa3Hble. BykBy MOKHO ONpenenuTh Kak rpaduuecKyto MoJaelb
(OHEMBI WITH, HAMTPUMEpP I MSTKOTO 3HaKa, CYNIECTBEHHOM xapakTepucTuku (onems [[lonusa-
HOB, 1991. C. 347; DOnpronun, 1989. C. 388-391], u TakoMy OmpeneIeHHIO0 COOTBETCTBYIOT JIUIIIH
IBa U3 Bcex ompeneneHnid Hammx Wu.: [ucvmennoe svipasicenue gonemut (4 xype); Haumenvuas
eduHuya peuu, 8 ponemuyeckom acnexkme ona Hazvieaemcs gonemou (1 xypc). OcTampHbIe, NaXe
BEPHBIE, OTPENICICHUS] BOCXOIT K OOBIICHHOMY MTOHUMAHHUIO pacCMaTpUBACMOTro MOHATHS: Yacmb
angpasuma; Eounuya, snax, 0boznauarowuil 36yK; Imo 36YK, 0OPMACHHBIN HA NUCOMO.

[Ipeamonaranaock, YTo TEPMHUH npeduxam OyAET UMETh 3HAUUTEIHHO OOJIbIIE BEPHBIX OIpEIe-
JICHUH y CTApIICKYPCHUKOB, YTO B IIEJIOM MOATBepAMioch. OOpaiaet Ha ceOsi BHUMaHUE U OOJb-
[I0€ YMCII0 PEKYPCHBHBIX OINpENeNICHH, Yalle Bcero tuna npeduxkam — I aaeon; To, umo ymeep-
arcoaemest o cybvexme.

Omnpenenenusi TepMHUHA mekcm B OOIIEM TOX0XH HA OMPEACTCHUS TEPMHUHA JIeKCUKOH: OO0JIb-
ITUHCTBO W3 HUX BEPHBI, HO OTHOCSTCS K OOBIIEHHOW KapTuHe Mupa (Habop npeodnoscenuil, exyne
COCMABISIIOWUX ONPEOENCHHYIO MeMy), K TOMY, UYTO MPUHSITO MOHUMATH NOJ] TEKCTOM B OOBIIEHHOI
cUTyanuu 0e3 OTPaKeHHS HAyYHOTO B3TJIsa HAa ero xapakTepucTuku. OHAKO OnpeseeHus cTap-
NIEKYPCHUKOB, J1a)Ke HEBEPHBIE, TATOTCIOT K HAYYHBIM: MmO CeManmuyeckoe eOuHcmeo, Komopoe
Xapaxmepuzyemcst Ces3aHHOCMbI0, Koeepenmuocmvio; CRONHCHASL cUcmeMa C8A3aAHHbIX NPedaodce-
HUL CUHMAKCUYECKUMU, 2PAMMAMULECKUMU, CIMUTUCIIUYECKUMU CEA3SMU.

HexoTopblie BLIBOABI

HamomHuM, 4T0 B OCHOBE OMMCAHHOI'O SKCIEPUMEHTA JieKaja CIEAYIOIIasl TUIIOTe3a: B S3bIKO-
BOM CO3HAHWHU HOCHTENEH PYCCKOTO SI3bIKa, OJFKE 3HAKOMBIX C TEOPETHIECKIMH OCHOBAMH SI3BIKO-
3HaHUS (CTApIIEKypPCHUKOB), 3HAYCHUS TEPMUHOB HTOW HAYKH OTHOCSTCS B OONBINCH CTEIeHU
K HAYYHOU KapTHHE MHUpPA, YeM K OOBIZICHHOH. Y Majo 3HAKOMBIX C S3BIKO3HAHUEM CTYJIEHTOB-(U-
JIOJIOTOB, HA0OOPOT, 3HAYEHUS IMHTBUCTUYECKIX TEPMUHOB OTHOCSTCA 1O OOJBIEH 9acTH K OObI-
JICHHOM, a HEe K HAy4YHOU KapTUHE MHUpa.

B 1ienom 3Ta rumores3a moATBEPKAACTCSA: KaK BUIHO U3 MPUBEACHHON TaOIHIIBI, y CTapIICKypC-
HUKOB BEPHBIC OIpPEEICHUS MPEBANUPYIOT HAJ HEBEPHBIMU BO BCEX CIydasX, KpOME TEPMHHA npe-
Ouxkam. Y TEpPBOKYpPCHHUKOB JXK€ TaKOe NpPEBaJMpPOBaHWE HAOIIOJAeTCA TOJIBKO B IIATH CIydasx
W3 JABCHAJLATH, a BEPHBIE U HEBEPHBIE OINPEIACIEHUS TPEX TEPMHUHOB PAa3AEINUIUCh IPUMEPHO IO-
poBHy. W3 3TOTO KOIMYECTBEHHOTO COOTHOIICHHS CIIEAYeT OJHO3HAYHBIA BBIBOJ O Ooyiee 3HAYH-
TEJIbHOM OTHECEHHOCTH 3HAYCHUU CJIOB — TEPMUHOB SI3bIKO3HAHMS K HAYYHOU KapTUHE MUpa UMEH-
HO y CcTapiiekypcHukoB. OnHako Ooiee IeTalbHBIM CoAepXaTeIbHBIH aHalIu3 OIpeAeTeHHI
MO3BOJISIET BHECTH HEKOTOPHIE JOMNOJHEHMS], CTJIaKUBAIOLLE KaTETOPUYHOCTh TAKOTO BBIBOJA.
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C oOoramenneM u muddepeHnraniueil HaydHbIX 3HAHUH MTPOUCXOAST HE TONBKO KOJIHYECTBEH-
HbIC, HO M KAa4eCTBEHHBIC M3MEHEHUs. Y HAIUX MCIBITYEMbIX HAOIIOMACTCs YBEIUYCHUE BEPHBIX
OTpE/ICTICHH, a TaKXKe WU3MEHEHHE CIoco0a BBIPAKCHHS COJEPIKAHUS M3BECTHBIX MM TIOHSATHIM.
«AKT TIO3HaHUS MHpPa €CTh BMECTE C TeM M BBEJCHHE B JICWICTBHE HOBBIX JETEPMHHAHT HAIIETO I10-
BenmeHus»» [Pyounmreitn, 2012. C. 222]. B cootBercTBHE ¢ 3THM TosiokerrneM C. JI. PyOunmreiina
AKThI MO3HAHUS CJI0BA KAK TEPMHHA M3MEHAIOT OTHOLIEHHE MHAMBHUIA K dTHM CJI0BaM; pac-
IUPSIONINECs] 3HAHMS, JIeXKANIUe 32 CJI0BAMH, PACIIMPSIOT UX 3HAYeHUusl u cepy UX ymot-
pebieHusi, OTKpbIBasi MyTh HOBOMY MO3HAaHUIO MMpa. [lo mMepe TOro Kak CIOBO BKIIIOYAETCS
B HOBBIC CUCTEMBI CBSI3€H, a €ro 3HaUCHUE «00pacTaeT» HOBBIMH 3JICMEHTaMH, OHO (CJIOBO) HauWHa-
eT 00J1a1aTh WHBIMH KaueCTBAMH U XapaKTePUCTUKAMHU JJIsi CYObEKTa, a 3HAYUT, PUKCUPYET U BhI-
pakaeT WHOE OTHOIIEHHE K SBICHHUSIM JCHCTBUTEIBHOCTH, COOTBETCTBYIOIIUM 3HAHUSM U CIIOCO-
06am onepupOBaHMS C HUMH.

3HaueHUs CIIOB-TEPMHUHOB HE MPETEPICBAIOT OJJHO3HAYHOI'0, KMTHOBEHHOT0» IEePEX0/ia OT O0BI-
JNIEHHOW KapTHUHBI MHUpa K HAydyHOW (TPO()eCCHOHANBHOM), YTO MOATBEPKIAIOT pPE3yIbTAThI
MPEIBIAYIIEro dKcnepuMenTa. He HaOmromaeTcst Takke W MONHOTO, JIOTHYECKOTO, PAllHOHAIBEHOTO
OCMBICIICHUSI 3HAYCHUS TEPMHUHA, OTO TOATBEPXKIACTCS OOJIBIIUM YHUCIOM TICEBIOOTPEICICHHIA
Y UCTIpaBlcHMI B OnaHkax. [laxke B 00IEM-TO BEPHBIE ONPEACICHUS HE JIUIICHBI HAYUCTO OOBIICH-
HOTO KOMITOHEHTa, KOTOPBIN MPOABIISETCS KaK COAepKaTeabHo, Tak U GpopmansHO. IHTEpecHo Tak-
JKE, UTO HET HU OJTHOW aHKEThI, B KOTOPO# BCe 0€3 MCKIIOUYCHHS ONPEICIICHUS TATOTEIU Obl K Hayd-
Ho# hopMme (a 3a Takoit POopMOIt JIe)KHUT cIOCOO TTO3HAHUS U OCMBICIICHHS MUPA).

B cBsi3u ¢ 3THM MBI CTaJKHUBaeMCs ¢ BaXKHOW NpoOIeMoi, 00yCIIOBICHHOH (HOPMYITUPOBKOH 3a-
nIaHus B O6jaHke. B HameMm skcriepuMeHTe 3aaHue ObUTo chopMyTHPOBAHO CIEIYIONTAM 00pa3oM:
«O0OBsicCHUTE, TIOXKAITYICTa, YTO 3HAYAT CICAYIONIME CIIOBA». MOXKHO MPEANOI0KUTh, YTO U3MEHE-
Hue (HOpMYIMPOBKH 33JaHUS MOBJIEUET 32 COO0H W M3MEHEHHUE CrIoc00a SKCILTHKAINH COJIePKAHUS
MOHATHS, TIPOSICHEHNE 3TOTO BOITPOca ObITO OBI JJOBOJIBHO MEPCTIEKTHBHBIM.

Pe3ynbTarel Halllero MCCaeIOBaHMs MPUBOIAT K BBIBOMY, UTO CIOCO0 (hOPMYJIMPOBAHUSI 3HA-
HHSA 3aBUCHT HE TOJBKO OT €ro COAEPKAHUSI, HO B 3HAYUTEIbHOH CTENIEHN U OT Mpeanojarae-
MOW CHUTYAI[HH €r0 MCNO0Jb30BaHusA. «HeHaydHOCTE» MHOTHX OIpeJleIeHnH, TaHHBIX TIepPBOKYpC-
HUKaMH, O3Ha4aeT HE TO, YTO UM JIaHHBIC TEPMUHBI HEU3BECTHBI, & TO, YTO THIIMYHON CUTyaIUCiH
WCTIOJb30BAHMS COOTBETCTBYIOIIMX CJIOB SBJISICTCS CUTYallUs MOBCEAHEBHOTO OOIICHHMS, «3aCThIB-
mas», KpUCTAJUIM30BaHHAs B 3HAUYEHWHW CJIOBa. 3HAYCHHE CIIOBA €CTh, MPEXIE BCEro, 3HaUCHHE
MpEeIMETHOE, TIOATOMY JUIS TTOJIH30BATENs SI3bIKA BaXKHO HE TOJIBKO TO, YTO CKPBIBAETCS «BHYTPW
CJIOBa W BCKpBIBaeTCs peduiekcuell Haj CIIOBOM, HO TAaKXKE W TO, 3a4eM, C KaKOH IIeNIbI0, B KaKOM
(YHKIIMHA 1 B KaKOW CHUTYaIlMH OHO, 3TO CIIOBO, HCIONb3yercs. CleoBaTebHO, HAYYHAS U 00bI-
AeHHAsl KApTUHBI MUPA He CYIIeCTBYIOT B CO3HAHUM HHIMBH/IA B OTAEJBLHOCTH, HO BCIKHUI pa3
BMECTE (XOTS W HE B PABHOW CTEICHM) UCIOJIB3YIOTCS IS PEIICHUS KOHKPETHOW KOTHMTHUBHOM
U KOMMYHUKAaTHUBHOW 3a7auyu. A OTCIOJ]a, B CBOIO OYepe/ib, CJICIAYET, YTO OTHECCHHE HEKOTOPBIX
CJIOB, X 3HaYEHHWH U COOTBETCTBYIOIIUX UM 3HAHHH TOJIHKO K HAYYHOH HIM TOJIBKO K OOBIICHHOM
KapTHHE MHpa BeCbMa YCJIOBHO. Jlaxke 3HaHUe, JIe)kKallee 3a HAyuYHbIM TCPMUHOM, HE SIBJIICTCS BbI-
XOJIOUICHHBIM YHCTO TEOPETHYECKUM 3HAYCHUEM, HO, KaK W 3HAHUS, JIeXKAIUe 3a JIIOObIM JIPYTUM
CIIOBOM, SIBJISIETCSA JIMYHOCTHBIM CMBICIIOM, «3HaueHueM-Iisi-MeHs» [Jleontses, 2001. C. 103—-104].
YMecCTHO 371ech BCIIOMHUTS enle ABe BaxkHble MbIcIU A. H. JleonTheBa. IlepBasi: oBiageTh 3HaUYEHU-
€M — 3HAa4YuT OBIAJCTHh IMPOIIECCOM, OIEPAIMEH, «OIMepaIis 3aBUCUT OT TOTO IPOIlecca B IIETIOM,
B KOTOPBIN OHA BKJIFOUEHA, KOTOPBIA OHA OCYIIECTBIISCT, a 3TOT MPOIECC eCTh KU3HbY» [JIeOHThEB,
1994. C. 45]; u BrOpAas: «...Ilpupona 3HaueHHs HE TOIHKO HE B TEJIE 3HAKA, HO M HE B (DOPMAITbHBIX
3HAaKOBBIX OINEpalysIx, He B onepanuax 3HadeHud. OHa — 60 Gceli COBOKYNHOCMU YeN08eyecKOll
npakmuku...» [Jleontses, 1983. C. 261]. C mo3unmii NCUXONIMHTBUCTA 3HAUCHHE TEPMUHA, KaK
1 JIF000TO CIIOBa, OTPAKaeT JKU3Hb WHINBHU/IA, C TIO3UIIMH )K€ CaMOro HHIUBHUIA 3HAYCHIE TEPMHIHA
peau3yeT ero KH3Hb B aKTE€ MCIIOIB30BaHUS ITOTO CIIOBA.

Hayunas (mpodeccroHalibHas) U OOBIICHHAS KApTUHBI MHUpA SBISIOTCS, TAKAM 00pa3oM, He psi-
JTOTIOJIOKEHHBIMH SIBIICHUSIMH, & JIBYMS aclieKTaMH OJTHOTO M TOTO € SIBJICHUS — CO3HAHHS YeIOoBe-
Ka, 00beTMHEHHBIMH CBS3SIMH B3aHMHOI'0 TOMOJIHEHHUSI, 2 HE B3aNMOUCKITIOUYEHHUS. DTO TIOJIOKEHHE
TpeOyeT He OJTHO3HAYHOTO MPOTHBOIIOCTABICHHS HAYYHOUW M OOBIICHHON KapTHH MUpa, HO MX pas-
TPaHUYCHUS N0 UX (YHKIMH, CIOCO0Y OpraHHW3allMd U PEryJIHPOBAHUS JCATCIBHOCTH YCIIOBEKA.
JIBa paccMaTpuBaeMBIX MOHATHS OTPAXAOT (PYHKIMOHATBHBIE, HE HEM3MEHHBIE BO BpPEMEHH



38 MCHMXONMHIBUCTMKG M IMHFBOKYNBTYPONOMMUs

U «IIPOCTPAHCTBE» SIBJICHUSA, ITO3TOMY OJHO CIIOBO MOXKET OTHOCHTHCS M K Hay4dyHOU (TpodeccHo-
HaJIBHOM), U K OOBIJICHHON KapTHHE MHpa B 3aBUCHMOCTH OT €r0 MECTa U POJIK B CUCTEME JCATEIIb-
HOCTHU U B CO3HAHUM UYEJIOBEKA.

Crnenyer, Kak TpeACTaBIsETCS, pacCMaTpPUBAaTh OTHOIICHWS Hay4dyHOU (TpodeccrOHaTBHOMN)
1 OOBIICHHOW KapTUHBI MHpa HE KaK OJHO3HAYHYIO OMIO3UITHIO (AMXOTOMHIO «JTH0O... JH00...»),
a KaK OUTIOJIAPHYIO CTPYKTYPY («H TO, M ATO» WU «OOJBIIE TO, YEM DTOY), KaXKIABIH SJIEMEHT KOTO-
PO SIBIIIETCS YaCTHI0O KOHTHHYYMA, HCIIBITHIBAS (XOTS HHOT/IA JIMIIH B MMOTEHIIMN) B TOW WM HHOH
CTETIeH! BIMSHHE O0OMX TIONIOCOB. Tak, M3 pacCMOTPEHHBIX HAMH TEPMUHOB, ITO-BHINMOMY, TEp-
MUH peMda HaXOIUTCsI OJIMKE BCETO K «HAYYHOMY» TOJIOCY 3TOr0 KOHTHHYYMa, @ TEPMHUH 6bICKA3bl-
6aHUe JAIbIIEe BCEX OT HEro. B mepBoM M3 HUX HaydyHas KapTHHA MHUpa KaK KOMIIOHCHT 3HAYCHUS
CJIOBAa CYyIIECTBEHHEE, YeM BO BTOPOM, T. €. B 3HAYCHHHU IEPBOTO CJIOBA KPUCTAIU3YETCS MOYTH
TOJIBKO OIIBIT €0 TCPMUHOJIOTHYCCKOI'0, HAYUYHOI'0 MCII0JIb30BaHUA, TOTAa KaK B 3HAYCHUH BTOPOI'O
CYIIIECTBEH TaKXe U OMBIT OOBIJICHHOTO €TI0 UCTIOIh30BaHUS.

EcTh Bce ocHOBaHWMs monarath (M HAIIA JaHHBIE YaCTUYHO TMOATBEPKAAIOT 3TO), YTO €CIIH 3Ha-
YeHHUE CIIOBA-TCPMHUHA, 3HAHUE YEJIOBEKa, CTOAIICE 3a TCPMUHOM, BCTPOCHO B Oosiee auddhepeHITH-
POBaHHYIO U 00Jiee MPOYHYIO CUCTEMY Hay4YHBIX 3HAHHUU TOTO YK€ YeJI0BEKa, TO OHO B OOJIBIIICH CTe-
MEHU TATOTEET K HAyYHOU (hopMe BHIPOKEHUS, HE OTPBIBASACH BCE )K€ OKOHYATEIHLHO OT OOBIJICHHOTO
3HaHusA. HaydHas kapTuHa Mupa, paccMaTrpuBaeMasi Kak KOMIIOHEHT 3HaYSHHH CJIOB, HE TOJBKO OT-
pakaeT Hay4yHOE 3HAHHE, KOTOPOE B 3THUX 3HAYCHHUAX KPUCTAUIM30BAHO, HO U BJIMSAET Ha CIOCOO
BBIPXCHHS STOTO 3HAHUSI.
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TERMS MEANINGS
AS THE REFLECTIONS OF THE SCIENTIFIC AND EVERYDAY WORLDVIEWS
IN THE STUDENT’S MIND

The paper discusses the results of the comparative experiment with two groups of participants —
the first-year and fourth-year language students. The participants were asked to give the definitions
to some linguistic terms in order to reveal the influence of the scientific and everyday worldviews
on the terms meaning in the students mind. Twelve terms were selected for the experiment, some of
which are largely used in everyday language, others were learnt at secondary or high school or dis-
covered only in University course books. The analysis of the experimental data allows us to consid-
er the everyday and scientific worldviews as components of the words’ semantics and to study them
from the language consciousness perspective. The conclusion was made that the everyday and sci-
entific worldviews don’t exist in the consciousness separately from each other, they go together and
influence each other in different ways in a variety of situations. The analysis of the collected defini-
tions shows that the knowledge behind the terms changes in its quantity and quality, but it doesn’t
move instantly from the everyday to the scientific worldview.

Keywords: scientific worldview, everyday worldview, language consciousness, terms meanings,
student.
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OBPA3 BEYUHOCTH B PYCCKOM ¥ AIMOHCKOM JIUHTBOKYJIbTYPAX

Ha ocHoBe accoluaTuBHBIX 9KCIEPUMEHTOB MPOCIIEKUBACTCSA OTHOIIECHHE K BEYHOCTH B PYCCKOW U SIMOHCKOM JIMH-
IBOKYJIbTypax. PaccmaTpuBaeTcss MUpoBUieHHE pycckux Hadana 1990-x IT., a Takke pyccKUX U snoHues Hayana XXI B.
JlenmaeTcst BEIBOJ O TOM, YTO PYCCKUX U SIIOHIEB OOBEANHSIOT OOIIEUEIOBEYECKUE [IGHHOCTH, XOTSI B CHIIY KYJIBTYPHBIX
pasIuYMil IPOCIEKNUBAIOTCS HALMOHANBHO-CIEM(UUECKUE 0COOEHHOCTH 00pa3a BPEMEHH B SI3IKOBOM CO3HAaHMHU HO-
CHTENIed PYyCCKOro M SIMOHCKOTO SI3BIKOB. Pasnuumst B OTHOIIEHMH K BEYHOCTH HAOJIONAIOTCS M TPH COMOCTaBICHUH
ACCOLIMATHBHBIX PEaKUMil, GUIrypUPYIOLNX B JBYX PYCCKHMX BBIOOpPKAX, YTO CBHIETEIBCTBYET O BIMSHUM COLUAIILHO-
SKOHOMHYECKOTO (haKTOpa HAa MHPOBHJCHHUE UYEIOBEKAa KaK MPEICTABHTENSI HEKOTOPOH JIMHIBOKYJIBTYpHI. MMeromuiicst
SKCTIEPUMEHTAIIBHBIN MaTepHal MOKa3bIBAET, YTO AJISI PYCCKHX 00pa3 BEYHOCTH CBSI3aH C aCTPOHOMHMEH, TOT[a KaK SIIOH-
I[B!I Yarie 00pamaroTest K GIIoCOPCKUM KaTerOpHsIM.

Kniouesvie cnosa: BEUHOCTH, PyCCKHE, STIOHIBL, THHIBOKYIBTYPA, S36IKOBOE CO3HAaHUE, 00pas3.

AcconaTUBHBIE SKCTIEPUMEHTHI SBISIFOTCS OJIarOAaTHOW MOYBOW ISl UCCIIEAOBAHUS S3BIKOBOTO
co3HaHua. OHHU IO3BOJIAIOT BBISABISATH CIIOBA, KOTOPBIE CTOST PSJIOM B aCCOLMATHBHOM Te3aypyce
pecrioHAeHTOB. TeM caMbIM Hcce0BaTeNb MOMydaeT AOCTYI K MaTTEpHAM CO3HaHMs, KOTOphIE Ja-
JIEKO HE BCETJ]a OCO3HAIOTCSI CAMUMH HCITBITYEMBIMHU.

Cpeny MHOTOYHCIICHHBIX 00pa30B CO3HAHUS, JOCTONHBIX BHUMAaHMsI, Mbl BBIOpaiu o0pa3 «Beu-
HOCTB», KOTOPBIH OTpa)kaeT OTHOIIEHHE HCIBITYEMBIX K (DeHOMEHY OECKOHEYHOCTH BpPEMEHH.
B mam Bek ckopoctel ¢GakTop BpeMEHH KpaiHE BaXKeH, TaK KaK B CHUTYAIlMH, KOTJA IPOW3BOIM-
TEIBHOCTH TPY/1a CTAHOBUTCS IEPBOCTETIEHHBIM ITOKa3aTeIeM MPOorpecca, yMeHHUe JItoJiell TpaMOTHO
pacropspKaThCsl CBOMM BpPEMEHEM HAIPSMYIO KOPpeIupyeT ¢ TeMIamMH 3KOHOMHYECKOTO poCTa.
Paccmotpenne (akTopa BpeMEHH WHTEPECHO M C TOYKH 3PEHHS OLIEHKH IMCHUXOJOTHYECKOTO CO-
CTOAHUSA HUCIIBITYEMBIX, IIOCKOJIBKY aCCOIIMAaTUBHBLIC PCaKIIMU Ha TaKHUC 3HAKOBBLIC CTUMYJIbI OKa3bI-
BaIOTCS JIOCTATOYHO HH(DOPMATUBHBIMU.

Kareropust BpemMeHn sBNsETCS JOCTATOYHO aKTYaIbHOHM IJISi CaMOT0 MIMPOKOTO CIIEKTpa HayK.
COBpeMeHHoe IMOHMMAaHKWE€ BPEMEHU CUHTCTUYIHO: KOHO O6BCILI/IHHCT npeaACTaBJICHUSA, CJIOKUBIINCCA
B Pa3HBIX O0JIACTSAX €CTECTBEHHOHAYYHOI'O M TYMAHHTAPHOTO 3HAHWS, OCHOBBIBAIOIIMECS HA JIOC-
THKEHHAAX TEOPETUYECKOW M IKCIepuMeHTambHOU (r3uku. B HacTosmee BpeMst B HayKe aKTHBHO
Pa3BUBAIOTCA IMPOTUBOIIOJIOXKHBIC TCHACHINU: ITPOLICCC Z[I/I(i)(i)epeHHI/Ia]_[I/II/I 3HaHUA U NPOLECC UHTEC-
Tpaluu JOCTYOKEHUH pa3HbIX AucHUILIMH. CIeJCTBUEM NMEPBON TCHICHIIMH SBHJIOCH 00pa30BaHUE
TaKUX HayK O BPEMEHH, KaK XPOHOOHMOJOTHS, XPOHOMEIHUIIIHA, XPOHOIKOJIOTHS, XpOHEMHUKa (ce-
MHOTHUKA BPEMCHU — pa3acli, 1/13y11a101u1/1171 TEMIIOPAJIbHOC U3MEPCHUE MMOBCACHUA U CYIICCTBOBAHUA
yelnoBeka) u Nip. B pe3ynbrare nedCTBUSA TEHACHIIMU K MHTETPAIlMM HayK BO3HUKIN CHHEPreTHKa,
KOTHUTUBUCTHKA, ONOQu3uKa, TeopU3nNKa U JpyTre OTPaciy 3HAHUS, B PAMKaX KOTOPBIX HU3ydaeTcs
u Kateropus Bpemenn» [lap6anonsa, 2010. C. 53].

Hanxun A. []. O6pa3 BEYHOCTU B PYCCKOH U SAMOHCKON JIMHTBOKYIbTYpax // BectH. HoBocu®. roc. yH-Ta. Cepust: JInHTBHC-
THKa U MEXKKYIbTypHast kommyHukams. 2018. T. 16, Ne 1. C. 41-48.
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Bpems — yHuBepcanpHas KaTeropus. OTO 03HAYaeT, YTO MO3HAHUE BCEX SBJICHHIA OKPYKAIOIIETO
MHpa HEBO3MOXKHO B OTpBIBE OT BpeMeHU. Hamre BHHMMaHue OOpalieHO K BOCIPHUITHIO BpEeMEHH
B HAUBHOM SI3IKOBOM CO3HAaHHH, KOTOPOE CYIIECTBEHHBIM 00pa3oM OTIMYAETCS OT HAYYHOTO SI3bI-
KOBOTO CO3HaHWS. B HaMBHOM SI3BIKOBOM CO3HAaHWH 00pa3 BPEMEHH MOJAEITHPYET OMHCHIBAEMYIO
TOBOPSAIIUM JEHCTBUTENBHOCTh, 337a€T OTHOIIEHHS B paMKax TOT0 «KH3HEHHOTO KOHTEKCTay,
B KOTOPBIH OHHM BKJIIOUEHBI. B 4acTHOCTH, «C IOMOILBIO MOKa3aTenell BpeMeH! OJIHU U Te K€ pea-
JIUM MOTYT BKJIFOUATHCS B pa3iIMdHbIe OTHOIICHUS, HHTEPIIPETHPOBATHCS MO-Pa3HOMY, T. €. COOTHO-
CUTBhCS C pa3HbBIMH (opmMaMH ObITHs: ‘“‘BeuHoe”, “mpexonsiiee”’, “00bLaeHHOE”, “HamOBITOBOEC”
u np.» [SkoBnesa, 1994. C. 14].

Kak ormeuaer O. B. CaxapoBa, «Mozenu BpeMEH! B UCTOPHH [UBHIN3AINH ObLTH Pa3TUIHBIMH.
Cpenu JIpeBHMX HWHTEpIIpeTaluii W3BECTHBI JBE: JIMHEITHOE BOCHPHUATHE BPEMEHH, TEKYIIEro
OT mpouIeAmero kK OynymeMy, U OUKINYECKOe KPYyroBoe BocmpHsThe. Tak, ApeBHEETHIETCKOE
Y KUTACKOEe OMMCAHKE — ATO IUKJINYECKas IMOCIeA0BaTENbHOCTh 3TI0X; CHMBOJI BPEMEHHU JIpPEBHEH
Wuaum — koseco, OECKOHEYHAs IIEeNb U3 “HAacTosIIero — Oymyiero — mporueiero”. CooTBeTCT-
BEHHO OyZyliee MpeAcTaBisieTcs MO0 Kak HEeU3BECTHAs Moka (asza ObITHs, MO0 KaK HUKIHYECKOe
obpazoBaHue, Ipemonpeessionee nanpaeimme coosrtus» [2011. C. 124].

Uro kacaercs MpOBEIEHHOI0 HaMM HCCIEIOBaHUS, TO HAIIEMy PacCMOTPEHHIO MOMAJIEXKAT TPU
BBIOOpKH: pycckux Hadana 1990-x rr., pycckux Hayana XXI B. u smonnes Hadana XXI B. Marepu-
aJI 1o TepBoil BEIOOPKE B3AT U3 «Pycckoro accormatuBHOTO cioBaps» (2002), maHHbIe TSI KOTOPO-
ro cobupanucek ¢ koHua 1980-x mo cepenunsl 1990-x rr., T. €. peub UIET O MOCTIEPECTPOCUHOM
nepuone pasButus Poccun. VcmbpITyeMbIMH OBUIM CTYNEHTHI Pa3IMYHBIX POCCHHUCKHX BY30B.
Ha ctumyn «BedHOCTR» OBUTO MOMydeHO 103 peakiuu, mpu 3TOM KOJIHYECTBO MYKUUH H YKEHIIHH
Cpeir PECNOHACHTOB ObLIO MPUMEPHO OJMHAKOBBIM. Marepuan mo BTOPOH BBEIOOpKE coOMpancs
aBTopoM ctaThl B 2006 T'. B MOCKOBCKMX W TOJMOCKOBHBEIX By3aX. B aHKeTHpOBaHWUHM NPUHSIH
yugactue 140 pecmoHAEHTOB, MPH 3TOM KOJHYECTBO MYXKYMH H KCHIIUH OBIJIO OJMHAKOBBIM —
mo 70 genoBek. Matepuan 1o TpeThel BbIOOpKe coOupasics aBTopoM crath B 2001-2002 rr.
B OCakCKOM yHHBEpPCUTETE CPelH CTYICHTOB — HOCHTENEH SIMOHCKOTO s3bika. B aHKeTHpoBaHHH
Taroke mpuHsIH yuactue 140 peciormenToB (70 My 4uH 1 70 KEHIITIH).

MBI uCX0AMM U3 TOTO, YTO 15-TeTHUH MPOMEXKYTOK MEXKAY ABYMS CEPHSIMH HKCIEPHUMEHTOB,
MpOBeJIeHHBIX B Poccuu, sBisieTcs 3HaYUMBIM, Tak Kak B Poccnu 3a ykazaHHBIN IEPHUOJ MTPOU3OIILITH
CYIIIECTBEHHbIE M3MEHEHHsI KaK JBOJIOIMOHHOTO, TaK W PEBOJIONHOHHOTO Xapakrepa. Poccus
MOCTIIEPECTPOEYHOT0 Neproa CyIlIECTBEHHO OTIIMYAETCsl OT COBpeMeHHoU Poccuu. B cBs3u ¢ aTuM
MMEIOTCS] BCE OCHOBAHHS OXKHJIATh 3aMETHOE U3MEHEHHE S3bIKOBOTO CO3HAHUSI HOCUTENEH PYCCKOTO
s3pika. Cutyanust B SIMOHWM TIOCIIEAHNUE NECSATHIIETHS XapaKTepU3yeTcs OTHOCUTEIFHOW CTaOWITh-
HOCTBIO (KOHEII «SMOHCKOT0 SKOHOMHYECKOT0 4yAa» M HayaJlo HEKOTOPOTO 3aCTOs), I0O3TOMY TpeI-
CTaBIIIETCS 1eTIecO00pa3HBIM COMOCTABIIEHUE IBYX PYCCKUX BEIOOPOK U OJHOM STIOHCKOIA.

JIMHTBOKYTETYpPOJIOTHYECKAN aHaJN3 BCEX TPEX BBIOOPOK OCYIIECTBISETCS MO CIEAYIOIEMY
NPUHIUITY: HE OTPAHUYUBASCH OMUCAHUEM aCCOLMATUBHBIX IMOJEH, MBI pa3dbuBacM MX Ha CMBICIIO-
BBl KOMITOHEHTBI, TIOCJI€ YeTO MPOBOAMM aHAIN3 KKIOTO OTIEIEHO B3STOr0 KOMIIOHEHTa U TOI-
BOJAMM HWTOTH. 32 OCHOBY BBIJICNICHHS CMBICIOBBIX KOMIIOHEHTOB B3STa CXeMa, IpeIIoKeHHas
B KOJUIGKTUBHON MOHOTpadun «MeHTanbHOCTh poccusin» [1997, c. 268—277]. Heckonbko nepedpa-
3UpOBaB (UTYPHUPYIOIIHE B YIOMSHYTOH MOHOTpadMU TEPMUHBI, BBIIEIUM YETHIPE CMBICIOBBIX
KOMIIOHEHTa aCCOI[MATHBHBIX TIOJIEH: JIOTUKO-TIOHATHIHBIA (3HAHWUSA, OCHOBAaHHBIC Ha MTOHITHHHOM
00paboTKe YyBCTBEHHBIX IAHHBIX), TEJIECHO-NEPLENTUBHBIN (3HAHUS, ONMHUPAIOIINECsS HETIOCPEACT-
BEHHO Ha TPEJCTaBICHHUS O YYBCTBEHHO-TEIIECHOW PealbHOCTH), IIEHHOCTHO-CMBICIIOBOH (3HAHMUS,
CBSI3aHHBIC C TYXOBHBIMH HJ€ajlaMH) W dMOIMOHATHHO-apGeKTUBHBIN (3HAHMS, BOSHHUKIIINE HA OC-
HOBE CYOBEKTHBHBIX NepexkuBaHui). Bce peakumu, HaOpaBiIMe B KaXIOW BBIOOPKE HE MeEHee
1,25 % (1. e. He MeHee 1,5 % B OKpYTIICHHOM 3HAaUY€HHH), BOLLIM B CBOJHYIO TaOuuIy peakuuil. Bee
BONIEAIIME B TaONWIy peakuud (WIH — MPH HEOOXOIWMOCTH — TPYIIBI PEaKIHi, BHIICICHHEIE
MO MPUHIHITY CEMAaHTUYECKOW OJIM30CTH) MPOHYMEPOBAHBL. DTH LUQPHI MOTYYar0T paclu(poBKY
B MIPUBOJUMON TOCTIE TaOIHIIBI JIereHe. [[ist KaXkIoro KOMIIOHEHTa U /ISl KaX/I0i BRIOOPKU B KOH-
11e KaKJOW CTPOKH TabIHIBI B CKOOKAaX MPUBOIUTCS CyMMapHBIN YAETbHBIN BeC BCEX YICHOB JIaH-
HOU CTPOKH.

Urak, paccMOTpUM CTUMYJ «BEYHOCTHY U €TO SITOHCKUI SKBUBAJICHT eien.
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CnoBo «BeuHOCTH» B TOIKOBOM cioBape pycckoro si3bika [Oxeros, LlIsenosa, 1999] skcnnuuu-
pyercs kak 1) 0eCKOHEUHOCTh; 2) OeccMepTre; 3) OUeHb J0NToe BpeMs; 4) BpeMsi, KOTOPOe HUKOTIa
He koH4aetcsi. CloBo eien B bonbIioM TOJNIKOBOM cioBape AMOHCKOro s3bika [Daijirin, 1995] Tpak-
TyeTcs cleayomuM oopa3zoM: 1) mpoaomKeHrne HEKOTOPOTO COCTOSHUS, HE MMEIOIIEro OKOHYaHWS,
2) HEUTO HEU3MEHHOE, MPEBOCXosIIee BpeMs; 3) B Gpuiiocoduu: a) moJ00HO HENPEIOKHON UCTH-
HE, €€ BHEBPEMCHHOC 3HAYCHHE M JOCTOBEPHOCTH; 0) MOI0OHO 0OTY | ujaeany, CyIHOCTb, OBITYO-
mas BHe BpeMeHH. C TOYKHM 3peHHS JICKCUKOTpaduu MBI HabOmromaeM ONHM30CTh NBYX JaHHBIX
CEeMaHTeM, €CII He CYHTATh (PHMIIOCOPCKOE TOJNKOBAHWE BEYHOCTH SITIOHIIAMH, KOTOPBIE BOCIIPHHH-
MAaroT ce0s 4YacThI0 BEYHOCTH B TOM CMBICIIE, UTO SIBISIOTCS 3BEHBbSIMUA B OSCKOHEYHOM 1IETIH CBOUX
MHOTOYHUCIIEHHBIX MPEAKOB U TIOTOMKOB.

Cpazy cremyer 3aMeTHTh, YTO BCE aCCOLUATUBHBIE TIOJIS, KPOME BTOPOTO PYCCKOTO, OTIUYAIOTCS
HU3KOH CONMAAPHOCTHIO pecrioHeHToB. O0MINe eMIUHUYHBIX PeaKUui NPUBOIUT K TOMY, YTO Hep-
Bas TI0 YaCTOTHOCTH peakuus He HabmpaeT u 10 %. B smoHcKol BRIOOpPKE 3TO peakius «IF000BbY
(B coBokymHOCTH 9 %), B IIepBOil pycckoit — «gonro» (Bcero 5 %). 1 Tompko BO BTOPOI pycCKOi
BBIOOpKE camasi yacToTHast peakuusi mpesbimaer 10 % — «Oeckoneunocts» (12,5 %). Pycckum
MOCTIIEPECTPOSYHOTO MTEPHOAA, IO BCEW BUANMOCTH, COBCEM HE JI0 Pa3MBIIUIEHHH 0 IPUPOJE BEU-
HOT'O: SIIPO COOTBETCTBYIOIIETO ACCOIMATHBHOTO IMOJS MMEeT HeOOBIYHO HHM3KHH YIeNbHBIH Bec.
B omimune OT SAMOHCKOH BBIOOPKH peakUusl <«T000BBY» Cpelu MOBTOPSIOMIUXCS OTCYTCTBYET,
a Ha TIEePBBIA TUTAH BBIXOAWUT 00pa3 0eCKOHEYHOCTH (B COBOKYMHOCTH 7 %), UTO MEpEeKIHKAeTCS
C aHaJOTMYHBIM 00pa3oM BO BTOPOH pycckoil BBIOOpKe (B coBOKymHOCTH 13,5 %), B KOTOpOii
Ha Janexoi nepudepun GUrypupyer u peakuus «mooosb» (1,5 %).

BrionHe mormyHO, WTO BCE acCOIMATHBHBIE TONS OOBEAMHEHBI peakiuei «BpeMs»: 6,5 %
B SIIOHCKOH BBIOOpPKE, 3 % B mepBoii pycckoii BeIOOpke U 8,5 % BO BTOPO# pycckoii BeiOopke. Ta-
KHM 00pa3zoM, B SI36IKOBOM CO3HAHUH TPECTABUTEICH 00CHX JIHHTBOKYIBTYD 8€YHOCHb OXKUIAEMO
BOCIIPHHHUMAETCS KaK OCCKOHEYHOCTh BpeMeHH. OOBeAWHSIET BCE TPU BBHIOOPKH W 00pa3 KU3HH
(5 % B ssMOHCKOH BBIOOPKE, 6 % B IIEpBOil pycckoii BhIOOpKE U 5,5 % BO BTOPOU PYyCCKOM BEIOOPKE).
Hocurenn kak pycckod, Tak M SIMOHCKOW JMHTBOKYJIBTYPHI BOCIIPUHUMAIOT BEYHOCTh KaK OCBSI-
IICHHYIO JKUBOM MaTepueil. 31eck mpoceknBaeTcsl Bepa B OECKOHEYHOCTh JKU3HHU, B TIEPBYIO OUe-
pellb B 0ECKOHEYHOCTh pa3yMHOMN JKU3HHU.

PeanucThl 3 4nciaa pycCKUX PECIOHACHTOB, KOTOPBIE MPEAIIOYUTAIOT M30eratb 3MOIMOHAIb-
HBIX OIICHOK, YKa3bIBAIOT Ha BEYHOCTHh Bcenennoil. /laHHbIit 00pa3 HabmupaeT 6 % B mepBoil pyc-
ckoil BeIOOpKe U 2 % — Bo BTOpoil. K 3T0if ke KaTeropmum OTHOCHUTCS peakius «kocMmocy (2 %
B IIEPBOM pyCccKOH BBIOOPKE U 5,5 % BO BTOpOii). C TOUKM 3peHUs MPOLEHTHBIX MOKa3aTeIeld cymma
3THX peakluil B KaXJOH PyCCKOH BBHIOOPKE MPHBOJUT K PABHOBECHIO MEXAY NIByMs BBHIOOpKAMH
MO YacTH BOCIIPHUATHS BEYHOT'O KOCMHYECKOTO TPOCTPAHCTBA, XOTS NPsMOE yKa3aHHWE Ha CBS3b
BPEMEHH U TIPOCTPAHCTBA B ACCOLUATHBHBIX PEAKIHAX OTCYTCTBYET.

JtOOOTIBITHEI SITIOHCKHE PEaKIHH «HEBO3MOXKHO» M «HeT» (1o 3 %). 3mech akTyamm3upyeTcs
BTOpasi ceMeMa SIIOHCKOTO CTHMYJIa eien — «IOCTOSHCTBO». 6 % SIMOHCKUX PECIIOHICHTOB, TaKUM
00pa3oM, OTPHUIAIOT HE BPEMs, a BO3MOXHOCTh MOCTOSHCTBA. CKENTHYECKUH HACTPOH CKBO3HT
u B peaknuu «He BHIHO» (1,5 %). 31ech moauepkruBaeTcsi HeMaTepUATbHOCTh BEYHOCTH. J{eHCTBH-
TEJIHO, «HUUYTO HE BEYHO MO JIYHOM».

AHTOHMMOM BEYHOCTH SIBIIIETCS «MTHOBEHHE». AHTOHMMHU3ALWS — TOIyJIIpHAsl CTPaTeTus ac-
COIIMMPOBaHMS, HO B TaHHOM CIIy4ae K Hell MpuOersiu TonbKo SmoHIE (5,5 %). B 1memom, SmoHIE!
3aMETHO Yalle PyCCKHX MpuOeraiy K CTpaTerud aHTOHUMHU3aUuK. [IpUCyTCTBYIOT B AIIOHCKOH BBI-
Oopke U ykazaHus Ha Quiaocockue pasMbIIUIeHUs: «HEObITHE» (2 %), «cMmepTh» (4,5 %), «Oec-
cmeptue» (1,5 %). B aTux Bompocax pycckue pecroHIEHTHI MPOSBISAIOT EAHHOAYIINE C ATOHIIAMU:
B TIIEpBOI pyccKoil BEIOOpKe «beccmepTre» HabupaeT 2 %, Bo BTopoi — 3,5 %. 3mech xe cienayer
YIOMSIHYTh peakiuu «yUTIm» U «yXxom» (1o 1 %) u3 nepBoii pycckoil BRIOOPKH, KOTOPEIE OTCHIIAIOT
K 00pazy cMepTH (KyHTH B BEUHOCTEHY).

O6pa3 BEeYHOCTHU JIOTMUYHO MEPEKIMKACTCS ¢ Hapeunem «Bcernay. Tak cuntaroT 4,5 % smoHIeB
u 1,5 % pycckux u3 BTopoit BEIOOpKH (+2 % peakiuu «HaBCeTAa»). JTa BIIOJIHE OXXHUJaeMasl peak-
U1 OKa3aJIach HETOIYJIIPHON CPeH PyCCKHUX MOCTIIEPECTPOSTHOTO TIEPHOIa, 3aTO OHH MPEII0KH-
T TapaJoKCaNbHOE «BIEPEIN» C BHYIIUTENBHBIM AJsl TAaHHOH BBHIOOpKH MokaszareneM 4 %. Ajo-
THYHOCTH TaKOTO BBHIOOPA (BEYHOCTH 3aHMMAET BCIO BPEMEHHYIO OCh, a HE TOJBKO IUIaH OYIyIIETro)
ele pa3 MoJ4epKUBaET CMATEHHE YMOB, XapakTepHoe Jyis Hadana 1990-x rr.
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Pa3buenue aCCOIMAaTUBHBIX TI0JIeH «BEYHOCTH» H eien
110 CMBICJIOBBIM KOMITOHCHTaAM

JIOruKO-IOHATHIHHBIA KOMIIOHCHT
! 2;3;4;6;8;9;10;12; 15 (31,5 %)
Pl 1;2;4;6;10;12; 13; 14 (29 %)
P2 1;2;4;6;7;8;9;12; 13; 14; 15 (42,5 %)
TesecHO-NePLENTUBHBIA KOMIIOHEHT
bl 13;16; 17 (4,5 %)
Pl 5,7, 15(9 %)
P2
I1eHHOCTHO-CMBICJIOBOM KOMITOHEHT
S 5;7; 11 (11 %)
Pl 3; 9 (8 %)
P2 3;5;10;16; 17; 18 (15,5 %)
OMOIMOHATBHO-ah) (DEKTHBHBIM KOMIIOHEHT
S 1;14; 18 (12 %)
Pl 8; 11 (5%)
P2 11 (1,5 %)
Jlerenna
S (peakiiu ATOHIICB) P1 (peakiu pycckux u3z PAC) P2 (peaknuu pycckux 2006 r.)
1: 2 + 725/ mo6oBs (8,5 + 0,5 =9 %) 1: 6eCKOHEYHOCTh + OeCKOHEeUHa + 1: 6eckoHEUHOCTH + OecKOHEeuHa +

2: HER + B / Bpems (4,5 +2=6,5 %)

3: Y 272\ / HeBo3MOKHO +
+ 720N /et (3+3=6%)

4: —M# / mruosenue (5,5 %)

5: —4 / Best xu3HB + A / KU3HB +
+ %% /xurs + N/ xusHb
(1,5+1,5+1,5+0,5=5%)

6: "o & / Beerna (4,5 %)

7: ¥t / emepts (4,5 %)

8: KiEIZ + & 1T / Beuno
(1,5+0,5=2%)

9: B\ / nonras (2 %)

10: % / neGwrtue (2 %)

11: R / 6ecemeprue (1,5 %)

12: MERR / 6eckoneunocts (1,5 %)

13: 3% / ceer (1,5 %)

14: K% / npyx6a (1,5 %)

15: #K / mecns (1,5 %)

16: /K {4 / romy6oit mset (1,5 %)

17: JL.2 72\ / ne Bumno (1,5 %)

18: TANT —X/

Tocympansy (1,5 %)

NN L A

11

12:
13:
14:
15:

+ O6e3rpaHnyHa + OecnpenenpHas
B+2+1+1=7%)

: BCEJICHHAs + BCEJICHHOMN

4+2=6%)

: )KU3Hb + KU3HU + XKUTh

B+2+1=6%)

: rorro (5 %)

: riepenu (4 %)

: Bpems + Bpemenu (2 + 1 =3 %)
. Jajiekas + majieko + ngaib

(1+1+1=3%)

: nenas (3 %)
: 6eccmeptue (2 %)
10:

3Be3.6l (2 %)

: KaHyTb (2 %)

kocMmoc (2 %)

mycrota (2 %)

TymanHas (2 %)

yita + yxon (1 + 1 =2 %)

[ VS I )

+ OeckpaitHuit
(12,5+0,5+0,5=13,5%)

: Bpems (8,5 %)

1 Km3HB (5,5 %)

: koemoc (5,5 %)

: beccMepTre + GeccMepTue Tymu

(3,5+0,5=4%)

: HaBcer/aa + Bcerjaa

(2+1,5=3,5%)

: BcenieHHast (2 %)
: oxupanue (2 %)
: BeK (1,5 %)

: oyma (1,5 %)

: mo6Bu (1,5 %)

:mup (1,5 %)

: MuteyHbIid Ty Th (1,5 %)
- Hebo (1,5 %)

:myTh (1,5 %)

s pait (1,5 %)

: cBobona (1,5 %)

: cymectByeT (1,5 %)

T'oBopst 0 Mapkepax BpeMEHH, OTMETUM peakuu «aonras» (2 %) u3 SMOHCKOH BBHIOOPKH, «IOJI-
ro» (5 %) u3 nepBoit pycckoit BeIOopku 1 «Bek» (1,5 %) u3 BTOpOii pycckoii BeiOOpKku. BHe 3aBu-
CHUMOCTH OT KYyJIFTYPHOM NPWHAIUIC)KHOCTU WU 3MOXH HCHBITYEMble BOCIIPHUHUMAIOT BEYHOCTH Kak
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HEYTO MPOTSHKEHHOE BO BpeMeHH. Jlaxke «Bek» — KOHEYHas KaTeropusi — B CHJIY CBOEH OOJIBIIONf
MPOTSHKEHHOCTH aCCOIMUPYETCS C BEUHOCTHIO.

[NepeiineM K pacCCMOTPEHUIO CMBICIOBBIX KOMIIOHEHTOB COOTBETCTBYIOIINX aCCOLMATHBHBIX MO-
neit. HaureM ¢ smMonmoHanbHO-ahPEeKTHBHOTO KOMITOHEHTA KaK HamOoJee MoKa3aTeIbHOTo0. 3/1eCh
MBI BHJIUM, YTO TIO YAETBHOMY BECy PEaklUH U3 SITMOHCKOH BEIOOPKU 3HAYMMO MPEBOCXOIST peak-
IIUH U3 PYCCKHUX BBEIOOPOK. DTO npeobiiaganue o0ecneynBaeTcsl MPexae BCEro Peakue «IIro00BbY,
KOTOpast SBIBSICTCSI CaMOW YaCTOTHOM BO BCEH STOHCKOHW BBIOOpKE. SIMOHIBI MPOSBIIIM HE CTOJIH
CBOMCTBEHHYIO UM POMAaHTUYHOCTh, YIIOMSHYB JIOOOBb HIMEHHO B CBS3KE C BEYHOCTHIO. JTO O3Ha-
YaeT, 4TO 3HAKOBbIC (QHIOCO(PCKHE TEPMUHBI MPOOYKOAIOT B SAMOHLAX BO3BBHIIICHHBIE YyBCTBA.
Pa3smpIrnenne Haj TTyOMHHBIME CBSI3MU SIBJICHUN MTOKA3aTENbHO IS SITTOHCKOM TMHTBOKYJIBTYPHI.
Ha mepudepun SMOHCKOTO acCOIMATHBHOTO TOJS OOHAPYKUBAEM PEAKIIUIO «IPYx)Oa», KOTOpas
TaKXe MoJIpa3syMeBaeT IMOLMOHATILHYIO BOBICUEHHOCTh. VTaK, SIMOHLIBI MEYTAIOT O BEUYHOH JIO0BU
¥ BEYHOH Npyk0e. MOHOTOHHOCTH OOBIIEHHOM XU3HHU M OTCYTCTBHC B HEH POMAHTHKH IepeMeria-
10T BEUHYIO JJFOOOBb B 00J1aCTh HECOBITOUHOW MeuThI. [IpH 5TOM MPOLIEHT Pa3BOAOB B COBPEMEHHOM
AMOHCKOM OOIIECTBE CPABHUTEIHFHO HMU30K U HEKOTIa YCTAaHOBHUBIIMECS APYKECKHE CBSI3H, KaK Mpa-
BMJIO, OCTArOTCS MPOYHBIMHU. YTIOMsHEM Takke peakuuio «l'ocympamy» (1,5 %). D10 Ha3BaHme
MOMYJISIPHOW MY3bIKAJIBHOM TPYIIbI, UCIOJHSAIONICH TEKCThI (GriIocohckoro comepkanus. Takas
CHHTarMaTHUYECKas PeaKIys OTPAKaeT MY3bIKaJIbHBIC MPUCTPACTHS AITOHCKUX PECIIOH]ICHTOB.

Uro kacaercsi pycCKHUX BBIOOPOK, TO TOJNBKO Ha TMepu()epuHu PYCCKOTO aCCOMUATHBHOTO TOJI,
otHocsiierocst kK Hadany XXI B., oOHapykuBaeTcs peakuus «iioosm» (1,5 %), koTopas oka3pIBacT-
Csl eIMHCTBEHHOH JUIsl JAaHHOW BBIOOPKM B YaCTH AMOILMOHAIHHO-ap(EKTUBHOTO KOMIOHEHTa. YTo
KacaeTcsl IepBO PyCcCKOH BBIOOPKH, TO MO YAECTHFHOMY BECY pacCMaTpHBAaeMOTO KOMIIOHEHTa OHa
TaK)Ke 3aMETHO OIEPEKAeT BTOPYIO BBHIOOPKY. DTO OomepekeHrue 00eCIeUunBaeTCs PEakiusaMu «Iie-
Jas» M «KaHyTh», KOTOPble UMEIOT SMOIMOHAIFHYI) OKPAcKy, BOCXO/S K YCTOWYMBBIM BBIPAKCHU-
SIM «1IeJIasi BEYHOCTh» M «KaHyTh B BEUHOCTh». PecrionieHTsl Hauana 1990-x rr. B ouepenHoit pa3
npuOeramT K MaJJOMH()OPMATUBHBIM CHHTArMaTHUECKUM KJTUINE, TIPUYUHY TOSBICHUS KOTOPBIX MBI
yxke 00cy)aany.

TouyHO Tak ke, KaK B cilydae ¢ dMOUIHOHAIBHO-ap(EeKTHBHBIM KOMIIOHEHTOM, BTOpas pyccKas
BBIOOpKAa OTCTAeT OT JBYX JIPYTHX IO YACIBHOMY Becy, OHa HE HaOHpacT BECOMBIX INPOICHTOB
U B ClTy4ae C TeJIECHO-TIePIENTUBHBIM KOMITOHEHTOM. Eciii OBITh COBCEM TOYHBIM, BOIIE/IIINE B Hee
MTOBTOPSIOIIHECS PEaKINU He QUTypHpyIOT B JaHHOM KOoMIoOHeHTe. Pycckue mHawama XXI B. Boc-
NPUHUMAIOT BEYHOCTh B MAKCHMAJIBHO a0CTPaKTHBIX KaTETOPHSIX.

SNOHIEI B JAHHOM KOMIIOHEHTE HECKOJBKO PacXoAsaTcst BO MHeHHAX. OHU MPUNIHCHIBAIOT BEY-
HOCTH HEKHH «CBET» MIM OKPAIINBAIOT €€ B «TOIy00il IIBET», IPYTHe TOBOPST, YTO UM «HE BUIHO.
Bungumo, nocnenHsas peakuus MoT4epKUBaeT aOCTPAKTHOCTH IMOHATHA «BEYHOCTH», €0 Hecopas-
MEPHOCTh 4YeJIOBeKy. TeM He MeHee, OONBIIMHCTBO SIMOHIIEB «IIOJCBEYMBAIOT» 00pa3 BEYHOCTH
MSTKHAM CBETOM.

Pycckue mocTnepecTpoeyHOro nepruoAa ¢ HauBHOCTBIO U ONTUMH3MOM YTBEPKIAIOT, YTO BEU-
HOCTh y HUX «BHepenu» (4 %, BTOpas Mo 4acTOTHOCTH peakuus). 1990-e rr. — Bpems mepeMeH
1 Hajexa. HecMoTpst Ha Bce TATOTHI KHU3HU, JIIOIEH HE TIOKHJAJIa Bepa B TO, YTO B HEKOTOPOM Oy-
IIyIIEM XU3Hb HaJTaauTCs. DTa Bepa BhIPa3MIIach B 00CYKIAaeMOH peakiuy, KOTOpasi OTpakaeT Ha-
NIy ¥ CMSITEHUE, OXBaTHBIIIEE JIFOJIEH B TO BpeMs. BMecTe ¢ TeM psj pyCCKUX PECIIOHIEHTOB CO-
OTHOCSIT BEYHOCTH C 00pa3oM Aaii. ITO peaknus, XapaKTepHast IS sI3BIKOBOTO CO3HAHMSI PYCCKUX
(XOT$l, HECCOMHEHHO, CYIIECTBYIOT M JAPYTHe€ JIMHTBOKYJIBTYPbI C aHAJOTHYHBIM OTHOLLICHHEM K IPO-
CTPaHCTBEHHOW HWHTEpIpEeTallud BpeMeHu). He ciiydaliHO MpHHSATO TOBOPHUTH O HIMPOTE PYCCKOM
nmymm. «CTepeoTn “IHMpOKOH pycCKO¥ HaTyphl”, 0Opa3HO TOBOPS, MIPEATIOIaraeT YejJoBeKa, KOTo-
PBIN UCHBITHIBACT OTBPAIICHHE KO BCSIKOTO POJia OTPAHUYCHHSIM, IPUHYKICHUIO K ITyTaM, KOTOPHIi
OIyIIAeT TOTPEOHOCTh “‘pacKUHYTHCH’, “TIEPEeMECTUTHCS depe3 JIoOble TpaHUIBI, Kak peka
BO BpeMs paznmBay [BexoOwumkas, 1999. C. 457]. OOpa3 maau — TPaaWIIHMOHHBIA 3JIEMEHT (OJIBK-
JIOPHOTO W 3CTPamHOro TBopuecTBa. COOTBETCTBYIOIIAs peakiust 3akoHoMepHa. OCOOHSKOM CTOST
CHHTarMaTHYECKHE PEaKINU «YHUTH» M «yXom». BrIpakeHHe «yWTH B BEYHOCTH» O03HAUAET «CKOH-
gaThCs». Tak Kak TIaroyl «yWTw» SIBIAETCS TJIaroJoM JBMKEHHUS, OH ObUI 10 ()OpMaTbHBIM TIPU3HA-
KaM BKJIIOYEH B TEJIECHO-NIEPLENTUBHBIA KOMIOHEHT.

[epetinemM K 1EHHOCTHO-CMBICIIOBOMY KOMITOHEHTY. 3/1€Ch PYCCKHE U SAIMOHIIBI IEMOHCTPUPYIOT
€IMHCTBO MHEHUI: «OKU3HBY M «OeccMepTHe» YIOMHUHAIOTCS BO BCEX TpeX BBIOOpKax. SIMOHIIEI 10-
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0aBIIOT K TOMY NIEPEYHIO «CMEPTHY» KakK aHTHIOA OeccmepTus. Takum 00pa3oM, Kak pyCCKHUe, TakK
U STIOHIIBI YBS3BIBAIOT BEYHOCTh C JKU3HBIO U OTCYTCTBHEM cMepTu. Ha mepudepuun BTOporo pyc-
CKOT'O acCOLMATHUBHOIO MOJIsi OOHAPYKUBAEM PEaKIMU «AyIIa», «pail», «cBOOOMa», «CYIIECTBYETY.
Bce oHM Tak mim WHaYe OTpaXkaloT Pa3lIMYHbBIE WIIOCTACH BEYHOCTH. M3 3TOTO Ciiemyer, 4To mpen-
CTaBUTEIN 00ENX JIMHTBOKYJIBTYP BOCIIPUHUMAIOT 06p33 BEUYHOCTH KaK Ba)KHBIM U 3HAYMMBIHN.

3aBepiIuM Hall aHaJIH3 PACCMOTPEHHEM JIOTHMKO-TIOHATUIHOTO KoMITOHeHTa. [1o yaensHOMY Be-
Cy BOIIEAIINE B HEro PEaklyH SIBISTIOTCS CAMBIMH MHOTOYHCICHHBIMH IJISI BCEX TPEX BBIOOPOK.
VIMEeHHO 3TOT KOMIIOHEHT OOBEAMHSET HAIIMX PECHOHACHTOB Ha YPOBHE OOIEUEIOBEUECKHIX IICH-
HocTel. Pedb naer o BRICOKOUACTOTHOM PEaKLUU «BPEMsD», IPUCYTCTBYIOIIEH BO BCEX acCOLMATHB-
HBIX TIOJISIX, @ TAK)KE O PEaKIui «OeCKOHEYHOCTH», KOTOpast BXOJIUT B siipa 00OMX PYCCKHX acco-
UATUBHBIX MoJIeH U Gurypupyer Ha nepudepuu SIMOHCKOTO aCCOIMATUBHOTO TOJIS.

PycckuM BeyHOCTH IpeacTaeT B KOHTEKCTE BCEIEHHOH, KOTOPO, KaK M3BECTHO, IPUCYIIH BEY-
HOCTb W 0ECKOHEYHOCTh. SITMOHIIBI e MPOTHBOIMOCTABISIOT BEYHOCTh MTHOBEHHIO, YTO HE Xapax-
TEPHO JJISl PYCCKHUX BBIOOpOK. Torga kak pycckue nmpuOeraroT K OOIIUM MOHSTHSM, SIIOHIBI TIpei-
MOYMTAIOT Ooyiee y3Koe MOHsATHE. B TO ke BpeMs Henb3s He OOpaTHUTh BHHMAaHMS Ha PEaKLUH
«JoNTras» U3 SAIMOHCKON BRIOOPKH U «JIOJITO» M3 TIEPBON PyCCKOM BHIOOPKH. Peakmmsi «Bek» W3 BTO-
poil pyccKol BRIOOPKH TTOKA3bIBAET, YTO B HAUBHOM SI3BIKOBOM CO3HAHHWH BEK BOCIPHUHUMACTCS KaK
KpaifHe MPOJOIKUTENbHBINA TEPUOM, CTPEMSLINNCST K OECKOHEUHOCTH.

Kocmudeckas temarnka Oojiee MOmMyssipHAa B PYyCCKOW JIMHTBOKYJIBTYpPE: OCBOEHHE KOCMOCa —
MpeaMeT TOPAOCTH AJIsl PYCCKHUX; NS SIMOHIEB 3Ta TEMATHKA HE CTOJIb akTyalibHa. 110 3To#l nmpuuu-
He B 00€UX PYCCKUX BBIOOPKAX BCTPEYaEM PEaKIMH «KOCMOCY, a TAKXKE «3Be3/IbD» (TIepBasi pyccKas
BBIOOpKA) M «HEOO0», «MIICIHBIA MYyTh» (BTOpasi pycckas BEIOOpKa). Maoe 3HaueHHE KOCMHYECKOM
TEMATUKH «B SIMOHCKOH SI3BLIKOBOM KYyJbTYpE€ MOXHO OOBSICHUTD TEM, UYTO AIOHIBI, XOTA U GI)IJII/I
CBSI3aHBI C MOPEM, HO B TEYCHHE MHOTHX BEKOB IIJIABAIIM JIUIIb BAOIh OEPETOB M HE TTPUBBIKIIN OPH-
E€HTHPOBATHCS T10 3BE3/IaM», a TaKXKe HeycnexaMu SIMOHNH B OCBOGHHH KOCMHYECKOTO MPOCTPAHCT-
Ba [Ammaros, 2008. C. 65]. B. M. AinnaToB npuBOIUT MHEHUE SITOHCKOTO uccienoBatens 5. Xara:
«...n3 HeOeCHBIX 0OBEKTOB SATIOHIIBI BCETa 3HAIM TOJBKO JyHY» [Haga, 2004. C. 50]. Pazymeercs,
3TO THIEepOOoIa, KOTopas MOTICpKUBACT KpaiHe HU3KWU MHTEpEC SIMOHCKOTO OOBIBaTelNs K HeOec-
HBIM 00BEKTaM.

Bo BTOpoli pycckoil BEIOOpKE NMPHCYTCTBYET Mapa «BCerzAa + HaBcerna». DTUM OHA Pa3HHUTCS
C TIEPBOM PYCCKOHM BBIOOPKOM, T/I€ CPEAH IMOBTOPSIONINXCS PEAKIIHHA ITOAOO0HBIC JIEKCEMBI OTCYTCT-
BYIOT, B CONTMKACTCSI C AMOHCKON BBIOOPKOM, T/I€ PEaKITUs «BCETIa» BXOMUT B PO aCCOIMATHUBHO-
ro moms. M cymiecTBHTENbHOE «BEYHOCTH», M HapeyHe «BCEr/a» MepelaroT OECKOHEYHOCTh
BPEMEHHOTO IOTOKa. TOT (hakT, UTO PYCCKHE IOCTIEPECTPOCUHOTO TEPHOJa MPOUTHOPHPOBAIH
JaHHYIO PEaKIUIO, CHOBA CBHJICTEIBCTBYET O IOTEPE MU IIEHHOCTHBIX OPHEHTHPOB.

Uro kacaeTcs peakmuil «HEBO3MOXKHO» M «HET» W3 SIITOHCKOH BBEIOOPKH, TO UX MBI YK€ 00CYXK-
JIaNT BBINIE: OHU OTCBHIIAIOT HAC K CEMEME «IIOCTOSHCTBOY», MPUCYTCTBYIOMIEH B SITIOHCKOW ceMaH-
TeMe eien, HO OTCYTCTBYIOLIEH B pyCCKOM DKBHBAJICHTE.

[IpoBeneHHPIN aHANH3 aCCOIMATUBHBIX TOJIEH «BEYHOCTHY» U eien OOHApPYKUJ OoJiee BBIPaXKESH-
HEIH QrutocoCKUil TOIXOT STOHIIEB K 00pa3y BedHOCTH. Bee Tpr BHIOOPKH OOBETHHSIIOTCS CCBLI-
KaMHU Ha OECKOHEYHOCTD, KH3Hb 1 OecCMepTHE, KOTOphle B 00EHX JIMHTBOKYJIBTYpax MPOYHO acco-
IUUPYIOTCS ¢ BEYHOCTHIO. ClieOBaTeNbHO, BEYHOCTh — 00pa3, HACTPAMBAIOIINN HAa TO3UTHUBHBIN
Ta1, ToO0Y>KAAFOIINI K CO3EPIIAHHUIO U TBOPUECTBY.

Tema KocMoca 3aMETHO HOMYJISIpHEE B PYCCKOW JIMHTBOKYJBTYpE: AILTFO3UM Ha KOCMHYECKYIO
TEMAaTHKy BCTPEYAIOTCS TOJNBKO B PYCCKUX BbIOOpKax. MHTepec kK KOCMOCY C JaBHUX BPEMEH KYJIIb-
THBHUPOBAJICS B MUpOBHIIEHNU pycckuX. B XIX B. yBumenu cBeT pabOTHI MEPBBIX PYCCKUX (HHIOCO-
¢doB-kocmuctoB A. B. CyxoBo-KoObsutnna [1995], H. @. ®enoposa [1982], K. O. luonkosckoro
[1992] u ap. SInoHIIEI B 3TO BpeMsl OBLITH 3aHSTHI COBEPIICHHO APYTUMH MPOOIeMaMHu.

B 10 xe BpeMs 00e TUHTBOKYJNBTYpPHI IEMOHCTPHPYIOT YOSKIEHHOCTh B TOM, YTO BEYHOCTH —
3TO HEYTO JOJroe U OeckpaiiHee, YTo cONMMKAET UX Ha OOIIEUEIOBEYECKOM YPOBHE.
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IMAGE OF ETERNITY IN RUSSIAN AND JAPANESE LINGUOCULTURES

In the article attitudes to eternity in Russian and Japanese linguocultures are traced on the basis
of associations experiments. The worldview of Russians of the early 1990s, as well as of Russians
and the Japanese of the early 21* century, is under consideration. A series of free association exper-
iments has been carried out to analyse the language consciousness of Russians and the Japanese re-
spectively. Relevant association fields and their semantic components have been examined and jux-
taposed. A conclusion is made that Russians and the Japanese share generally basic human values,
with some minor cultural differences which result in nation-specific peculiarities of the image of
eternity in their language consciousness.

Both Russians and the Japanese associate eternity with the ideas of infiniteness, life and immor-
tality. The experimental resources available show that Russians tend to associate the image of eter-
nity with astronomy, while the Japanese more often refer it to philosophical categories. Semantical-
ly, the notion of eternity is broader in Japanese than in Russian. For this reason the Japanese, unlike
Russians, emphasised the meaning of constancy in their reactions. Discrepancies in interpreting the
image of time have also been discovered when comparing the association reactions of the two Rus-
sian samplings; these testify to the influence of social and economic factors on the worldview of a
person representing a certain linguoculture. The hardships of the turbulent 1990s resulted in Rus-
sians’ loosing their value orientation. They regained their confidence and recovered their ability to
analyse phenomena judiciously only with the establishment of relative stability in the 2000s. In par-
ticular, it is only in the later Russian sampling that one can find the reactions “always” and “forev-
er” that signify the eternity of time. In all instances, the representatives of all samplings perceive
eternity as everlasting and boundless, thus manifesting their natural attitude to this phenomenon.

Keywords: eternity, Russians, the Japanese, linguoculture, language consciousness, image.
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KATEI'OPU3ALUA KOHUEIITA PA/JOCTH
B XYJOXKECTBEHHBIX TEKCTAX U. A. BYHUHA:
JUHI'BOKOTHUTUBHBINA ACIIEKT
(I1O JAHHBIM KOMIIBIOTEPHOI'O AHAJIN3A)

PaccmatpuBaercs mpoGiieMa KaTeropu3aui SMOIUK PAJOCTH B XyJOKECTBEHHBIX TekcTax . A. bynnna. [ns BbIsB-
JIeHUs B BBIOPAHHBIX XYHOXKECTBEHHBIX Mpom3BeneHHsX M. A. ByHuHa CIOB, CEMaHTHYECKH CBSI3aHHBIX C YKa3aHHOM
HMONUEH, MBI HCIIOJIB30BAIN KOMITBIOTCPHBIH aHAIIN3 €ANHHUI] Ha 0a3e TEKCTOBBIX pecypcoB JlabopaTopuu KOMITBIOTEPHOM
JIEKCUKOJIOTHH W JIeKCHKorpaduu ¢unonormdeckoro dakynsrera MI'Y um. M. B. JlomonocoBa. st moimydeHust KoH-
KOpJIaHCa 0 pacCMaTpUBAaEMbIM XYI0XKeCTBEHHBIM TekcTaM M. A. ByHuHa ObII BBISIBIICH CIIMCOK CIIOB-3MOTHBOB, IIepe-
JAIONIMX 3HA4YeHHE ‘pajocTh’, CTPYIIHMPOBAHHBIX Jajiee 10 KIacCH()UKALMH SMOTHBHOW JICKCHKH, HpearaeMon
JI. T'. babenko. Ha ocHoBe criicka OblIM BBISABICHBI AOCOMIOTHBIE M OTHOCUTEINIBHBIE 110 YACTOTHOCTH YIIOTPEOICHHS CIIOB-
3MOTHBOB, MEPEAOIINX 3HAUEHUE ‘PATOCTh’, B KOHTEKCTaX MPOU3BEAEHUH HccaeqyeMoro mucarens. Onupascs Ha JaH-
HBIE Pe3yJIbTaThl KOMIIBIOTEPHOTO aHAIH3a, MBI YCTAHOBHIIN, KAKUMH (POPMAIBHO-TPAMMATHYECKUMU ¥ CEMAHTHIECKIMHU
KaTErOpHUsIMH TIOJIB3YETCS aBTOP IS TIEPeAad SMOIMHN PafgocTH. Takxke OBUTH MOCTPOSHBI HEKOTOPBhIE KOTHUTUBHBIE MO-
nenu kounenta PAJOCTbD B npoaHaTM3UPOBAHHEIX OYHHHCKHX paccKas3ax.

Kniouesvie cnosa: XynoKeCcTBEHHBIH TEKCT, KaTerOpHU3allysl, KOTHUTHBHAS MOJIEIIb, KOHIIENT, S3bIKOBast KAapTHHA MUPA.

BBenenune

Hccnenoanue kareropu3aliii MCHTaIbHBIX CIIUHUI] B TOW HJIU WHOW JIMHTBOKYJIETYPE B COBpPE-
MEHHOM SI3bIKO3HAHUM PAcCMATPUBACTCS B PaMKaX KOTHUTHBHOMN JTUHIMBHCTUKH. B KOTHUTHBHOM
HayKe TEPMHH «KaTErOpH3allis» MOHUMAETCS B Y3KOM U IIMPOKOM CMBICIIAX: «B Y3KOM CMBICTIC
MOJIBE/ICHHUE SBJICHHS, 00BEKTA, MIPOIecca U T. 1. TOJI ONPENICICHHYI0 pyOPHUKY OIbITa, KATErOPUIO
W MPU3HAHHUE ero YJICHOM 3TOW KaTeropHu, HO B 60jiee MIHUPOKOM CMBICIE — MpoIiecc 00pa3oBaHusI
W BBIJICNICHHS CAMHUX KAaTETOPHU, WICHCHUs] BHEIIHET0 W BHYTPEHHETO MHpa 4YeloBeKa coo0pa3Ho
CYIIHOCTHBIM XapaKTEPUCTUKAM €r0 (PYHKIIMOHUPOBAHUS U OBITHS, YIIOPSIIOUECHHOES PECTABICHUE
pasHOOOpAa3HBIX SIBJICHHUI uYepe3 CBEJACHHE MX K MCHBIIEMY YHUCIY paspsaoB WIH OObeIWHEHUH
u 1. .» [KCKT, 1997. C. 42]. M. B. [IlumMeHOBa OTMEUaET, UTO KaTETOPHU3AIUI €CTh BaKHEHIIIHIA
croco0 obpa3oBaHus KOHIENTyalbHEIX cTpyKTyp [2011. C. 354]. Ilpu sToM, MO €€ MHEHHIO, KOH-
LENTyalbHbBIN aHAJTN3 HATIPABJICH Ha BBISBICHUE KOHIICTITOB B UX JIBOSKON (QyHKIMHU: 1) Kak omnepa-
THUBHBIX CIUHMII CO3HAHUS M 2) KaK MPU3HAKOB pedepeHTa S3BIKOBBIX 3HAKOB, T. €. MEHTAJIBHBIX
SIIMHUII, BRIPAXKCHHBIX B A3BIKE (8 Hautem cayuae 8 xyoodcecmeennvlx mexcmax) [Tam xe] (Bvime-
neHo Hamu. — A. K.).
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C mo3uiun JTUHTBOKOTHUTUBHOTO Toxoaa Jx. Jlakodpd u M. J[>KOHCOH yTBEpKIAIOT, YTO KOH-
LENT yNpaBiseT YeJI0BEYECKUM MBIIUICHHEM U BIHMSET Ha YeJOBEUYECKYIO MTOBCEIHEBHYIO JESTEIb-
HOCTb, a TaKXK€ CTPYKTYpPUPYET UEIOBEUECKHE OIIYyIICHHUS, MOBEICHUE, OTHOUICHHE K APYTUM
monsam [2008. C. 25]. Cornacho JI. O. UepHeilko, KOHLIENT SBISETCA OPYAUEM UYEIOBEUECKOro IMo-
3HAHUS U MOJIEIMPOBAHUA MMaMATH KaK OJHON M3 COCTABIISIONINX CO3HAHMS, 0OecIeunBaromeil xpa-
HeHue nHpopmanun U ee BocrpousBenenue [2005. C. 64]. IIpu stom mobaBum, uTO KOHIENT (Hop-
MUpyeTCs ¥ (PYHKIMOHHPYET, a TAKKE HACHIIIACTCS COJIEpKAaHUEM, OTPAKAIONINM TpeCTaBIeHHUE
TOBOPAIIETO 00 OKPY’KAIOIIeH NeHCTBUTENBHOCTH (B HAIIIEM CIIy9ae — a8mMopd Xy00HCeCMBEEHHO20
meKcma), IMEHHO B OTIPEJIeNIEHHBIX YCIOBUSAX KOHKPETHOM TUHTBOKYNbTYpHI [SHb, 2015. C. 134].

[To muenuro 1O. A. Copokuna, Xya0KeCTBEHHOE ITPOU3BEACHUE 00alacT CIOXKHON nepapxude-
CKOM CEMHOTHYECKOH MPHUPOJION M MIPECTaBIAET co00i crnenmdpuueckuii crocod onpenMedrnBaHus
obpaza Mupa, CyIIECTBYIOIIETO B CO3HAHUU 2ogopsuezo [1993. C. 98] (BeimeneHo Hamu. — A. K.).
XyH0KECTBEHHBIN TEKCT MPHU ITOM ONPELIIICTCS KaK Pe3yJIbTaT OBHEIIHCHUS CO3HAHUS, Kak (op-
Ma CyUIECTBOBAHHUS KYJbTYpbI; OH €CTh XpaHumiuile KynbTypsl [SHb, 2015. C. 134]. f3bIkoBas
KapTHHA MHUpa, coryIacHO Touke 3peHust B. H. Temus, moHMMaeTcs Kak «HEM30€KHBIA TSI MBICITH-
TEJIHHO-SI3bIKOBOM JIEATENBHOCTH MPOAYKT CO3HAHMS, KOTOPHI BO3HHKAET B pe3ysibTaTe B3anMO-
JEHCTBUS MBILIUICHUSI, TEUCTBUTEIBLHOCTH U S3bIKA KaK CPEICTBA BBIPAXKEHUS MBICICH 0 MUpPE B aK-
Tax KommyHuKarum» [1988. C. 179].

Lenp HacTosAmIeH CTaThi — 00OOIIUTE U MPOAHATU3UPOBATH JaHHBIE PE3yIbTATOB KOMITBIOTEP-
HOT0 aHAJIM3a SAVHUII, MePSAaAloNX 3HAYCHNUE ‘PaJiocTh’ Ha Oa3e pecypco JlabopaTopuu KOMIIb-
IOTEPHOH JIEKCUKOJIOTUHU | JIeKcuKorpaduu ¢unonorndeckoro pakynsrera MI'Y um. M. B. Jlomo-
HocoBa. OTMeTHMM, 4YTO B HACTOSIIEe BpeMs B JIMHTBUCTHYECKHUX WCCIEIOBAHHUSIX AKTHBHO
Pa3BUBAIOTCA METOJIbI «KOHIIENTYaIbHOTO aHAIN3a CEMAaHTUKH CJIOB, HA3BIBAIOIIUX 3MOLIUH, C OIO-
pOil Ha TaHHBIE KOMITBIOTEPHOTO aHaIu3ay» [3asukoBckas, 2015. C. 247].

MarepualioM HaIllero MCCIIeIOBaHUS MOCITY XN cieayromue pacckassl M. A. byanna: «Cep-
qok», «llocnennee cBumanue», «I'pammarnka mo0Bm», «Po3za Hepuxona», «lanékoe», « TémHbIC
amen», «Haramm», «Bopon», «Mectb», «Becnoi, B Hynee». [nsd mnonydeHuss KOHKOpJaHca
M0 paccMaTpUBaEeMBbIM XyI0KECTBEHHBIM TekcTaM W. A. ByHuHa ObUT BBISBICH CIHCOK 3MOTHBHBIX
CJIOB, NIEPEAlOIINX 3HAYCHUE ‘pajgocTh’ 1o npemiaraemoii JI. I'. babeHko kinaccupukaiuu SMOTHB-
HOW nexcuku (moapoOHee cM. [babenko, 1989]), 4T0 MO3BOIMIO COCTABUTH CTATHCTUYCCKHMA CITH-
COK YaCTOTHOCTH YMOTPeOJICHHS CIIOB, MEPENaAloNMX 3HAYCHHE ‘PafOCTh’, B KOHTEKCTaX MMHACATEIs
(Tabm. 1).

Tabnuya 1
CIIHCOK CTaTUCTUYECKUX AAHHBIX KOMIIBIOTEPHOI'O aHAIN3a
10 YaCTOTHOCTH YIOTPeOIeHUsS SMOTHUBHBIX CJIOB,
NepeJaroIiuX 3HaueHue ‘pajgocTp’

Ne Croso, coz‘[epmame? YacToTHOCTH yHOTpeOIeHUS
3Ha4YeHHUE ‘pasocTh

1 KpAaCHBII 27 (= 10,6 %)
2 CBET 19 (= 7,5 %)
3 JIETKAN 15 (= 5,9 %)
4 CYACTIIUBEIN 13 (= 5,1 %)
5 CUacCThe 11 (=4,3 %)
6 CBETJIBIN 10 (= 3,9 %)
7 yIbIOKa 10 (= 3,9 %)
8 CHATH 8 (=3,1 %)
9 [Ty TKa 8 (=3,1 %)
10 | pagocTh 8 (=3,1 %)
11 | cragko 7(=2,8%)
12 | cragkwmit 7(=2,8%)
13 | pagocTHBIHI 7(=2,8%)
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CroBo, cofepxariee

Ne < , YacToTHOCTH yHOTpEOICHUS
3HAYCHUE ‘pajiocTh

14 | ynpIOHYTBCS 6 (=24 %)
15 | po3oBsIit 6(=2,4%)
16 | colHEYHBIH 6(=2,4%)
17 | nuBectH 5(=2 %)
18 | meTw 5(=2 %)
19 | ycmexatbes 4(=1,6%)
20 | ycMmemka 4(=1,6 %)
21 | GmaromaTHBII 4 (=1,6%)
22 | 3Be3na 4(=1,6%)
23 | pajmoBatbcs 4(=1,6%)
24 | NOUIyTHUTH 3=1,2%)
25 | mpa3gHUK 3(=1,2%)
26 | CBETHUTH 3(=1,2%)
27 | yne10aTbest 3(=1,2%)
28 | yCMeXHYyThCS 3(=1,2%)
29 | cMenIHoOM 3(=1,2%)
30 | Becémblit 3(=1,2%)
31 | ocBemaTh 2 (=0,8 %)
32 | meBenuth 2 (=0,8 %)
33 | BOCTOp)KEHHBIN 2 (=0,8 %)
34 | pagocTHO 2 (= 0,8 %)
35 | 3abaBa 1(=0,4%)
36 | OCBETHUTH 1(=0,4%)
37 | cmex 1(=0,4%)
38 | BockpemaTh 1 (=04 %)
39 | kpenuThes 1 (=04 %)
40 | OKUBIATH 1 (=04 %)
41 | mogmepKUBaTh 1(=0,4%)
42 | moTtemarp 1(=0,4%)
43 | pagoBathb 1 (=04 %)
44 | pa3BiedyeHne 1(=0,4%)
45 | HaCMEIINBOCTh 1(=0,4%)
46 | 6e33a00THOCTH 1(=0,4%)
47 | 60apOCTh 1(=0,4%)
48 | Becerno 1 (=04 %)
49 | 71erKkocTh 1(=0,4%)
50 | ramaHT 1(=0,4%)
51 | mykaBsrif 1(=0,4%)
52 | OKUBIIEHHO 1 (=04 %)
53 | ymaua 1 (=04 %)
54 | pa3BuekaThCs 1(=0,4%)
55 | yrexa 1(=0,4%)
56 | oOpamoBaThCs 1 (=04 %)
57 | oxkuTh 1 (=04 %)
58 | pasrynsaTecs 1 (=04 %)
59 | HacMenUINBEIT 1(=0,4%)
60 | pe3BbIif 1 (=04 %)
61 | monyynbiOka 1 (=04 %)
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Kax Bugmm, xonnent PA//OCThH BepOaidbHO TMepenaeTcss M OMUCHIBACTCS B UCCIIEIYEMBIX pac-
ckazax U. A. byHuHa ¢ mMOMOIIBIO pa3HBIX YacTed PEeuu: ApuilaeamenbHbulx, 21aA20108, CYulecmsu-
menbHbix U Hapewutl. OTMETUM, YTO B UCCIICAYEMBbIX XYJOKECTBCHHBIX TEKCTaX MPU BepOaTH3aIiu
JTAHHOW SMOIMH JOMHHHPYIOIIEH MO KOJWYECTBY YHOTPEOJCHWH YacThIO PEYU BBICTYMAET UM
npunazamenvroe: 106 (= 41,9 %), 3arem unyt umsa cywecmeumenvuoe: 18 (= 30,7 %), enacon: 59
(= 23,5 %) u, makoner, Hapeuue: 11 (= 4,3 %).

Crnenmyer OTMETHTH, 4TO, coriacHO B. I'. ['aky, «OCHOBHBIM 3JI€EMEHTOM HCTOPHYECKOTO Pa3BH-
THS SI3BIKA SIBISIETCS M3MEHEHWE OTHOIICHWS HOMHHAILIWH, T. €. COOTHOUICHHWS MEXIY SI3BIKOBOM
(dopMoit 1 0003HAYAEMBIM €HO JIEMEHTOM BHES3bIKOBOW JCHCTBUTENBHOCTW» (UT. mo: [[loaTe-
nexxHukoBa, Kpetos, 2009. C. 702-711]). B. I'. 'ak npoananusupoBan Mopgoaorudeckue HopMbl
HOMHHAIIUU YMOTHUBHOM JIEKCHKH U MTOKa3aj BO3MOXKHOCTH TMPEACTABICHUS OJJHOW SMOTHBHOH JIEK-
CEMBI C TOMOINBIO pa3HBIX dacTed peun [Tam ske]. Takke BakxHa B JAHHOM KOHTEKCTE WIS
B. H. Tenus: «miepexol OT CIOBECHO-3HAKOBOW MH(POPMAILIUK O MUPE K CBEJCHHSM, IePeIaBacMbIM
SI3BIKOBOM (hOPMOM X)00dicecmeerH020 TEKCTa, COMPOBOXKAACTCS OCHAIICHHEM CIIOB CEMaHTHKO-
CHHTaKCUYSCKUMH CHUTHAJIaMHU B TIPOIlecce WX opraHu3amnuu B couetanue» [1980. C. 252] (Brimene-
Ho Hamu — A. K.). Kak ytBepxkmaer JI. I'. baGeHKO, CMBICIBI 3MOTHBHBIX €IUHHI 3aKpPEIUISIOTCS
«B CJIOBE TPAMMATUYECKHUMH O0OJIOYKAMK Pa3HOM cTereHH kecTKOCTU. COOTBETCTBEHHO, M TpaM-
MaTH4deckas 000JI0uKa B pa3HOM CTENeHH MOAABIIAECT CUTYaTHBHYIO CEMAaHTHKY SMOTHBHBIX CIIOB)
[1989. C. 71].

Baxxno ormetuts, uto JI. I'. baGeHko BBIIENsET JBa Kjlacca SMOTHBHOM JICKCHKH: JICKCHKO-CE-
MaHTHYECKUH U rpaMMaTudeckuii. [lo MHEHHIO HcclleioBaTeNs, B JAHHOM CIIy4ae BhIACIEHHE 3MO-
THBHOM JIEKCHKH CTPOUTCS Ha OCHOBE COYETAEMOCTH «KaTeTOPHUAITBbHO-IEKCHIECKONH CEMBbI YMOTHUB-
HOCTH C KaTeropuajibHO-ceMaHTHueckuMu cemamu» [Tam xe. C. 62]. Ilpu 3TOM OHA HPUXOAUT
K BBIBOJIY, UTO «JIEKCHKA SMOIIMU BKJIFOYAETCS BO BCE CEMAaHTUYECKHE KJIACCHI, TIEPECEKAeTCs C HU-
MH. DTO TIEpECceKaeMOCTh IO JIMHUM aOCTPaKTHBIX CyOCTaHIIMOHAJIBHBIX CEM, B pe3yJbTaTe Hee
B JICKCHKO-CEMaHTHYECKOM IIOJIE dMOIUNA OOHAPY>KHUBAEM CICAYIONIUE KOSHUMUBHO-CeMAanmuye-
ckue xamezopuu cioB» [Tam xe. C. 72] (BeimeneHo Hamu. — A. K.): 3MOLMOHAIBHOE COCTOSIHUE,
SMOIIMOHAIFHOE BO3ACHCTBUE, SMOIIMOHAIEHOE OTHOIICHNE, BHEIIHEE BBHIPAKEHHE SMOIMMA, 3MO-
MOHAIBbHAS XapaKTepHu3allus, IMOIMOHAIbHOE KauecTBo [Tam xe. C. 72—-81].

Onwupasice Ha koHIenuuto JI. I'. BabeHko, MBI BBIIENHUIHN PsiJi KOTHUTUBHO-CEMAaHTUYCCKUX KaTe-
TOPHIA: «COCTOSIHHE», «BO3JCHCTBUEY», «OTHOIICHUEY, «BHEUTHSIS JEATEIBHOCTDY, «KaueCTBOY», UTO
TO3BOJIIIIO HcCiIenoBaTh KoHIeNT PA//OCTh B pa3muUHBIX acriekTax (Tadm. 2).

Tabauya 2
CeMaHTHUCCKHEC KAaTETOPHH CIIOBA padochib B paccMaTpuBaeMbIX Tectax M. A. bynuna
I'pammaTrueckue CroBa, conepxariue KoruutueHO-ceMaHTHUYECKHE
KaTeropuu 3HAYCHHUE ‘PATOCTh’ KaTeroOpuu

cget: 19 (= 7,5 %);
yneioka: 10 (= 3,9 %);
myTka: 8 (= 3,1 %);
yememka: 4 (= 1,6 %);
npa3gauk: 3 (= 1,2 %);
3abaBa: 1 (= 0,4 %);
cmex: 1 (= 0,4 %);
nonyysbeioka: 1 (= 0,4 %);

BHCIIHEC BBIPAKCHUC

CYIIECTBUTEIHLHOE cuactee: 11 (= 4,3 %);
panocts: 8 (= 3,1 %);
3Besna: 4 (= 1,6 %);
6e33abotHOCTE: 1 (= 0,4 %);
6oapocts: 1 (= 0,4 %);
nerkocth: 1 (= 0,4 %);
tamanT: 1 (= 0,4 %);

yaada: 1 (= 0,4 %);

yrexa: 1 (= 0,4 %);

OMOIIMOHAJIBbHOC
COCTOSHHC
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Oxonuanue maon. 2

I'pammaTrueckue CroBa, conepxarue KoruutueHO-ceMaHTHUYECKUE
KaTerOpuu 3HAYCHHUE ‘PAOCTh’ KaTeropuu
paseneuenue: 1 (= 0,4 %); SMOHHO? ATIbHOC
BO3JICHCTBUE
HacMmenuIuBocTh: 1 (= 0,4 %); IMOIHOHATHHO®
Ka4eCTBO
kpacHsIit: 27 (= 10,6 %);
nerkwmii: 15 (= 5,9 %);
cnankuil: 7 (= 2,8 %); IMOIMOHAJIbHAS
PO3OBEIH: 6 (% 2,4 %6); XapaKTEepUCTHKa
comHeuHbIH: 6 (= 2,4 %); P p
HacMmenuBeii: 1 (= 0,4 %);
pesBhnii: 1 (= 0,4 %);
MpHJIaraTeabHOe caacTimBbIil: 13 (= 5,1 %);
ceetubnii: 10 (= 3,9 %); BHEIIIHEE BhIpaKeHHE
panoctasbIit: 7 (= 2,8 %);
OmaromatHeiit: 4 (= 1,6 %); SMOLIMOHAIILHOE
cmemmHOi: 3 (= 1,2 %); BO3JICHCTBHE
Becénerif: 3 (= 1,2 %);
BOCcTOp>KeHHBIH: 2 (= 0,8 %); PMOIHOHATbHO®
nykassid: 1 (= 0.4 %); COCTOANE
cusate: 8 (= 3,1 %);
yabIOHYTHCS: 6 (= 2,4 %);
usectH: 5 (= 2 %);
ycmexatees: 4 (= 1,6 %);
momryTuTh: 3 (= 1,2 %);
cBeTTh: 3 (= 1.2 %): BHEIITHEE BhIPAKEHHE
yneioatecs: 3 (= 1,2 %);
yemexHyThes: 3 (= 1,2 %);
oceemats: 2 (= 0,8 %);
ocsetuts: 1 (= 0,4 %);
meTh: 5 (= 2 %);
TJ1aroJ panosatecs: 4 (= 1,6 %);
passinekatscs: 1 (= 0,4 %); 3MOLIMOHAJIBHOE
obpamoBatscs: 1 (= 0,4 %); COCTOSIHUE
oxuth: 1 (= 0,4 %);
pasrysaTees: 1 (= 0,4 %);
meBenuTh: 2 (= 0,8 %);
Bockpemath: 1 (= 0,4 %);
kpenutbes: 1 (= 0,4 %);
oxuBIATh: 1 (= 0,4 %); IMOTHOHATLHOT
noxnepxuBarh: 1 (= 0,4 %); BO3/ICHCTBHC
moremats: 1 (= 0,4 %);
panoBath: 1 (= 0,4 %);
cianko: 7 (= 2,8 %);
Hapeune pamoctrO: 2 (= 0,8 %); SMOLMOHAIBHOE
Beceno: 1 (= 0,4 %); COCTOSIHHE

oxwuBjeHHo: 1 (= 0,4 %);

MoskHO BuneTh, uTo KoHIenT PA/[OCTH B paccMaTtpuBaeMbIX TekcTax M. A. bynuna nepenaer-

Cs UCpe3 OIMMUCAHUEC!
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1) BHemHero BeIpaxenus pamoctu: 115 (= 45,4 %);

2) SMOIMOHAJILHOM XapaKTepUCTUKHU denoBeka: 63 (= 24,9 %);

3) SMOLMOHAILHOTO COCTOSHUS YenoBeka: 59 (= 23,4 %);

4) sMonmoHaIEHOTO BO3aeicTBus: 16 (= 6,4 %);

5) smounonamsHOTO Kavectna: 1 (= 0,4 %).

OtmeTnM, YTO B paccMaTpuBaeMBIX MpousBeleHUsX M. A. ByHunHa Ui onmucaHus BHEIIHEro
BEIp@XECHHUS IMOIUN padocms TOMHUHUPYIOUMIEH YacThIO PEYH BBICTYNAKOT CYUyecmeumesibHbie:
47 (= 18,5 %), BTOpOE MeCTO MO YaCTOTHOCTH 3aHUMAIOT 2nazonvl: 38 (= 15,1 %), TpeTse — npuna-
eamenvruie: 30 (= 11,8 %); B onrcaHnu 3MOIMOHAIBHON XapaKTEPUCTUKU YeJIOBEeKa JOMUHUPYIOT
npunazamenvrvie: 63 (= 24,9 %); And onucaHUus 3MOLUOHATBHOTO COCTOSHUSL YEJIOBEKa TOMHUHU-
PYIOLIEH 4acTbi0 Peud BBICTYNAIOT cyujecmeumensvhuvie: 29 (= 11.4 %), MeHee YaCTOTHBI 21a2obl:
13 (= 5,2 %), napeyus: 11 (=4,4 %) u npunacamensvusoie: 6 (=2,4 %); B ONMCaHUU HYMOLUOHATILHOTO
BO3/ICHCTBHS YENOBEKa NOMHHUPYIOT enaeonvl: 8 (= 3,2 %), 3areM npunacamenvuvie: 7 (= 2,8 %)
u cywecmeumensvrvie: 1 (= 0,4%); 1 onmucaHusi IMOIMOHAIBHOTO KauyecTBa YeJIOBeKa JOMHHU-
pYIOIIEel YacThIO pedr BBICTYTAIOT cyujecmeumensvhoie: 1 (= 0,4 %).

Taxoke MOXHO OTMETUTH, YTO B BHIOPAaHHBIX OYHHHCKHUX pacckazax kKoHuent PA/[OCThH onucsl-
BaeTCsl yepe3 CIEAYIOIME KOTHUTHBHO-CEMAaHTHUECKHE KaTETOPUH: «COCTOSHUEY, «IeHCTBHEN,
«XapaKTepPUCTHKA / XapaKTepu3allusy, «KaueCTBO» U «Bo3aehcTBUe». OTMETHM, YTO, B COOTBETCT-
BUM ¢ ucciienoBanusiMu M. B. [luMeHOBOM, «B OCHOBE MO3HAHUA MUpPa YEPE3 KATErOpPUM HAXOIATCS
KOTHUTUBHBIE MoAeH. [0l KOTHUTUBHONM MO/IEIBbIO TOHUMAETCS HEKOTOPBIN CTEPEOTUITHBIN 00pa3,
C TIOMOIIIBIO KOTOPOTO OPTaHHU3YEeTCs OIBIT, 3HaHUsI 0 MUpe. KOTHUTHBHBIE MOJIENH, TaK WM WHAYE
pearm30BaHHBIE B S3BIKOBBIX 3HAKaX, OOHAPYKUBAIOT OTHOCUTENBHYIO MIPOCTOTY CTPYKTYPHBIX TH-
MOB ¥ TMPEACTABISIOT COOOH MOCIEI0BATENBHYIO CUCTEMY, TIOCTPOCHHYIO Ha YHHBEPCAJIbHBIX 3aKO-
Hax» [[IumenoBa, 2011. C. 355].

[Ipu omope Ha BBINIEU3IIOKEHHBIEC JaHHBIE OBUIH TTOCTPOEHBI HEKOTOPHIE KOTHUTHBHBIE MOJIEITH
konnenra PA//OCTH B mpoaHaIM3UPOBAHHBIX OYHHHCKHX PACCKa3ax: «padocms — 6HympenHee
cocmosnuey, «padocmy — BHewHee delicmauey, «pacocms — XapaKmepucmuxka | xapaxmepuzayus»,
«padocmuv — Kauecmeoy, «padocme — gozoeticmsuey. llpu atom otmeTnMm, uto koHuent PA/JOCTh
MOJKET MPOSIBIATHCS B (hOpME BHYTPEHHET'O COCTOSHHUS YeJIOBEKa U BHEIIHETO JAeHCTBHUS.

Omnwmpasich Ha TONTy4YEeHHBIE JaHHBIC, MOKHO CHIENaTh CIeAyIOUINe 3aKioyeHus: 1) B mpoaHaiu-
3MpPOBAaHHBIX OYHHHCKHX paccka3ax U. A. bynuna konnent PA/[OCTh niepenaercs He TOIBKO ITy-
TEeM TIPSMOW HOMHHAITMH, HO M C TIOMOIIBI0 KOHHOTATUBHBIX 3HAUYEHUH MPOU3BOJHBIX €IWHUI], KO-
TOpBIE «CKPBIBAIOTCS» 32 ONPEACICHHON S3bIKOBOM (opMmoll (B HamieM ciy4yae TJarojamu,
Hapeuyus MU, MPHUJIAraTeIbHBIMH, CYIIECTBUTEIBHBIMH); 2) HOCUTEINO KYJIBTYpPhI, OTIIMYHON OT pyc-
CKOH, OYeHb TPYIHO MIOHUMATh U HHTEPIPETHPOBATH SMOIIMH, KOTOPBIE MEPEIAIOTC B PYCCKUX XY-
JO’KECTBEHHBIX TEKCTaxX. B 3TOM ciiyyae KOMIBIOTEPHBIH aHAJH3 A3BIKOBBIX JAaHHBIX MOXET Ipe-
JOCTaBUTh HOCUTEIIO MHOM KyJbTYyphl HAyUYHble OCHOBaHMS, KOTOPHIE TOMOTYT MPOAHAIU3UPOBATh
Y TIOHATH CEMAHTHKY CJIOB, TIEPEAAIONINX SMOINY; 3) TOydYeHHbIE JaHHbIC aHAIN3a aKTYaIbHBI JUIs
JTUHTBOKOTHUTUBHBIX, TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX M TEKCTOBBIX HCCIIEIOBAHUM.
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CATEGORIZATION OF THE CONCEPT OF JOY IN 1. A. BUNIN’S SHORT STORIES:
LINGVOCOGNITIVE ASPECT
(CORPUS-BASED COMPUTER ANALYSIS)

This article deals with the problem of the categorization of the emotion of joy in the fiction of
I. A. Bunin. To identify in selected Bunin’s artworks the words, semantically related to this emo-
tion, we used computer analytical tools based on the resources of the Laboratory of Computer Lexi-
cology and Lexicography of the Philological Faculty of Lomonosov Moscow State University. To
obtain a concordance for the considered Bunin’s texts, a list of words-emotions that convey the
meaning of 'joy' was identified according to the classification of emotive vocabulary proposed by
L. G. Babenko. On the basis of this sample the frequencies of the words that transmit the values of
these tokens in the contexts was obtained. Relying on the results of computer analysis, we estab-
lished which categories the author uses to convey the emotion of joy; also some cognitive models of
the concept of joy in the analyzed Bunin’s stories were constructed. The author of this article came
to the following conclusions: 1) in the analyzed Bunin stories the concept JOY is transmitted not
only through direct nomination, but also with the help of connotative values of derived units that are
"hidden" behind a certain linguistic form; 2) for a bearer of culture, different from Russian, it is
very difficult to understand and interpret the emotions that are transmitted in Russian literary texts.
In this case, the computer analysis of linguistic data can provide a bearer of a different culture with
scientific principles that will be helpful when analyzing and understanding the semantics of words
conveying emotions; 3) the obtained results are relevant for linguocognitive, linguistic, and textual
studies.

Keywords: artistic text, categorization, cognitive model, concept, language picture of the world.

References

Babenko L. G. Leksicheskie sredstva oboznacheniya emotsiy v russkom yazyke [Lexical means
of denoting emotions in Russian]. Sverdlovsk, Ural State Uni. Press, 1989, 184 p. (In Russ.)

Cherneyko L. O. Bazovye ponyatiya kognitivnoy lingvistiki v ikh vzaimosvyazi [Basic concepts
of cognitive linguistics in their relationship]. Yazyk, soznanie, kommunikatsiya. Moscow, MAKS-
Press, 2005, iss. 30, p. 43—73. (In Russ.)



56 MCHMXONMHIBUCTMKG M IMHFBOKYNBTYPONOMMUs

Kratkiy slovar' kognitivnykh terminov [A Brief Dictionary of Cognitive Terms]. E. S. Kub-
ryakova, V.Z. Dem'yakov, Yu. G. Pankrats, L. G. Luzina. Moscow, MSU Press, 1997, 248 p.
(In Russ.)

Lakoff D. Zh., Dzhonson M. Metafory, kotorymi my zhivem [Metaphors we live by]. Ed. by
A. N. Baranov. Moscow, LKI, 2008, 256 p. (In Russ.)

Pimenova M. V. Kategorizatsiya emotsiy v naivnoy kartine mira kak otrazhenie russkoy
mental'nosti [The categorization of emotions in the naive picture of the world as a reflection of the
Russian mentality]. Uchenye zapisi Tavricheskogo natsional'nogo universiteta. Seriya «Filologiya.
Sotsial'nye kommunikatsii, 2011, vol. 24 (63), no. 4, part 2, p. 352-361. (In Russ.)

Podtelezhnikova E. N., Kretov A. A. Obshchaya leksikologiya: Khrestomatiya [General lexicol-
ogy: Reader]. Voronezh, 2009, 727 p. (In Russ.)

Sorokin Yu. A. Pretsedentnyy tekst kak sposob fiksatsii yazykovogo soznaniya [Precedent text
as a way of fixing language consciousness]. Yazyk i soznanie: paradoksal'naya ratsional'nost'.
Moscow, 1993, p. 98—117. (In Russ.)

Teliya V. N. Metaforizatsiya i ee rol' v sozdanii yazykovoy kartiny mira [Metaphorization and
its role in creating a linguistic picture of the world]. Rol’ chelovecheskogo faktora v yazyke: Yazyk i
kartina mira. Moscow, 1988, p. 173-204. (In Russ.)

Yan Kai. The concept CITY in the fiction of I. A. Bounine against the background of Chinese:
linguo-cognitive aspect. Polyphony of the big city: city as intersection of the worlds, text polyphony,
semiotics of a city landscape. Proc. of conference. Ed. Board: L. M. Terenti, A.V, Kirilina,
V. V. Krasnykh, . V. Zakharenko. Moscow, Kantsler Publ. House, 2015, p. 132—-142. (In Russ.)

Zayachkovskaya O. O. Kontseptual'nyy analiz semantiki emotsional'nogo leksikona s oporoy na
korpusnye dannye [Conceptual analysis of the semantics of emotional lexicon based on corpus da-
ta]. Metody kognitivnogo analiza semantiki slova: komp'yuterno-korpusnyy podkhod. Ed. by.
V. 1. Zabotkina. Moscow, Yazyki slavyanskoy kul'tury, 2015, p. 243-268. (In Russ.)

For citation:
Yan Kai. Categorization of the Concept of JOY in I. A. Bunin’s Short Stories: Lingvocognitive As-
pect (Corpus-Based Computer Analysis). Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Com-

munication, 2018, vol. 16, no. 1, p. 49-56. (In Russ.)

DOI 10.25205/1818-7935-2018-16-1-49-56



VJIK 811
DOI 10.25205/1818-7935-2018-16-1-57-62

A. B. AnekceeB

Mockosckutl 2ocyoapcmeentblil 061acmHol YHUgepcumenn
ya. Paouo, 104, Mockea, 105005, Poccus

neuausstatten@mail.ru

A3BIKOBAS UT'PA B ITIOJIMTHYECKOM JUCKYPCE

PaccmarpuBaeTcst pyHKIHMOHUPOBAaHKE SI3BIKOBOI MIPhI B paMKaX MOJMTHYECKOH KoMMyHuKaiuu. Ha npumepe npe-
MMYIIECTBEHHO aMEPUKAHCKOTO MOTUTHIECKOTO AUCKYpCa aHATU3HUPYIOTCS KOHKPETHBIE CIIydal «HTPOBOTO» ymoTpedie-
HHS PECYPCOB SI3bIKa. B pe3ynbTrare menaercst BBIBOA, YTO ¢ (JEHOMEHOM SI3BIKOBOH MTPHI HEMOCPEICTBEHHO CBS3aHBI Ta-
KHE€ Ba)XKHbIE M JOMUHHUPYIOIIUE 4YEPThl MOJUTHKU, KaK €€ COCTA3aTEIbHOCTh U MAHUIYJISITUBHOCTB. SI3bIKOBas Mrpa
MO3BOJISIET TOBOPSIIEMY IIpeHeOpedb HEKOTOPHIME HOPMaMH MHCTHTYIIHOHAILHOTO OOIIEHUS, IPOSBUTH JTHHTBOKPEATHB-
HOCTB U U300peTaTesIbHOCTh, IPUBHECTH B IUCKYPCUBHOE MPOCTPAHCTBO MHOTO3HAYHOCTh U HEOIpeAeeHHOCTh. OCHOB-
Hble (DYHKIMH S3bIKOBOM UTPBI — COXpaHEHHE JIMI[A U MOBPEXKICHHE JIMLA IPOTUBHHUKA.

Kniouegvie cnosa: s3p1k0Basi UTPa, COXPAHEHHUE JINIIA, TOBPEXKICHHUE JIHLA, MAHUITY IS, TUCKPEANTALIHS.

Tepmun si3bikoBast urpa (Sprachspiele) npunamnexut JI. ButreHmreliny, KOTOPbIA TOHUMA €r0
YpEe3BBIYAWHO MIMPOKO Kak (GopMy Ku3HHU. «I OBOPHTH Ha KAKOM-TTHOO sI3BIKE — 3HAYUT KHUTH», —
yTBepkaan aBcrpuiickuii ¢puinocod [Burrenmreiin, 2010. C. 12]. CornacHo ero BUAEHHIO, Peaib-
HBI MHUp BOCIIPHHUMAETCS Yepe3 SA3BIK U CBOGOOPAa3HO KOHCTPYUPYETCS MOCPEICTBOM «COBOKYII-
HOCTH SI3bIKOBBIX UTrp» [Tam xe].

CoBpeMeHHBIE JMHTBUCTHI AENAIOT aKIEHT Ha TOM, YTO SI3BIKOBAas WUTPa €CTh, MPEXKIE BCETO,
MPOSIBIICHHE JIUH2B0KPEAMUEHO20 MBIIIJICHUS! JIMYHOCTH, YacTO CBSI3bIBAas JaHHBIH (eHOMEH C Ha-
MEPEeHHBIM HAPYIIEHHEM HOPM H MPAaBHII SI3BIKOBOW CHCTEMBI IIPEUMYIIIECTBEHHO ISl CO3/IaHUS KO-
Mudeckoro s dexra [[ukymesa, 2009. C. 170]. «SI3pikoBas Urpa BOZHHKAET, KOTJA JIIOAW MaHH-
NyJIUPYIOT GopMaMu W QYHKIUSIMHU SI3bIKA C LENBI0 Pa3BECeNUTh ceOsl MM APYTHX», — CUUTAET
. Kpucran [Crystal, 1996. P. 328].

MeI mipeqiaraeM pacCMOTPETh SBIICHHE SI3BIKOBOM WTPHI B PaMKaX KIACCHYECKON TEOpHUU BEXK-
muBocTH [1. bpayn n C. Jleeuncona [Brown, Levinson, 1987], a IMEHHO C TOYKH 3pCHHS COXpaHe-
HUS JIMIA TOBOPSIIECTO W MOBPEKACHUS JUIIA ONIIOHEHTA, YTO 0COOCHHO aKTYaJIbHO B IPOCTPAHCTBE
MOJIUTHYECKOTO ANCKypca. B pe3ynbprare sI3bIKOBOM WTPHI TOIDKEH CHOPMHUPOBATHCS MO3UTHUBHBIN
UMUK ce0sl, 1 HETaTUBHBIA — Mpyroro. Takum oOpa3oM akTyaiau3upyeTcs 06a3oBas [UIsl HOJTUTHYE-
CKOM KOMMYHHKAIIMH OTIIO3UIUS «MbI — OHUY, KCBOH — UYKHEC.

«Urparomuit» monutuk (politicus ludens) He coBceM cBoOOeH B BEIOOPE S3BIKOBBIX CPEACTB, —
WHCTUTYIIMOHANBHBIA TUCKYPC 337aeT mapaMeTphl MPUEMIIEMOTO TTOBEACHHUS, HITHOPUPOBATH KOTO-
prie HEBO3MOXKHO. Kak ormeuaer JI. MakeHCEH, 4EIOBEK HEBOJBHO HAXOAMTCS MOJ COLMAJIBHO-
HUCTOPUYECKUM KOHTPOJIEM SI3BIKOBOTO cooOriectBa [Mackensen, 1973. S. 11], motomMy 4To HET Ta-
KOTO KOJIJICKTHBA JIIOJIEH, Te pedeBas NesTeIbHOCTh W Ka)/Iblil mar KOMMYyHHKAHTOB He TI0JBepra-
JUCH OBI TIIATEIIFHOMY KOHTPOJIIO, OCYIIECTBIIIEMOMY TIOCPEICTBOM HOPM, MPEINUCAHNAN, TIPaBUIT
U T. 1., KOTOPBIC, TOAYEPKHEM, 3aMETHO Pa3IMYarOTCs MPUMEHHUTEIBHO K COIUAIBHBIM IPYyIIIaM
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U KJaccaM. MHOTHe U3 HUX HUTZIE HE PerJaMeHTHPOBAHBI, M BCE K€ OHU HEBHIUMO MPUCYTCTBYIOT
B CO3HAHWU TOBOPSIIUX U HAPYIIAIOTCS JIUIIb B UCKIFOUUTEIBHBIX CIIydasX, U TO, YTO Ha3bIBACTCH,
«HA CBOM CTpax U PUCK».

Huckypc, cormacaHo H. ®apkiio, mpencraBiser coOoil GopMy coluanbHON mpakTuku [Fairc-
lough, 1989. P. 22], crporo perymupyemyro. KaxxmoMy HHAMBUAY KaK OBI MIPEAIMMCHIBACTCS €TO CTa-
TyC U Ha0Op UCIIOJHSAEMBIX UM pojield B KOHKpeTHOW curyanuu. C Apyrod CTOPOHBI, IUCKYPC ITO
ele U «IICUXHUYECKUI Mpolecc B3aUMOACHCTBHS CO3HAHUM, HANIPABICHHBIH HAa KOHCTPYHPOBaHHUE
SI3BIKOBBIX 3HaKOB» [Maprteraiok, 2009]. @panmysckuit dmrocod XK. @. JImotap yTBep)kmai, dTo
«Jaxe caMblii 00e3[J0JeHHBIA HHUKOTIA He OBIBACT JIUIIEH BIACTH HAJ COOOLICHUSMH, KOTOpPBIC
MPOXOJIAT Uepe3 Hero U €ro MO3ULHOHHUPYIOT, — OylIb TO MO3ULMS OTIIPABHUTEIS, TONTydaTess HIIH
pedepenta» [JInorap, 1998. C. 45].

BHeapeHue 31eMEHTOB S3bIKOBOW WIPHI B MOJUTHYECKUH AMCKYpPC, Ha HAll B3I, NAET BO3-
MOYKHOCTh OTHOCHUTENIFHO BOJILHOTO OOpAIIEHHsI C SA3bIKOM U KOMMYHHMKATUBHBIMH HOpMamu. MBbI
MPEIoaraeM, 4To peanu3alys «MrPOBOro» MOTEHIMANA MTOJUTHYECKON HHTEPAKLIUU COOTHOCHMA
C SBJICHUSAMH MaHUIYJSIHUA, AuddaManuy, UpoHUH, capkazMa, KajamoOypa, BepOaTbHONU arpeccuu
U T. 1. BeposiTHO, SI36IKOBAst HTPa MOXKET MPOSBISITHECS HA YPOBHE KOHCTPYHPOBAHUSI MOUTHYECKHX
MHU(OB, MaprHHAIU3ALMH (T. €. HAMEPEHHOTO KeJlaHUsI 000COOUTHCS OT APYTHX YYACTHUKOB ITOJIU-
THYECKOTO TIpoliecca), alapMu3Ma (aKIeHTUPOBAHMS COIUATLHBIX TIPOOIIEM).

Crenyer AOMYCTHTh, YTO C MPArMaTuideckoil TOUKH 3PEHHs SI3BIKOBas Urpa MOXKET MO3BOJIUTH
MOJIMTUKY TPOU3BECTH JOJDKHOE BIEYATICHUE Ha W30HMpaTess, MpUBJIeYb U yAEpKaTh €ro BHUMa-
Hue. bonee Toro, B COBpeMEHHOM MHUpE, OOCITYXKMBa€MOM M KOHCTPYUPYEMOM MEAWATEXHOJIOTHUS-
MU, IIOJIUTHKA Bce Oosee mpespamaercs B GopMy pasBiIedeHUs] — CBOCOOPA3HBIA «IIOIUTIHHMEHT
(ot politics + entertainment) [Mucomxukos, Temnsmuna, 2018, C. 219]. U monutuk, ymerommii
«UrpaThb» Ha ayJUTOPHIO U [UIs Hee, UMEET BCE LIaHCHl Ha ycreX. [ HOATBEp>KAECHHUS] CBOETO MHE-
HUS1 00paTUMCSI K IPAaKTUUECKOMY MaTepHally.

XapaxkTepHoi yepToii mpe3unenTckoi kammannu 2015-2016 rr. B CILIA Gp110 TO, YTO 32 BIacTh
Ooponuch «HeTUNH4YHbIE» NONMUTHUKU. [lommmo [I. Tpamma, K HUM TNPHUMBIKaId HEHPOXUPYPT
b. KapcoHn, rnaBaseiif ucnonaurenbabiil upekrop (CEO) K. @uopuHa, ceHaTop JIeBBIX YOSKISHHIH
B. Cannepc co cropons! gemokpatoB. b. Canzepc 3aHsuT paIuKaIbHYIO MMO3UIUI0 B OTHOILICHHU 00-
CYIIaeMbIX BOIIPOCOB, OTBEPrHYB KallUTAIU3M H IIPOBO3IIIACUB MOJUTHYECKYIO PeBOOLHIO (polit-
ical revolution); HapOTHUB, pecIyOIUKAHIIBI TPOU3BEIN «PEBOJIOIUIO» B SI3bIKE, B YACTHOCTH OT-
BEPTHYB IOJIUTKOPPEKTHOCTb.

TpaAUOHHO CYUTAETCSI, YTO TIONUTHK JOJDKCH OBITH MOJMTKOPPEKTHBIM, BEXKIIUBBIM, JIEMOH-
CTPHPOBATH BBICIIYIO CTEIICHb CAMOKOHTPOJS U camoobnananua. Huuero momoOHoro B cpene pec-
yOJIMKaHIEB HE HAOII0AAI0Ch. SI3bIKOBas UIPa UCIONb30BAIACH VI CO3JaHHMA KOMHYECKOTO 3¢-
(dexTa, OcMesiHUSI TPOTUBHUKOB, HX YHIDKEHHUS. PaccMoTpuM npuMep:

CARSON. I'm the only one to separate Siamese twins. The only one to operate on babies while they were still
in mother's womb. The only one to take out half of a brain, although you would think, if you go to Washington,
that someone had beaten me to it (1* Republican debate).

B nannom xonTtekcte b. KapcoH BICTaBIsSeT BAITMHITOHCKUX MOJIMTUKOB YPE3BBHIYAHHO TITYTIbI-
MH, Tipuberas kK nmpoctpanHoi metadope (extended metaphor) u rumepOorie, SBHO HamMeKas Ha To,
YTO OHU MOJB3YIOTCSA JINIIb «IIOJIOBUHOM MO3Ta.

Crenyroumii mpumep u3 peun b. Kapcona neMOHCTpUpyeT ymadyHOe HCIONb30BaHHE MpHeMa
rpajanuu. YCHICHUE 3HAYCHUS MPOHMCXOIMT 32 CUET HCIOJB30BaHHMS MeTadopbl B KOHIE Mapa-

rpada:

I will go through and I will look at what a person's life has been. What have they done in the past, what kind
of judgments have they made? What kind of associations do they have? That will tell you a lot more... than an in-
terview will tell you. The fruit salad of their life is what I will look at (10" Republican debate).

b. Kapcon taxke ymen oOMEHWBATBhCS IIYTKAMH, BBI3BIBATH ITOJIOKUTEINBHBIE SMOIUN M CMEX
Ay TUTOPHH.

Nill, I was mentioned too. — You were? — Yeah, he said everybody (Laughter).



Anekcees A. b. §13bikoBas Mrpa B MONMUTMYECKOM AMCKYypCe 59

DIIEMEHTHI SI3bIKOBOI HT'PHI MOKHO HATH U B TUCKypce Jxeba byma:

Jeb Bush. Our freedom is under attack, our economy is under water, the leading democrat is under the inves-
tigation, and America is under the gun to protect our civilized way of life... (5™ Republican debate).

Hcnonp3ys mapasienbHble KOHCTPYKIHMH B TIOBTOP ¢ MeTaOpHUECKUMHU BRIpaKeHUsAMH (under
attack / water / the investigation / the gun), axc-rybepraTop ®iopuasl OMUCHIBAET BCE TO, YTO TUIO-
X0 B AMmepuke. B oquH psin ¢ ToHyIEH SKOHOMUKON, HAXOMAIIEHCS IO YIpo30i ¢cBOOOIOH, cpod-
HOW HEOOXOJMMOCTHIO 3alIMIIATh IMBUIM30BAHHbIH 00pa3 KU3HH monagaeT u npecienyemblii ®BP
BEIyIIUHA JEMOKpaT, — uMeeTcsl B BuAy X. KIuHTOH.

Onnako 0COOCHHO aKTUBHO oOpammancs K s3p1koBoi urpe JI. Tpamr. Ilpexmae Bcero, oH mo3Bo-
7511 cebe OCKOpOJISATH CBOMX IMOJUTUYECKUX MPOTHBHUKOB, HAaBEIIMBas HAa HUX IU(PamMHpYIOLIHEe
APIIBIKY, JaBass KOMMEHTapUH 1O MOBOAY MX BHEIIHOCTH, YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH, YepT Xapak-
Tepa 1 Ja’ke COCTOSIHUSA 340POBBSL.

Ha JIx. Byma Obi1 HaBelaH sipiblk «HedHeprudHblin»y (low-energy), Ha T. Kpysa — «rymmii»
(lyin’ Ted), na M. Pybuo — «menkuii» (little Marco), na b. Cannepca — «cymacmenmmii» (crazy,
‘nuts’), Ha X. KimmaTOH — <oKynmukoBaras» (crooked). IIpuuem muddamarus Obima He Oonee yem
UIPOH, O YeM CBUAETENBCTBYET (akT, YTO KaK TOJbKO NPOTHUBHUK BBHIOBIBAJ W3 IOJUTUYECKOMH
OOpBOBI, SPIBIK OTKIECUBAJICS OT HETO.

TRUMP. Now, you know, I called somebody a liar but I don’t say that anymore because that person is now
in the past. 1 say that’s person is now in the past. And with Hillary we say crooked Hillary... (Rally in San Diego,
27.05.2016).

K Tomy >ke, HampuMep, B CUTyanuu HedOpMaTLHOTO OOIICHUS, BHE Ne0aTOB KIMYKH 3a0bIBa-
JICh, OCTABAJIMCH B MPOIILJIOM.

Hcnonw3ys pyratensHbie CiIoBa Kak Obl B myTKy, Jl. Tpamn npu HE0OXOJUMOCTH OTKAa3bIBAJICS
OT OOHMITHBIX KOMMEHTAapHeB, YTBEpKIas, YTO €ro HEeMpaBWIBHO MOHSUIA. Tak, OH, UMes B BUIY
K. ®uopuny, 3a1aBan clieIyOMui pUTOPUIECKUM BOTIPOC:

‘Look at her face!”. “Would anyone vote for that? Can you imagine that, the face of our next president?’
(http://fortune.com/2015/09/10/trump-on-fiorina-look-at-that-face-would-anyone-vote-for-that/).

I'oBOpHUTH O BHEIIHOCTH (JIMIIE) KEHIIWHBI B MOJJOOHOM TOHE SIBHO HE COOTBETCTBYET DIICMEHTAp-
HBIM MpaBHJIaM NpuiIuuns. I Bo Bpemst BTOpBIX pecryOnukanckux aedaros J1. Tpamm yTBepxial,
YTO MCIIOJIB30BA IIEPEHOCHOE 3HAaYeHHMe cioBa ‘face’ — «mepcona» (2™ Republican debate).

JlorajpiBaThCss O CMBICIIE MPOU3HECEHHOTO aMEepPHKAHIIAM MPHIILIOCh U TOTa, KOT/Aa HAYHHAI0-
IIMH TIOJHUTUK BCTYMHI B KOHQIUKT ¢ M. Keym, B 4acTHOCTH OOBUHHB €€ B HEMPOQecCHOHATU3ME
1 100aBUB:

You could see there was blood coming out of her eyes, blood coming out of her whatever’ (https://
www.youtube.com/watch?v=uUKWRSIUS50).

CrnoBo ‘whatever’ OBIJIO BOCIIPHHSATO MHOTHMH Kak 3B()EMHU3M, 3aMEHUBIINKA HEIEH3YPHOE BhIpa-
sxenne. Cam (baKT TOro, 4TO KaHAMAAT B MPE3UACHTHI MOT' €JIaTb HAMCKU Ha (1)I/I3I/IOJIOFI/IHGCKI/II71
LUKI KEHIIUHBI, BOBMYTUJ ayJUTOPUIO, €Ille Pa3 BHICBETHB KCHOHEHABUCTHUYECKYIO PUTOPUKY
npenseiOopHOM kKammnanuu. J[. Tpamm, B cBOIO oudepep, OOBHHUI CBOMX KPUTHUKOB B M3BpPAIICHHO-
CTH, — OH IMEJI B BHIy KPOBB U3 HOca!

C >THYecKoi MO3WIUU HAWTH ONpaBJaHUE TAKOMY JIBYCMBICIEHHOMY, UTPOBOMY BepOabHOMY
MoBeIeHUI0 TpyaHO. Ho ¢ MMHTBOmparMaTudeckoil TOUKM 3peHusl He00OXO0MMO MPU3HATh, 4TO OJa-
rojaps IOBOJILHO pa3Bs3aHHOM mMaHepe roBopuTh J[. Tpamn 3aBoeBa HEMaJIO CTOPOHHUKOB, KOTO-
pBI€ BUJENIN B HEM HCKPEHHEro M 4eCTHOro yesnoBeka. OMHOBPEMEHHO co3aaBaicsa oopas KECTKOTO
(tough) u ymHoro (smart) npereHgeHTa Ha benbrit JloM, Toro, KTo 0ECKOMIPOMHCCHO OYJET 3aIliu-
IaTh UHTEPECHl aMePUKAHCKOHN HAIlNH.
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HemanoBaxen u paspiexaromniuii (akTop A3bIKOBON HTpbl: HenapoMm MuTuHTH /. Tpamma otim-
YaJIMCh MAaCCOBOCTBIO, @ CaM BEIYIIUH KaHIAMIAT TOPIUICS TEM, YTO OH MPHUBJICKACT JrojeH Oe3 ru-
Taphl U 3BE3]], — EMy HE HaJo npuriamars beitonce.

K si3p1k0OBO#1 urpe mpuberanu U neMoOKpathl. Tak, OHM UCTIOIH30BATN MAHHITYJIANAN C UMEHEM
Tpam.

SANDERS. But we are where we are right now. And where we are right now is we have got to stand up to
the trumps of the world who are trying to divide us up (6™ Democratic debate).

B npuBenenHoit pertnke ceHaropa n3 BepmonTta ums Tpamn TpaHcopMupyeTcs B HApHIIATEIIEHOE
CYIIIECTBUTEIHHOE, HAJIENIIeMOE HEraTUBHBIMA KOHHOTAITUSIMH.

X. KnuHTOH, B CBOI0O ouepensb, ropopwia o «jiaseiike Tpamma» (Trump loophole), a Taxxke
0 c(haOpUKOBAaHHOM TIPOCKTE «YMEPEHHBIX» HAJIOTOB (JIOCIOBHO: «CTEKAIOIIUX CTPYHUKOI») —
‘trumped up trickledown’ (1* Presidential debate). B 06pa3oBaHHH MOCIEIHErO BHIPAKEHUS KITIO-
YEeBYIO POJIb UTpaeT (ppa3oBeId rimaros ‘trump up’, KOTOPHIM HEBOJBHO aCCOIMHUPOBANICS C HOMHU-
HaHTOM PecryOnukaHCKOW mapTuH. A MOCKOJIbKY OTTCHKH 3HAYCHUS CJIOBa OTpUIATEIbHBIC (CP.:
pyc. «danbcuduupoBaTh»), OHH NepeHocuanch U Ha IuyHOCcTh /. Tpamma. Co3nmaBancs oGpas
JDKera, OOMaHIIKa, MAaHHITYJIATOPA.

b. O6ama, xapaxtepusys otHomenus Jl. Tpamma ¢ B. [lyTunsiv, 3ameTu:

If you’ve made a career of idolizing Ronald Reagan, then where were you when your party’s nominee for
president was kissing up to Vladimir Putin, the former KGB officer? You used to criticize me from for even talk-
ing to Russia, now suddenly you are OK with your nominee having a romance with Putin? (Rally in Miami,
20.10.2016).

B sTux cinoBax B capkacTuiyeckoil (hopme BhIpakeHa AUCKPEIUTALUS: OPaTOp CTPEMUTCS MOKa-
3ath, uTo [I. Tpamn HaMHoro Onroke K nuaepy Poccun, yeM MOXKHO MPeNONI0XKUTh, YTO OH BOCXHU-
maercs B. [lyTuHbIM U 4TO y Hero ¢ HUM pomaH. lloguepkuBaeTcs, 4yTO Takas MO3MIHUSA, B CBOIO
oyepenb, MPOTUBOPEUHT 3aBeTaM P. Peiirana n npuauunam PecryOnaukanckoil mapTHH B LIETIOM.

[To-BuarmMoMy, SI3BIKOBAsI UT'Pa, TEATPATIBLHOCTD, HAUTPAHHBIN APaMaTU3M B IIOJIMTHYECKOM JHC-
Kypce — YHUBepcaibHas 0COOEHHOCTh, XapaKTepHas IJIs BCEX JIMHI'BOKYJIBTYp, B TOM YHCIIE U pycC-
ckoil. OrpaHU4YMMCs HECKOJIBKUMHU IPUMEPAMHU U3 PYCCKOT0 MOJIMTHYECKOT0 IUCKypCa.

B. MAJIBLIEB. Ms1 xotum cniactu Poccuto ot peBomonuu! Jla, U s pu3bIBal0 K HOPMaJbHON M 3aKOHHOM
PEBOJIIOLINH, KOTOPYIO MOXKHO CBEPLINTb JIMIIb ITyTeM UMIIMUMEHTA. HYJiICHO OmMCmMpanums om 61acmu 2naeHblil
mopmo3, KOTOpbIi Memaet Hamield skoHomuke (https:/www.svoboda.org/a/27938494 . html).

Hammo HekoTOpBIe MaHMITYJIATUBHBIE JJIEMEHTHI B PEUM OMNMO3WIIMOHHOTO TIOJHWTHKA: CHadaia
0paTop «XOUYET CIacTH Pocchio OT peBOMIONKNY», a TIOTOM 3asBJISIET, YTO €T0 IIENIb — «HOpMaJIbHAs
Y 3aKOHHAsl PEBOMOLMD». YTBepxkIeHne «Hy)kKHO OTCTpaHHUTh OT BIACTH TIIABHBIN TOPMO3» MOXKET
OBITh IOHATO OYKBAJBHO (B JKaPTOHHOM BapHaHTE PYCCKOTO SI3bIKa «TOPMO30MY HA3BIBAIOT MEIJIH-
TEITHLHOTO YEJIOBEKA).

B pycckoM monuTHYECKOM IUCKYpCe, Kak, BIPOYEM, U B COOTBETCTBYIOIIEM €My aMEpHKaH-
CKOM, HaOJFO/1aeTCs BEIIBIDKEHIE TPOMKHX Wl U mpeioxkennid. Tak, go3yHr B. ManbiieBa «im-
nuaMeHT — [lyTuHy» MOXXHO paccMmarpuBaTh Kak urpy. O4eBHIHO, UTO T€, KTO paTyloT 3a OTCTpa-
Henue [lyTwHa OT BJAaCTH, MONB3YIOTCS HEIOCTATOYHOM MOMICPKKON Hapojaa, 4TOOBI 0OemaTh
M30UpaTeNsiM BBITIOJTHEHNE 3TOH CBepX3a/adyn, HO caM (haKT KECTKON PUTOPHUKH IS HUX BaXKEH.

SI3pikoBas urpa Bcrpeuaerca B nuckypce nunaepa JIJIIIP B. JKupunosckoro:

CpasHute: cerognsa YkpauHa. OHU TOUHO MOBTOpWIN OKTAOPHCKYIO PEBONIOLUIO. 3HAUUT, SIHYKOBHY — Oy-
JIeM CUYHTaTh, YTO 3T0 KepeHCkuil, — 1 OHM HOYBIO 3aXBaTHIBAIOT BIacTh, U KepeHckuii 6exut ¢ IleTporpana,
SuykoBuy Oexur u3 Kuea, n yTpoM OHH OOBSBIAIOT CBOHM JACKPETHI, OMATH K€ He3aKOHHEIC... (https://www.
youtube.com/watch?v=mlAuVID3ABU).

B nannom ¢parmente B. XKupuHoBckuii mpoBoauT mapamienu Mexay OKTIOpbcKoil peBomronuneit
u coObITHAMU Ha YKpauHe. B pesynbrare cpaBHeHus flnykoBuda ¢ Kepenckum coszmaercst ympo-
LIEHHasl, ApaMaTU3UPOBAaHHAs BEPCUS COOBITUH, B YEM-TO KOMUYECKasi U MCKaKCHHAI.
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B 3axmroueHne oTMETHM, YTO A3BIKOBAs UTPpa B MOJUTHYECKOM JHCKYPCE BBINOIHAET PAI BaX-
HBIX (YHKIIHI, OCHOBHBIE U3 KOTOPBIX — COXpaHEHHUE JIMLA U TIOBpeXAeHHe uia. Vrpas, HOJUTUKH
MPOSIBIISIIOT CBOIO JIMHTBOKPEATUBHOCTh, HAXOIYNBOCTh M M300peTaTeabHOCTh. OHU MOTYT JAEMOH-
CTPUPOBATh JKECTKOCTb, OCTPHIH yM, OECKOMIIPOMHCCHOCTb B CIIYy’KEHHM BBICIIMM HJeajlaM
U IpeAaHHOCTh u3buparesnsaM. He MeHee BaKHO, YTO B yCJIOBUSX COBPEMEHHOIO IOJIMTIHHMEHTA
SI3BIKOBAsI UTPa — CIIOCOO MPHBIIEYb U yJepKaTh BHUMaHUE aJipecaTa, 3asBUTh O ceOe, CBOUX TOJIH-
TUYECKUX aMOUIMAX U TUIaHAX.

B urposoil ¢opme ocymiecTBisieTcss AUCKpeauTanys, Tuddamarysi NPpOTUBHUKA, IPOBOAITCS
MaHHIYJSIHA ¢ (paKTaMH, MPUBHOCATCS B KOMMYHHKATHBHOE IMPOCTPAHCTBO JIBYCMBICIEHHOCTD
Y MHOT'O3HAaYHOCTb. [Ipu 3TOM HepenKo akTyaqTu3upyroTCcsl HENMPUINYHBIE CMBICIIBI CJIOB, HO UIMEHHO
Onmaronaps 3¢ GeKTy Urpbl OHH PETYIIUPYIOTCS, MACKUPYIOTCS, IPEMNOJHOCSITCS Ay JUTOPUH B TAKOM
BHUJIE, YTO X €Ille He0OX0AUMO BBIWIEHUTD, Ja’Ke €CIIU OHU, COOCTBEHHO, JIeXaT Ha TTOBEPXHOCTH.

[To3BONMUTE PEUIMEHTY U3 MHOXKECTBa MHTEpPIIpeTaluid JUCKypca caMOMy BHIOpaTh Hamboiee
MOOXOIAIIYIO Ul ceOs SIBISICTCA BBITOAHOM CTpaTerued, Tak Kak (paKTHYECKH OTBETCTBEHHOCTD
3a NMOHMMAHHE TENEPb MOJHOCTBIO BO3JIAraeTCsl Ha HEro. SI3bIKOBas Wrpa SBISETCS TEM MEXaHM3-
MOM, KOTOPBIA BKIJIIOUAET ajpecara B JUAJIOT C MOJUTHKOM, MpeBpalas YeloBeKa U3 MacCUBHOTO
00BbEeKTa BO3ACUCTBHSA B CYOBEKT JUCKYPCHBHON AEATEILHOCTH, CO3HATENBHO MPUHUMAIOIINH pe-
LIEHUS], TYyBCTBYIOIINI CBOIO COIPUYACTHOCTH K IPOLIECCY CMBICIO00pa30BaHUs.
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THE USE OF LANGUAGE PLAY IN POLITICAL DISCOURSE

The article dwells on the way the language play functions within the framework of the political
communication. The specific cases of the language play are analyzed predominantly on the basis
of the American political discourse. As a result, the conclusion is reached that such an important or
dominant traits of politics as competitiveness and the manipulatory tonality are linked to the lan-
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guage play, and the phenomenon seems to be of the universal nature. It allows the speaker to ignore
some norms of the institutional communication and to demonstrate linguistic creativity and inven-
tiveness. It permits to achieve a certain level of ambiguity and polysemy of the discursive meanings.
The main functions of the language play are face-saving and face-harming. Trying to save his face
and using for this purpose the language play, politicians may demonstrate their wit, toughness,
smartness, alertness, etc. On the other hand, one may emphasize the weaknesses of the opponent,
but formally remain within the law and elude pursuit since in case of any allegations one may claim
misunderstanding and/or misinterpretation. It is this effect of the language play that contributes to
the manipulatory tonality of the political communication.
Keywords: language play, face-saving, face-harming, manipulation, defamation.
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HEPEBOJYECKUWE NMPEJUCJIOBUSA
B CJJABSAHCKOM U T'EPMAHCKOM MMUPE IX BEKA:
TPAAUIIMOHHBIE TOIIOCHI 1 HOBBIE 3JIEMEHTbBI

IpenucnoBus kK MepeBOAHBIM NAaMATHAKAM, BO3HHUKIINM y TEPMAHCKUX (@QHIJIOCAKCOB U TEBTOHIIEB) U CIIABSHCKHUX Ha-
POZIOB B CEpeMHE U BTOPOH IOJIOBUHE JEBSITOIO BEKa CBUJICTEIBCTBYIOT O CXOJHBIX MPoOJieMax, KOTOPbIE CTOSUIM Ieper
[epeBOJUMKAMU, ¥ CXOAHBIX K€ MOAXOAaX K MX pemeHuto. ABTop MakenoHckoro kupmiuindeckoro aucra (MKIJI), ero
miaammii coBpemeHHnk Koncrantun IIpecnasckuit, Otdpun BeiicenOyprekuii 1 kopoib Anb(pe B CBOUX IPEIUCIOBH-
sIX 00OCHOBBIBAIOT HEOOXOAMMOCTh MEPEBOJA HA HAIMOHAIbHBIE S3bIKU WIIM COUMHEHMS OPUTHHAIIBHBIX PEITUTHO3HBIX
TEKCTOB M CTaBAT CBOH MepeBoj B Oonee IMUPOKUH KyJIbTYPHBIH KOHTEKCT, TAKMM 00pa3oM MpHCBauBas KyJIbTYPHBIi
U CHMBOJHMYECKHH KaIUTall paHee OOpaIIeHHBIX B XPUCTHAHCTBO HAPOAOB. DTO MOTYT OBITH NMPEALIECTBYIOMINE HIIH CO-
BpPEMEHHBIE aBTOPY MHCCHOHepckue mpoekTsl (OTdpua), panee BeINONHEHHBIE epeBoabl CB. [Tucanus (Ansdpen) wim
OTCBUIKH K IIEPKOBHBIM aBTOPUTETaM, B YaCTHOCTH K aroctoxny [laBmy u ero npenmnonaraemomy yaenuky (Ilcesno-) duo-
HHCHIO Apeomnarury, a Takxe Kupmmury Anexcanapuiickomy (MKJI). ABTOpEI IpeAncioBuid Taoke Oojee WM MeHee Je-
TAJIHO OIMCHIBAIOT IMpOLECC IepeBoaa U/ Wi (GOpMYIHPYIOT CBOHM IEPEBONYECKHE NPHHIMUIBI, a TAKXKE YKa3bIBAIOT
Ha KOHKPETHBIE NPOOJIEeMBbI, HallpuMep, CBS3aHHBIE ¢ Hepenadell poja uMeHH cymiectButensHoro (Ordpuny u MKII).
B paccmarpuBaeMbIX NPEAUCIOBUSX TaKkKe COJAEpXKATCA TaKHe TOIOCHl JAHHOTO THUIIA IApaTeKCTa, Kak captatio
benevolentiae 1 TONOC CKPOMHOCTH, a TaK)Ke PAcCy’KICHHS O MOPaJIbHO-3THYECKOM 3HAUYCHUH MIPEJICTaBIAEMOr0 TPy a.

Kniouesvie cnosa: nepeBomgdecKoe MPEAUCIOBUE, TOMOCH], paHHHE CIABSHCKUE U repMaHckue nepesoas! (IX B. H. 3.),
MakenoHCKUH Kupwutindeckuil Tuctok, Koncrantun [pecnasckuit, Ordpun BeticenOyprekuii, Kopons Ansdpen.

[lepeBogueckyio AESITEIHHOCTh B IIEJIOM U TPYABI JAPEBHUX U CPEIHEBEKOBBIX IMEPEBOJYHUKOB
B YaCTHOCTU MOXKHO paccMaTpHuBaTh B TepMUHax (paniy3ckoro couuonora [Ieepa Bypase [Bour-
dieu, 1991] xak HapamBaHHe KyJbTYPHOTO M CHMBOJHYECKOTO KalHTaja OTACIHHON JTHYHOCTH
win coobuectsa. Ilox KyabTypHBIM KallUTaJIOM [IOHUMAETCS! TPAHCISIIMS HAaKOIUICHHOTO B PaMKax
nepearomel KyJabTyphl 3HaHUSA, a M0 CHMBOJIMYECKUM — POCT MPECTHKA JIMYHOCTH MIIM COIHAIIb-
HOH rpymiiel, o0nagaromei 3TuM 3HaHneM. CUMBONMYECKAN KallUTald MOXET OBITh KOHBEPTUPOBAH
B KaIlMTaJl BIOJHE MATEPUAIBHBINA — IIyTEM BXOXKICHUS B IIPOGECCUOHANBHYIO IPYIIY WIN MOBbI-
HICHUSI CBOETO COLHUANBHOTO craryca. CHMBOJIMYECKHI KamHWTal MOXeET OBITh «3apaboTaH» He
TOJIBKO OTAEIBHON JINYHOCTBIO, HO U TOM MM MHOM KyJNbTypoil B IIEIOM, OTCIOJIa BaKHOCTh Tepe-
BOJHOW JHUTEPaTyphl Ui PaHHUX STAlloOB Pa3BUTHUS JHUTEPATypbl HauuMoHaNbHOHW. OcoOyio poib
B CTaHOBJICHUW HAIlMOHAJIHHOTO CAMOCO3HAHHUS MTPAIOT MEPEBOAbI MPECTHKHBIX (B JaHHOM ClIydae
PEIUTHO3HBIX) TEKCTOB HA HAIIMOHAJBHBIN s3bIK. [[pucBOEHHBIE TaKMM 00pa3oM KyJIbTYPHBIE IICH-
HOCTH KOHBEPTHPOBAJIHMCH B BO3MOXKHOCTB JJISI 3JIUTHI OOPAILCHHBIX B XPUCTHAHCTBO HAPOJIOB 3a-
KJII0YaTh JUHACTUYECKHE OpaKku M APYTHE BBITOAHBIEC TOJIUTHYECKHE COO3bI (YTO MOXHO paccMmart-
puBaTh KakK CBOETO pOjJa CHMBOJIHMYECKHH, a €Clu TOYHee, MoiMuTudeckuit kamutan). C mpyroi
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CTOPOHBI, IIEPEBO, Ha HAIMOHAJBHBIC S3bIKM OCHOB XPHCTHAHCKOTO BEPOYUYEHHUS MO3BOJIUI 3TUM
SI36IKAM TIOBBICUTH CBOW cTaTyc (WM, B TEPMUHOJNOTUH Bypabe, CHMBOJIHYECKHI KamuTan), a MX
HOCHUTEJISIM — C TIOJIHBIM IPaBOM TIPETEHAOBATh Ha BXOXKICHHE B KPYr LIMBUIM30BAaHHBIX HAPOAOB,
YTO OYEHb XOPOIIO BUAHO U3 amojIoTHH (paHKaM, MOMEIIEHHOH B CTHXOTBOPHOM MPEIMCIOBUH
Otdpuna Beiicenoyprckoro.

B nmanHO#t ctaThe OYQyT pacCMOTPEHBI OMBITKU MPUOOPECTH KYJIBTYPHBIH, 8 C HUIM U CUMBOJIH-
YEeCKU KamuTal, MPEeaNpHHITHIE IPUMEPHO OTHOBPEMEHHO Y TPEX HAPOAOB, CPABHUTEIILHO HE/aB-
HO OOpAIlCHHBIX B XpUCTUAHCTBO (HEMIII-TEBTOHIIBI ¥ CJIABSIHE) WIIN BBIHYKICHHBIX BOCCTaHABIIU-
BaTh XPHCTHUAHCKUE KYJBTYPHbIC IIEHHOCTH, YTpaueHHbIC B pe3yJbTare HAOEroB S3BIYHUKOB
(Aurnus BpeMeH kopoisi Anbdpena). Marepuanom ISl CTaTbU MOCTYKHUIH «IIPOTPaMMHBIE TeK-
CTBI» PaHHUX NEPEBOJYMKOB Ha HAIMOHAJbHBIC S3BIKM — MaKeJOHCKUI KUPUIUTUYECKUH JHCTOK
(MKJI), Bo3MoxHBIM aBTOpoM KoToporo Obu1 Kupumin-Koncrantun (827-869)); mpo3andeckoe u
MO3THYECKOe MpeAuciIoBus K «YuurenbHoMmy EBanrenuro» Koncrantuna IlpecBurepa (2-s modo-
BuHa [X B.); maTuHCKOE mpeauciioBue (a BEpHEe, CONMPOBOIUTENBHOE HCHMO, alpeCcOBaHHOE eIu-
ckomy JlrombepTy) m moaTHUecKoe ApeBHEeBepxHeHeMelkoe mpeaucioue Ordpuna BeticenOypr-
ckoro (okx. 800 — ok. 875) k «EBaHrenbckoil TrapMOHHM», a TaKXe TPH IPEIUCIOBUS KOPOJIS
Anpdpena (849-899) k ero nepeBogam «Cura Pastoralis» ['puropus Benukoro, «De Consolatione»
Boamus u «Sololoquies» ABrycrura. [10CKOIBKY COOCTBEHHO SI3BIKOBOE MICCIICIOBAaHUE HE BXOIUIIO
B 3aJ]a4M aBTOPA, IPEBHETEPMAHCKHUI U IPEBHEAHTVIMHCKUI TEKCThI PACCMaTPUBAIINCh B COBPEMEH-
HBIX HEMEIKOM M aHTJHICKOM IepeBOJax COOTBETCTBEHHO, JaTWHCKHW TekcT Ilocmanus x Jlrox-
0epTy aHaIM3UPOBAICS C IPUBJICUCHUEM COBPEMEHHOTO aHTIMHUCKOro nepeBona. CTapocinaBsHCKUE
TEKCTHI IPUBJICKAIUCH B OPUTUHAJIE.

ObpatieHre B XpUCTHAHCTBO HAPOJOB, HACEISBIINX OTAAJICHHBIC IPOBUHINH ObIBIICH PuMcKoit
UMIIEPHH, TPOXOIUIO MOCTENCHHO, HaunHast MPUOIN3NUTENsHO ¢ VI B. H. 3. (U141 repMaHCKUX Hapo-
JIOB — IIPEIKOB COBPEMEHHBIX HEMIIEB M aHIJIMYaH, IPUYEM Ul HOCJIEIHUX ATOT Ipolecc He OblLI
HETPEPHIBHBIM, TaK KaK yCTOSBINAsCS ObUIO XPHUCTHAHCKAs KyJNbTypa 3HAUYWTEIHHO IMOCTpajaia
0T Ha0eroB S3BIYHUKOB-BUKUHTOB) WK ¢ IX B. H. 3. (A7s cnaBsiH). XpUCTHAHU3AIMS STHX HAPOJIOB
(a ciemoBaTeNnbHO, MX BOBJICUEHUE B OPOUTY MOJIUTHUUECKOTO BIMSHUS COOTBETCTBYIOLIETO XPUCTHU-
AHCKOTO IIeHTpa) TpeboBaia mepeBo/ia ONMpeeICHHOT0 00heMa PEIMTHO3HBIX TEKCTOB, IMYCTh JTaKe
cambIX 0a30BBIX, BElb JIATUHCKUE M Tpeuyeckue TeKcThl CameHHoro Ilucanus m GorociykeHus
ObUTM HETIOHSTHBI MHOT/IA HE TOJBKO IIACTBE, HO M HEKOTOPBHIM IAcCTHIPSIM HOBOH AJISI T€pMAaHIIEB
WIN CIIaBSIH PEJIUTUH.

Heo0XxomuMo y4HTBIBaTh, YTO MIEPEBOJIBI C JATUHCKOTO HA TePMAaHCKHE S3BIKH MPUHIUITUHAIBEHO
OTJIMYAJINCh OT MEPEBOJOB C JIATUHCKOTO Ha POMAHCKUE TEM, YTO MOCIEIHHUE AOCTATOYHO IOJTOe
BpeMs He ObLIM IEPEeBOAAMHU B COOCTBEHHOM CMBICIE 3TOTO CJIOBA. JlaTWHCKas JE€KCHUKa B TaKUX
TEKCTax Moria ObITh a0COpPOMpOBaHA IMEPEBOJSIINM S3BIKOM C HEOONBIIUMH JICKCHYECKUMH WIIH
rpaMMAaTHYECKUMH W3MEHEHUSMH, TaKUM 00pa3oM, (OPMHPYIOIIMHCS POMaHCKUH HAallMOHATBHBIH
S3bIK (WJTH, BEpPHEE, MECTHasl Pa3HOBUIHOCTH lingua romana rustica) mpuoOmiancss K MpecTHKHOM
natbiHd. JoCTaTOYHO JONToe BpeMsi B3aUMOOTHONICHHUS (hPaHIy3CKOTO sI3bIKa M JIATBIHHU, HAIlpH-
Mep, clierka HAallOMUHAIN CUTYAaIHI0 «TOMOTEHHOTO IBYS3BIYMS» B claBsHCKoM mupe. C OmHOi
CTOPOHBI, B HEKOTOPBIX TEKCTaX JATHHCKUH M POMAHCKUN CMELIMBAJINCh HACTOJIBKO, YTO TPYAHO
YCTaHOBHTb, Ha KaKOM COOCTBEHHO S3bIKE HaMmepeBajicsa mucaTh aBTop (Hampumep, «lIpomosens
00 Houne» X B.), a ¢ npyroii — OoJiee MO3JHUE aBTOPHI BAPHUPOBANIHN SI3BIK B COOTBETCTBHU C TIPE/I-
MeToM noBecTBoBaHMs. Tak, Hanpumep, B XIII B. Dnunan ne @pyaamon numet cBoto «Chronique
Universelle» Ha mateay, a «Vers de la Mort», moamy o cMepth, Ha (paHiry3ckomM, a B XV B. JKan
[apTee NHIIET XPOHUKY COBPEMEHHBIX €My COOBITHI CHa4aja Ha JIATBIHH, TOTOM TEPEKIII0YaeTCsI
Ha (ppaHIly3CKHii U yKe 10 KOHIa XPOHUKH MUIIET Ha pOIHOM s3bike [Vernet, 1989].

[lepeBogurky Ha TepMaHCKUE S3BIKM, B TOM YHCJIC M JpEBHEAHTTHICKNE, Takue Kak Ajbdpern,
a Tmo3nHee DTEIbBONBI M DNb(PPHUK WM X HeMellkue coBpeMeHHHKH OTdpun BeliceHOyprckuid
u Hotkep JIaGeo, oco3HaBalli OTJIMYKE CBOETO S3bIKA OT JATHIHU M MOTOMY AJIS IIepeJadd TOTO HIIH
WHOTO JIATWHCKOTO T€PMHHA OBUIM BBIHYXIEHBI MOJIBICKUBATH T'E€PMAHCKOE COOTBETCTBHE (4AaCTO,
KaK U CJIaBSHCKHUE NIEPEBOAYHMKH C IPEUYECKOT0, CO3JaBasi CEMaHTUUECKUE U CJI0BOOOpa30BaTeIbHbIE
KaJIbK{) JU00 3aMMCTBOBATh 3aBEJAOMO HHOCTPAHHOE CJIOBO. DJTa TWJIEMMa 4acTo 00CyKIaeTcs
B TIEPEBOAUECKHUX MPETUCIOBUSIX U TpakTyeTcs mo-pazHomy [Dearnley, 2016]. [peBHeanrnuiickue
MEPEBOJUMKHU PELIATIH €€ B HOJIb3Y HOCTPOCHUS KaJleK JTJATHHCKUX MOHATUI U3 TepMaHCKUX KOPHEH,



Conomorosckas A. /1. Tlepesopueckue Npepmucnosus B CNABIHCKOM M repmaHckom mupe X B. 65

TOT/Ia KaK CpeIHEaHTTHMICKUE TEPeBOIUYMKH, MEPEBOAS € (PaHIy3CKOT0, IPOCTO TPAHCIUIAHTHPO-
Bay (paHIy3CKUE CIIOBA, Jeiasi UX YacThIO aHTITUICKOTO SI3bIKA.

Takum oOpaszom, puiaocodust U UACONOTHS IEPEBOAA Y POMAHCKUX M FEPMAHCKUX MEPEBOIUH-
KOB OblJJa HPOTHBOIIOJIOKHON: POMAHCKHE SI3BIKH «CAaMOYTBEP)KAAIHCH» WM, B TEPMHHOJIOTHUH
Bypape, npuoOperann KylbTypHBI M CUMBOJIMYECKMH KamuTall, IpUOIIDKAsCh K JIATBIHM, a rep-
MaHCKHE JOOMBAIUCH TON K€ LIeTH, OTTAJKUBAasACh OT Hee. IlepeBoauuKy — aBTOPHI IPEIUCIOBHIA
B TAKHX CIy4asX YKa3bIBalOT Ha OTJIMYUTEIIbHbBIC YEPThl CBOMX HApEUnil KaK CaMOCTOATEJIBHBIX (JIU-
TEpaTypHBIX) A3BIKOB. B 3TOM OTHOIICHMHU ClIaBSHCKHUE IEPEBOAYUKH IIEPBOTO IIOKOJCHUS OJIM3KU
CKOpee K TeépMaHCKHUM IepeBOIINKAM, XOTA B IUCKypce 0oJiee TO3IHUX MePEeBOTINKOB (HAIIpUMeEp,
B mpeaucinoBuu Vcaiin, apoHCKOTO mepeBoAYMKa BTOPOH MONOBHHBI X1V B.) MOSBISIOTCSA TE XKe
W3BUHEHHUS 32 «HEOOPaOOTAHHOCTHY CIABSIHCKOHN pedH, YTO U Y (paHIy3CKUX IIEPEBOAYMKOB C JIa-
TBIHH.

Oco3Hanne HeOOXOAUMOCTH BEACHUS JUTYPrud Ha MOHITHOM HACEICHUIO FEepPMAaHCKUX CTpaH
A3bIKE (@ CIeN0BaTENIbHO, W KOHLENTYaJlU3alys 3TOr0 Hapedus KakK IOJIHONPABHOTO, XOTS eIle
1 HeoOpabOTaHHOTO s3bIKA) 3aUKCHPOBAHO B pemeHnu Typckoro cobopa 813 r., KOTOpEI mocTa-
HOBHJI POU3HOCUTH TOMIJINY J1100 Ha lingua romana (T. €. Ha HApOAHOH JaThIHK), 100 Ha lingua
theotisca (¢ppankckuii, qpeBHEBEepXHEHEMEIKHUI). B npeBHEaHTTUIACKOM SI3bIKE MEpPBbIC MOMBITKU
IepeBeCTH HEOOXOIUMbIe TEKCTHl (B YaCTHOCTH, MOJIMTBY Pater noster u oTpeiBku u3 EBanremus
ot Noanna) Obutn cnenansl B Hayane VIII B. benoit [locronmourenHsiM. B ciaBsHCKOM MHpe TiepBble
nepeBoasl (CmyxebHoro EBanrenus) cmemansl Kupumom m Medoamem B xole MX MOpPaBCKOI
MUCCHH, a BO3MOXKHO U paHeblie, eme B Buzantuu [Browning, 1975]. B moboMm cirydae 31ech pedb
uzaer mectuaecaTeix rogax X B. OcHoBaHMEM Ul BBIIOJHEHMS TaKMX MEPEBOJOB OBLIO BBIIIE-
ynomsayToe pemieHue Typckoro Cobopa, KOTOPBIH pa3pelan orpaHHueHHOE HCIOJIb30BaHUE Ha-
LUOHAJBHBIX SI3BIKOB B OorociyxeHuu. IIpoGnemsl y claBSHCKHX MEPEBOAYMKOB HayallUCh TOT/A,
Korma, yxke mocie cMmepTu Kupnmra-KoHcrantuHa, ero Opat Medomuii MONBITANCS pacITAPHUTH
cepy AeHUCTBUS CTApOCTABIHCKOTO A3BIKA.

HecmoTps Ha ObITyIOIIEE 10 CHX MOP CPEIr HEKOTOPHIX YUEHBIX MHEHHE 00 M30JIMPOBAHHOCTH
CIIaBSHCKHUX (B YaCTHOCTH, PYCCKHX) IEPEBOAYECCKHX IIKOJI OT COBPEMEHHBIX UM 3aIlaHOEBPOMCH-
ckux ([Thomson, 1999; Hemo6un, Xyxynu, 2008]), 3adukcupoBanHbie B pa3HOTO poja JOKyMEH-
Tax (MepenucKe Wi NPeAUCIOBHUIX K TEM MM HHBIM TeKcTaM) (PaKThl CBUIAECTEIBCTBYIOT O TOM, YTO
10 KpaifHel Mepe B paccMaTpHUBAEMBbIil IEPHOA MEPEBOIIMKH HE TOIBKO PYKOBOACTBOBAIIMCH OJIN3-
KMMH HJECOJIOTHYECKUMHU YCTaHOBKaMH, HO M, BO3MOXXHO, 3HQJIN O CYHIECTBOBaHMM JIPYr Jpyra.
Hanpuwmep, obmen3BecTHbIM sBisieTca ynomuHanue o Kupunne-Koncrantune B [locmanun Ana-
cracusi bubnuorekaps Kapmy Jleicomy. CHopbl 0 CIaBsSHCKHX IEPEBOAAX CBSILEHHBIX TEKCTOB,
BO3MOXKHO, OTPa3WINCh B Ipo3andeckoM npenuciosun Ordpuna BelicenOyprckoro k «EBaHrens-
CKOH TapMOHHMM», HAIIMCAHHOW KaK pa3 B pas3rap 3THX CHOpoB. JlesTenssMu KOHTHHeHTanbHoro Ka-
ponuHTcKOro Bo3poskaeHus (B OCHOBHOM, Ha TEPPUTOPUH coBpeMeHHBIX @panunu u ['epmanun)
Obpun BeIXOAIB! W3 AHrIMU (AnkywH) u Upnanguu (Moann Cxotr). U 31echk Kpyr 3aMbIkaeTcs —
Noann CKOT ABISETCS TEM CaMBIM MIEPEBOAUUKOM, TPY KOTOPOTO (TIepeBO APEOaruTHK) COmpo-
BOKZAe€T CBOUM 3HAMEHUTBHIM NoOciaHueM AHactacuii bubOmmorekapp. BnmzocTs kak B3TIsIOB
Ha IEPEeBOJ, TaK U CaMOINO3UIMOHUPOBAaHUS MEPEBOAUMNKOB OTPa)KaeTCsl B TAKOM >KaHpE MapaTek-
CTa, KaK IIepPeBOYECKOe IpeaAncioBre. B 00001meHHOM BUIE 3/IEMEHTHI IEPEBOAYECKHUX IIPOJIOTOB
OBLIM TIpeCTaBIEHBI B peapIayeil craThe aBTopa [ComomoHoBCKast, 2017].

OpHMM M3 TPaAMLMOHHBIX TOIOCOB MPEIUCIOBHUS NEPEBOAYNKA, BOCXOIALINM €Il K aHTUIHBIM
BpeMeHaM, B YaCTHOCTH K pedam lluriepona, ObII Tak Ha3bIBaECMBIN captatio benevolentiae, nim 06-
pawenue K peaibHoMy aopecamy uiu K NOMeHYudIbHOMY Yumameinto ¢ pOCsOOi «He CYyIUTh CTPO-
ro». TOH HepeBOAYNKa YaCTO 3aBUCEN OT OOIIECTBEHHOTO MOJIOKEHHS €r0 CaMOT0 H €ro 3aKa34yHKa.
Tak, koposb Anbpen B IPEANCIOBUH K aHTTIOCAaKCOHCKOW Bepcuu «Cura Pastoralis» He cuen Hyx-
HBIM BKJIIOYATh JIECTh WJIM CAMOYHHUUIDKUTEIbHbBIE (JOPMYJIbI, KOTOPhIE HE IPUCTAIHN HEPEBOJUUKY
C TakuM OOLICCTBEHHBIM MOJOKEHHUEM, TO3TOMY OH OTPaHHUYMBAETCS TEIUIBIM, HO IOCTAaTOYHO
CIepKaHHBIM TIPUBETCTBHEM CcBoeMy aipecary emnuckormy Yepdeprty ((his wordum luflice and
freondlice). B aByX Apyrux ImpemuciIoBHAX ATOTO K (MPEAIOI0KUTEIHHO) TTepeBOIINKa oOparte-
HHUE K KOHKPETHOMY aJipecaTy BOOOIIe OTCYTCTBYET.

Otdpun BeiicenOyprckumii, npeanocsuiaer cBoell «EBaHTeNbCKOW TapMOHUW» HECKOJIBKO
(paHKCcKUX TOcBAMmeHnH — Koponto JlromoBuky Hemernkomy u Camomony, enmckory KoncTanma
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n yunremo Otdpuaa, a Takke oOpalleHne K aapecaTy COUMHEeHus — enuckony Jlrondepry B 1aTHH-
CKOM TIPO3an4eCKOM «COIMPOBOJUTEIBHOM MHChMe». UTo KacaeTcs cioBecHoro noprpera Jlroabep-
Ta U3 MPO3aMYECKOro JATHHCKOTO MPEIUCIOBHS, OH JOCTaTOYHO cTaHxapTeH: OTPpua ymoMuHaeT
€ro BBICOKOE IOJIOKEHUE W MPEKPACHBIH JIMTEpaTypHBIA BKYC, a B KOHIE HOCJIAHHs OOpariaeTcs
K HEMY C IIpOChOOH JaTh pa3pellieHue Ha CBOOOAHOE UCIONIb30BaHKE «['apMOHMN) BCEMH BEpyIO-
M.

[IpenucioBue mepeBOAYMKA YACTO COAEPIKUT UHDOPpMAYUIO O A3BIKAX — KAK UCXOOHOM, MAK
u nepegoosaujem. bonplioe BHUMaHUE 3BYYaHHIO MEPEBOISILETO s3bika ynenser Ordpun Beiicen-
Oyprckuid, TpyauBIIHiics Haa «EBaHrenbckoil rapMOHHEH» B MpoMexyTke mexny 863 u 871 r.,
B TOT MOMEHT, Korza B MOpaBHHU LITH OKECTOYEHHBIE CIIOPBI O BO3MOKHOCTH MCIOJIB30BaHUSI CTa-
POCIaBSHCKOTO sI3bIKa B OorociyxeHnH. BrionHe Bo3MoXxHO, yTo OTdpua OB B Kypce 3TOT0 KOH-
¢uKTa, ¥ TIOTOMY OH, C OJJHOM CTOPOHBI, MUILET BECbMa pPa3BepPHYTOE HCTOPHUECKOE 000CHOBAaHUE
npaBa ()paHKOB Ha «BOCIIEBAaHHE XPHCTa» Ha POJHOM f3bIKE (BO BTOPOM, CTHXOTBOPHOM IIpeau-
CIIOBHH), a C IPYTrOil — He MBITAeTCS MPETEHAOBATh HA MPABO OCYLIECTBUTH COOCTBEHHO IIEPEBOA
CesamenHoro Ilucanus m maxe He YIOMHHAeT BO3MOXKHOCTb JIMTYPIMH Ha PEHHCKOM AHAJIEKTE.
Cam ¢pankckuii s3pik (Theotisce) OH XapakTepH3yeT Kak «BapBapCKHil», HeoOpabOTaHHBIH
(inculta) m HeynopsimouenHsiit (indisciplinabilis), HO Tem BakHee CTaHOBHTCS MUCCHSI XPUCTHaH-
CKOT'0 KHIDKHUKA, nuirymero Ha HeM. Ilockonsky OTdpua numer nosmuueckuii TEKCT IO MOTUBAM
EBanrenuii, ocoboe BHMMaHHE OH yjelieT TeM (POHETHUECKUM UepTaMm JIUaNleKTa, KOTOpPHIE
B OOJIbIICH CTENECHU BIIMSIOT HA YTEHHE BCIYX CTUXOTBOPHOTO TEKCTa (B YAaCTHOCTH, Ha 3BYYaHHE
HEKOTOPBIX TJIACHBIX, OCOOCHHO C yMJIAyTOM, a TaKKe HeONaro3By4HbIX, C TOUKH 3PCHUS JTaTHHCKO-
IO SI3bIKA, COTJIACHBIX M3-3a UX YacTOr'0 HUCIIOJIb30BAHUS B IPEBHEBEPXHEHEMELKUX IUATIEKTaX).

dopManbHO-TpaMMaTHYECKHE Pa3Iuyus (B YaCTHOCTH, HECOBMAACHHUS B POJEC UMEH CYIIECTBU-
TEJIBHBIX) TAKXKe, C TOUKH 3PEHHsI IEPEBOAYMKOB M aBTOPOB MIPEIUCIOBHUI, 3aCIyKHUBaIOT KOMMEH-
Tapus, OCOOEHHO €CJIM COXpaHEHUE IPaMMaTHYECKOr0 poJia CyIECTBUTEIbHBIX MOTJIO UMETh IIPHH-
[UIAaIbHOE 3HadeHue (ToapoOHee CM. B paszfelie O CIOXKHOCTSIX IEpeBosa). ITO OTMEYaroT,
HanpHuMep, y>Ke yIIOMsHYyTbIe [Ba coBpeMeHHrKa — aBTop MKJI u Otdpun BelicenOypreckuii, koTo-
pBle KOMMEHTHPYIOT Iepefavy poja CyLIECTBUTEIbHBIX B IPEYECKOM M JIATHHCKOM Ha CTapocia-
BSIHCKUI U (QpaHKCKH cooTBeTcTBeHHO. KoMMmenTupyer OTdpun Takke aCHMMETPUYHOE UCIIOJb-
30BaHME JABOMHOTO OTPHUIIAHUS B KJIACCMYECKOH JATHMHCKOW TpaMMaTHKe, Tl OHH JeNaloT
MPEIJIOKEHNE YTBEPAUTEIbHBIM, U B y3YCE €ro COOCTBEHHOTO SI3bIKa, /1€ OHH COXPAHSIOT OTPHLA-
Hue. PaccyxneHus o si3bike nepexiukaorcss y Otdpuaa ¢ pacCyXAeHHSIMU O POJIHM PEIUTHO3HOM
JVCIUTLTAHEI B KU3HU YEJIOBEKA: OH YTBEPIKIACT MBICIb O TOM, YTO JUIS SI3bIKA POJIb TAKOW TUCIIU-
IUTMHBI BBIIOJHAET rPaMMaTuKa.

B natunckoMm compoBoaurensHoM nucbMe OTdpun Taxke NoApoOHO OCTaHABIMBAETCS HA OTIH-
YHAX HEMELKOTO sI3bIKa OT JIATBIHU: S3BIK ATOT €l BapBapcKuil u rpyoOblidi. Tem He MeHee, yTBep-
xnaer Otdpun, Takas HeoOpaOOTaHHOCTh, IPyOOCTh W MPSAMOTA HEMELKOTO A3bIKA MOXKET OBITH
U €ro MPEeUMYLIECTBOM HaJ JIATHIHBIO, TAK KaK PUTOPHUYECKAsi yTOHUEHHOCTh KJIACCHUYECKUX SI3BIKOB
BOCXOJMT HE K XPUCTHAHCTBY, a K si3brdecTBY. OJHAKO MHOTHE MEPEBOJYUKH OTPaHUYUBAIUCDH
JUIIb YIIOMUHAHUEM SI3bIKa-UCTOYHMKA (HAaIpUMep, JaTWHCKOTO) M MEepPeBOASIIEro s3bika ((IpeB-
HE)aHTJIMHCKOTr0), KaK 3TO JIeNaeT Koposib Anbdpea B CBOEM IPEAUCIOBHU K IIEPEBOLY «Y TEIICHUS
¢dbunocoduein» (De Consolatione) boarus.

Obocnosanue nepesoouecKux NpuHyuUno8 u onucaxue npoyecca pabdomel SBISETCS Hamboiee
Ba)KHOM YacThIO EPEBOJUECKOTO MPEAUCIOBUS, TaK KaK OHA MO3BOJISIET EPEBOAUYUKY «OOBICHUTD-
Cs» € 4MTaTeneM, n30ekaTb OOBMHEHMH B HEKOMIIETEHTHOCTH WJIM NPSMON €pecH M, HaKOHEl,
chOopMyIIUPOBATh YaCTO HHTYUTHUBHO HAHJICHHBIH MOIXO0/ K TIEPEBOAY KOHKPETHOT'O TEKCTA.

Astop MKJI HeckonbKo pas, cchliasch Ha aBTOPUTET anocTona [laBna u ero mpezamonaraeMoro
yueHuka /loHuCcHs, MOTYEPKUBaeT HEOOXOAMMOCTh Tepelladn TJIaBHBIM 00pa3oM CMBICIA — B CO-
OTBETCTBUH C 3aJaueil MepeBOAYUKA-MUCCHOHEPA, COCTABIIAIOLIETO IEPBBII CIABIHCKHN IEPEBOA
EBanrenus, u ¢ Oojiee MpoCTHIM XapaKTepoM IEPEeBOANMOrO Marepuana. B KoHIle KOHIIOB, OHSTH
CMBICJI CJIOKHOT'O OOTrOCIIOBCKOTO COYMHEHHMSI 3HAYMTENILHO TPYAHEE, YeM OTHOCHUTENIBHO IIPOCTOM
eBaHTreJIbCKON mpuTdu. Pasymeercs, cB000Aa epeBoIYMKa BECbMa OIPaHUYICHA — OH MOXKET U 10JI-
KEH TepeBOANTh 0e3 0coboro mojera GaHTa3uy WIH, Kak 3T0 GOpMYJIHpYET aBTOp MPEIUCIOBUS,
BEZh KPHAOY BhZAETRTH.
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Cospemennuk Koncrantuna-Kupnnna Otdpun BelicenOyprckuii He dhopMyITupyeT TPUHITAITEL
MepeBo/a, MOCKOJIBKY €ro TPyJl He SBIIAETCS COOCTBEHHO MEpPEBOJIOM, 3aTO OH BeCbMa MOAPOOHO
pacckasbiBaeT o mpouecce padoTsl. OH yKa3bIBaeT B CONMPOBOXKAAMOLIEM NucbMe K JlroxpbepTy, Ko-
TOpOE BXOJUT B M3IAAHHBIN TEKCT «EBaHTEIbCKON TapMOHHUI» U TIO3TOMY MOXKET pacCMaTpPHUBATHCS
KaK MPEeANCIIOBUE K HEMY, UTO BBICTYIACT B POJIH «IIOCPEIHHUKA» (partibus) Mexay 4eThIpEMS CBaH-
reJmcraMy, 4TO UCKIIIOYAC€T MHOTHUE SMIMU30JbI U IPUTYHU, YTO MOMEIIACT MAaTCpUajl HE 110 MOPAJKY,
a Mo TOMy, KaKk OHHM NpPHUIUIM eMy Ha HaMmsiTh (occurerunt memoriae). 3aTeM OH OIHCHIBAET
MTOCTPOCHUE KHUTH W3 TIATH JacTel (mepBas — o PoxkaecTBe W paHHEH XU3HH XPHUCTa IO €ro Kpe-
nieHus Moannom KpectureneMm; BTopast — 0 XpUCTe, €r0 yUEHHUKaX M YUEHUU; TPEThS — O IpOpoye-
CTBax M YUCHUU HYJICEB; YCTBEPTast — O CTPACTAX XPHUCTOBBIX; MATast — 0 BockpelieHuu u nocie-
IYFOIIUX COOBITHSAX). DTH TATh YaCTeH €ro KHUTH COOTBETCTBYIOT, 110 €T0 MPEACTABICHUAM, ISATH
4yBCTBaM (CM. pasient 0 OOTOCIOBCKUX U PHIIOCO(CKUX PACCYKACHUAX).

OnHuM U3 MEpBHIX B TEPMAHCKOM TPaJWLIUU IPHUHIUIBI CBOCH MEPEBOAUECKON AESITEIbHOCTH
¢dopmymupyet B npeaucnoun k «Cura Pastoralis» xoposnbs Anbdpen: HHOTIA CIOBO B CJIOBO, HUHO-
r7a o CMBICTY, KaK OH Haydwjcs y cBouX yunreneit — Ilnermynna, Acepa, ' pumbonbaa u JI>xoHa.
To4HO Tak ’k€ OH OIKCBHIBAET CBOM IEPEBOJ B KPATKOM BBEJIEHUU K JPEBHEAHTIIUICKOMY BapUaHTY
«Yrewenus ¢punocodueid» bosuus. Uto kacaeTcs TpeThero MmpoJsiora BEHLEHOCHOTO aBTOpa-mepe-
BOJYMKA, TIPEIAUCIOBUS K (IpPEBHE)AaHTIUHCKON Bepcunu «MOHOIIOTOB» ABIYCTHHA, TO 3TOT TEKCT
MOXHO CUUTATh TCOPETUUCCKUM JIUIIH C HATSKKOM, TaK KaKk MeTaopHUecKoe OIMCaHWEe TPyHa
KHID)KHUKA KaK TpyJa APOBOCEKa, KOTOPBI MPUHOCHUT U3 Jieca JIMIIb He00X0AUMOE eMy, CTPOUT He-
OOJBIYI0 XIDKUHY Y JIOPOTH B OXHJAHUM HEOECHBIX YepPTOrOB, OOCHIAHHBIX €My B MHOU KH3HH,
1 yOex/maeT OCTaJbHBIX MIONTH B TOT XK€ JIeC, YTOOBI HANTH 4TO-TO M I ce0sl, XapaKTepHu3yeT CKO-
pee He TpyX MepeBoAYMKa, a 00pa3 XKHU3HM JII0OOOTO KHIKHUKA — HAUYUHASA CO CPEIHEBEKOBOTO MO-
Haxa (WM, KaKk B JAHHOM cllydae, KOpOJIsS-y4eHOTr0) W 3aKaHYMBas COBPEMEHHBIM yYEHBIM-TyMa-
HUTapUeEM.

Omeem Ha 8bICKA3AHKHYIO UTU NPeOnondeaeMylo KpUmuky B HauOOIbIIEH CTENICHH MOKa3bIBaeT
TemrepaMeHT nepeBonunka. Otdpun BeliceHOyprckuii mpeamonaraer, 4To ero TpyA MOXKET OBITh
MIPUHAT B IITHIKA CTOPOHHUKAMHU «YHCTOW» (JIATHHCKOM M TPEYECKOl) INTepaTyphl, OCOOEHHO cpe-
I €r0 COOTEUECTBEHHUKOB-(PpaHKOB. Takoro poja mypusm, ¢ Touku 3peHust OTdpuaa, NMpUBOAUT
K TOMY, YTO, C OJTHOM CTOPOHBI, TePMAHCKHI (TEBTOHCKHUH) SI3bIK TaK U OCTACTCS «BAPBAPCKUM)», TaK
KaK ero HOCHTEIH HE IBITAI0TCS JaKe yCOBEPIIEHCTBOBATH €r0 C IMOMOIIBIO0 MUCHMEHHBIX MaMST-
HUKOB, a C JPYTOil — KHIDKHUKH, 3aMEUaloIfe B UyXHUX S3bIKaX MaleHIIne OTKJIOHEHHUS OT Ipa-
BIWJILHOM rpaMMaTHlKU, Ha CBOEM POJHOM SA3BIKE TOBOPAT C OIIMOKaMH IIOYTH B KaXa10M CJIOBE.
B otnnune ot Ueponuma brnakeHHOTO, KOTOpPHIN OBLT BechbMa Ipy0 B CBOMX OTBETaX KPUTHKAM,
OTtdpun BIOJIHE TOXBAIBHO OT3BIBAETCS 00 3THX YUEHBIX MY’KaX, JINIIb BbIpaxasl yAWBICHHUE, YTO
WX DpYyIULHs, OBICTPOTA YMa, TIIATEILHOCTD U MyAPOCTh 00OTAIAIOT YYKOii, a HE POJTHOH SI3BIK.

Uro kacaercss MakeIOHCKOTO JIMCTKAa, €ro aBTOp, keM Obl oH Hu Obu1 (KoHCTaHTHHOM-
Kupmiiowm, ero 6patom MedoareMm, KeM-TO U3 X HEMOCPEICTBEHHBIX YIEHUKOB WK Aaxke MoaH-
HOM 3K3apXxoM), 00e30pyKHUBaeT KPUTHKOB (3apaHee, eciu peub uueT o Kupue, nwim yxe no hak-
Ty HAYaBIIMXCS TOHEHUH B OCTAIBHBIX CITydasx), MpuOeras K aBTOPUTETY BEChMa yBaXKaeMBIX XpH-
ctradckux aBTopoB — [IceBmo-/lnonncus Apeonaruta u camoro armoctona [laena. IlepeBos uTater
mepBoro u3 riaBel 4 TpakraTa «O 00’KeCTBEHHBIX MMEHAX» COIEPIKUTCS B COXpaHMBIIEMCS ¢par-
menTe MKJI. B npuBeaeHHOM OTpbhIBKE APEONaruTHK pedb UIAET O BO3MOXHOCTH BBIPaKEHUS OJI-
HOI U TOH ke UJleH Pa3HBIMH CJIOBaMH, 4TO, 10 MHEHHUIO aBcTpuiickoro ciaBucta Kmayca Tpocrta
[Trost, 1973]), Morio yOeauTh CKENITHKOB B BOBMOYKHOCTH BBIPKCHUS CaKpaIbHOW MICH Ha Heca-
KpaJbHOM s3bIKe. TOT jKe aBCTPUICKUI y4EHBI 0OTMEYaeT MHTEPECHYI0 OCOOEHHOCTh MCIIOIb30Ba-
HUS OJHOU U To# ke uurtathl aBTopoM MKIJI u Moannom sk3apxom. Pacrmonaras sty uuraty B pas-
HBIX MECTaX CBOHMX TEKCTOB, NMEPEBOJAYUKH TaKUM 00pa3oM OOOCHOBHIBAIM KaK MPUHIUIHAIHHYIO
BO3MOJKHOCTB TIE€PEBOAA CAKPAIBHOTO I OOTOCIOBCKOTO TEKCTa Ha CIABSHCKWH S3BIK, TaK U He-
KOTOpbIe YacTHbIe ocoOeHHocTH nepeBoaa. s Koncrantuna-Kupuna 3to Opiia mepemaya pona
UMEHH CYIIECTBHTENBHOTO B OmOneiickux amteropusx. Ilepen mepeBogunkoM OOTOCIOBCKOTO CO-
ypHeHus Moanna JlamackuHa crosiia mpobiema repeaadd MHOTO3HAYHOW aOCTPaKTHON TpedecKoi
JICKCUKH, KOTOPYIO OH peuIal NyTEM CEMaHTUYCCKOT'O KaJIbKUPOBAaHUA HUJIW BBEACHUS TaK Ha3bIBac-
MBIX MEPEBOYCCKHUX TyOIEeTOB (IBa CIaBIHCKUX CIIOBA JJIsS BBIPAXKCHUS Pa3HBIX 3HAUCHHUU OJTHOTO
rpedeckoro). OO0CHOBBIBAET K€ OH TaKyI0 TEXHHKY C TIOMOIIBIO ITUTATHI U3 JJnoHNCHS.
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PexonctpyupoBannbiii A. MunueBoit [1981] texct MKJI conepXuT cChUIKYy Ha U3BECTHOE BbI-
cka3piBanue anoctona [lapna. He ymoBas Ha HoBoe uyno Ilstunecstaunsbl, amocton [laBen B 3Ha-
menutoii 14-it rnase [lepBoro Ilocnanus k Kopundsuam ¢popmynupyer cBoe OTHOLIEHHE K BOTIPO-
caMm TepeBOJa: €CIIM YEeIOBEK TOBOPUT HAa HEMOHSATHOM OCTAJBHBIM MPHUCYTCTBYIOIIMM SI3BIKE, OH
obOparmmaeTcs kK cebe u bory, HO MaJlo TOJIKY OT TaKOro oOpareHus OyaeT mis ciymarens. B mep-
BYIO OYepe/ib, 3[IeCh HMEETCS B BHLy 3KCTATHYECKHUI SI3BIK, TOHSATHBIA TOJILKO CAMOMY MOJISILEMY-
csl, KOTOPBIM, MTO-BUIUMOMY, YBIIEKaIHCh afipecarsl nocnanus [lasma. Ecnu B koHTperanuu cobpa-
JUCH JIFOAW, TOBOPSAIIFE HA Pa3HBIX S3BIKaX, HEOOXOMUMO KaKHM-ITHOO 00pa3oM JOHECTH CMBICIT
CKa3aHHOTO JI0 BCEX MPUCYTCTBYIOIINX, YTO MOApPA3yMeBaeT MpUCyTCTBHUE MepeBoI4IrKa (-0B), HOO
«B LEPKBU XOUY JIy4llIe IATH CIIOB CKa3aTh YMOM MOHM, YTOO U JAPYTMX HACTaBUTh, HEKEIU ThMY
clIoB Ha HesHakoMoM si3bike» (1 Kopuudsmam 14: 19) |, MMeHHO Takas HHTEpIPETAIHs 9TOTO BbI-
CKa3bpIBaHUs O00YCJIOBIMBACT TO, YTO CPEJAHEBEKOBBIE MEPEBOAYUKH JOBOJIBHO YACTO HCIONB3YIOT
ero Kak 000CHOBaHHE NepeBojJa Ha HalMoHaibHbIE s3bIkH. Kpome MKJIL, Ta jxe uuTara mpucyTcT-
BYET, HAIpUMep, B TOATHYECKOM mpoJiore KoHcTaHTHHA (CaMOTO CIaBSHCKOTO MEPBOYYHUTENS WITH
e ydeHHuKa ero ydeHnkoB Koncrantura [IpecButepa) k EBaHrenuio, 9To Takke MO3BONSIET BKITFO-
YaTh 3Ty IUTATy B Pa3HOTO Pojia XPECTOMATHH IO UCTOPUU TepeBoaa (Hampumep, [Robinson, 1997.
P. 15)).

Kopons Anbdhpen B ity cBoero 00IIECTBEHHOTO TOJIOKESHUS U Teorpadudeckoil yIaleHHOCTH
OT MATCKOTo MPECcToJIa MOT He OOSThCS HU KPUTHKH CBOUX MEPEBOTYECKUX HABBIKOB, HH COMHEHHUSI
B 11€7IeCO00pPa3HOCTH caMoro mnepeBoga. [1oaToMy Takoro poja MOTHB B €r0 MPETUCIOBUAX OTCYT-
CTBYET.

[IpenucnoBue mepeBOIINKA B PA3HON CTENEHH MOXKET OBITh UCHOUYHUKOM CBEOeHULl O €20 Iul-
Hocmu. HexoTopble KHWKHUKH OTPaHUYMBAIOTCS JIMIIb UIMEHEM B COTIPOBOKACHUH DIIUTETOB, BOC-
XOJSIIAX K TOIOCY CMHPEHHs, B TO BpeMs KakK JApPYrHe MPHUBOIAT Oojiee WM MeHee MOJpOOHEIe
ouorpadudeckue cBeneHus. HekoTopsle MpeauciioBrs COAepKaT cBeaeHus 00 00pa3oBaHMH, KOTO-
poe nonyunn nepeBoguuk. Otdpun BeliceHOyprckuil, HarpuMep, yIIOMHHAET UMSI CBOETO YUUTEIS
Pabana Magpa, mos pyKOBOACTBOM KOTOPOT'O OH MPOXOAMI 00yueHne B MOHACThIpe Dynbbl.

[TockonbKy cmuperue TIOYUTAIOCH OJHOM M3 BBICIIUX XPHCTHAHCKUX J00pojaeTeNnel, HeyIHBH-
TEJBHO, YTO MPEAUCIOBHS BCSIKOTO POAA, HAUMHAS OT KOPOTKUX MPHUITHCOK Tepenucinka (KOTOphIi
OBLT BCETAa «TPELIHBIM», «HHYTOXXHBIM», «MaJOTPaMOTHBIM») W 3aKaHUMBas BIIOJIHE OOBbEMHBIMH
MIPETUCIIOBUSIMH aBTOPa, MIEPEBOTINKA MITH U3JATells, COJEPKaIId B TOH WM WHOU QopMe 3TOT mo-
noc. bByaydu pemuruo3HbIM «OOIIMM MECTOM» TI0 CBOEMY ITPOMCXOXKICHHUIO, B paboTe MmepeBoaunKa
(mepenucuuKa, U3ATENsT) OH BBIMOJHSI TAK)KE CBOETO POAA 3alIUTHYIO (YHKIHUIO: TIPU3HABAS CBOIO
«MaJIOCTh, IEPEBOUUK TAKUM 00pa3oM 00e30pyKUBAT BOZMOXKHBIX KPUTHKOB.

[Tomgo6nas popmymuposka Berpedaercss B MKJI (mipaBaa, mepeBOIUHK KaTyeTcsl HE Ha CBOU YM-
CTBEHHBIE CITIOCOOHOCTH, a Ha OTCYTCTBHE OOpa30BaHUS U BOCHHUTAHHS — PUTYAIBHO Ha3bIBas ceOs
HEOYMENBIM U rPOYBniMs). Koncrantun IlpeciaBckuii, KOTOPOro HEKOTOpBIE HCCIEN0BATEIH
[Munuesa, 1981] cuuraror aBTopoM Takke 1 MKJIL, B cBoeM NpeauCIIOBUN SCTETUICCKH KPACHBO
OOBITPBIBAET TPAAUIIMOHHBIA TOTIOC, MCIIONB3Ysl, C OJHOW CTOPOHBI, MPUBBIYHBIE XaPAKTEPHCTHKH
(agb oymaneHHbiH KoCTANTHHD, HEAOOYMEHIA H CHABI MOEA COVI{E), C APYroil CTOPOHBL,
OIIPaBIBIBAET CBOIO MOMNBITKY TEM, YTO IO Bosie boxkbel u 0CEA's BaAdaMb MOKET 3aTrOBOPHTH Ue-
JIOBEYECKUM T'OJIOCOM, H U3 CYXOTO KaMHS H3ITUTHCS BOJIA.

I'epmanckuii coBpemennuk Kupunnna-Koncrantuna Otdpun ¢on BeiicenOypr Taxke BKItOYaeT
MIPUBBIYHBIE CAMOYHUUIDKHUTENbHBIC XapakTepucTuku (indignus, vilitatis, humilitas) u HeckoJIBKO
peXe BCTpeUaroluiics B MEpPEeBOTISCKUX MPEIUCIOBUSIX MOTHB YTOBOPOB. B ero ciryuae nonagoou-
JICHh COBMECTHBIC YCHJIMSI HECKOJIBKUX YeJIOBEK, CPeAN KOTOPBHIX YIIOMUHAETCS TI0 UMEHHU TOJIBKO
OJIMH, BepHee, OJIHA — HeKas TIOYTeHHas jgaMa (veneranda matrona) mo umenu KOnude.

B maunHaromux ¢popMupoBaThCs B IX B. HAIMOHATHHBIX TIEPEBOTICCKUAX TPATUITUAX (HEMEIIKOMH,
CJIaBSHCKOM, PEBHEAHTIIMHCKON) 012 060CHO8AHUA NPABOMOYHOCMU NEPedooa HA «8ap8apcKuer
A3bIKU HEOOX0OUMO OBLIO HOCMABUMb C80U Nepesod & psd Opyeux, 0OWenpuUHaHHbIX. JTO JeNaeT,
HaImpuMep, Kopoib Abhpen, BCIOMIHAS TPeUeCKHid TIEpeBoT ¢ ApeBHeeBperickoro (CenTyaruary)
u naTuHCKui niepeBon (Bymberary). Takxke OH yIIOMHHAET HEKHUE XPUCTHAHCKHE HApPOJbl, KOTOPHIE
nepesenu yactu CesimeHHoro [lucanns Ha CBOU SI3BIKH.

! B pycckoM CHHOIANBHOM MepeBoe.
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[IpenmecTBeHHUKOB B Jiefie MPOCBEIICHUS T'€PMAHCKUX HapoaoB ynomuHaeT u Otdpun Bei-
ceHOyprckuii. B cBoeM npo3anyeckoM JTaTHHCKOM MPETUCIOBHH OH Ha3bIBaeT IBYX TaKUX JlesiTe-
neit — [lunnna KopoTtkoro, otua Kapna Benukoro, n AnkyuHa. B moatudeckoil 4acTu npearCIOBHS
OH C OOJBLIMM 3HTY3Ma3MOM BBICKa3bIBAETCSl O IPEUECKUX M JATHHCKHUX aBTopax. B cBoeil amoJo-
THMHM OH BOCXBaJIsIeT IMIaBHBIM 00pa3oM (popMy HMX COUYMHEHUIH — BCE HACTOJIBKO FapMOHUYHO, YTO
HAIIOMHHAET CKYJBITYpPY W3 CIIOHOBOH KOCTH. JTOT K& 00pa3 Mo3BOJISIET HAJEesIThCsl Ha TIOA0OHOE
Oynymee poanoro anst OTdpuaa s3bIka — BeIb CIIOHOBBIN OMBEHB caM 10 ce0e HE MMEET HUKAKOM
3CTETHUYECKON LIEHHOCTH, & KPacoTy €My IPUAAIT PyKH KBaIu(HUIUpOBaHHOro Macrepa. OH coBe-
TyeT YWTaTh WX MO33MI0, TaK KaK 3TO CTUMYJIHpyeT yM. B mposamueckoil 4acTh OH Ha3bIBaeT
10 UMEHaM CTOJIb BOCXHUILAIOIINX €0 M03TOB, B YacTHOCTH, Beprunus u OBuaus.

B cnaBsHCKOH Tpaguiyy, BO3MOXKHO, IIEPBOE COXpPAHMBILIEECS NMPEAUCIOBHE K nepeBoay EBaH-
renust (MakeZOHCKUI KMPHIITMUECKUH JTUCTOK) OTKphIBaeTcs 1uraroil Kupumia Anexkcanapuiicko-
ro (TEKCT CUJIBHO MOBPEXIEH, HO, K CYacTblO I HccienoBaTeneil, COXpaHWIOCh UM aBTopa
Y Ha3BaHHE COOTBETCTBYIOLIETO COYMHEHHMS). CMBICI IIUTAThl COCTOUT B TOM, YTO IIE€PEBOJBI pe-
IIECTBEHHUKOB, Ja)K€ BBINIOJHEHHbIE €PETUKAMHU, HE CIEIYEeT OThMETATH, TaK KaKk B LIEJIOM OHU
UCIIOBEYIOT Ty k€ Bepy. OTpoMHOE yBa)keHHE K CBOMM IPEALIECTBEHHUKAM U yUUTENsM BbICKa-
3bIBAIOT MPEACTABUTENN BTOPOTO M TPETHETO MOKOJICHHS CJIABSHCKUX MEPEBOAYMKOB. B A30y4HOi
MOJIUTBE, MPEINOCIAaHHON Hapsay C IMPO3andecKHM IPEeIUCIOBHEM K YuuTenbHoMy EBaHrenwro,
Koncrantun IIpecnaBckuii npsimo ccbutaetcs Ha cBoero yunrens Kupuina-Koncranruna: Ileer-
BOVH HeIE no cakpoy oyuHTeA HMeNH €0 (B pykomucn Vostr. 890) — ero n ykaoy no-
cakpoys).

[Moxanyii, peaKo MpeaucIoBUe epeBOAYNKA 00X0OUTCS 0€3 ynomunanus mpyoHocmeti, ¢ KOTO-
PBIMH OH CTOJIKHYJICS B mpouecce pabotel. C 0IHONH CTOPOHBI, 3TO TOXKE OBLIO CBOETO poja 3alllu-
TOW 7Sl IEPeBOJYUKA — OOBSCHSIIO €r0 BO3MOXKHBIE OIIMOKHM HE HEIOCTATOYHOM KBanH(UKaIMEH,
a CII0KHOCTBIO HCXOHOTO MaTepHaa.

B nepeBoguecknx MpeauciIoBUsAX K MEPBBIM CIABSIHCKUM MEPEBOAAM, B YACTHOCTH B MakeoH-
CKOM KHpHJUITHYECKOM JUCTKE U B IIponore Moanna sk3apxa boarapckoro, ynoMuHarTCsl KOHKpPET-
HBIE€ CIIO’KHOCTH, CBS3aHHBIE C Tepefayeil CyIEeCTBUTEIbHBIX, MPUHAATIESKAIINX K Pa3HBIM poJam
B SI3bIKE-MCTOYHHUKE U MEPEBOMASIIIEM SI3BIKE, a TAaKXKe C Mepefadeil MHOKECTBEHHOTO YMClla MECTO-
nmennit ennHcTBeHHBIM. Tak, B MKUI ero aBrop (Koncrantur-Kupumn [Vaillant, 1948], Medomwuit
[Mapem, 1983; Hansack, 1986] wmm kakoit-mu6o mestens llpecmaBckoit IEpeBOMIECKON MIKOIBI,
Hanpumep Koncrantun Ilpecnasckuii [Munuesa, 1981]), npuBoas B mpuMep pOAOBBIE PA3IUUMS
MEXIy TPEUECKUMH CIIOBaMH TOTOUOG U AOTNP (M. P.) U MX CIABIHCKMMH JKBUBAIEHTaMH prkka
U ZR'RZAA, OTCHUIACT K a/UIErOPUYECKOMY YIOTPEOICHHUIO THX CYIECTBUTEIBHBIX B €BAHI€IILCKOM
koHTekcTe (Matd VII: 25 u Marg. 1I: 9), roe peku, pazpylaromye J0M, BEICTPOCHHBIA Ha TeCKe,
0003Ha4Yal0T AEMOHOB, a PoxecTBeHCKas 3B€31a Ha CaMOM JeJIe SIBISIETCS] aHI'eJIOM, — TAKMM 00pa-
30M, Iepesiadya 3TUX CYIIECTBUTEIBHBIX CYIIECTBUTEIbHBIMU XKEHCKOTO POAa pa3pylunna Obl aie-
roputo [Vaillant, 1948]. B Toii xe nomieamniei 1o HAC 4acTH MPEIUCIOBHS K repeBoy EBaHrenus
MEPEBOAUMK YIIOMHMHAET CTWJINCTUYECKOE HECOOTBETCTBHE MEXKIY TEMH MM HHBIMH CIIOBaMHU
B A3BIKE-UCTOYHUKE U MEPEBOJIAIIEM S3bIKE. DTO OBLJIO OCOOEHHO BaXKHO TOI'ZA, KOT/1a JOJITHE BeKa
ynoTpeOseHHs CIOBa B TPEUECKOM S3BIKE B ONPEAETICHHOM «BBICOKOMY 3HAYEHHH MPHIATH ITOMY
CIIOBY CaKpaJlbHBII CMBICI, @ COOTBETCTBYIOIIEE €My CIaBIHCKOE TaKUM CMBICIOM ellle He 00Jaaa-
710. ABTOp MPEAMCIOBHS, YACTUYHO aomeuero 10 Hac B MKJI, KOHKpeTHBIX IPUMEPOB HE MPUBET,
HO MOYKHO HPEIIOJIOKHUTh, YTO UMEETCSI B BUAY, €CIIM PACCMOTPETh MpUMEp yIoTpediaeHust Aoyog
WM TVEVUO, 0003HAYAIOIINX UIIOCTACH TPOMIBI, M UX CIABSIHCKHX SKBHUBAJICHTOB CAOBO U AOYX'h,
KOTOpbIN npuBoguT A. Bailan.

[TogoOHBIE CITOKHOCTH CTOSUTA U Tiepen aBTopoM «EBaHTrennckoit rapmonun» Otdpumom Beii-
ceHOyprckuM. B cBoem mpo3zamdeckoM npeaucioBur OTQPUI MOYTH JOCIOBHO MOBTOPSET TE3UCHI
aBTOpa MaKeIOHCKOIo JIMCTKA (HE yTBEp)KIaeM, pa3yMeercs, YTO Peyb MJET O B3aUMOBIUSHUM,
cKkopee 3TO ObUIa o0mas mpobiemMa MEepeBOAYMKOB ITOTO IIEPUOJa, @ BO3MOXKHO, U TOIOC Iepe-
BoI4eckoro mpenucioBus). OTdpu NHUIIET, 9YTO WHOTAA OH IepelaeT MYKCKOW poJ| JTaTHHCKOTO
CJIOBA KEHCKUM, MHO>KECTBEHHOE YHCIIO €IUHCTBEHHBIM U Ha000poT. MiHTEpecHO TO 00CTOsATEIBCT-
BO, YTO KOHKPETHBIX MPUMEPOB OH HE MPUBOINT, OOBSCHSIS 3TO TEM, YTO B «KPACHBOM» JIATHHCKOM
IPEIUCIOBUM «BapBapCKHUE» CIIOBA 3BydalnH Obl cMeXOTBOPHO. Ilockonbky MakemoHCKHH JIHCTOK
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HaIMCaH Ha CTAapOCIaBSIHCKOM (BepHee, JOIIeN IO Hac MMEHHO B TaKOM BHJIE), TAKOH MPOOIIEMBI
nepes1 CIaBTHCKUM aBTOPOM HE BO3HUKAJIO.

[epeBogunk, ocobenHo B CpenHue Beka U 0COOEHHO MEPEBOMUYHMK CAKPAIBHBIX TEKCTOB, OBLI
Oospllie, 4eM MPOCTO MepeBoAYnK. HemapoMm mepBbie XpuCTHAHCKHE TIepeBOAYuKH, Oynb To Hepo-
HAM i1 3anamaoi nepksu wim Kupumir-Koncrantua 1 Muxann-Medoauit ms Slavia Orthodoxa
(Slavia Cyrillo-Methodiana), OpuUTM TPUYKCIIEHBI B UTOTE K JIMKY CBATHIX. Ho 3T0 03Hauano u or-
POMHYIO OTBETCTBEHHOCTh. MUCCHSI TepeBOIYHNKA ObLIa TBOSIKA — BOCHUMAHUE YUumamens e2o ne-
pesodueckozo mpyoa i bopvba ¢ epemuueckumu unmepnpemayusmu Casmennoro [Tucanus.

OmnpeneneHHbI MHTEPEC MPEACTABISET MepedyrcieHne coodpaxenuil, cnogsurmmx Otdpuga
BeticenOyprckoro cocraButh «EBaHrenbckyro rapMoHnio». OCHOBHBIM OOCTOSITEIBCTBOM, MOOY-
IUBIIIAM €T0 B3ATHCS 32 3Ty paboTy, OBUIO pacIpoCTpaHEHHE Pa3HOTO POoja CBETCKUX JIETEHJ, KO-
TOpBIE MEIIAJH, C €r0 TOYKU 3PEHUS M C TOUKH 3peHHs HEKOeH TOYTEeHHOH Nambl 1o uMeHH FOnnds
(BEepOsATHO, MOHAXWHHU), IPABUILHOMY BOCIIUTAHUIO XPUCTHAHWHA. EBaHTEIbCKUE UCTOPHUHU, U3IIO-
JKEHHBIE B TIOATHYECKOH (hopMe, MOTIHM TPEeJOTBPaTHTh HEmojoOaroliee yBieueHHe (PaHKCKUX
XPUCTHAH TEPOSIMH S3BIYECKUX T€PMaHCKHUX CKa3aHW. BTOPBIM apryMeHTOM OBLIO TO, YTO SI3bIUe-
CKHE TO3THI, TaKKe Kak Beprunmii nnn OBUANH, IIOBECTBOBAIHN O SI3BIUYECKHUX K€ FepOSX Ha POJHOM
S3BIKE, B TO BpeMsl KaKk XpUCTHaHE, HaJleJIeHHbIe 00KECTBEHHOH OJaroqarblo, «JICHSITCS) BBIPA3HTh
00’KeCTBEHHBIE CIIOBA HA CBOEM HapEUNH.

[penuciosue xopons Anbhpena U3 Bcex MPEeIUcIOBUR Kopityca, oTHOcsmuxces K IX B., conmep-
XHUT OOJIbILIE BCEro MaTepHala, KOTOPBIH MOKHO TPaKTOBaTh Kak MOPaJbHO-HPABCTBEHHBIE PacCy-
xaenus. Koponb Anbdpen BUIUT NPUIUHY UCTOPUYECKUX O€ICTBUN aHTIUIICKOTO Hapo/a (B JacT-
HOCTH, HA0ETOB S3BIYHUKOB-BUKIHTOB) B 3a0BEHUHN YUYCHOCTH, B TOM YHCIIC U JJATHHCKOH. Anbdpen
3aJaeTcsl BOIPOCOM, TMIOUYEMY €ro MpPEAIIECTBEHHHKH HE M03a00THIIUCH O MEPEeBOJEC MYAPBIX KHHUT
Ha POIHOM S3BIK, M CaM OTBEYAeT Ha HETO: OHU HE JyMalld, YTO X COINIEMEHHHUKH 3a0yAyT 00 yde-
HUU W, KPOME TOTO, CUUTANIH, YTO «MYAPOCTH 3TOH 3eMJI» YBEIHUYWUT W3YUCHHE NPYTHX S3BIKOB
(aTMHCKOTO, TPEXIe BCEro), a He mepeBo]. Ho 3Toro He mpow301IIO0, U B pe3ysibTare HUKTO HE
MOT YHUTAaTh JIPArollCHHBIC JATHHCKUE KHUTH, XPaHSIIIHUECsS BO MHOTHX HepkBsx. [losTomy Anbdpen
Y TPU3BIBACT CMUCKOIAa OPraHW30BaTh CHadana oOydeHHe BCeX CBOOOIHBIX FOHOIIEH W3 COCTOS-
TEJNBHBIX CEeMEH UYTEHUIO Ha aHTJIMHCKOM SI3BbIKE, & MMOTOM MOXXKHO 00y4aTh Hamboliee CIOCOOHBIX
W3 HUX JaThIHU, GOPMHUPYS TaKUM 00pa3oM OyAyIIyI0 HEPKOBHYIO U CBETCKYIO AIIUTY, CBOETO poJa
«KOPOJIEBCKUH pe3epB». B mapyrom mpeancioBuu, Kk counHeHHIo bosuwus, Anedpen Gpopmyiaupyer
Kpemo, OIM3Koe K M3BECTHOMY NpHHIMITY «Jlenmai, 9To moimKHO...» — «Kaxaplii 4enoBek, B Mepy
CBOET0 MOHWMaHUsI U HAIMYUS Y HErO CBOOOJHOTO BPEMEHH, TOJKEH TOBOPUTH TO, YTO OH TOBOPHUT
¥ JIeNaTh TO, Y4TO OH JenaeT» (IIepeBOJ ¢ COBPEMEHHOTro aHrmmiickoro Moit. — A. C.) 2. HekoTopsie
WCCleIoBaTeNd, B 4acTHOCTH M. ["oa/ieH, BUIAT B TAKOTO POja MPOTPaMMHBIX 3asiBICHUSX MOHApXa
BIIMSIHUE TEKCTOB, NpUnuckiBaeMbix Kapmy Benukomy, «Epistola de litteris coulendis» nanpumep,
HACTOSIIIM aBTOPOM KoToporo Osi1 AnkyuH [Godden, 2007].

B pa3zHoii Mepe B IpeANCIOBHAX TEPEBOTUNKA OTPAKAIHCE 310000HEGHbIe MeMbl 020 UL UHO-
20 nepuoda. [lepeBOJUNKN HE MOTJIH OCTaBaThCS PABHOAYIIHBIMH K COOBITHSM, TPOUCXOAUBIIAM
BOKpYT HUX. He Bcerna nepeBoJUMKY NpsSMO OMHCHIBAIM T€ WIK WHBIE cOObITHA. MHOTIa B MX TIpe-
TUCITOBUSIX 3ByYaT JIUIIb TIyXHe HAMEKH, BECbMa, BITPOYEM, IIPO3PAYHbIE IS aAPECaTOB MOCIaHHHA
U UX COBPEMEHHUKOB. Takue OTCHUIKA K BEChbMa HEMPOCTOMY INEpPUOAY aHTIIMiickoi uctopun IX B.
conepxarcs B npeauciopusx Anbppena k «Cura Pastoralisy u «De Consolatione» boanus. [Tonu-
TUYECKHE HaMEKH Ha HEOOXOIUMOCTh MPEKPaTHTh MEKA0YCOOHBIE BOMHBI, pa3pa3uBIIHECs TOCIEe
cmeptr Kapna Bemmkoro mexmy ero HaciemHukamu, coaepxarcs y Ordpuma BeiiceHOyprckoro
B IIepBOil I1aBe (B YacTHOCTH, 00pa3 AlekcaHapa MakeIoHCKOTO Kak OObeTMHUTENS 3eMellb), KO-
TOpast ABJISCTCS YaCTUYHO CTUXOTBOPHBIM MPEIUCIOBUEM K « EBaHTrenbCKOM TapMOHUNY.

Hapsiny ¢ TpagumnoHHOH MPOCKOOH «HE CYAHMTH CTPOTO», oOpalieHne K OyaylieMy YuTaTellto
M TIEPENUCYUKY MOTJO COIepkaTh Ooyiee CyIIECTBEHHBIE 3aMeYaHusi. B IMpenucioBHU KOPOIIS
Anpdpena x mepeBoay «Cura Pastoralis» comep:Kutcs pacopsKeHHe Mo OOpaleHHIo0 ¢ pyKOIHC-
HBIMH KOTMHSIMH €ro mepeBofa. OH MpHKa3bIBaeT pPa3MECTUTh ATy KHUTY B KaXKIOM EMHCKOIICTBE
¢ «3axmankoi» (bookmark, B mepeBoge Maiikina CBOHTOHA) (WUTH «3aCTEKKON» clasp — B apyrom

2 «For every man must, according to the measure of his understanding and leisure, speak what he speaketh and do
what he doeth» (mep. ¢ ap.-anrn. Sedgefield).
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COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM TIEPEBOJIE) CTOMMOCTBIO MATHIECIT MaHKYCOB (30JI0TBIX MOHET) W He
MO3BOJISITH HUKOMY BBIHOCHUTB 3Ty KHUTY M3 cobopa 06e3 KpaiiHelt Heo0X0AUMOCTH (TOJNBKO €ClI OHa
MOHA00UTCS CAaMOMY €THUCKOITY HJIH AJIS IEPEMUCKH).

OOpaiieHne K YUTATENIO C MPU3BIBOM 3aITacaThCsl 3HAHUSAMH M3 TeX e HNCTOYHHUKOB, KOTOPBIE
muTanu camoro Anbdpena (ecinw TpUICPKUBATHCI pacIIUpeHHOW MeTtadopsl Anbdpena — UATH
B TOT K€ JICC, B KOTOPOM KHUXHUK — APOBOCCK U IJIOTHUK, HAIICIT <<CTpOHTeJIBHBII71 Marcpuain s
CBOCH yXOBHOUW XMKHHBI) COJIEPIKUTCS B MPEANCIOBHU K «MoHOIoram» ABIyCTHHA B IEpPEBO/IE-
nepepaboTke Kopois Anbdpena.

Ecnu mepeBomurkaM Ha JIATHHCKUN HE HY)KHO OBUIO OTIPaBJABIBATH CaM 3TOT (akT, TaK Kak Ja-
THIHB OblJIa MIPU3HAHA B XPUCTHAHCKOM MHpPE OJHHM W3 TPEX CBSILEHHBIX S3BIKOB, TO MEPEBOIYH-
KaM CBSIIICHHON ITUTepaTyphl Ha HAIMOHAIBHBIE S3BIKH MPHXOWIOCH OHpAObleamb oOpaujeHue
K A3bIKaM, max cxazamo, eapeéapckum. OTHAM U3 CaMbIX MTOITHYECKUX MaMATHHKOB, COACPIKABIINX
Takoe onpapjiaHue, ObuTa A30y4YHAas MOJHTBA, 32 HECKOJIBKHMH CTpokaMu KoTopoil (ke HijieTh
ERAHMEABCKA CAORA H MPOCHTH AAPhl TROA MPHATH AETHTH BO HRIHE H CAORBHCKO maema) yue-
HBIC BUAAT CTPEMIJICHUC N0Ka3aTh IIPaBOMOYHOCTE IIE€PEBOAA IIncanns HA CIABIHCKHUH S3BIK.

AnoJnorus MUCbMEHHOCTH (He 0053aTeTbHO IEPEBOJHOM) Ha IPEBHEBEPXHEHEMELIKOM THAJIEKTE,
collepKamiascs B CTUXOTBOPHOM mpenucioBun K «EBaHrennckoii rapmonum» Otdpuna Beticen-
Oyprckoro, BecbMa SMOIIMOHANIFHA | TTO3BOJIAET YBHUIETh, KAK MMEHHO BOCTIpHUHUMAJH ce0s1 (hpaHKH
Toii 31moxu. OTPpHUI «IOET THMH» CBOMM COOTEUECCTBEHHHKAM, OHH HE YCTYNAarOT PUMIISIHAM B BO-
WHCTBEHHOCTH, a TpeKaM B NMIPAKTUYECKUX HABBIKAX; OHU — MPEKPACHBIE CTPOUTEIH U OPYKEHHHUKH,
OTBaXHBIE BOWHBI. VX NHIEpHI ABIAIOTCA 00pas3moM JF000r0 XPUCTHAHCKOTO IMPABUTENS, a CaAMH
OHM BEIyT CBOM POJ HX MHOTO HH MaJIo OT Ajekcanapa Makemgonckoro. 1, pasymeercs, Takoil Ha-
PO MMeeT TOJIHOE PaBO BO3/AaBaTh XBaly bory Ha poJHOM s3bIKe.

OmHUM W3 OCHOBHBIX apryMEHTOB, KOTOpPbIE OyIyT HCIIONE30BaTh APEBHEAHTIIMICKHE, a 3aTeM
Y CpeTHEAHTINHCKIE KHIDKHUKY JUTsI OTIPaBIaHMs TIEPEBOIa HA aHTJIMMCKUH SI3BIK, OyIb TO JyXOB-
HOW JUTEpaTyphl ¢ JATHMHCKOTO WJIM POMAaHTHUYECKHX I03M C (PpPaHIy3CKOTO, BCTpEYaeTCs YxKe
B IIpenucioBun kopoisi Anbdpena k ero nepeoay «Cura Pastoralis». Jlyumre, moydaer oH, mepe-
BECTH KHUTH, KOTOPHIE SIBIIIOTCS CAMBIMH HEOOXOIMMBIMH IS KQXKJIOTO YeJIOBeKa, Ha S3BIK, KOTO-
pblﬁ MBI BCC NOHUMACM, YEM ICPKATh CIHHACUTCIBHYIO UIA OYIIW XpUCTHUAHWHA MYAPOCTH B TalHe
oT Hero. Anbdpen yka3plBaeT M Ha YHCTO IMPAKTHYECKYI0 HEOOXOTUMOCThH TEPEBOJOB: 3a Te He-
CKOJIBKO JIECSITUIIETHH, KOTa AHTJIHS cTpajaia OT HaO0eroB BUKHHTOB, (paKTHYECKH ObLTa yTpadeHa
JIATUHCKAaA XpPUCTUAHCKasA YUYCHOCTb. HepeBoI[ HaI/IGOJIee BaXXHBIX OJIs1 FOCYI[apCTBeHHOﬁ OJINTHI,
C TOYKH 3peHus Anbdpena, COUMHEHUH OB 4acThIO POrPaMMBI KOPOJIsl Y3cceKca 1Mo TOATOTOBKE
Oojee wim MeHee 00pa30BaHHBIX KJIEPKOB JIJIS BBITONHEHHS CBETCKHX M PEIUTHO3HBIX aJIMHHUCT-
paTUBHBIX QYHKIHH.

Takum 00pa3oM, MOTHUBBI IEPEBOAYECKHX MPETUCIOBUH, MPEANOCIAHHBIX PaHHUM XPHCTHAH-
CKHM TIEPEBOJIHBIM M, B OIPEEIICHHON CTETIEHH, OPUTHHAIHHBIM TEKCTaM, MOSIBUBIIMMCS B 00Jac-
TAX, HApOJHbIE IHaNeKThl (TepMaHCKHE WM CIABSHCKHAE) KOTOPBIX 3HAYUTENFHO OTIHYAJIHCH
OT JJATUHCKOI'O U I'P€YCCKOTI'O A3bIKOB, OBLIIM OYEHD CXOIHBIMH.

C oOHOI CTOPOHBI, YIIOMSIHYTbIE TIEPEBOAYUKH COXPAHSIIN TOMOCH! IEPEBOTIECKOT0 MPEAUCIIO-
BUs, KOTOpBIE BOCXO AT eme kK Meponumy braxeHHOMY, a BO3MOXHO, U O0Jiee paHHUM NepeBOIIH-
KaM, HampuMmep: captatio benevolentiae U CBSI3aHHBII ¢ HUM TOIIOC CKPOMHOCTH, XapaKTEPUCTUKY
MCXOTHOTO M MEPEBOJSIIETO S3bIKa, YIIOMUHAHHUE MPEALIECTBYIONICH NEpeBOAUECKON HITH JUTEpa-
TYpHOUW TpaJWIM{, OTBET Ha BHICKA3aHHYI0 WM TMpeAroyiaraeMylo Kputuky. Heo6xoammo, BIpo-
4eM, OTMETHTb, YTO OOIIECTBEHHOE IOJIOKEHNE MEePEeBOAYNKA MOTIIO0 M30aBUTH €ro OT HeoOXO0Iu-
MOCTH TPUMEHSATH HEKOTOpBIE W3 3THUX TOIOCOB — KOpOIb Anbdpen He mpuOeraer K JIEeCTH
MO0 OTHONICHHWIO K aJipecaTy CBOETO MHUCHMA-TIPEANCIOBUSA, & CKOPEE OTAACT €My PaCIIOPSKEHHS.
Toroc CKpOMHOCTH TaKXe OTCYTCTBYET B €T0 MPEINUCIOBHUSX.

C nmpyroii CTOpOHBI, HOBBIE 33[]auH, TJIABHBIM 00pa3oM IEepeBO] Ha HecakpalibHble U HeoOpabo-
TaHHBIC SA3BIKH, TPEOOBATN KaK MICOJIOTHUECKOr0 0OOCHOBAaHMA (M 3[1eCh OYSHb KCTaTH MPHIILIACH
TEeOpHusl «HEMoJOOHBIX MOoAOoOui» JlnoHHMCHs ApeomaruTa W €ro 3HAMEHHTAas IUTaTa M3 TIaBbl 4
TpaKTaTa «O 005KEeCTBEHHBIX I/IMeHaX))), TaK U pCHICHUA YUCTO JIMHIBUCTHYCCKUX U PUTOPHUUYCCKUX
npobieM, CTOSBIIMX mepen nepeBomurkoM. Cpean HUX, HampUMep, repefada pojaa WM 4Yucia
UMEH CyIIEeCTBUTEIHHBIX, 0COOCHHO MMEIONINX CHMBOJIMUYECKOe 3HadeHne. [lepeBomueckre mpeu-
CJIOBHUS PAaHHHUX T€PMAHCKUX (AHTIIOCAKCOHCKUX M (PPAaHKCKHX) M CIABIHCKHAX TIEPEBOTUNKOB TaKKe
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CBHIETEILCTBYIOT O ()OPMHUPYIOIIEHCS HISHTUYHOCTH COOTBETCTBYIOIINX HAPOJOB U MX OCO3HAHUH
ce0st KaK 4acTH XPUCTHAHCKON MBUIM3AIMH WIIH, BO3BpAINAsCh K TEPMHHOJOTHH Bypabe, mpnoo-
PETEeHUU UMH KYJIBTYPHOIO U CUMBOJIIMYECKOIO KallUTala.
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TRANSLATORS’ PREFACES
IN GERMANIC AND SLAVIC DOMAINS OF THE NINTH CENTURY:
TRADITIONAL TOPOI AND NEW ELEMENTS

Despite the numerous statements about the cultural backwardness of Slavic people (and Russians
in particular) compared to their Western contemporaries, which are still voiced by both foreign and
domestic scholars, the extant documents of the ninth and tenth centuries (translators’ prefaces being
the most interesting case) show that at this early stage of Slavic Christianity the worldview and
«cultural literacy» of those Slavs who carried out early translations were very close to those of their
Western European counterparts. The prefaces to literary works and translations completed among
Germanic (Teutonic and Anglo-Saxon) and Slavic people in the ninth century demonstrate similar
concerns of their authors (translators) and similar approaches to addressing these issues. The alleged
author of the Macedonian Cyrillic Folio (MCF) (Cyril Constantine), his younger contemporary
Constantine of Preslav, Otfrid von Weissenburg and King Alfred in their prefaces (both prosaic and
poetic) assert the necessity to translate into or compose religious texts in vernacular and place their
work in a wider cultural context. In order to achieve this they refer to previous or contemporary
missionary projects (Otfrid), existing translations of sacred texts (King Alfred) or religious authori-
ties that seem to have endorsed vernacular translations of certain, if not all, religious messages
(MCEF). The latter also contains references (sometimes preserved in the text itself, sometimes recon-
structed by researchers) to St. Paul, his alleged disciple (Pseudo)-Dionysius the Areopagite and Cyr-
il of Alexandria. In this way the translators appropriate the cultural and symbolic capital associated
with these texts and figures, whose Christian history was in some cases as old as Christianity itself.
The prefacess’ authors also give more or less detailed descriptions of the procedure (Otfrid) and/or
formulate the principles of their translation (MCL, King Alfred) and specify particular problems, for
example, dealing with the difference in grammatical gender between a Greek or Latin noun and
their Slavic or Teutonic equivalents, which might have been important in biblical discourse where
words had both direct and symbolic meanings and referents. The prefaces also contain traditional
topoi of this type of paratext, such as captatio benevolentiae and humility topos, as well as some
reflections upon the moral and ethical significance of their enterprise. The prefaces reveal the for-
mation of national identities and even the nascent national pride of Slavic and Germanic peoples.
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AHAJIN3 TIEPEBOJOB HA3BAHUS
POMAHA JUKEUH OCTHH «SENSE AND SENSIBILITY»
HA ®PAHIIY3CKUU A3BIK

Lenbro nccaenoBanus ABIAETCS aHAIN3 YEThIpeX (PpaHITy3CKHX MepeBofoB Ha3BaHHUS pomaHa /. OctuH «Sense and
Sensibility». PaccmarpuBarorcst Bepcuu ciepyromux aBTopoB: M. ne Monrtons€ (1815), XK. Kactee (1948), K. IIpusa
(1979), I1. T'y6ep (2000). IMpeacraBieHbl pe3ysbTaThl COMOCTABJICHHS 3HAUCHUN JIeKceM (TIEPEHArONIMX KOMIIOHCHTHI
sense W sensibility) o JaHHBIM clloBapei aHrmiickoro u ¢paniysckoro s36ikoB X VIII-XIX BB., a Tak:ke COBPEMEHHBIX
cioBapeit anrmiickoro u ¢paniry3ckoro s3bikoB. Ha ocHoBe MarepuanoB dpaHiry3ckoro accouuatiuBHoro ciaoBaps HI'Y
(aBropbi-coctaButenu M. lebpenn, H. B. Ydumuesa, A. A. PoMaHeHK0) UCIIOIB3yeTCsl METO PEKOHCTPYKIIMU acColHa-
TUBHBIX TIOJICH C BBIABICHHEM OOOOIICHHBIX TEMAaTHIECKUX KaTErOpHii, K KOTOPBIM OTHOCSTCS SIIPA aCCOLMATHBHBIX ITO-
nel, CBA3aHHBIE C PACCMAaTPHBAEMBIMH JIEKCEMaMHu. B 3akiiodeHue BBISBICH HanOolee aJeKBATHBIM MEepeBOJ HA3BaHUS
pomaHa Ha (panIry3ckuii s3b1k: Le coeur et la raison (aBropsl XK. Kactse u I1. I'yGep). IIpoBeneHHbIH aHanu3 sBiseTcs
YacThIO JAIBHEHIIEro HCCIEOBaHUs, ITOCBSAIICHHOTO HM3yUYEHHUIO JIMHIBHCTHYECKHX OCOOCHHOCTEH HEepeBOJOB poMaHa
«Sense and Sensibility» Ha QppaHIy3CKHH U PYCCKHI S3bIKH.

Knrouesvle crnosa: aHTIIMACKUN SI3bIK, aCCOLMATUBHOE I10JIe, aCCOLIMATUBHBIN dKcriepuMeHT, Jxeitn OCTHH, niepeBo/,
(bpaHILy3CKUil S3bIK.

BBenenne

Crarbs 3ayMaHa Kak 4acTh JalIbHEHIIET0 HCCIICAOBAaHHS, B KOTOPOM MBI U3yYUM JIMHI'BHCTHYC-
ckue ocobenHoctu pomana JIx. Octun «Sense and Sensibility» B mepeBomax Ha (paHIly3CKHiA
U pycckuil s3pIkd. OOBEKTOM HCCICIOBAHHS B JAHHOU CTAThE SIBISAIOTCS MEPEBOJBI HA3BAHUS PO-
MaHa Ha (DpaHITy3CKHH SI3bIK, BRIOTHEHHBIC M3a0emb ne MonTtonse (1815), XKromem Kactre (1948),
Kanowm Ilpusa (1979) u [Ieepom I'y6epom (2000).

AHanu3 ageKBaTHOCTH IEPEBOJOB Ha3BaHMK XyIOKECTBEHHBIX IPOU3BEICHUH IMPEACTaBISIET
0coOBIl HAYYHBIH HHTEPEC B S3bIKO3HAHWH, TaK KaK HA3BaHUsI BCET/Ia UHTEPIPETUPYIOTCS B MaKpO-
KOHTEKCTE: MPH MePeBOJie Ha3BaHUs XYHA0KECTBEHHOT'O MPOU3BEICHHS HEOOXOIUMO YYeCTh U OTpa-
3UTh (110 BO3MOYKHOCTH HanOoJiee MOJIHO) OCHOBHYIO HJIEI0 Beero mpousBeneHus. Kpome toro, max-
POKOHTEKCT MOXKET BKIIOYATh HE TOJBKO BCE MPOU3BEICHUE B IEJIOM, HO Takxke (DOHOBBIC 3HAHUS
npejicTaBuTeeld KOHKPETHOW HAIIMOHAIBHOW KYJBTYPBI, YTO BAXKHO YUHTBIBATH NPH TEPEBOJIC
Ha UHOCTPAHHBIN S3bIK.

C 1enblo KOHKPETH3AIMH CaMBIX aKTYaJbHBIX 3HAUCHHU JICKCEM B HA3BaHWU POMaHAa C TOYKH
3pEeHHUs] COBPEMEHHOUN (paHIly3CKOW ayJUTOPUH MBI 00paTUMCS K METOJY PEKOHCTPYKIHH aCCOIha-
THUBHBIX TOJCH, HCIOJb3ysS COBPEMEHHYIO acCONMATHBHYIO 0a3y JaHHBIX (DPaHI[y3CKOTO S3bIKa
Dictionnaire associatif du francais (aBTopsi-coctaButenu M. [leOpenn, H. B. Ydumnera, A. A. Po-
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MaHEHKO). MeToJI acCOIIMaTUBHOTO SKCIEPUMEHTA SBISIETCS OJTHUM U3 CaMbIX aKTyaJlbHBIX B COBpE-
MEHHOM SI3BIKO3HAHHMH: «ACCOIMATHBHBIN IKCIEPUMEHT... BCKPBIBAET OOBEKTHBHO CYIECTBYIOIINE
B TICUXUKE HOCHTEIA sA3bIKa ceMaHTHUeckue cBsa3u ciaoB» [bemsuun, 2003. C. 70]. ¥V xaxgoro yeno-
BEKa acCOIMaTHBHOE IOJIe 00NIalaeT CBOeH MHIUBHUIYaJbHOH crieliu(ukoii, 00yCIOBICHHON IEbIM
psnoM (hakTOpPOB: BO3PAcTOM, Ipodeccuert, MUpoBo33peHreM U Jap. OIHAKO «IPUHAIICKHOCTD
K OTIpeJIeICHHOMY Hapo[y, OJHOM KyJIbType JIeNaeT “HeHTp’” aCCOIMAaTUBHOTO TOJIS B IIEJIOM J0CTa-
TouHO cTabuibHBIMY [TaMm xe. C. 71]. Takum oOpazom, pe3yabTaThl ACCOUUATHBHBIX AKCIIEPUMEH-
TOB MOYKHO HCITOJIF30BaTh JJISl yCTAHOBIIEHHUS TOTO, KaK OIIPE/IEIICHHbIE JIEKCEMBI TIPH TIepeBo/Iie Ha-
3BaHUS XYJ0)KECTBEHHOTO TPOM3BEJCHHS MHTEPIPETHUPYIOTCS ayIUTOPHUEH TOW CTpaHbl, Ha S3bIK
KOTOPO# OBUT OCYIIECTBIICH NEepeBOJ. AHAIM3UPYsl Pe3yJbTaThl aCCOUUATUBHBIX IKCIIEPHMEHTOB,
MBI PacCMOTPHM, HACKOJBKO BBISBICHHBIE aKTyaJbHbIE 3HAYCHHS B BOCIPHUSATHH COBPEMEHHOM
(bpaHIy3CKOH ay TUTOPUH COBIAAAIOT C TEMH, KOTOPBIE MOT UMETh B BH]Y aBTOP POMaHa.

B npouecce aHann3a MBI Takke OyAeM ONHMpaThbCs Ha CIOBAPHBIE 3HAYCHUS! COOTBETCTBYOLINX
JIEKCEM B COBPEMEHHBIX CIIOBapsiX aHTIMICKOro W (hpaHIy3cKoro si3bikoB. Kpome Toro, Mel oOpa-
THMCS K 0o0Jiee CTaphIM CJIOBapsiM aHTJIMMUCKOTO W (PpaHITy3CKOTO S3BIKOB, M3MaHHBIM B XVIII-
XIX BB. DTO CBf3aHO C TeM, YTO CaM aBTOp MPOU3BEACHHS, a TakKKe OJUH U3 IEPEBOIUHUKOB
Ha (pany3ckuii S3bIK, M3a0ens 1e MOHTONBE, KUK Ha pyOeke 3THX BEKOB.

Poman «Sense and Sensibility» ctam nepBsiM u3manHbIM npou3BeneHueM Jx. OctuH. BriepBeie
oH ObL1 onyOnukoBan B 1811 r., mepeusnan B 1813 r. [Goubert, 2013. P. 486].

UYrtoObI MOMYYHUTH MPEACTABICHUE O TOM, KAKUMH 3HaYCHUSIMH CJIOBa sense U sensibility o0nana-
nu Bo BpemeHa Jlk. OCTHH, MbI Hcronb3yeM 2 u3aanns | (1768 u 1828 r.) TOIKOBOro cloBaps aHT-
JIMIACKOTO $I3BIKA, COCTABIEHHOTO HanOoJee aBTOPUTETHBIM JieKcukorpadom Ttoi smoxu C. JIKoH-
conoM [Johnson, 1768; 1828].

3HaueHMs aHTJINHCKOM JIEKCEMBI sense B 000UX U3IaHUSIX MOITHOCTHIO COBITAIAIOT:

1) Faculty or power by which external objects are perceived. Davies.

2) Perception by the senses; sensation. Dryden.

3) Perception by intellect; apprehension of mind Milton.

4) Sensibility; quickness or keenness of perception. Shakespeare.

5) Understanding; soundness of faculties; strength of natural reason. Pope.

6) Reason; reasonable meaning. Dryden.

7) Opinion; notion; judgment. Roscsmmon.

8) Consciousness: conviction. Dryden.

9) Moral perception. L'Estrange.

10) Meaning: import. Tillotson. Watts.

B kadgecTBe mepBBIX 3HAUEHUI MBI BHIUM CIIOCOOHOCTH BOCIIPHSTHS BHEIIHUX OOBEKTOB OKPY-
JKAFOIIIET0 MHUpa OpraHaMH YyBCTB, a TaK)Ke HMHTEIUIEKTyallbHOE BOCHpUSTHE. bojiee peneBaHTHBIC
JUISL HAILIeTO aHaJIM3a CIIOBAapHbIE 3HAYCHUS JIEKCEMEI sense: understanding (IOHUMaHUe), soundness
of faculties (TBEpHOCTH criocoOHOCTEH), strength of natural reason (cuna ecTeCTBEHHOTO pa3yMa),
reason (pasym), opinion (MHEHHUE), judgment (CyXIeHUE), consciousness (CO3HAHUE), conviction
(yoexnenue), moral perception (HpaBcTBeHHOE BoctpusTe). OTMETHM, YTO TOHSATHE Sense MOTIIO
unTepnperupoBathes Jx. OctuH B Oonee rio0ambHOM, (GHIOCO(MCKOM CMBICIE IO BIUSHHEM
nporoBenieit ee mooumoro OorocmoBa T. Illepmoka (cm. [Collins, 1994. P. 188]). CormacHo ero
YYEHHIO, BCEJICHHAs HECeT B ce0e BOIUIOIIEHUE pasyma, nopsoxka u 2apmonuu [Wolf, 2011, P. 870].
Kpome Toro, MoHATHIO Sense MPUIIHCHIBAETCS TakxKe U conuanbHas ¢pyHkuus. [lo muenuro K. XKop-
I, pa3yMHOE TIOBEJeHHE WHAWBHIAA (IOOPOBOIBHOE CIEPKMBAHUE CBOWX JKEIAHWN M cTpacTeid)
B pomane J[x. Octun «Sense and Sensibility» sBiasieTCst crmocOOOM afanTalMy JUYHOCTH K KU3HH
B colmyMe, a uig oOmecTBa — 3(Q(GEKTUBHBIM CIIOCOOOM MOJJIEPKAaHUS COLUANBHOTO TMOPSAKA
[Jordis, 2013]. Utak, B rimobamsHOM (GHUIOCOPCKOM CMBICIE Pa3yMHOE MOBEACHUE JIMYHOCTH B PO-
MaHe /x. OCTHH He TOJBKO 3aIHIIAeT caMy JIMYHOCTh OT HECUaCTHi, HO TaKXKe COXPaHSET COIH-
ANBHBIN TOPSOK U TAPMOHUIO BO BCEJICHHOM B 11€JTIOM.

Jlexcema sensibility umeer B cnoBape anHrimickoro s3eika C. [xoHcoHa 1768 r. cremytromiue
3HAYCHHS:

! Bropoe m3nanme GbiI0 0my6IMKOBaHO yike rocte cMepTh C. JHKOHCOHA.
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1) Quickness of sensation. Addison.

2) Quickness of perception.

OTMeTHM, YTO JaHHBIC 3HA4YEeHUS MOAYEPKHUBAIOT CKOPOCTH SIBICHUS: quickness of sensation
(ObicTpoTa omrymieHus) u quickness of perception (OpICTpOTa BOCHpHUATHS). BrICTpOoTa ONIyIICHHUS
U BOCIHPUATHS JOCTaTOYHO TOYHO COOTBETCTBYET MMITYJICHBHOCTH W HEOOTYMAaHHOCTH SMOIHO-
HAJILHBIX TTOPBIBOB TEPOMHHU poMaHa MapHraHHBI.

Bo BTOpOM m3maHHMu cioBaps K OBICTPOTE OIIYHICHUS M BOCIPHATHSA NOOABIAETCS IMOHSITHE
delicacy (nenMMKaTHOCTD, IYBCTBUTEIIBHOCTB ).

Jo6aBmsist K BBISIBICHHBIM JICKCHUECKUM 3HAUCHUSM Ssensibility Taxke u OoJee oOIHid conuab-
HBIH KOHTEKCT, CJIEAyeT OTMETUTh, YTO YyBCTBUTEIBHOCTh (CEHTUMEHTAIBHOCTE) OblJIa XapakTepHa
B omoxy J[k. OcTuH. DTO 3HaYeHHE Pa3BHUBAJIOCH B TCUCHUE BCETO BEKa MPHU TOMICPIKKE POMaHU-
CTOB, MOJTOB U MBICIUTENEH. 3aTeM y 3TOr0 TOJIKOBaHHs IOSIBHIKCH OMIIOHEHTH. Kpome ToTO,
aHIJIMYaHe CYUTAJIH, YTO UMEHHO HeOOy3IaHHBIH KyIbT MOPHIBOB CEpALIA CTaj OAHOM M3 MPUYUH
aHapxuu U peBononmu Bo @panmmu [Goubert, 2013. P. 470-472]. CeHTUMEHTabHBIE MOTHBBI
B pOMaHax ¥ ()pUBOJILHOCT B MO33HMH CTAIH BHI3BIBATH MOJ03PCHUS y IEH30POB M XpaHUTENEH 00-
IIECTBEHHOW HPABCTBEHHOCTH. Bo BpemeHa KpaifHero HeloBepHs K YyBCTBUTECIBHOCTU M KYJBbTY
HETpPeICKa3yeMbIX TIOPHIBOB CepAla OJIarOnpUCTOMHBIA POMaH C BOCIUTATEIBLHBIM COAEPIKaHHEM,
HPU3BIBAIONINM IOHBIX YUTATEIBHUIl K €KETHEBHOW OJIaropasyMHOCTH M COONIOACHHIO JONITa, T10-
Mmor JI>x. OCTHH B €€ CTAaHOBJICHUU B Ka4eCTBE HauMHaromero apropa [Ibid. P. 472].

Urtak, cornacHo nekcukorpaduuecKuM JaHHbIM 310xu K. OCTHH, B palliOHaIbHOM KOMIIOHEH-
T HAa3BaHUS POMaHa (Sernse) OTPaKeHBI CHJIa €CTECTBEHHOTO pa3yMa, caM pa3yM Kak TaKOBOM, CyX-
NIeHUe, CO3HaHUE, YOeXKACHIEe, HDaBCTBEHHOE BOCIIpUATHE. M ppaltnoHaIbHBIN KOMITOHEHT (sensibil-
ify) oTpaXkaeT B MEPBYIO O4Yepeab UMIYIbCUBHOCTh, HEOOIyMaHHOCTb, UyBCTBUTENBHOCTb.

BhIsIBUB, Kakue JEKCHYECKHE 3HA4YCHUS TOHATHS Sense W sensibility BvIpakann B SHOXY
JUx. OCcTHH, MBI TaKXe JOJDKHBI IPHHATH BO BHUMAaHHE COBPEMEHHBIC CIIOBapHBIC 3HAYEHHS ITHX
nekceM. C 1eTbI0 MX KOHKPETU3allMd MBI OOpaTHIINCh K HanOoJiee aBTOPUTETHBIM CIIOBApsM CO-
BPEMEHHOT0 aHTIHiicKoro a3eika — Cambridge Dictionary * u Oxford Dictionary °.

Paccmotpum 3HaueHUS JIeKceMBI sense o JanHbM Cambridge Dictionary:

L. Ability

1) An ability to understand, recognize, value, or react to something, especially any of the five
physical abilities to see, hear, smell, taste, and feel.

2) A general feeling or understanding.

II. Good judgment

1) The characteristic of having good judgment, especially when it is based on practical ideas or
understanding.

2) [As noun in plural: senses] The ability to use good judgment.

III. Meaning

1) One of the possible meanings of a word or phrase.

[o nanneiM Oxford Dictionary, 1ekceMa sense IMEET CIEAYIONINE 3HAYCHHUS:

1) A faculty by which the body perceives an external stimulus; one of the faculties of sight,
smell, hearing, taste, and touch.

2) A feeling that something is the case.

3) A keen intuitive awareness of or sensitivity to the presence or importance of something.

4) A sane and realistic attitude to situations and problems.

5) A reasonable or comprehensible rationale.

6) A way in which an expression or a situation can be interpreted; a meaning.

MBI BUAMM, YTO COBPEMEHHBIE 3HAYEHUS JIEKCEMBI Sense COBHANAOT co 3HaueHusMu X VIII-
XIX BB., OZIHAKO B COBPEMEHHBIX CIIOBAPSX MpEIaraloTcs 0oiee moApOOHBIC MOSCHEHHS.

duznueckue OUIYIIECHNS U BOCHPHUATHE OKPY’KAIOIIETO MUPA Yepe3 OpraHbl YyBCTB TPAJUIIMOH-
HO SABJISIIOTCS MEPBBIMU 3HAYEHUSMH JIEKCeMBI. UTO KacaeTcsl CIeAyIoIHMX, 0ojee BaKHBIX 3Haue-
HHM, MBI TIPUBOJIUM MX COTIOCTaBHTEIBHYIO KJIaCCH(UKAINIO 110 JaHHBIM 000HX cioBapei (Tabu. 1).

% Cambridge Dictionary. URL: http://dictionary.cambridge.org/ (nata obpamenns 02.11.2017).
? Oxford Dictionary. URL: https://en.oxforddictionaries.com/ (zata obpamenns 02.11.2017).
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Tabruya 1

ConocrapjieHHe 3HAYEHUH JIEKCEMEI Sense B COBPEMCHHBIX CJIOBapPsIX AHTIUHUCKOTO SA3BbIKa

Cambridge Dictionary

Oxford Dictionary

1. OGmiee noHMMaHMe CUTYalIUU

A general feeling or understanding.
OO0111ee YyBCTBO MJIH TIOHUMAHHE.

A feeling that something is the case.
YyBCTBO MPOUCXOSIIETO.

II. TIpaBunbHOE CyXACHUE, PEATUCTUYHBIN B3I/,
IMMPAKTUYHOC OTHOUICHUE K CUTyalluH

The characteristic of having good judgment,
especially when it is based on practical ideas or
understanding.

Hanuuue 3apaBoro Ccy:kaeHus, TAKOI0, KOTOPOE
OCHOBAHO Ha TIPAKTHYHOM OTHOIICHHUH K YKM3HH
(= mpoucxosIIeMy) 1 TOHUMaHHH.

A sane and realistic attitude to situations and
problems.

31paBoe ¥ PEATMCTUYHOEC OTHOIICHUE K CUTYya-
ITASIM 1 TTPOOJIEMaM.

. . *
A reasonable or comprehensible rationale .
Pa3yMHOEe WM TOHATHOE JIOTHYECKOE O0OOCHO-

BaHUE.
" Rationale — a set of reasons or a logical basis
for a course of action or belief.

Pa3zyMHass MOTHBHPOBKA MIJIM JIOTHYECKAsh OCHO-
Ba ISl ICWCTBHS MJIH YOKICHUSL.

III. CtocoOHOCTE OLIEHUBATH MPOUCXOSIIICE

An ability to [...] value.
CrocoOHOCTb OLIEHUBATD.

A keen intuitive awareness of or sensitivity to
the presence or importance of something.
WHTYyuTHBHOE OCO3HAHWE TPHUCYTCTBUS HIIH
Ba)KHOCTH YEro-I.

Mpl nenaeM BBIBOJ, YTO B COBPEMEHHBIX CIIOBAPHBIX 3HAYCHUSX AHTIIMHCKOW JIEKCEMBI Sense
MOYKHO BBIACTHUTH O0Illee MOHUMaHHE CUTYalluH, PEaTUCTHYHOE U MPAKTUYHOE OTHOLICHHUE K JKU3HH
(= mpoucxosIIEeMy), CIOCOOHOCTh OIICHUBATh BAYKHOCTH IMTPOUCXOISINETO, HATNYIHE 3JPaBOTO CyXK-
JICHUSI.

Paccmotpum cioBapHbie 3HaUEHUs JIeKCeMElI sensibility B cnoBape Cambridge Dictionary:

1) An understanding of or ability to decide about what is good or valuable, especially in connec-
tion with artistic or social activities: literary/musical/artistic/theatrical/aesthetic sensibility.

2) [As noun in plural: sensibilities] Feelings.

CrnoBapHble 3Ha4YeHUs JIeKceMEl sensibility B cmoBape Oxford Dictionary:

1) The quality of being able to appreciate and respond to complex emotional or aesthetic influ-
ences; sensitivity.

2) [As noun in plural: sensibilities] A quality of delicate sensitivity that makes one liable to be
offended or shocked.

3HaueHue JiekceMbl sensibility mo ciioBapro Cambridge Dictionary B en. uucine: understanding of
or ability to decide about what is good or valuable, especially in connection with artistic or social
activities: literary | musical | artistic | theatrical | aesthetic sensibility (HOHUMaHWE W CIIO-
COOHOCTh MPUHUMATH PEIICHHUS O TOM, YTO XOPOIIO HJIM IIEHHO, OCOOCHHO B CBS3H C XYJIOXKECT-
BEHHBIMH WJIH OOIIECTBEHHBIMH BUJIaMU NESITEIBHOCTU: JUTEPATypHas, My3bIKaJlbHasl, dCTETHYC-
CKasi YyBCTBUTEIBHOCTB).

IMono6HOE 3HAUEHHE SBISETCS BAXKHBIM, TaK Kak TepoWHs poMaHa MapuaHHa, ¢ 00pa3oM KOTO-
PO TPaIUIIMOHHO CBSI3aH UPPALMOHAIBHBIA KOMIOHEHT sensibility, oueHb 4UyBCTBUTENbHA K Kpaco-
Te B My3BIKE, TUTEPATypE, OI3ZUHU U TIPUPOJIE.

MHOXECTBEHHOE YHUCIIO JIeKCeMBI sensibilities, mo nanasiM ciioBaps Cambridge Dictionary, oT-
paxaeT 3HaueHUe feelings (dyBcTBa). IMEHHO Takoil CMBICT TIPHAAET HPPAITHOHAIEHOMY KOMIIO-
HEHTY sensibility OIMH U3 IEPEBOTYUKOB Ha (PAHIY3CKUH SI3BIK, KaK MBI YBUIUM TO3KE.
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Hecmotps Ha cxonmctBo 3HaueHwmii, Oxford Dictionary maer ompenenenue nexcemsl sensibility
B €JMHCTBCHHOM YHCJIE HE TOJIbKO KaK OLIEHKH YEJOBEKOM ICTETHUYECKHX SIBIICHHH, HO U KaK €ro
B3aMMOJCHCTBUE ¢ HUMH: the quality of being able to appreciate and respond to complex emotional
or aesthetic influences; sensitivity (CIoOCOOHOCTh OIIEHUTH MIJIM OTBETHThH Ha CIOXKHBIE YMOIIMOHAIb-
HBIE WM 3CTETUYECKUE BO3IACHCTBUS;, UyBCTBUTEIBHOCTh). 3€Ch Mbl BUAUM NIPSIMOE YIOMUHAHUE
amonuii (emotional). UTo KacaeTcss MHOKECTBEHHOT'O YKCIIa JIGKCeMBI sensibilities, cnoBapb Oxford
Dictionary naet crienyroiee onpenenenue: a quality of delicate sensitivity that makes one liable to
be offended or shocked (kadecTBO NETUKATHON UyBCTBHUTEIHHOCTH, KOTOPOE JENIAeT KOTO-JIN0O
MOJIBEP)KEHHBIM 00MAaM MM TOTpsiceHusM). OTMETHM, 4TO COXpaHseTcs 3HaueHue delicate sensi-
tivity, skBUBaNieHTHOE delicacy B cnoBape C. JI>KOHCOHA.

Urak, cpenu coBpeMEHHBIX 3HAYCHUH aHTJIMHCKON JeKceMbl sensibility BBINENAIOTCS 4yBCTBHU-
TEJBHOCTh K 3MOIMOHATBHBIM H 3CTETHYECKAM BO3ACHCTBHSAM, a TAKXKE ITOJBEPKEHHOCTh SMOIINO-
HaJIbHBIM TTOTPSICEHUSIM.

BrisiBUB 3HaUeHUs 2-X KIIOYEBBIX JEKCeM B Ha3zBaHWHU pomaHa «Sense and Sensibility» mo To:i-
KOBBIM CJIOBapsIM aHIVIMHCKOTO si3bIka 31m0xu J[x. OCTUH M COBpEMEHHBIM CIIOBAapsAM aHTJIHICKOTO
SI3bIKA, PACCMOTPHUM MEPEBO/IbI HA3BAHUS JAHHOTO poMaHa Ha (paHIy3CKHii s3bIK (Ta0m. 2).

Tabnuya 2
[epeBoar! Ha3Banus pomana «Sense and Sensibility» k. Octun
Ha (paHITy3CKUH SI3BIK
N3abens e MoOHTONIBE Kronws Kactre Kan ITpusa Ieep I'yOep
1815 1948 1979 2000
Raison et sensibilité ~ | Le coeur et laraison | Raison et sentiments Le coeur et la raison
(Pazy™ u 9yBCTBH- (Cepnarie u pa3ym) (PazyMm u ayBCTBa) (Cepame u paszym)
TEIBLHOCTD)

* [onHoe HasBaHHe poMaHa B HHTeprnperarmi U. ne Mortonsé «Raison et sensibilité, ou Les deux maniéres d'aimer.
IMpunucka o «aAByX crnocodax JTOOUTE» MMEET, BEPOSTHO, MHIAKTHYCCKUI XapakTep, 00yCIIOBICHHBI HPAaBCTBEHHBIMHU
U 3CTETUUECKUMH TpeOoBaHMAMH To 3moxu. OOBEKTOM HAIIero M3ydYeHUs B JAaHHOW CTaThe SBISETCS JIMIIB IEepeBOJ
2-X OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB aBTOpckoro Ha3zBanus Jlx. Octun: sense u sensibility.

** VisMeHeHus B MOPSIZIKE CIeIOBaHUs 2-X KOMIIOHCHTOB B Ha3BaHuM pomaHna (B nepeBonax JK. Kactee u I1. I'yOepa)
MBI PaCCMOTPHM Jajiee.

Crnenyer oTMeTUTh, YTO B Ha3BaHuu 1-ro mznanus (1948) cBoero mepesoaa K. [IpuBa mcmons-
30BaJl TUYHBIC IMeHa: Marianne et Elinor. cTouHHKOM BIOXHOBEHUS IJIST HETO, BEPOATHO, MTOCITY-
JKHUJIO caMoe MEePBOe Ha3BaHKe aHruickoro opurunaia Jx. Octun «Elinor and Marianne», oT ko-
TOPOTO NHCATElIbHMLA MO3XKe OTKazanack. B 1979 r., yxe mocne cmeptu XK. IIpusa (1878-1963),
ero mepeBoj| ObLT Mepen3aan ¢ Ha3BaHueM «Raison et sentimentsy». CyIIecTBYIOT CBEICHHUS O TOM,
YTO HOBOE Ha3BaHHE MOTJIO OBITH BHIOPAHO IO HACTOSIHMIO M3AarenabcTBa [Mandal, Southam, 2007.
P. 55]. IloatroMy MBI MOXeM NPHUNMCHIBATH JAaHHBIA NepeBoj] HazBaHUs nepeBonunky JK. [Ipua
JIUIIG YCIOBHO. BOompoc ycTaHOBIEHMSI TOYHOTO aBTOPCTBA B HAIIIEM aHAIIN3€ HE SBISETCS IPUOPH-
TETHBIM, TaK Kak JJIs Hac OoJiee BakeH caM (DaKT CyIIeCTBOBAHHS JaHHOTO BapHaHTa IepeBo/ia Ha-
3BaHMA, a TAaK)K€ ero OTHECEHHOCTh K KOHKPETHOW CTpaHe M K ompejaeneHHoi amoxe. Kpome Toro,
HaIlIel TENbI0 SIBJIICTCS aHAJIU3 HA3BaHUH, KOTOPHIC COCTOST M3 aOCTPAKTHBIX CYIIECTBUTCIBHBIX,
00JTaIaloNNX CEMaHTHYEeCKON BapHATHBHOCTHIO B MPOIIECCE MEPEBOJa, B OTIMYNE OT UMEH COOCT-
BEHHBIX B 1-M m3manuu nepeBoja K. [Ipusa.

IlepeBo panoHAIBLHOT0 KOMIIOHEHTa SENSE

[Ipexne Bcero, monpoOyeM BBISIBUTH MPHUYUHBI, 0 KOTOPBIM BCE MEPEBOAYMKU M30ETarOT HC-
MOJIb30BaTh MPH MEPEBOJE aHTIMHCKON JEKCeMBbl sense ee (PpaHIy3CKUH 3KBUBAJICHT sens. UToObI
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BBIABUTDH MIPUYUHBI OTKa3a OT JaHHOM JiekceMbl coBpeMeHHuUIbI J[)k. OcTrn M3abens 1e MOHTOIBE,
oOparuMcs k cioBapro Dictionnaire de I’ Académie frangaise 1835 r.

Dictionnaire de I’ Académie frangaise (1835)

1) Faculté de I’animal, par laquelle il regoit I’'impression des objets extérieurs et corporels. Les cing sens de
nature.

2) On dit en style de Morale chrétienne, Ne refuser rien & ses sens, donner tout a ses sens, pour dire,
S’abandonner a tous les plaisirs que les sens demandent; et, Mortifier ses sens, pour dire, Se priver des plaisirs
des sens.

3) On dit figurément, Mettre, appliquer tous ses sens, et familiérement, tous ses cinq sens de nature a quelque
chose, pour dire, Y employer tous ses soins, toute son industrie.

4) Sens, signifie encore, La faculté de comprendre les choses, et d’en juger selon la droite raison. C’est un
homme de sens, de bon sens, de grand sens, de peu de sens, de petit sens.

5) On dit proverbialement, Grosse téte, peu de sens.

6) On appelle Sens commun, La faculté par laquelle la plupart des hommes jugent raisonnablement des
choses. Cela est contre le sens commun. C’est un sot, qui n’a pas le sens commun. Cela choque le sens commun.

7) Sens, se prend pour La signification d’un discours, d’un écrit. Prenez bien le sens de ce que je vous dis.

8) Sens, signifie aussi, Avis, opinion, sentiment. Vous ne donnez pas dans mon sens.

9) Sens, signifie encore, Un des c6tés d’une chose, d’un corps. Mettez cette table, cette couverture, etc. de ce
sens-la.

10) Il se dit figurément Des affaires, et méme des personnes. Il a pris cette affaire-1a de tous les sens qu’on a
pu imaginer.

11) Sens dessus dessous. Fagon de parler adverbiale, et du style familier, qui signifie, qu’Une chose est
tellement bouleversée, qu’on ne reconnait plus ni le dessus ni le dessous.

12) On dit aussi, Sens devant derriére, en parlant d’Une chose qui présente la partie de derriére au lieu de
celle de devant. Il signifie aussi quelquefois, qu’On ne reconnait plus ce qui doit étre derriére, ni ce qui doit étre
devant.

[lepBoe 3HaUEHUE JICKCEMBI Sens CBA3aHO ¢ (U3MYSCKUMH OIMYIICHUSIMH U BOCIPHITHEM OKPY-
JKAIOIIETO MUpPa 4Yepe3 OpraHbl 4yBCTB, YTO, O€3YCIOBHO, COBMANACT CO CIIOBAPHBIMH 3HAYCHUSIMHU
JIEKCEMBI Sense B aHTIMHCKOM si3bIke. OJIHAKO, KaK MBI BHUM, BTOPBIM 3HA4YC€HUEM (pPaHIy3CKOM
JIEKCEMBI Sens SBISIOTCS (PU3MYECKHe YAOBOJIBCTBUS C TOUKH 3pEHUS XPUCTHAHCKONW HPaBCTBEHHO-
cti. OYEBUIHO, YTO TO 3HAYCHHE XapaKTEPHO A (JOPMBI MHOXKECTBEHHOTO yuciia. OTMETHUM, 4TO
y JaHHOH JieKceMbl (DOPMBI €IMHCTBEHHOTO ¥ MHOXXECTBEHHOTO YHCJIa UACHTUYHEI (B opdorpaduu
¥ TIPOW3HONICHHUH), TIOATOMY B Clydae YIOTpeONeHuss 0e3 apTHUKIA ONIOCTHTETN XPHCTHAHCKOM
HPABCTBCHHOCTU TCOPETUUCCKU BCE JKe CMOIIH OBl YCMOTPETH B HA3BAaHUM pOMaHa IMOTCHINAJIbHYIO
ACCOLMALHIO ¢ (PH3MYECKHUMH yIOBOIBCTBHSMH. B CIOBapHOH CTaThe eCTh TAKKe COBMAICHHS
CO 3HAYCHUEM 30pasbili CMbIC/I AaHTIIUHACKON JIEKCEMBI sexnse, HO OHU PACIONIOKEHBI HIDKE 3HAYCHHUS
(U3NUECKUX YIOBOJILCTBHI, IPUHATOTO B KOHTEKCTE XPUCTUAHCKON Mopain. BeposTHo, HekoTopast
accoluanus ¢ MOTPEeOHOCThIO OpraHu3Ma B (DPU3NYECKHX YIOBOJBCTBUSAX YAaCTUYHO IMPEBPATHIIA
(paHIly3CKYIO JIEKCEMY Serns B MOTEHIIMAIEHOTO «JIOXHOTO ApyTa» (HEMOIXOISIINN BapHAaHT) TIe-
peBona mis M3abens ne MoHTONBE, Tak Kak B €€ dIIOXY Jake CIyIaHBIH HaMEK Ha (U3HUCCKHC
MOTPEeOHOCTH YeNOBEYECKOTO OpraHM3Ma MOT Obl BBI3BaTh OCYXJIEHHE CO CTOPOHBI ONIOCTHUTENEH
XPUCTHAHCKOW HPAaBCTBEHHOCTHU. JIJIs1 KOHKpETH3AIMK 3HAUYEHUS 30pda6blil CMbiCi TIOTPEOOBAIOCH
OBl moOaBNEHNE BTOPOTO CJIOBa bon sens WU Sens commun, T. €. YCIOKHEHHE TpaMMaTHIECKOH
CTPYKTYpBI, YTO MOTJIO OBl HapyUINTh CUMMETPUIO Ha3BaHH. B 3TOM ciydae B mepeBone pamuo-
HAJIBHBIA KOMIIOHEHT Sense ObLI ObI TIPEJICTABIICH JBYMS CIIOBaMU, a UPPAMOHAILHBIN sensibility —
OJTHUM.

Bri6op M3abens me MOHTONBE B TIONIB3Y JIEKCEMBI raison (€€ Mbl PaCCMOTPHUM TI03Ke) OBLI, Be-
POSITHO, OOYCIIOBJICH HE TOJBKO SKBUBAJICHTHOCTBIO €€ 3HAUEHUH (M OTCYTCTBUEM CMBICIIOB, HETIPH-
eMJIEMBIX ISl XpUCTHAHCKOM HPaBCTBEHHOCTH), HO M MPOCTOTON ITpaMMaTHYECKOH CTPYKTYPHI (011-
HO CJIOBO, KaK B aHIJIMHCKOM OpHUTHHAJIE).

4 B wactHoctH, faculté de comprendre les choses, et d’en juger selon la droite raison (ciocoGHOCTH TOHUMATB MPe/-
MET U CyAUTh O HEM Pa3yMHO), bon sens, sens commun (3APaBBII CMBICIT) U JP.
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PaccMoTpuM 3Ha4YeHUS JIEKCEMEBI sens B COBPEMEHHOM ciioBape (paHniy3ckoro s3bika Trésor de
la Langue Francaise informatisé > (TLFi), 4ToGbI BBIIBHT, IO KAKHM TIPUYHHAM COBPEMEHHBIC Ie-
PEBOAYMKH Ha (QPaHIy3CKHUI S3BIK MOTJIHM OTKa3aThCsl OT €€ UCIONb30BaHMS MPH IIEPEBOC aHTIHI-
CKO¥ JIGKCEMEI sense.

Trésor de la Langue Frangaise informatisé (TLF1)

I.[Faculté, capacité]
A. Dans le domaine physique, de la sensibilité, des sensations.

1. Au sing. ou au plur. Faculté d'éprouver des sensations; systéme récepteur d'une catégorie spécifique de
sensations.

2. Au plur. Impulsion, besoin organique dont la satisfaction est source de plaisir pour l'individu.

- En partic. Instinct sexuel, besoin de satisfaire l'instinct sexuel.

B. Dans le domaine intellectuel, du jugement, de la compréhension, de la raison.

1. a) Vx ou littér. Faculté¢ de bien juger, de comprendre les choses et d'apprécier les situations avec
discernement.

- Locutions:

* Etre hors de sens. N'avoir plus toute sa raison.

* [Par confusion avec de sang froid] Rare, vx. De sens froid. Avec calme, sans passion, sereinement.

* De sens rassis. Au jugement calme.

b) Bon sens

* PHILOS., vx. Raison.

* Capacité de bien juger, de prendre une décision, sans a priori, raisonnablement (a propos de choses qui ne
relévent pas du raisonnement scientifique, d'une méthodologie ou d'une théorie).

* [P. oppos. a I'égarement, la folie, I'emportement inconsidéré] Capacité de juger normalement, sainement;
jugement sain, normal.

* [Qualifie une pers.] Qui a du bon sens, sensé.

* En dépit du bon sens. Contrairement a ce qu'exigerait la raison.

* Gros bon sens. Bon sens rudimentaire, sans finesse.

* Cela, ¢ca n'a pas de bon sens. C'est insensé, déraisonnable, absurde.

* (Etre) hors du bon sens. N'avoir plus toute sa raison, n'avoir plus la capacité de juger raisonnablement,
normalement

* 11y a du bon sens, il n'y a pas de bon sens (a + inf.).

¢) Sens commun

* Maniere de juger, d'agir commune a tous les hommes raisonnables. Synon. raison.

* Ne pas avoir le sens commun

[En parlant d'une pers.] Etre déraisonnable, irrationnel.

[En parlant d'une chose] FEtre déraisonnable, insensé, absurde.

* Ensemble des jugements, des opinions donnés comme ne pouvant étre raisonnablement remis en question.

* 2. [Constr. avec un compl. prép. de ou un adj. désignant un ordre de choses ou des valeurs] Faculté de
connaitre, de comprendre, d'apprécier de fagon intuitive et immédiate (un ordre de choses, des valeurs).

* Sens interne ou sens intime (vieilli). Conscience, faculté grace a laquelle I'homme a la connaissance
immédiate de ses états psychiques.

* Sens moral. Conscience morale, sentiment immédiat du bien et du mal.

* Sens pratique, sens utilitaire. Faculté de discerner ce qui est utile, profitable.

3. a) [Constr. avec a ou dans] Maniére de juger, de comprendre (d'une personne); sentiment, opinion.

* Abonder dans le sens de qqn. Exprimer sans réserve, parfois avec exces, la méme opinion que quelqu'un.

* Parler dans le sens de qqn. Exprimer la méme opinion, le méme avis que quelqu'un.

*b) [Constr. avec dans ou en] Maniére de voir; point de vue particulier.

IL. - [Propriété d'un objet de pensée ou d'un signe]

A. - [Signification]
1. Idée, signification représentée par un signe ou un ensemble de signes; représentation intelligible évoquée ou
manifestée par un signe ou une chose considérée comme un signe.

2. En partic. Signification d'un élément signifiant d'une langue (ou d'un langage).

* Au sens + adj. Dans 'acception, la signification (déterminée par I'adj.) du terme.

B. - [Fondement, justification]

1. Idée, suite d'idées, raisonnement auquel un objet de pensée se rapporte et se trouve ainsi justifi¢, fondé
dans son existence.

2. Maniére de comprendre une chose, signification qu'a une chose pour une personne et qui constitue sa
justification.

3 Trésor de la langue frangaise informatisé. URL: http:/atilf.atilf.fr (1ata obpamenns 05.11.2017).
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Cpe/u COBPEMEHHBIX 3HAYCHMIT (PPAHILY3CKOM JIEKCEMbI Sens €CTh COBMAACHHS © CO 3HAYCHHAMM
AHTIIMHCKOTO Sense, OTHAKO OTMETHM, YTO OHU PACIIOJIOKEHBI B CIIOBAPHOH cTaThe HIDKE 3HAUCHHH,
CBSI3aHHBIX C (PU3UYECKHMH OIIYIICHHUSMH, yJAOBOJLCTBUSAMH U UMITyJbcamu. Kak u B cioBape
®paHniry3ckoit Akagemun 1835 1., B CIIOBapHOH cTaThe MPUCYTCTBYET OTCHIIKA K (PU3NOIOTHIECKIM
MOTPEOHOCTSIM OpraHu3Ma MpY WCIOJIB30BAHHUU Sens B (JOpMe MHOXKECTBEHHOTO YHUCINA: impulsion
(umrtynbe), besoin organique dont la satisfaction est source de plaisir pour l'individu (opranuue-
CKasl MOTPeOHOCTh, YIOBIETBOPEHHE KOTOPOH SIBISETCS MCTOYHUKOM yIOBOJBCTBUS AJISI WHIUBH-
na), instinct sexuel (CeKCyanbHBIM WHCTHHKT), besoin de satisfaire l'instinct sexuel (moTpeOHOCTD
YAOBJIETBOPUTH CEKCYaJbHBI MHCTUHKT). UTOOBI obecneunTs Haubosee TOYHYIO Nepeaady 3Haue-
HUI bon sens, sens commun (3APaBBIil CMBICH), Sens pratique (MPaKTUYIHBIA yM), HEOOXOAUMO I0-
OaBiieHHE BTOPOTO CJIOBA. Y CJIOXHEHHE TPAMMATUYECKOW CTPYKTYPHI NAHHOTO TOHSTHS IMPHBEIO
OBl K HAPYIICHUIO CHMMETPHH IPaMMaTHYECKOH Mepeiayu IBYX KOMIIOHCHTOB B HA3BaHWU POMaHa,
KaK MBI OTMEYalH BEIIIIE.

Otmetum, uto B croBape TLFi Takxke mpeicraBieHa OT/ieNbHAs CIIOBAPHAS CTaThs ISl OMOHAMA
pPacCMOTPEHHOM JIEKCeMBbI sens. B Hell crpynmnupoBaHbl 3HaYEHUS C TEMAaTHUYECKOW OTHECEHHOCThIO
orientation (opueHTanus), direction (HanpaBieHUE) U Ap. MBI He IPUBOIUM 37IECH 3Ty CIOBAPHYIO
CTaThiO BBUJY €€ OOIIel HepelIeBaHTHOCTH IS TIEpeAaydl PallMOHAIBHOTO KOMITIOHEHTA Sense MpH
mepeBojie Ha3BaHusa pomaHa. OHAKO MBI JOIycKaeM (M pacCMOTPHM HIKe Ooiee MmoapoOHO) BO3-
MOJKHO€ BJIMSIHHE 3THUX 3HAYCHUU HA BOCIPHUATHE TOHATHUS Sens (PPaHIly3CKOM ayTUTOPHUEH B HaIle
BpeMmsl.

C 1enbio BBISIBUTH (DaKTOPHI, KOTOPBIE MOTIIM MOBJHSTH HA OTKA3 COBPEMEHHBIX TIEPEBOTUYNKOB
Ha (hpaHIy3CKHU SI3BIK OT JIEKCEMBI Sens TP MepPeBOIe Ha3BaHM poMaHa, 0OpaTUMCS K CaMbIM aK-
TyaJIbHBIM 3HAYEHUSM JIEKCEMbI COTJIACHO JIaHHBIM aCCOIMAaTHBHOTO ciioBapst Dictionnaire
associatif du Francais (DAF) ' B xome PEKOHCTPYKIIUY ACCOLIMATHUBHOTO TIOJIS TIOHITHS SEns, MBI
pasfeTig © peakiuy Ha TEMATHYECKUE KATErOPHH.

Dictionnaire associatif du Francais (DAF)

1. Pa3ym, 31paBblii CMBICII, JIOTHKA, GHUIOCO(HS, HHTEIUIEKTYalbHbIE CIIocOOHOCTH: Vie 14, commun 3, bon 2,
logique 2, raison 2, comprendre 1, devoir 1, humour 1, idée 1, idéologie 1, intérét 1, partagé 1, philosophie 1,
raisonnable 1, recherche 1, responsabilité 1, sensé 1, valeur 1.

Hroro: 36 (6,8 %) ot obmiero uucia peakuuii 523.

2. UyBctBa, amonuu: émotion 1, extase 1, -itif 1, joie 1, nul 1, plaisir 1, ressentir 1, sensibilité 1, sensible 1,
sentiment 1, tromperie 1.
HUroro: 11 (2,1 %) ot obmero uucna peakmit 523.

3. Opransl 4yBCTB, (pusuveckue omymieHus: vue 29, cinq 26, odorat 21, toucher 21, ouie 20, gout 13, 5-7,
ouie ° 6, sixiéme 6, nez 4, perception 4, odeur 3, 6-2, réalité 2, rythme 2, sensation 2, six 2, cinquiéme 1, éveil 1,
extérieur 1, gouter 1, heure 1, la vue 1, les 5 sens 1, liaison 1, lieu 1, mauvais 1, olfactif 1, organes 1, oui 1 (ouie ¢
oreyarkoii), sensibilité 1, sensible 1, sentir 1, sixiéme sens 1, son 1, tromperie 1, ville 1, vision 1.

Hroro: 191 (36,5 %) ot obrero yncna peakuii 523.

4. HampaBneHue, IBIDKEHHE, JOPOXKHOE NBIDKEHHE (KOHTEKCT TPAHCHOPTHOTrO coobmienus): direction 118,
interdit 24, inverse 10, fleche 7, unique 7, orientation 6, but 4, gauche 4, vers 4, voie 3, dessus 2, direct 2, droite
2, envers 2, giratoire 2, nord 2, opposé 2, aiguille 1, aléatoire 1, a I'envers 1, anti-sens 1, chemin 1, circulation 1,
contraire 1, contre 1, de la route 1, de l'orientation 1, dessous 1, dessus dessous 1, directive 1, diriger 1, endroit 1,
extérieur 1, impasse 1, indication 1, montre 1, ouverture 1, panneau 1, route 1, rue 1, tourniquet 1, train 1,
trajectoire 1, vecteur 1, vent 1, vertical 1.

Hroro: 230 (43,9 %) ot obruero yncna peakuii 523.

® Hanpumep, faculté de bien juger, capacité de bien juger (CIOCOBHOCTB 3ApaBO CYAMTE), capacité de [...] prendre une
décision (ctocOOHOCTH IPUHSTH PEIICHHUE) U JIP.

7 TIpu ucrons3oBanmy gaHHEX DAF 31eCh i Janee MBI YIHTHIBATE OTBETEI TOTHKO TEX PECIOHICHTOB, ANl KOTOPBIX
(hpaHIly3CKUiT S3BIK SBISIETCS POIHBIM.

ME1I foryckaeM Halnp4ue HEKOTOpOH CyOBEKTUBHON IOTPEIIHOCTH C HAIIel CTOPOHBI IIPH Pa3feleHHH KOHHOTaluit

Ha TeMaTH4yeckue kateropuu. OJHAKO ee BIHMSHHE Ha MIPONOPLIUOHAIBHBIE OTHOIICHUS (MTOrOBOE KOJMYECTBEHHOE COOT-
HOIIICHHE) MEX/y CAaMbIMHU YaCTOTHBIMU KaTETOPUSIMU HE SBJISIETCS 3HAUUTEIBHBIM.

? TpuBoguTest TouHas opdorpadus OTBETOB PECIIOHICHTOB IO JAHHBIM CIOBApS: BEPOATHO, TOJ OUie TOAPA3yMEBa-
JIOCh CJIOBO «CIIyX», KOTOPOE B IPaBUILHOM Op(horpauueckoM HAMCAHUH Ouie TaKxkKe MPUCYTCTBYET CPeIH PeaKLUi.
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5. 3HadeHue / CMBICK U ero cBoiicTpa: signification 14, mot 6, contresens 5, direct 2, opposé 2, origine 2,
sémantique 2, signifiant 2, aléatoire 1, autre 1, caché 1, contraire 1, définition 1, deuxiéme 1, diverse 1,
explication 1, faux 1, figuré 1, histoire 1, idée 1, incompréhension 1, mots 1, non 1, non sens 1, notion 1, nul 1,
objectif 1, parole 1, phrase 1, signifié 1, signifier 1, valeur 1.

Hroro: 59 (11,28 %) ot obrmero yncna peakiuii 523.

6. IIpoure peakuuu Ha CTUMYJI, He qu(hepeHIrpyeMbIe SIBHO [0 KATETOPHSIM TEMAaTHIECKOW OTHECEHHOCTH:
sens 1 (cTuMy:1 B kaduecTBe peakiun Ha cebs), déréglement 1, montrer 1, on 1.
Utoro: 4 (0,76 %) ot obwero uucna peakiuii 523.

Kax MBI BuamM, Ha CTUMYI sens caMbiMH 9acToTHBIMH (230, nim 44 % oT o01ero 4yncia peak-
W) SBISIOTCS aCCOIMAIIAM, CBSI3aHHBIE C HAIPaBJICHUEM, a TAKXKe TOPOKHBIM IBIDKEHHEM (CaMo
CJIOBO Sens 4acTO BCTPEYACTCS B JOPOXKHBIX yKa3aTeNsAX OJHOCTOPOHHEr0, BCTPEUHOTO M APYTUX
BUJIOB JIBMkeHHUS). BTopoe MecTo no yacrorHoctr (191, wu 37 %) 3aHUMAIOT peakilvu, CBI3aHHBIC
¢ (U3NYEeCKUMH OUTYIICHUSIMH M OpraHaMy 9yBCTB. Tperse mMecTo (59, mmn 11 %) 3aHUMArOT KOH-
HOTalluy, CBA3aHHBIE ¢ 0003HaueHueM. Jlump yerBepToe MecTo (36, niau 7 %) 3aHMMaloT peakiu,
CBSI3aHHBIC C TEMH 3HAYCHUSMU, KOTOPBIC SIBJISIOTCS PEIICBAHTHBIMU I TEpeadd aHTIUHCKON
JIEKCEMBI Sense B Ha3BaHUHM POMaHA: Pa3yM U 3ApaBblii CMBICT. HemocpencTBeHHO peakius raison
(pazym) Kak OTBET Ha CTUMYJI Sens OTMEUYEHa TONBKO y IByX pecrioHAeHToB (0,3 % oT obmiero uuc-
JIa peaxiuil).

KpaiiHsas MHOTO3HA4YHOCTP JIGKCEMBI Sens B COBPEMEHHOM (PPaHI[y3CKOM SI3BIKE, a TaK)Ke Yac-
TOTHOCTH aCCOIHAINN ¢ KOHHOTAIUAMHA Hanpasiienue u sHauerue (0003HadeHNE), MOTIIH TIOBIHATH
Ha OTKa3 COBPEMEHHBIX MEPEBOAUYMKOB OT JAHHOM JIEKCEMbI IIPU MEPEBOJIC PAIIMOHATILHOTO KOMITO-
HeHTa sense. Kpome TOro, kKak Mbl OTMEUANIH BBIIIC, 3HAYCHUS (hPAHILY3CKOM JICKCEMBI Sens, CBS-
3aHHBIE C Pa3yMOM H 3/IpaBbIM CMBICIIOM, HYKJAIOTCSI B JOMOJHUTEIHLHOM CJIOBE (yCIOKHEHHH
rpaMMAaTHYECKOW CTPYKTYPBI) AJsl YTOUHEHHs CMBICTa: bon sens, sens commun — «3IpaBbIi
CMBICIT». MBI IpeAroiaraeM, 4ro, MOCKOJIbKY Ha3BaHHE POMaHa B OPUTHHAJIC HA aHTIIUHCKOM SI3BIKE
COCTOHWT U3 JIBYX KJIFOUEBBIX KOHTPACTHBIX IMOHATHIA, IEPEBO OJHOTO U3 HHUX B BUJE JBYX CIIOB Ha-
pyIIHI OB CHMMETPHIO aBTOPCKOW KoHTenuu J[k. OcTuH.

BeposiTHO, B nepeBoiax Ha3BaHMs poMaHa Ha (hpaHIy3CKHI S3bIK JIEKCeMa raison Oblia BhIOpa-
Ha HE TOJBKO 0 MPUYHHE COOTBETCTBUS €€ 3HAUEHUI OpPUTHMHAITY, HO TakXke Ojaromaps MmpocToi
rpaMMaTHYeCKON CTPYKTYpe, COCTOSIIEH BCETO U3 OJHOTO CIIOBA.

[lepeiineM K pacCMOTpPEHHUIO 3HAUEHUIl JIEKCEMBI raison, KOTOPYI0 abCOIOTHOE OOJIBIINHCTBO
paccMaTpUBaeMbIX MEPEBOTYMKOB Ha (DPAHITY3CKHUIA SI3BIK BBIOpAH IS TIepeadn aHTITHIHCKON JIeK-
ceMbl sense. Jl1s Hadana pacCMOTPUM OCHOBHBIC 3HAUEHUS JIEKCEMBI raison 1o cioBapro OpaHIrys-
ckoii Akanemun 1835 T. ¢ enbI0 BEIIBUTE (DaKTOPHI, KOTOPBIME OBIIT 00YCIIOBJICH BEIOOP M3abeinb
e MOHTOIBE.

Dictionnaire de I’ Académie frangaise (1835)

1) RAISON s.f. Faculté intellectuelle, par laquelle I’homme est distingué des bétes.

2) Raison, se prend aussi quelquefois pour le bon sens, le bon usage de la raison.

3) Raison, se prend aussi quelquefois pour tout ce qui est de devoir, de droit, d’équité, de justice.

4) Raison, signifie encore, satisfaction, contentement sur quelque chose qu’on demande, qu’on prétend.
5) Raison, signifie aussi, preuve par discours, par argument, et dans cette acception il a un pluriel.

6) Raison, signifie aussi, sujet, cause, motif.

B nenowm, 3HaueHus (hpaHIy3CKOM JIGKCEMBI raison 10 AaHHbIM cioBaps dpaniysckor Akane-
Muu 1835 r. 1OCTATOYHO TOYHO MEPEAAOT 3HAUCHUS aHITIMMCKOUN JIEKCEMBI Sense M0 NaHHBIM CIIO-
Bapelt anrimiickoro s3prka smoxu Jk. OcturH. Hampumep, le bon sens (3apaBblii cMbIch), le bon
usage de la raison (mpaBUIbHOE IPUMEHEHUE pa3yMa) COOTBETCTBYIOT understanding (MOHUMaHUE),
strength of natural reason (cuna ecTecTBeHHOTO pazyma) u3 cioBapeii C. [[xoncona. Crnenyer ot-
METHUTh, uTO B cioBape Dpaniry3ckoit Akagemun 1835 r. qobaBiseTcs eme 0JHO 3HAYCHUE: tout ce
qui est de devoir, de droit, d’équité, de justice (To, 4TO CBSI3aHO C JOJTOM, IIPABOM, PaBCHCTBOM,
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CIPaBeIMBOCTHI0). MOTHUB JI0JIra BIOJHE COOTBETCTBYET MOBEACHUIO DIMHOP, ¢ 00pa3oM KOTOpOit
TpaAuIUOHHO CBA3aH paHHOHaHBHblﬁ KOMIIOHCHT Sense B Ha3BaHUH pOMaHa.

Urak, B mepeBojie Ha3BaHus poMmaHa M3abenb ne MOHTONBE JiekceMa raison He TOJNBKO OTpaxa-
€T 3HAUCHHS AHTIHICKO JIEKCEMBI Sense (3IpaBblii CMBICI M pa3yMHOE MOBEJCHUE) HO U JOTOHS-
€T WX KOHTEKCTOM JIOJITa ¥ CIPABEITMBOCTH.

C uenpio BBISBUTH (haKTOPBI, TIOBIHMSBIINE Ha BHIOOP COBPEMEHHBIX IEPEBOIYHKOB B IOJIB3Y
JIEKCEMBI raison TPHU Mepeaade palroHaIbHOTO KOMIIOHEHTA sense B Ha3BAaHUW POMaHa, 00paTHMCs
K cioBapro TLFi.

Trésor de la Langue Francaise informatisé (TLF1)

L. Sens subjectif, toujours au sing., le plus souvent avec art. déf.

A. Principe pensant; mode de pensée.

1. [P. oppos. a l'instinct de 1'animal] Faculté qu'a I'esprit humain d'organiser ses relations avec le réel; son
activité considérée en général tant dans le domaine pratique que dans le domaine conceptuel. Synon. pensée,
intelligence, esprit, connaissance.

2. Ensemble des facultés intellectuelles considérées du point de vue de leur état et de leur usage (capacité,
force, intensité) par rapport a la normale. Synon. esprit.

3. a) [P. oppos. au cceur en tant que siege de l'affectivité, source du sentiment, de la passion et p. oppos. a la
volonté en tant que source du caprice] Faculté de bien juger, de discerner le vrai du faux, le bien du mal;
ensemble des qualités de celui ou de celle qui sait se rendre maitre de ses impulsions, de son imagination,
notamment dans son comportement, dans ses actes. Synon. sagesse, bon sens, discernement, jugement, mesure.

b) P. méton. Caractére de ce qui est conforme a la logique, au bon sens; signification raisonnable de quelque
chose. Synon. sens.

4. Le plus souvent en log. et dans le lang. des sc.[P. oppos. a l'intuition, a la connaissance intuitive]
Intelligence en tant que source de l'activité conceptuelle et visant a la connaissance discursive; faculté qui
ordonne discursivement les faits et les notions, qui démontre, qui calcule.

5. PHILOS. Faculté des principes.

a) [S'oppose a 'expérience] Pouvoir de former les principes; p. méton., ensemble de ces principes, indépendants
de l'expérience et que 1'on peut connaitre par le raisonnement, par la réflexion.

En partic.

# [Chez Kant]
Raison ou raison pure ou raison spéculative ou raison théorique.

b) [Le plus souvent avec adj.] Faculté de concevoir l'infini, I'absolu; p. méton., I'infini lui-méme, la norme
absolue (généralement identifiés a Dieu ou personnifiés par Dieu).

6. PHILOS., HIST. DES IDEES. Raison (naturelle) (s'oppose a la foi en tant que source de la connaissance
révélée). Principe universel, source de toute connaissance véritable, juste.

- [Au XVllle s., éventuellement avec une majuscule, la raison considérée comme idéal de progres intellectuel,
moral, scientifique visant le bonheur de 'humanité]

II. Sens objectif, souvent au plur., notamment sous infra I A 2 et 3.

A. 1. Ce qui rend compte d'un fait, d'un phénomeéne. Synon. cause, explication, origine, fondement, (le) pourquoi,
principe.

2. Ce qui légitime, justifie une manicre d'étre, d'agir ou de penser. Synon. mobile, motif.

3. Gén. au plur.

a) Argument pour convaincre, preuve pour démontrer, notamment dans le cours d'une discussion.

b) P. ext., dans des loc. figées, vieilli

Propos, arguments (pour plaider sa cause).

Bce paccmarpuBaeMbie HAMH TIEPEBOJUMKHU MEPEAAIOT AHTIUICKOE TIOHATHE sense depes3 JeKce-
My raison (pa3ym), 4TO SIBISICTCSl BIIOJHE aJCKBATHBIM pelieHueM. [10 CBOMM 3HAa4YCHUSM JaHHAs
JekceMa ONM3Ka K TOHATHIO Sense Kak good judgment (pacCMOTPEHHOMY HAaMHU paHee B ClIoBape
Cambridge Dictionary). [lonTBepxaaem ruratoii u3 (GpaHIy3ckoro ciuoBaps: faculté de bien juger,
de discerner le vrai du faux, le bien du mal (ciocoOHOCTB 3IpaBO CyJAUTH O YEM-JI., OTIINIATH TIPaB-
Iy OT JDKH, XOpOoIliee OT IUI0X0ro). B onpeneneHnsx aHTIMACKOTO sense (CM. €ro 3HAYCHIS BBIIIC)
1 (QpaHILy3CKOTO raison eCTh TaKKe W MACHTUYHOCTh 3HayeHWH B cdepe 3apaBoro, MpakTHYHO-
T0 W pEeaTMCTHYHOTO OTHOIIICHUS K CUTYyaINH: caractere de ce qui est conforme a la logique, au bon
sens (CBOHCTBO TOTO, YTO COTJIACYETCS C JIOTUKOM, 37JpaBbIM CMBICIIOM). B 3HaueHusx ¢paHiry3ckoi
JIEKCEMBI F@ison MPUCYTCTBYET TAK)KE BAKHOE YTOYHEHHE, HETIOCPEICTBEHHO Kacaroleecs MpoTH-
BOTIOCTAaBJICHUSI pa3yMa CIIOHTAaHHOMY W UMITYJbCHBHOMY IIOBeleHUIO: ensemble des qualités de
celui ou de celle qui sait se rendre maitre de ses impulsions, de son imagination, notamment dans
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son comportement, dans ses actes (Ka4ecTBa TOT0, KTO YMEET CIICPKHUBATH UMITYJILCHBHBIC KETaHUS
1 TOOY)KJCHUS B CBOEM IMOBEICHUH, B CBOMX IMOCTYMKaX). DTOT HIOAHC CMBICIA OYCHb BAaXKCH ISl
oTpaxkeHUus cylHocTH pomana Jx. OcTuH B ero Ha3zBaHuM. Kak MbI OTMEYanu paHee, B OIlpeee-
Husx crnosaps Oxford Dictionary 3HaYeHUsT aHTTIHMICKOM JIEKCEMBI Sernse CBS3bIBATUCH C MOHIATHEM
rationale. I1pu aToM cioBaps Oxford Dictionary maer cineayroiiee onpeneiacHue s rationale: a set
of reasons or a logical basis for a course of action or belief (pa3yMHass MOTUBUPOBKA MJIH JIOTHYE-
CKasl OCHOBa JJIsl IeHCTBUS WK yOexxaeHus). Bo gpaHIy3ckoM clioBape BCTpedaeTcs HICHTUIHOC
3HAYCHHUE JIEKCEMBI raison: ce qui légitime, justifie une maniere d'étre, d'agir ou de penser (10, 9TO
JieTIaeT 3aKOHHBIM, OTPaB/AbIBAET KaKo-1H00 criocol cyniecTBOBaHUs, 00pa3 MOBEACHUS WIIH MBIC-
Ten).

OTMeTHM, YTO B 3HAYCHUAX (PPAHILy3CKOU JICKCEMBI 7aison MOJUEPKUBACTCS CIIOCOOHOCTh pasy-
Ma K BBICOKOMHTEJICKTYalIbHON JEeATENbHOCTH. B 4Yucie CHHOHHMOB IIpeIUIaralorcsi pensée
(MbIcHb), intelligence (MHTEIUIEKT), esprit (MyX, UHTEIUIEKT), connaissance (3Hanue). [IpocnexuBa-
I0TCSI CBSI3U ¢ QGUITOCOMCKUM M UCTOPUICCKAM KOHTEKCTaMU. B ux uucne principe universel, source
de toute connaissance véritable, juste (yHUBEpCAIbHBIN TPUHITUT, HCTOYHUK BCSKOTO HUCTHHHOTO
Y MPaBUIBHOTO 3HaHUsA). [IpUCYTCTBYeT TakKe Ba)KHOE MPUMEYAHUE, OMMCHIBAIOIICEe TOHUMAHHUE
nanHoi nekceMsl B X VIII B. (mepen amoxoii HanucaHus poMana): la raison considérée comme idéal
de progres intellectuel, moral, scientifique visant le bonheur de l'humanité (pa3ym kak umean WH-
TEJJICKTYyalIbHOTO, HPABCTBEHHOTO W HAay4YHOTO Iporpecca, HalpaBJIEHHOTO Ha CYAcThe YelloBe-
YeCcTBa).

Takum 00pa3oM, palroOHaTbHBIH KOMIIOHCHT B Ha3BaHMHM POMaHa MOJydaeT BO (DPAHILY3CKHX
WHTEPIPETAIHSIX JTOMOTHUTEIBHOE 3HaUeHHe 00pa30BaHHOTO YMa M BBICOKOTO MHTelulekTa. OTMe-
THM, YTO CPEIM 3HAYCHUH JICKCEMBI Faison €CTh TaKXKe 3HAYCHUE «IpuduHa». Paccmorpum moj-
poOHee camble aKTyalbHbIE COBPEMEHHbBIC 3HAUCHHS JIEKCEMBI Faison, UCTIONb3Ys JaHHBIC aCCOIHa-
TuBHOTO cioBaps Dictionnaire associatif du Frangais (DAF).

Dictionnaire associatif du Frangais (DAF)

tort 44; coeur 29; esprit, pensée 19; folie, sentiment 17; cause 16; passion, réflexion 12; intelligence, sagesse
11; conscience, étre 10; savoir, vrai 9; cerveau, logique, motif, philosophie 7; rationnel, tord 6; déraison,
explication, garder, homme, Kant, sage 5; but, d'étre, foi, pourquoi, pure, sens, téte, vérité 4; Descartes, droit, fort,
idée, ignore, justice, maturité, morale, science 3; bétise, choix, du plus fort, excuse, humain, justification,
mensonge, moi, penser, prétexte, raisonnable, raisonnement, raisonner, rationalité, réfléchi, sentiments, sociale,
volonté 2; ?, absurde, abusée, accord, age, 4ge de, ame, amour, argument, argumentation, avis, avoir, bien,
bonbon, cartésien, cérébral, cidre, cognition, concept, connaissance, coordonné, correct, désir, de vivre, dieu,
discours, doute, éducation, entendement, état, femme, force, fou, futur, guide, illogique, intellect, irraisonnable,
irrationnel, jugement, juste, la fontaine, limite, logos, loi, lucide, lumiére, lumiéres, maison, mathématiques,
mental, moral, motivation, normalité, opinion, oui, parler, pas tord (pas tort ¢ omeuartkoii), philo, philosophe,
psychologique, pur, raison (cTuMy:1 B KauecTBe peakiuu Ha ceds), réfléchir, rigide, santé, sciences, sensation, sir,
terre a terre, tétu, tors (tort ¢ omeyaTkoi), travail, vide, vivre, voix 1.

(497, 138, 11, 76)

Cpenu HUX BBIZICTISIFOTCS ACCOIHALINH, CBSI3aHHBIC C BRICOKOMHTEIICKTYAIBHON JICITENbHOCTBIO,
¢dunocodueit, mpocremieHneM u oOpa3zoBaHueM: esprit 19 «myx», pensée 19 «Mpiciby, réflexion 12
«pa3MbllUIeHue, intelligence 11 «ym, UHTENNEKT», sagesse 11 «mynpocTs», conscience 10 «co3-
HaHUey, étre 10 (raison d'étre «CMBICT XKU3HUY»), savoir 9 «3HATB», cerveau 7 «Mo3r», logique 7
«q1orukay, philosophie 7 «bunocodus», rationnel 6 «paunoHambHBINY, garder 5 (raison garder
«CIIeZIOBATh 3IPAaBOMY CMEICITY»), Kant 5 «KaHT», sage 5 «Mynpslit», pure 4 (raison pure «IuCTBINA
pasym» B ¢minocoduu U. Kanra), Descartes 3 «Jlekapt», science 3 «Haykaw, raisonnable 2 «pa-
3YMHBIIY», raisonnement 2 «pacCyXICHUS», raisonner 2 «pacCyXJIaTh, MBICIUTh, YOCKIATHY,
rationalité 2 «pallMOHATBLHOCTEY, réfléchi 2 «poayMaHHBINY», dge 1 «Bo3pacTy», dge de 1 (Age de
raison «BO3pacT 3pesIoCTh»), cartésien 1 «kapre3umaHckuiy ((punocodckas kareropus), cérébral 1
«MO3TOBOIY, cognition 1 «no3HaHueY, concept 1 «KOHLENTY, connaissance 1 «3nanuey, éducation 1
«obpazoBanuey, intellect 1 «uHTEIICKTY, jugement 1 «cyxnenue», lumiere 1 «cBer» (Siccle des
Lumiéres «3moxa [Ipoceemenus»), lumieres 1 (cm. lumiére), mathématiques 1 «MaTeMaTukay,
philosophe 1 «punocod», pur (raison pure «4ucCTBIi pazym»), réfléchir 1 «pa3MbILLIATEY, Sciences
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1 «Haykm», voix 1 «roxocy (voix de la raison «romoc pasyma»). K stoii kateropuu otHocutcs 181
peakuusi, 9To cocTaBisieT 36 % ot obIero urcna peaxiuit 497.

[MonoOHbIe accouuanyy SBISIOTCS Ba)KHBIM JOMOJHEHHEM K 3HAUYEHHSIM PallMOHAJIBHOTO KOM-
MOHEHTAa B HA3BaHWU pOMaHa, N3HAYallbHO BHIPAKABIINM Yepe3 aHTJIHHACKYIO JEKCEMY Sense TOJIbKO
3MIpaBBIil CMBICH, TIOHUMAHUE CHUTYalllH, PEATHCTUIHOE W MPAKTHYHOE OTHOIICHWE, 37JPaBOE CYXK-
nenre. TakuM 00pa3oM, C IOMOIIBIO JIGKCEMBI ¥aison TIEPEeBOMYHKH Ha (PPAHIy3CKUH SI3BIK UCTIOJNb-
30BajM MIpHEM TeHepanu3aun. Taxke IpocieXnBaeTcs CBA3b C (PPAHIy3CKOH JIEKCEMOM sens, KO-
TOpas cTajia peakuueil Ha cTumyn raison 4 pasza (0,8 % ot olriero 4rcna peakiuii).

B co3Hanum coBpeMeHHBIX (DPaHILYy30B MOHITHE Faison SBISAETCS OJHUM M3 KIIOYEBBIX B 0a30-
BBIX MHUPOBO33PEHUYECKUX KOHIENTaX M MpeACTaBICHUsIX 00 yMme, pasyMe u paccyake. OHO BBICTY-
MAeT KaK 3Mal0H npaguibHozo delicmsus u cogemuuk [I'omoBaruBckas, 2009. C. 220]. M. K. I'omo-
BaHUBCKasg OTMEYaeT, 4To «Raison odyuiensiemcs, OH HAOENeH 20]10COM, €20 MOMCHO CIYUiamb,
yeaviuwamey. Ha Ham B3MIIsi, JaHHAs KOHHOTAIMS TOJI0ca pa3yMa Kak COBETYHKA, KOTOPOTO MOXHO
CIIyIIaTh U K KOTOPOMY HYKHO TPHUCITYIIAThCS, HAN0OOJIee TOYHO BITUCHIBAETCS B BOCIIHTATEIIEHOE
nmocitaane pomana k. OctuH «Sense and Sensibility», Te 3penocTs 4eI0BEUECKOM JINYHOCTH 3a-
KIIFOYaeTCsl B €€ CIIOCOOHOCTH TPHUCITYIIATHCS K TOJIOCY pazyma. DTO COOTBETCTBHE MPEACTABIISET
co0OH eme OAHO TOATBEpXICHHE aAJEKBATHOW Iepeladyd pPaldOHAIBFHOTO KOMIIOHEHTa sense
Ha (paHITy3CKUH S3BIK C TOMOIIBIO JIEKCEMBI 7aiSON.

Ecnu npu niepeave panoHaabHOTO KOMIIOHEHTA Sense B Ha3BaHUU POMaHa abCOIIOTHOE OOJIb-
HIMHCTBO MEPEBOJYMKOB Ha (paHIy3CKUH S3bIK BBIOpann (hpaHIly3CKYIO JIEKCeMY Faison, TO TPH
nepegave UpparroHAIEHOTO KOMITOHEHTA Sensibility WX MHEHUS Pa3OILINCh.

IlepeBoa MppanMOHATLHOTO KOMIOHEHTA Sensibility

[TepeiineM kK paccCMOTPEHHUIO BapHAHTOB IepeBoJa Ha (PaHITY3CKHUU SI3BIK HPPAITHOHATHEHOTO
KOMITOHEHTA YeJIOBEUECKOTO MOBeIeHuUs sensibility.

W3zabens ne MoOHTONBE MpeArnowia OCTaBUTh Hanbosiee ONM3KUK OPUTHHATY SKBHBAJCHT Sensi-
bilite, mpubernyB, TakuM 00pa3oM, K OYKBaJIbHOMY TiepeBoay. PaccMOTpUM 3Ha4YeHHS JIEKCEMBI
sensibilité mo maHHBEIM croBapst Opaniy3ckoit Akagemun 1835 T., 9TOOBI MOTYYUTH HanOOJIEE TOY-
HOE TIPEICTaBICHUE O TOM, YTO 3HAYMIIM STH MOHSATHA B 310Xy KHU3HU TIEPEBOAYHUIIBL.

Dictionnaire de 1’ Académie francaise (1835)

1) Qualité par laquelle un sujet est sensible aux impressions des objets.

2) 1l se dit de méme dans les choses morales.

3) Sensibilité, se dit aussi, tant des sentiments d’humanité qui font qu’on est touché des miséres d’autrui, que
des sentiments de tendresse et d’amour.

Jlexcema sensibilité o3Ha"aeT UyBCTBUTEIBLHOCTE: qualité par laquelle un sujet est sensible aux
impressions des objets (kauecTBO, 4yepe3 KOTOPOE CYOBEKT YYBCTBUTEIICH K BO3JCHCTBHIM OOBEK-
TOB). ECcTh yKkazaHue Ha TO, 4TO pedyb WUIET HE TOJHKO O (PU3NYECKHX BO3neicTBUAX: il se dit de
méme dans les choses morales (00 3TOM ke TOBOPUTCSI B 00JIACTH MOPANTLHBIX TOHsTHA). 1o man-
HBIM croBapst Ppaniysckoit Akagemun 1835 1., nexcema sensibilité Takke 03Ha4aeT COUYBCTBHE:
sentiments d’humanité qui font qu’on est touché des miséres d’autrui (4enmoBeYHBIC YyBCTBA, JIe-
JIAIOIIUE KOTO-IHMO0 pacTpOraHHBIM CTpPaJdaHusIMH IpyTux). Cpeau 3HaYeHWA (DpaHITy3CKOU JIeKCe-
MBI sensibilité, mo nanueiM cioBapst @panmysckoit Akagemun 1835 1., ecTh TakXke OTCBUIKA K PO-
MaHTHYCCKUM 4YYBCTBaM sentiments de tendresse et d’amour (4yBCTBa HEXHOCTH W JIIOOBH).
BesycioBHO, 9TH 3HadeHHs sensibilité GIN3KM CEHTUMEHTAIBHOMY JKAaHPY ', a TAKKe XapakTepy
MapuaHHbl, ¢ 00pa3oM KOTOPOH TPaTUIMIOHHO CBSI3aH HpPPAIMOHANBHBIN KOMIOHEHT sensibility
B Ha3BaHWM poMaHa. Ha mepBbI B3I MOXKET IMOKa3aTbCs, YTO HPPALHOHAIBHBI KOMIIO-
HEHT B mepeBojie Ha3BaHus M3abenb 1 MOHTONBE 100aBIAET POMAHTHUCCKUE, CCHTUMEHTAbHBIC

] pamMKax 3Toro JurepaTypHoro tedenus M3zabenb ne Monrtonbé cozmaBaia cBod nepeBoj pomana k. OctuH,
a TaKk)Ke COOCTBEHHbIC ITPOU3BEICHUS.



88 MNepesoposepnerne

HIOQHCHI K 3HAUECHUSIM aHTJIUICKOH JIekceMbl sensibility, Belb Cpean CIOBapHBIX 3HAUYCHUN aHTIIMHI-
ckoii iekceMbl B cioBapsx C. JxkoHcoHa u coBpeMeHHBIX cioBapsix Cambridge Dictionary u Ox-
ford Dictionary He ObUTO yKa3aHHI HAa CEHTUMEHTaIbHOCTh. OHAKO MPH MOSICHEHUH HCTOPHYECKO-
rO0 U KyJbTYpHOIO KOHTEKCTa MBIl PaHEE YIOMHUHAIM, YTO KYyJIbT UyBCTBUTEIBHOCTH M IOPHIBOB
cepana ObUT MOMYJISIPEH B aUTeparype B TedeHrne moutd Bcero X VI B. Co BpeMeHeM y HETo mos-
BWIMCH KPUTHUKH, a IIOCJIE PEBOJIOLMHU BO (DpaHLII/II/I AHI'TIMYaHC HadaJIu OTKas3bIBATHCA OT CCHTU-
MEHTAJIBHOCTH U KyJIbTa HEOOY3JaHHBIX ITOPBIBOB CEP/LA B JINTEPATYPHBIX IPOU3BEACHHSIX.

PaccMoTpuM OCHOBHBIE 3HAY€HHs JIEKCEMbl sensibilité 10 JaHHBIM COBPEMEHHOIO CIIOBaps
¢paniysckoro s3pika TLFi, 4TOOBI OIICHUTH BEPOSITHOE BOCTIPUATHE TepeBoa Ha3zBaHus V3abemn
e MoHTonbsE (GpaHIy3cKOi ayauTopHel B Halle BpeMs, a TakKe MOMBITATbCS BBISBUTH, OYEMY
HHUKTO M3 COBPEMEHHBIX NEPEBOAYMKOB Ha (hPaHIy3CKHHU SI3BIK HE BBIOpas Jiekcemy sensibilité nius
nepeaady UpparroHaIbHOTO KOMITIOHEHTA sensibility B iepeBoax Ha3BaHMs pOMaHa.

Trésor de la Langue Francaise informatisé (TLFi)

L. [Propriété ou faculté d'un étre vivant, d'un organe]
A. Dans le domaine physique
1. Propriété de la matiére vivante de réagir de fagon spécifique a l'action de certains agents internes ou externes.
B. Dans le domaine affectif
1. [En parlant d'une pers.] Faculté de ressentir profondément des impressions, d'éprouver des sentiments, de vivre
une vie affective intense.
- En partic. Faculté d'éprouver de la sympathie, de la compassion, de I'amour.
IL. [Propriété d'un instrument, d'un appareil, d'un matériau]
A. Aptitude a détecter de faibles grandeurs ou variations.
B. Aptitude a réagir plus ou moins rapidement.

Kak MbI BUJIUM, 110 OCHOBHBIM 3HAYCHHSIM CYIIECCTBCHHBIX U3MEHEHMI HET: faculté de ressentir
profondément des impressions, d'éprouver des sentiments, de vivre une vie affective intense (cno-
COOHOCTB TITyOOKO YyBCTBOBATh BO3JCHCTBHS, HCIIBITHIBATh YYBCTBA, )KUTh WHTCHCHBHOM SMOIHO-
HaJbHOW JKM3HBIO). Takke OCTalOTCs aKTyaJbHBIMH 3HAUeHUS COYYBCTBHSI W JIIOOBW: faculté
d'éprouver de la sympathie, de la compassion, de l'amour (ctoOCOOHOCTh UCIIBITHIBATh CUMITIATHIO,
COYYBCTBHE, JHO0OBB). PYKOBOICTBYSACh 3TUMH 3HAUCHUSIMH JIEKCeMbl sensibilité, CBA3aHHBIMH
¢ NIyOOKOW YYBCTBUTEIBHOCTHIO, COCTPAJJAHUEM M POMAHTHUYECKHMU YyBCTBAMH, MBI IPUXOJUM
K BBIBOJY, YTO OHHU JIOCTATOYHO TOYHO OTPAXKAIOT XapaKTep repOMHU poMaHa MapHaHHBI.

HamomHuM, 4TO cpeu 3HaYCHU UPPAIMOHATHLHOTO KOMITOHEHTA Sensibility, 0 TaHHBIM CIIOBa-
peit smoxu Jx. OctuH, ObIIH quickness of sensation (ObICTPOTA OIMYIICHHS) U quickness of perception
(6p1cTpOTa BocTpusATHs). Cpenn COBpeMEHHBIX 3HaUeHUMU sensibilité (mo manabeM TLFi) Takke ecTh
yHOMUHaHKE O 0oJiee UM MEHEE BBICOKOM CKOpocTH peakimu. OIHAKO B HAIlle BPEMsl OHO HPUITHU-
CBIBACTCS HEOYIICBICHHBIM 00BEKTaM: HHCTPYMEHTAM, anmnapaTaM U Jip.

C 1enpio BRISIBUTH CaMbIe aKTyalbHBIC 3HAUCHUS JICKCEMBI Sensibilité paccMOTpUM JaHHBIE ac-
couuatuBHoro cioBaps DAF, B koTopoM nekcema sensibilité mpucyTCTBYeT TOJBKO KaK peaklys
(¢opmaT obpatHOTO CIIOBApS).

Dictionnaire associatif du Frangais (DAF)

émotion 7; intelligence 2; attention, cheval, dent, douleur, fou, magnifique, sens, vérité 1.
(17, 10)

OTMeTHM, YTO B ATHUX JAHHBIX, XapaKTEPHBIX AJIS BOCIPUITHSA JEKCEMbl COBPEMEHHOM ayJInTO-
pHeil, oTpaxkaeTcss OTCYyTCTBHE KOHHOTAIUi, CBA3aHHBIX C POMAaHTHYECKUMHU 9yBCTBaMH. BeposTHO,
WMEHHO TOCTEIICHHAs YyTpaTa B SI3bIKE MOJOOHBIX aCCOIMAIUI MOBIMSUIIA HA BHIOOP (DpaHIy3CKHX
MEPEBOAUMKOB B MOJIb3Y APYTHX JIEKCEM IIPH MEPEBOJIE UPPALIMOHAIBHOTO KOMIIOHEHTA B Ha3BaHUU
poMaHa.
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Kpome Toro, Ha Ham B3I, OTKa3 BCEX COBPEMEHHBIX MEPEBOAUYUKOB OT 3TOH JIEKCEMBI MPHU
MepeBOie MPPAMOHATIFHOTO KOMIIOHEeHTa sensibility B Ha3BaHWU poMaHa O0yCIIOBJIEH TEM, YTO CO-
BPEMCHHBIC TIEPEBOMYMKHU CTaparOTCs W30eraTh accouuanuii ¢ ceHrumeHTanu3mMoMm X VIII B. kak
CBOETO poja Kiuiie. BMecTo 3Toro, OHM MpUOETIIH K PaCIIUPEHUIO CMBICTA.

K. Kactee u I1. I'yGep BeIOpamu 11st Iiepeaadn 3HAUCHHS HPPAMOHATBHOTO KOMIIOHCHTA Sersi-
bility dpaHIy3cKyIo JekceMy coeur (cepate).

Trésor de la Langue Francaise informatisé (TLFi)

I.[Le cceur dans sa réalité physique]

IL.[Le ceeur comme foyer ou réceptacle de la vie intérieure]

A. [P. réf. a 'automatisme cardiaque; le cceur comme organe ou lieu d'une saisie plus ou moins automatique]

1. Gén. dans des loc. figées. Mémoire mécanique.

2. Mémoire affective :

3. Mode de connaissance intuitif, gén. opposé a l'intelligence rationnelle, discursive.

B. [P. réf. a l'intériorité et a I'activité de 1'organe en tant que facteur central de la vie hum. individuelle]

1. En gén. Le fond secret d'un étre, dans son unité et sa vérité primitives, cachées sous les apparences ou se
révélant dans un élan de spontanéité, de sincérité; ensemble des sentiments et idées intimes commandant le
comportement d'un individu.

2. En partic. (avec une nuance de jugement moral)

a) Conscience morale (naturelle ou religieuse), ensemble des vertus et/ou des vices qui caractérisent tel individu.

b) (Qualité morale du) caractére.

C. - [Le cceur comme foyer ou réceptacle du dynamisme moral, de certaines tendances volitives]

D. [Le cceur comme foyer ou réceptacle de la vie affective]

1. Centre de résonance de la sensibilité aux phénoménes extérieurs, de la disposition a y répondre par des
émotions diverses (joie, peine, colére, etc.)

2. Centre général de résonance ou de rayonnement des sentiments. Affections, besoins, sentiments du cceur.

3. Siége des sentiments liés a des situations particuliéres.

a) Dans les rapports familiers, amicaux

b) Dans les rapports amoureux (gén. p. oppos. a la sensualité, a la sexualité)

¢) Dans les rapports soc., humanitaires.

Takum obpazom, XK. Kactre u I1. 'ybep mpuberin Kk METOHIMHIECKOMY TIEPEBOAY M PaCIIHpH-
M BO3MOXKHBIE WHTEPIPETAlH HPPAIMOHATLHOTO KOMIIOHEHTa, TaKk Kak c Jekcemoi Coeur,
o naHHbIM crioBapst TLFi, cBA3aHbI ciaenyromniye 3HaYCHUS:

1) mode de connaissance intuitif, gén. opposé a l'intelligence rationnelle, discursive — naTYH-
TUBHOE 3HaHUE, OOBIYHO MPOTHBOMOCTABIISIEMOE PACCYIOYHOMY UHTEIIICKTY;

2) ensemble des sentiments et idées intimes commandant le comportement d'un individu — coBo-
KYMHOCTB JINYHBIX YYBCTB M MBICJICH, PYKOBOISIIIUX TTOBEACHHUEM UHIUBHIA;

3) conscience morale (naturelle ou religieuse), ensemble des vertus et/ou des vices qui
caractérisent tel individu — HpaBCTBEHHOE CO3HaHHE (BPOXKIEHHOE WM PEIUTHO3HOE), COBOKYII-
HOCTB J00pOIeTeNIeH U/UIIM TOPOKOB, XapaKTePU3YIOIINX UHIUBU/IA,

4) centre de résonance de la sensibilité aux phénomeénes extérieurs, de la disposition a y re-
pondre par des émotions diverses (joie, peine, colére, etc.) — IEHTP «pe30HAHCA» TYBCTBUTEIILHO-
CTH K BHCITHUM SIBJICHUSIM, CKIIOHHOCTH OTBEYATh Ha HUX Pa3HOOOPa3HBIMU SMOIUSIMHU (PaIOCTHIO,
00JIBI0, THEBOM U JIP.);

5) centre général de résonance ou de rayonnement des sentiments — OOIIHIA IICHTP «PE30HAHCA»
U «U3JTyYCHUS» YYBCTB;

6) siege des sentiments liés a des situations particuliéres — MeCcTO TIpeOBIBAHUS YYBCTB, CBS3aH-
HBIX C ONPECTICHHBIMU CUTYAIUSIMH:

a) dans les rapports familiers, amicaux — B CEMEHHBIX U IPYIKECKUX OTHOIIICHUSIX;

b) dans les rapports amoureux (gén. p. oppos. a la sensualité, a la sexualité) — B mOOOBHBIX
OTHONICHUSX (B LEJIOM, KaK MPOTHUBOIMOCTABICHHE YYBCTBEHHOCTH, CEKCYAIbHOCTH);

¢) dans les rapports soc., humanitaires — B OOIIECTBEHHBIX U I'YMaHUCTHUYECKUX OTHOIIIC-
HUSX.

OHM yKa3bIBAIOT HA TO, YTO CEMaHTHKA JICKCEMBbI coeur (Ceplie) BKIOYACT B ceOs HE TOJIBKO
sensibility (TyBCTBUTEIHHOCTD), HO M1 MHOTHE JIPYTHE HIOAHCHI CMBICIIA, B TOM YHCIie Ooiee IHpo-
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KyI0 cepy JTHUHBIX YYBCTB (B YACTHOCTH, JIMYHBIX, JPYKECKUX U JTIOOOBHBIX), cepy HpaBCTBEH-
HOCTH U 100pozerenu, chepy HHTYUTHBHOTO 3HAHHS.

UToOB! TOMOJHUTE PACKPHITHIC HAMU 3HAYCHUS JICKCEMBI coeur CaMbIMU aKTYaJIbHBIMH JIaHHBI-
MU, PACCMOTPUM pEaKIM¥ Ha 3TOT CTUMYJ MO JaHHBIM acCOIMATHBHOTO cioBaps Dictionnaire
associatif du Francais (DAF).

Dictionnaire associatif du Frangais (DAF)

amour 151; organe 45; vie 28; sang 23; rouge 20; battement, battre 15; aimer 14; sentiment 11; brisé, poumon
10; ame 9; artére 7; muscle 6; sentiments 5; artichaut, centre, ouvert, pierre, raison 4; cerveau, foie, passion,
pique, poumons, rein, tendre, vital 3; aorte, artéres, bonté, générosité, gros, rose, soeur, téte, veine 2; abandon,
ami, anatomie, a prendre, as, bat, battant, battements, biologie, boeuf, bon, bravoure, briser, chéri, choeur, climax,
collier, corps, de lion, de pierre, dessin, dissection, don, don d'organes, église, émotion, esprit, estomac, fleur,
forme, humain, indispensable, infarctus, joli, main, mal, malade, mécanique, milieu, myocarde, opération, or,
paix, palpitant, palpiter, peine, pie, poitrine, pompe, pouls, pulsions, pur, restos, santé, séduction, sensible, serré,
sexe, solidarité, sur la main, symbole, tendresse, traitre, tréfles, trou, vaillant, vaisseaux, valvule, velours,
ventricule, viscéres 1.

(504, 108, 2, 71)

Bernennm acconmanuy, cB3aHHBIE cO chepoil YeTOBEUSCKUX YyBCTB (B TOM YHCIIE POMAaHTHUE-
ckux): amour 151 «1000BbY», aimer 14 «mro0uTh», sentiment 11 «ayBcTBOY, brisé¢ 10 (coeur brisé
«pazburoe cepame»), ame 9 «aymra», sentiments 5 «qyBcTBay, artichaut 4 (avoir un cceur d’artichaut
«JIETKO BITFOOJIATHCS»), passion 3 «cTpacThy», tendre 3 «HEXHBIH», bonté 2 «mo0poTay, générosité 2
«BEJMKOAYIIHE», soeur 2 (soeur de coeur «pojACTBEHHas Ayliay), ami 1 (ami de coeur «OIM3KMiA
apyr»), a prendre 1 (coeur a prendre «cBoOomHOe st MoOBH cepaue»), bon 1 (de bon coeur —
«OXOTHO, C YJIOBOJIBCTBHEMY), briser 1 «pa30utsy, chéri 1 «mooumerii», émotion 1 «IMorusy, main
1 (avoir le cceur sur la main «ObITH OTKpOBEHHBIMY), peine 1 (peine de coeur «cepaeuHas 00Ib»),
séduction 1 «cobnasnenue»), sensible 1 «ayBcTBUTENBHBII», sur la main 1 (avoir le coeur sur la
main «OBITh OTKPOBEHHEIMY), tendresse 1 «HeXHOCTHY, vaillant (coeur vaillant «xpabpoe cepmie»).
OtH acconmanuu cocTaBisioT 229 (45 %) u3 obmiero uncia peakmmii 504.

AKTyaJIbHOCTh B COBPEMEHHOM (PPAHILy3CKOM SI3bIKE aCCOIMALIN, MPIMO YKa3bIBAIOIINX HA pa3-
ouroe cepaue (brisé 10, briser 1, peine 1), sBnsieTCSI BAXKHBIM JIOTOJHEHHEM K MHTEPIPETAIINH 3HA-
YeHUH, BBIJICIICHHBIX HaMHu paHee B cimoBape TLFi. BocimrarensHoe mocimanne pomana Jx. OctuH
3aKIIf04aeTcs UMEHHO B 3TOM: MpeHeOpexeHne 31paBbiM CMBICIOM W JOBOJAMH pa3yMma B IOJIb3Y
BCETIOTJIONIAIONINX YyBCTB MOXKET MPHUBECTH YEIOBEKa K cTpagaHusM. Ha Ham B3rmsa, meradopa
pa3buroro cepauna (Kak IOTEHIMAIbHAs AaCCOLMAIMs YUTaTelel, BhI3bIBaeMas JICKCEMOW coeur
B Ha3BaHWU POMaHa) SIBISIETCS a/IeKBAaTHBIM YKBHBAJICHTOM JJIsI KOHHOTAILIMH YS3BUMOCTH, CBOMCT-
BEHHOH CEHTHMMEHTaJbHOH YyBCTBUTEIBHOCTU. [Ipu 3TOM B IMepeBoje Ha3BaHUS pOMaHa HET Mpsi-
MOTO yKa3aHUs Ha CEHTHMEHTAJIbHOCTh WIIM YYBCTBUTEIBHOCTD, YTO MO3BOJISCT M30€KATh MPSIMOH
OTCBUIKH K yCTapeBIIeH MOJe Ha CECHTHMEHTAIBHOCTb.

Taxum o6paszom, ans nepeBondeckoro pemenus XK. Kactee u I1. ['yGepa xapakTepHbl METOHH-
MU, paclIMpeHne UCXOAHOTO CMBICIIA Yepe3 JIEKCEMY coeur U COXpaHeHUEe KOHHOTALUU XPYIKOCTH
1 YSI3BUMOCTH JIMYHOCTH (CBOMCTBEHHOW BOCIIPHATHIO JAHHOHN JIGKCEMBI COBPEMEHHOU (hpaHITy3-
CKOI1 ayauTopueii).

Uro kacaetca Ha3zBaHus nepesona JK. IlpuBa, oHO paciiupsieT BO3MOXKHBIE CMBICIIOBBIE WHTEP-
IpeTanuy UPPaloHaIBHOTO KOMITOHEHTa sensibility mpu momorn (GpaHIy3CKOHM JIEKCeMBI Senti-
ment BO MHO)KECTBEHHOM 4HCIIe sentiments (4yBCTBa), YTO JOCTUTACTCS TOCPEACTBOM IIpHEMa Te-
HEepaNnu3alum.

Trésor de la Langue Frangaise informatisé (TLF1)

Etat affectif complexe, assez stable et durable, composé d'éléments intellectuels, émotifs ou moraux, et qui
concerne soit le «moi» (orgueil, jalousie...) soit autrui (amour, envie, haine...).
-Au plur.
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Les beaux, les bons, les grands sentiments. Les sentiments nobles, généreux et, p. iron., ceux qui sont
exprimés avec trop d'emphase pour étre authentiques.

En partic., au sing. ou au plur. Inclination vive qu'une personne ressent pour une autre de sexe opposé.
Synon. amour.

dopMa MH. 4. sentiments O3HAYaeT, NPEXKIC Bcero, état affectif complexe, assez stable et
durable, composé d'éléments intellectuels, émotifs ou moraux, et qui concerne soit le «moiy
(orgueil, jalousie...) soit autrui (amour, envie, haine...). JIpyrumMu clioBaMH, OHA yKa3blBacT Ha
«CTI0XKHOE OMOIMOHATIBHOE COCTOSHHE, TOCTATOUYHO YCTOWYHMBOE U JUTUTEIBHOE, COCTOSINEE U3 MH-
TEJJICKTYyalbHBIX, SMOIIMOHATBHBIX WIIM HPAaBCTBEHHBIX 3JIEMEHTOB, Kacaromuxcsi ce0si (ropaocTs,
3aBUCTD...) WM IpyTrux (000Bb, jKENaHUe, HEHABUCTD...)». Ellle 0HO cyliecTBeHHOEe 3HaYCHHE,
npucyiee GopMme MH. 4., — inclination vive qu'une personne ressent pour une autre de sexe opposé
(>KWBasi CKIIOHHOCTh, KOTOPYIO KTO-THOO HCIBITHIBAET K YEJIOBEKY MPOTHUBOIOJIOXKHOTO TIOJNA).
ITo nByM cBOMM 3HAa4YCHHUSM, OMHCAHHBIM BBINIC, JICKCHKAIM30BaHHAs cioBodopMa sentiments
CXOJIHA C JIEKCEMOH coeur, KoTopas Oblia BEIOpaHa Apyrumu nepeBogunkamu, JK. Kactee u I1. I'y-
OepoM, IS TIepeadn aHTIIUHACKOMN JICKCEMBI sensibility.

OOpamnjaeM BHUMaHUE Ha €Ille OAHO 3HAYCHUE JIEKCEMBI Sentiments B CIOBapHOU crathbe: les
beaux, les bons, les grands sentiments (IpekpacHbIe, XOPOIIUE, BEIUKUE YyBCTBa). JloCcTaTouHO
npUMeYaTeNbHO, Ha HAll B3I, CACAYIONICe 3a 3TUM 3HAUCHUEM YKazaHue: les sentiments nobles,
généreux et, p. iron., ceux qui sont exprimés avec trop d'emphase pour étre authentiques (6maro-
POIHbIEC, BENUKOAYIIHBIC YyBCTBA M, B MPOHUYHOM CMBICIIC, CIHMIIKOM BBICTABJISIEMBbIC HAloKas3,
4TOOBI OBITh HACTOSIIMMH). DTO 3HAUCHHE HUTIOCTPUPYET YPE3MEPHYIO BHEIIHIOK SMOIMOHAIb-
HOCTh YeJIOBEKa, CTaBSIIYIO 0] COMHEHUE HCTHHHOCTh BBIPAXKAEMBIX UM 4yBCTB. [10100HYI0 Hpo-
HUIO MOXHO OTHECTH K CEHTUMEHTAILHOW JIUTEPaType B IIEJIOM M, KaK KaKETCsl Ha MEPBbIH B3I,
K XapakTepy rflaBHOH repouHu pomana «Sense and Sensibility» MapuanHbl, BOCIUTaHHOW Ha CEH-
TUMCEHTAIIBHBIX poMaHax. OJHAKO OTMETHM, YTO MCTHHHOCTh YYBCTB TEPOMHHU (HECMOTpS Ha ee
IOHOLIECKUH MaKCUMAalIU3M) BPSJ JTM MOXHO IOJIBEPIHYTh COMHEHHUIO, TaK KaK B POMaHE OHH CTa-
HOBSATCS IPUYMHON MICUXOCOMaTHYECKOTO PacCTpoiicTBa (moTpsiceHus: U 6ose3nu). B ee sxu3HM 310
ObUT KPH3HC, B pe3ysbTaTe KOTOPOro MapuaHHa mpeBpaiiaercst B 6oyee 3penyro THYHOCTh. Heko-
TOPYIO MPOHHIO MOXHO BUJIETh JIMIIb B MPUBBIYKE TEPOUHH PACTPABIATH M BBICTABISATH HAIIOKA3
CBOM YyBCTBa (YTO MPOHMYHO TomyepkuBaercs u camoil /Ix. OctuH B moBecTBoBaHMH). Eciu
JIx. OcTHH UMeNa B BUAY UPOHHUIO TAKKE W B HA3BAHWH, TO U B 3TOM Cliydyae NMepeBO Ha (paHIly3-
CKHUIl SI3BIK, BO3MOXHO, COXPAHSET 3TOT DIIEMEHT opuruHaia. OJHAKO MCTUHHYIO aKTYallbHOCTb
HIOAHCa UPOHUU CPEIU 3HAYCHUH JIEKCEMBI Sentiments MOXXHO BBISIBUTB JIMIIb MTOCPEICTBOM acco-
IUAaTUBHOTO SKCIIEPUMEHTA.

C uenbl0 BBISBUTH CaMble aKTyalbHbIC 3HAUCHUS CIOBO(GOpPMBI sentiments B COBPEMEHHOM
(paHIly3CKOM SI3BIKE PACCMOTPUM JIaHHBIE acCOIMATUBHOrO cioBaps Dictionnaire associatif du
Frangais (DAF), B KOTOpOM cIIOBO Sentiments peACTAaBICHO Kak peakuus (popMaT oOpaTHOTO CIIO-
Baps), a He CTUMYI.

Dictionnaire associatif du Frangais (DAF)

émotion 18; éprouver 17; exprimer 7; coeur 5; amour 4; expression 3; humain, raison, révéler 2; adresser,
aimer, ame, attacher, attirer, avouer, confier, contenir, doute, écrire, faible, fier, heureux, méler, offrir, peine,
profond, puissance, un étre, voix, yeux 1.

(81, 30)

Kak MBI BHIMM, B acCOIMAaLIMSAX COBPEMEHHON (hpaHIy3CKOH ayAUTOPHH HUKAK HE MPOCIIEKHBa-
eTCs yKa3aHHBIN B ciioBapHO# ctathe TLFi cMBICIOBOM HIOAHC UPOHUH, YTO TOBOPHUT O €T0 CITEIH-
(uuecKoM HU3KOYAaCTOTHOM YIOTPEOJIEHHMH. DTO CBHICTEIBCTBYET U O HEAKTyaJbHOCTH AHHOTO
HIOaHCa B mepeBoje HazBaHUs «Raison et sentiments» (Bpsia M B HEM HMMeNach B BUAY UPOHUS,
CKOpee MPOCTO MPOTHBOIOCTABICHNUE YYBCTB pazymy). Hambonee 4aCTOTHBIM CTUMYJIOM, CBS3aH-
HBIM C PEaKLUeH sentiments U OTPaXKAIOIUM aJ€KBAaTHOCTh MCIOJIb30BAHUS JAHHOM JIEKCEMBI AJIS
nepesadr MOHATHSA, IPOTHBOIIOCTABICHHOTO pa3yMy, sBisercs émotion 18 (amonust). Cpeau apy-
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TUX HanOoJee YaCTOTHBIX CTUMYJIOB, TIOJATBEPKAAIONIUX IIeIIECO00Pa3HOCTh 3TOTO BHIOOPA, MOKHO
BBIICIUTE coeur 5 (cepamne), amour 4 (mo6oBb). Hanbonee BaxkHON XapaKTepUCTHUKOW, HA HAII
B3IJIAA], sIBJsIeTCSl OOJBIIOE KOJMMYECTBO TJ1arojoB, CBA3aHHBIX CO CIIOBOM sentiments: éprouver 17
(ucTBITEIBaTS), exprimer 7 (BbIpaxars), révéler 2 (BBISIBUTH, OOHAPYKUTH); adresser 1 (agpecoBars,
HaIpaBuTh), aimer 1 (MOOUTL), attacher 1 (IPUCOETUHATD, IPUKPEIUIATE), attirer 1 (IPUBIEKATH),
avouer 1 (npu3HaBaTh, NMPHU3HABATHCA), confier 1 (IOBEpUTH, BBEPATH), contenir 1 (comepikath),
écrire 1 (mucarp), méler 1 (cMemmBars), offrir 1 (mpeanarate). DTH peakuu COCTaBIAIOT 36 (44 %)
n3 obmero yucia peakuit 81. MBI enaeM BBIBOJ, YTO HAIMYNE 3HAYUTEIIBHOTO KOJIMYECTBA JCH-
CTBHH CpeiM CaMbIX aKTyaJbHBIX 3HAUCHUH CIIOBO(OPMEI sentiments B COBPEMEHHOM (ppaHITy3CKOM
SI3BIKE OTPAYKACT BBICOKUH YPOBEHb 3MOIIMOHAIBHON M MEHTAIbHOW TUHAMHKH, C KOTOPBIM acco-
UUPYETCS JaHHAS JIEKCeMa BO MHOXKECTBEHHOM YHCIie Y (hpaHITy3CKOM ayAUTOpHH.

Takum 00pa3om, TIIaBHBIMU XapaKTEPUCTHKAMHU NPH Tepeade WppanroHaIbHOTO KOMIIOHEHTA
sensibility uepe3 ¢paHIry3cKyto clioBoopMy sentiments SIBISIFOTCSI KOHHOTAIIUU, CBSI3aHHBIE C UM-
MTyJIbCUBHOCTHIO TIOBENIEHUS, TIOJTHOTO PA3IMYHBIX NEHCTBHUM MO BBIPAKEHUIO WU Tepeiade CBOUX
amorii. OTMETHM, 4TO 3Ha4YCHHUE peine (00JIb) ABIAETCSA MANIOYacTOTHEIM (1 pas), T. €. B OTIHYHE
OT JIEKCeMBI coeur (TIe 3HAUCHUS Pa3OUTOTO cephama 0ojiee YaCTOTHBI) KOHHOTAIIUS dMOITHOHAIb-
HOW XPYNKOCTH B BOCIPHUSATHH COBPEMEHHOW (paHIy3CKOW aynuTopueil cioBo(OpMBI sentiments
He Tak BeIpakeHa. OHAKO 3HAYEHHE IMOIIMOHAIHHON YA3BUMOCTH SIBIIIETCS, TEM HE MEHee, BaXK-
HBIM JUT TIepejaun aHTIIMICKOM JIeKceMBbl sensibility.

Ha nam B3, nepesoquuku XK. Kactee u I1. I'yOep BbiOpanu HanOosee aJieKBaTHBIN TEPEBOJ
JUTS TIepelayd UPPAIMOHAIBHOTO KOMIIOHEHTA Sensibility (4yBCTBUTEIBHOCTH). BrICTymas mpsmoit
MIPOTUBOIIONIOKHOCTHIO PAIlMOHAIBHOCTH, JIEKCEMa coeur (Cep/le) He TOIbKO OXBAaThIBAET OOJBIIIOE
pa3Hoo0pa3ue IMOIMOHATBHON KU3HU YelIoBeKa (BKIIOYAs APYKECKUE M POMAaHTHUSCKUAE YYBCTBA
Y OTHOIICHHS), HO TAKXKe UMEET B BOCIPHUITAN COBPEMEHHOU (hpaHIly3CKOHM ayIuTopue KOHHOTa-
[N XPYIKOCTH M YA3BUMOCTH pa30ouToro cepama. beccmopHo, apyras mekcema sensibilité (qyBCT-
BUTEILHOCTB), BEIOpaHHast B cBoe BpeMs M3abenb 1e¢ MOHTONBE, HEMOCPENCTBEHHO OTpa)kaeT 3Ha-
YCHHE SYMOLIMOHAILHON ySI3BUMOCTH THYHOCTH. OTHAKO MBI CYMTAEM, YTO UCIIOJIb30BAHUC JICKCEMBI
sensibilité OO OBI HelleNlecO0Opa3HBIM B HAIllE BPEMS, TaK KaK Cpelr KOHHOTAIUN €€ BOCTIPUSATHS
COBPEMEHHOH (hpaHITy3CKOM ayauTOpHell B MTOBCEIHEBHOM KXU3HU YK€ HE TaK MHOTO aCCOIIMAIIHMN,
CBSI3aHHBIX C CCHTUMEHTAJILHOW YyBCTBUTEIBLHOCTHIO. [Ipu 3TOM, paccmaTpuBas nekcemy sensibilité
C MTO3UINIA UCTOPUIECKOTO M KYJITYPHOTO KOHTEKCTOB, MOYKHO BBIICTUTH CBSI3b C CEHTUMEHTAIH3-
MOM B eBporieiickoit mureparype XVIII B., uTo B Halle Bpems y>Ke€ HE TaK aKTyaJdbHO M MOXET ac-
COLMMPOBATLCSI C HEMHOTO HAaWBHBIMHU Kiwiie. B smoxy JIk. OCTHH, CEHTUMEHTAIBHBIH pOMaH
Y €ro KpUTHKA OBUIH aKTyaJlbHBIMH TEUCHUSMH B JIUTEPAType, HO B HAIlle BpeMs HaAMEK Ha CTapble
JTUTEepaTypHbIE KIHUIIEe HE CIOCOOCTBOBaJ OBl BO3PACTAHWIO YWTATENBCKOTO WMHTepeca. lloaTomy
HCIIOJIB30BaHUE JIEKCeMBI sensibilité Henenecoodpa3Hno. B cBoro ouepenp, ynorpedieHne JeKCUKa-
JM30BaHHOH CIOBOGOPMEI sentiments B Ha3BaHUH «Raison et sentiments» Takke He SBISCTCS LEe-
c000pa3HbIM, MTOCKOJBKY CPEAM COBPEMEHHBIX accOIaluid JaHHOH (OPMBI B BOCHPHUSATHH COBpE-
MEHHOH (ppaHITy3CKOM ayauTOpHEH TeMa SMOITMOHAIBLHON YS3BHUMOCTU BBIpAKEHA MEHBIINE, YEM
y JIEKCeMBI coeur (Cepate).

Msr cuntaem, uto XK. Kactee u I1. 'ybep BeIOpanmu Hambonee ageKkBaTHBIA MEpPEBO] HA3BAHUS
JUIS TIepeJlayd 3HAUYEeHU HSMOIMOHAIBHOM, WPPAIMOHAIBHOM COCTABIISIONICH JKU3HU YeoBeKa
BO BCEM €€ pazHoo0pa3nu, U 0COOCHHO, — Ba)KHOM JJIsl pa3BUTHsI MOTHBA SMOLIMOHAIBHON XPYIIKO-
CTH pa30UTOro Cepla.

BriBoabI

Wtak, Haubosee aaeKBaTHBIM TMEPEBOJOM Ha3BaHHUs pomana sBisercs Bapuant JK. Kactee
u I1. I'ybepa — «Le coeur et la raison». B momomHeHne k MPOBEICHHOMY BBIIIE aHAIN3Y OTMETHM,
YTO C TOYKH 3peHUs (HPAHIY3CKOHN ayJUTOPUU COUSTAHUE JICKCEM COoeur U raison B MAaKPOKOHTEKCTE
MOJKET TaK)Ke CIIyKUTh aJUTI03Mel Ha M3BEeCTHOE BbicKasdbiBanue b. [Tackansi, B KOTOpOM 3TH JBa
MOHATHSI MPOTHBOTIOCTABIIFOTCSA: Le coeur a ses raisons que la raison ne connait point — «Y cepaua
€CTh CBOU IPUYUHBI, KOTOPBIC HEBEJOMBI pazyMy». ITOT KJIACCHUECKUN a()OpU3M JTOCTATOUHO TOY-
HO WJUTIOCTPHUPYET WPPAIMOHANBHBIN aCIEeKT YeIOBEUSCKOW JTUYHOCTH, SIPKO BOIUIOIICHHBIA B UM-
MyJHCUBHOM MOBEICHUH IOHOM TeporuHH poMaHa MapHuaHHBbI.
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3anaBasice BompocoM o ToM, nodemy K. Kactbe u I1. 'ybep m3MeHHIN MOPSIIOK ABYX KITFOYE-
BBIX TOHATHH B Ha3BaHWW POMAaHA, MBI MPEIIOiaraeM, 4To B CTPYKType HasBaHus Le coeur et la
raison OTPayKeH caM XPOHOJOTUYECKUH MOPSAOK (JIOTMYecKoe HalpaBJCHUE) Iepexoia OT Hppa-
LHOHAIBHOTO MOAX0/a K KU3HH K PallOHAIBHOMY. DTO HAIPABJIEHUE OT 3MOLUI K pa3yMy ecTecT-
BEHHO JUIA Beeil HCTOpHM (paHIly3ckoil MeHTatbHOCTH . OHO TaKke OTPaXKaeT TOITAMHBI IyTh
OT JIETCTBA K Pa3yMHOH 3peNOCTH, K KOTOPOU MpHUIILIA I0HAsl TeporHsl poMaHa MapuaHHa U K KOTO-
POl PUXOIAT BCE JIIOAU B Mpolecce cBoero B3pocieHus. 1logoOHas 3Bomonus Takke OTpakeHa
BO (ppaHITy3CKOH JTUHTBOKYJIETYPE C TIOMOIIBIO BRIpakeHUsI [ 'dge de raison, 0003HAYAIOIIETO OIpe-
JIeJICHHBIH dTal B pa3BUTHH WHTEJUIEKTYaIbHBIX CIIOCOOHOCTEH pebeHka, K KOTOPOMY OH MPHUXOIHT
NpUMEPHO B 7 JIEeT, B Hayalle mepruoia MKoasHoro ooyuenus [Bradmetz, Schneider, 1999].

[logBeneM WTOT HAIIEro HCCIENOBAaHUS IEPEBOAOB Ha (PAHIy3CKUH S3bIK DPALOHAIBLHOTO
1 MPPALMOHATILHOIO KOMIIOHEHTOB sense U Sensibility B Ha3BaHUM pomana (Tadit. 3), 00001mmas BbI-
BOJIBI, K KOTOPBIM MBI IIPHIILTH.

Tabnuya 3
[lepeBoap! Ha3zBaHus pomaHa «Sense and Sensibility»
Ha (paHIy3CKUH SI3BIK

HepeBoz[ KOMIIOHCHTA sense

M3abens 1e MoHTONBE | Kan IlpuBa | Kironp Kactee | ITeep I'yOep

Raison (pazym)
AJICKBaTHBIN TIEpeBOl. DKBUBAICHT 3HAYCHUIN yMa, 3[paBOro cMmbicia. Pasym Kak COBETYHK U TO-
JIOC, K KOTOPOMY HYXHO NpHCIymaThcs. Jlo0aBieHne KOHHOTAIMM, CBA3aHHBIX ¢ 00pa30BaHUEM
Y aKTUBHOW MHTEIUICKTYAIBHOH JIESTEIIbHOCTHIO

[lepeBoa komrioHeHTa sensibility

W3zabenp 1e MoHTONBE Kau [Ipusa Kronp Kactbe | [Ieep 'yOep
Sensibilité Sentiments (qyBCTBa) Coeur (cepare)
(4yBCTBUTEIHHOCTH) Menee anexBatHbll | bonee anexBaTHbIi nepeBoa. MeTOHUMHS.
[lepeBon anekBaTHBIN UL | IEPEBOJ. I'enepanuzanus. CoxpaHeHHEe KOHHOTAUU
JUISl CBOEH BIIOXHU. I'enepanuzarusi. AOMOITMOHATLHOM XPYIIKOCTH (depe3 MeTa-
BykBanpHas nepenaya. Bornee cnaboe Belpa- | Gopy pazdburtoro cepaia) B BOCIPUSTHH
Crnaboe BhIpaXCHUE WM yT- | KCHUE KOHHOTAllMM | COBPEMEHHOM ay IUTOPUEH, YTO BAXKHO JIst
paTa acconuanuii ¢ poMaH- SMOLIMOHATILHON CIOXETA CO3PEBAHNUS YETIOBEUECKOM JTMYHO-
TUYECKIMH YyBCTBaMU B XPYIKOCTH B acco- CTH Yepe3 pa3oyapoBaHUs
BOCTIPUSATUH COBPEMEHHOM LUATUBHOM BOCTIPH-
aynutopueil. HeakryanpHast | ITUM COBPEMEHHOM
JUI TIPUBIICYECHUS COBpE- ayIMuTOpHeEH
MEHHBIX YUTATENIEH CBS3b C
CEHTHUMEHTAJIN3MOM KakK yc-
TapeBILINM JINTEPATYPHBIM
KJTUILE
[Tops 0K c710B B HA3BaHUU

W3abenp ne MoHTONBE | Kau IIpusa Kronp Kactse | [Ieep 'yOep
[lopsinok cnenoBaHus paliOHAIBHOTO M HPPALHO- W3MeHeHune nopsaka cioB CTPYKTYPHO OT-
HaJIbHOTO KOMIIOHEHTOB B Ha3BaHUH COXpaHEH 0e3 pakaeT XpOHOJOTHYECKUN MOPSAAOK (JIOTH-
M3MEHEHUI YecKoe HarpaBlieHHE) epexoa oT uppa-

[UOHAILHOTO K PAllMOHATBHOMY
MOBEJICHUIO B MPOIecce B3POCICHHS YeI0-
BEUECKOU JIMYHOCTH | € Iepexoaa Ha 6o-
Jiee 3peIbli ITal KHU3HU

! PanuonanbHOE HAYATIO B MUPOBO33PEHHH (PAHIIY30B OYCHb PA3BUTO HA TOACO3HATEIHHOM YPOBHE: JUIs (DpaHIy3-
CKOT'0 MEHTAJIUTETa XapaKTEePEH «PallOHATMCTHUECKIH THIT co3HaHu» [['onoBanuBckas, 2009. C. 369].
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B cBOMX manbHEWIINX UCCIEIOBaHUAX MBI 00Jiee TOAPOOHO PACCMOTPUM JISKCHYECKHE, TpaMMa-
TUYECKME M CUHTAKCHUYECKHE OCOOCHHOCTH YKe camoro cojepxanus pomana Jx. Octun «Sense
and Sensibility» B ero nepeBonax Ha GpaHIly3CKHI U PYCCKHUH S3bIKH.
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ANALYSIS OF FRENCH TRANSLATIONS
OF JANE AUSTEN’S NOVEL TITLE SENSE AND SENSIBILITY

The purpose of the study is to analyze four French titles of Jane Austen’s novel Sense and Sensi-
bility translated by Isabelle de Montolieu (1815), Jules Castier (1948), Jean Privat (1979), Pierre
Goubert (2000). The analysis of the title translation is carried out comparing the meanings of its
lexemes (interpreting the key elements: sense, sensibility) in English and French dictionaries
of the 18™-19™ centuries (specifically for Jane Austen’s original and de Montolieu’s version), mod-
ern English and French dictionaries, and associative databases of modern language usage. The
method of reconstruction of associative fields is used to reveal general thematic categories, which
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include the most frequent associations (the core of associative fields). The analysis is based on the
data of French associative dictionary DAF (Institute of Linguistics, RAS in cooperation with NSU).
The conclusion emphasizes that the French title Le Coeur et La Raison (by J. Castier and
P. Goubert) is the most relevant one among the French translations. The analysis is a part of a larger
research based on studying the full-text versions of Jane Austen’s novel Sense and Sensibility done
by French and Russian translators.

Keywords: associative field, associative experiment, English, French, Jane Austen, Sense and
Sensibility, translation.
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HAPOJANN HA HPABOYYUTEJIBHBIE CTUXOTBOPEHUS
B «ITPUKIIOYEHUAX AJIMCBI B CTPAHE YYJEC»
B PYCCKUX IIEPEBOJAX HAYAJIA XX BEKA

CraTps MOCBSIICHA OCOOCHHOCTSAM IEPEBOJIOB CTUXOTBOPEHHH, unTaBmuxcs Anmcoit B kaure JI. Koppomna «IIpu-
kmoueHns Anmucel B CTpaHe dynec». AHaIM3UpyeMble IepeBoabl o0beauHeHsl nepuogoM ¢ 1908 mo 1913 r. Ocoboe
BHIMaHHUE B paboTe yZAemnseTcs mepegade rpoTecka M MapoAupoBaHus. B cratee yTBepikmaercs, uTo B Poccuu B Hauane
XX B. mepeBobl CTHXOTBOPEHUH M3 KHUTH Kdppoiula BEIMONHSIINCE C YYETOM JIEMEHTOB TPOTECKA MM DJIEMEHTOB Ma-
poanpoBaHHs JIMOO COBMEINAINCE 3TH dIeMeHThI. CoIocTaBIeHHE IIEPEBOIOB 1 BBIIBICHIE PEJICBAHTHBIX XapaKTEPUCTUK
MOATUYECKOr0 TEKCTa MO3BOJMIIM CIENIAaTh BBIBOJ O TOM, YTO OJHOM M3 YepT IEePEeBOJOB CTUXOTBOPEHHMIH U3 KHHUI'H CTaja
nepeziaua 3JI€MEHTOB MapoJHPOBaHUS MyTeM BKIIOYEHHUS DJIEMEHTOB 0ojiee M3BECTHOIO CTUXOTBOPEHHMS C J00OaBIeHHEM
OIUCaHMIO TPOTECKA, HO peaan3allys TaKoro MOAXoja CKa3ajgach Ha Mepejadye PeleBaHTHBIX KOMIIOHEHTOB CTUXOTBOpeE-
HUH. B 1enom nepeBo/ibl M3y4aeMbIX MO3THYECKUX ()parMEHTOB CTalM BAKHBIM 3TalloM B pOpMHUpOBaHUH Oolee mocie-
JIOBAaTENbHBIX MIEPEBOMIECKUX PEIICHUIT sl epejady MapoJUpOBAaHNs U IPOTecKa B pom3BeaeHnn Kappoimra.

Kniouesvie cnosa: «Ilpuxmouenust Anucsl B CTpaHe dyaec», IepeBO M0331H, TEOPHs NEPeBOa, MAPOIHs, MapOIH-
pOBaHUE, TPOTECK, PYCCKast ITOI3HSL.

BBenenune

[To?3ms cocTaBIsieT 3aMETHYIO YacTh JUTEepaTypHoro TBopuectsa JIptonca Kappomra. Ona npen-
CTaBlieHa W B MIMPOKO HM3BECTHOM €ro Mpo3anveckoM mpousBeneHun «lIpukimroueHns AmWCH
B Crpane uynec» (manee «llpuximrodenus»). BxiaodeHrne B OTHOCUTEIHHO HEOOMBINYI0 KHHTY 11
CTHXOTBOPEHHUH CBHIETEIHCTBYET O BaYKHOCTH MOITHYECKOTO KOMIIOHEHTA JAJISl aBTOPCKOTO 3aMbIC-
na. K nmepeBoay moatudeckux (GpparMeHTOB ¢ TPOTECKHBIMH MapOaUsSIMH Ha HPABOYUYHTEIbHBIE CTH-
XOTBOpEHUs1 Kappoiur oTHOCHIICS CKENTHYECKH, IMTOITOMY PEKOMEHI0Bal WX MpoIryckarh [Weaver,
1964. P. 33]. Tem He MeHee CTUXOTBOPEHHs MEPEBOAMINCH HauMHAsA C NMEPBBIX U3/aHUI, B TOM
YHCIie Ha PYCCKUMN SI3BIK.

B Poccun B Hagaire XX B. (¢ 1908 mo 1913 1.) B Cankr-IletepOypre ObI10 OITyOIUKOBAHO YETHI-
pe mepeBosia KHUTH, TPU U3 KOTOPBIX CO3JaBaIMCh MmouTH ogHoBpeMeHHO M. 1. I'panctpem [Koap-
poi, 1908], A. H. Poxaectsenckoit [Kappomn, 1908—1909] u I1. C. ConosséBoit [Kappoimn, 1909].
B 1913 1. 6511 cmenan anHoHUMHEIN iepeBoA [Kapposr, 1913]. Ilpennaraemsrit a1 UcCiIeT0BaHUS
MaTepualn NpeACTaBlieH TpeMsl CTUXOTBOPEHMSMH, YMTaBIIMMHUCSH Amucou: How doth the Little

Kanawnuxos A. B. Ilaponun Ha HpaBOy4uMTeNbHBIE CTUXOTBOpeHUs B «lIpukmouenusx Amucel B Ctpane Uyznec» B pyc-
ckux nepeBojax Hadasna XX Beka // BectH. HoBocu6. roc. yu-ta. Cepusi: JIMHIBUCTHKA M MEXKKYJIBTypHAsi KOMMYHHKa-
mus. 2018. T. 16, Ne 1. C. 96-107.

ISSN 1818-7935
Becthuk HI'Y. Cepus: JluHremuctuka u mexkynsTypHas kommyHukauus. 2018. Tom 16, Ne 1
© A. B. Kanawnukos, 2018



Kanawrmkos A. B. Tapopnn Ha HpasoyuutensHble ctuxoteoperus B «[TpuknioueHusx Anucbi» 97

Crocodile, You are Old, Father William u ‘Tis the Voice of the Lobster, n nx BapuaHTaMH Ha pyc-
CKOM SI3BIKE.

AKTyanbHOCTb HMCCIEIOBAHHS 3aKII0YaeTCs B TOM, YTOOBI MPOJOJDKUTH M3y4YeHHE IepeBona
CTUXOTBOPEHUH, BBICTYHAIOIINX YaCThI0 MPO3aMYECKOr0 TEKCTa, HapOJUPOBAHUS, TECHACHIINHU B IIe-
peBogax «llpukiaroueHuii» HCHOIB30BATh MHbIE, OONE€e U3BECTHBIEC, CTUXOTBOPEHUS IJsl Mepeaadn
MO3TUYECKUX (pparMeHTOB. DTH BOMPOCHI NEPEBOa CTUXOTBOPEHH MOIYUHIN 00Iiee OCBeleHHE,
B yacTtHocTH B pabotax E. I'. Otkunma [1963], H. M. [emyposoii [1970. C. 180-181], ananusupo-
Bapmmx miepeBon I1. C. ComoBréBoit, u JIx. Konnomm [Connolly, 1996], pazdbupasiiero mepeBoa
B. B. HabokoBa. TeM He MEHee CONOCTABIICHNUS IEPEBOIOB CTHXOB U3 «[IpuKiIroueHni» npudIn3u-
TEIBHO TOTO € MepuoAa He MPOBOAUIOCH, XOTS CTOJIb 4acTo — 4eThlpex sl ¢ 1908 mo 1913 r. —
nepeBoasl 3TOH KHUTM B XX B. HE BHIOJIHSUIN. B cOBpeMeHHBIX paboTax 1o TEOPUH HOITUIECKOTO
nepeBona [Kazakosa, 2006; Carpatsan, 2001] npuMeHHMBIC, B TOM YHCIIE, K 3TOMY MPOU3BEICHUIO
MPUHLIUIBI U TOAXOMbI U3Y4aroTcs, HO B IIEJIOM 3TH CTUXOTBOPEHHS HE YacTO OCBEIIAIOTCS B 3Ha-
YUMBIX pab0Tax MO TEOPUH IEPEBOAA, BO3SMOXKHO, B CHIIy MHOT000pa3Hs MEPEeBOTIECKUX PELICHUH,
TpeOyrommxcs A BeIpaxkeHus: 3aMmbicaa Kapposa.

HoBusHa nccnenoBanus 3akio4yaeTcd B M3yYEHHHM PAHHUX, MEHEEe M3BECTHBIX NEPEBOJIOB UH-
TaBUINXCSA AJIMCOW CTUXOTBOPEHMH, BBINOJIHEHHBIX B JOPEBOMOLMOHHON Poccun. Bo3zMo)kHOCTB
B TO BPEMS CO3/1aBaTh IIEPEBOABL, HE PYKOBOJCTBYSCh CTPOIMM COOJIIOEHHEM NPHHIUIIOB TEOPHH,
Y BOBJICYEHHOCTH B MPAKTUKY IepeBOja MUcaTeeil U TUTepaTOpOB MOTJIH MpeAroiararb OTCTyI-
JieHusi OT opuruHana. PaccMoTpeHne mepeBofoB Hauaiga XX B. MO3BOJHUT IMPHBICYb BHUMAaHUE
K W3y4YEHMIO 3Tana B IEPEBOAYECKOM NESTEIbHOCTH, KOTIa TEOpHs MEePeBOa, MO3THUECKUH mepe-
BOJI ¥ IEPEBOJ C 3JIEMEHTAMU UI'PbI CJI0B HaxoAuiaKuch B Poccuu B ctanuu cranoBneHus [lemyposa,
1992. C. 21; ®enopos, 1958. C. 299-301]. Bricka3zbiBaioch MHEHHUE, YTO B TOT MEPUOJ IPUMEHHU-
TesnbHO K «[IpukimoueHnsIM» OTCYTCTBOBaJIA MIOCIEAOBATENLHOCTh B KOHLIEIIIMU IPAKTUKU IIEPEBO-
na [[lemyposa, 1992. C. 19].

[IpuHrMas BO BHUMaHHE MEPHO/] CO3/IaHUS IEPEBOIOB U OCOOCHHOCTH HCCIIETyEeMbIX CTUXOTBO-
peHui, B cTatbe OyJeT yTBEp)KIAThCsl, YTO B MEPUOJ] CTAHOBIICHHS TO3TUYECKOro TepeBoaa B Poc-
CHH TIEPEBOABI CTUXOTBOPEHUM U3 «IIpuKiItoueHHiT» BRITIOTHIUCH C YY€TOM ONpeIeIeHHBIX TPHUH-
IIUTIOB: HEOOXOAWMOCTh COXPAHUTh JJIEMEHTHI T'POTECKAa WM 3JIEMEHTHl MapOJUPOBaHUS JHOO
COBMEIIIEHHE 3THX AJIEMEHTOB, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO 3aKJaJbIBaHHIO OCHOB B OTHOILCHHUHU MEpeBOa
ctuxoTBopeHuil B «llpuxmoueHusx». YToObl MOATBEPANUTH MPEIION0KEHHE O CIECAOBAHUU 3THUM
IPUHIMIIAM, HA MaTepuale U3 4eThIpeX IEepeBOAOB OyayT BBIABICHHI IIepeaadya JIEMEHTOB IpoTe-
CKa, HaJIM4MEe WIM OTCYTCTBHE OTCBUIKHM K HMapOJUPYEMOMY CTHUXOTBOPEHHUIO M JIOTIOJHUTENbHBIC
KOMITOHEHTBHI.

MeToauka aHAJIM3a CTUXOTBOPEHUI
B OpMI'MHAJIEe U MlepeBojie

CTUXOTBOpPEHUS-TIAPOANH COCTABISAIOT 0COOYI0 3HAUMMYIO YacTh «llpukitodenuii», BbICTymas
3aMETHBIM IPU3HAKOM IPOM3BEACHUSA, MPOAOIDKABIIETO TPAJAULUIO KapHABaJIbHON KYyJIBTYpHI
[Hennelly, 2009; op, 2003]. KapHaBanpHast Tpaaumus B 3TOH CKa3Ke MpPEJCTaBleHa TPOTECKOM
U HMHTEPTEKCTYaJbHOCTBIO, BBIPAKCHHBIMHU IapPOAUPOBAHUEM M3BECTHBIX AETSAM BHKTOPHAHCKOM
SIOXU CTUXOTBOPEHHH. I'pOTECK, CBOWCTBEHHBIN NPOU3BENCHUSM C KAPHABAJIBHOW TpaauLMen
W CTHIIIO JIUTEpaTypHBIX mpousBeaenuii Koppoana [Heyman, Shortsleeve, 2011. P. 165], Beipaxa-
eTcs cB00O0H B BBIOOPE SI3BIKOBBIX CPEJICTB, OTCYTCTBHEM JIOTUKHU U «II€PEBOPAYNBAHMEM» IIPHHS-
THIX B MPaKTHKE MOHATHH, BRIpaXKEHWEM HEOOBIYHOTO M HEeOXXHJaHHOTo. Takoe MoHMMaHue rpoTe-
CKa TO3BOJIIET MPUOIHM3UTH €ro K BCE elle GOpPMUPYIOIIEMYCsl B TOT MEPHOJ MOHATHIO HOHCEHC,
B CBSI3U C 4eM B pa0doTe IpeaaraeTcsi Nojab30BaThCs MOHATHEM «TPOTECK» KaK SKBHBAJIEHTOM HOH-
ceHca. IloHsATHE MHTEPTEKCTyalbHOCTH, TOHUMAEMOE KaK «OTHOLIEHHE COCYILIECTBOBAHUS IBYX
u Oomnee TekctoB» [Genette, 1997. P. 18], Obo pasBuro FO. KpucreBoit n apyrumu y4eHBIMHU
Ha OCHOBe MOHATHA auanorm3ma (tepmuH M. M. baxtuna) [Bakhtin, 1984]. B uccnenyemsix ctu-
XOTBOPEHUAX TaKOE COCYIIECTBOBAHHE TEKCTOB NPEJCTABICHO IIPEUMYIIECTBEHHO I1apOAUPOBAHHU-
€M M3BECTHBIX JETCKUX HPAaBOYUYUTEIbHBIX CTUXOTBOPEHHII.

[lpu ananuse mepeBoNOB OYIOyT Y4TEHBI CIIOCOOBI MEPEeBOJAa CTUXOTBOPEHHM, MPEATIOKEeHHBIE
VY. YuBepoM, aMepUKaHCKHM HCclieoBaTesieM TBopuecTBa Kappoiuia, mockonbKy B HUX KOCBEHHO
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YTBEpIKAaIach HEOOXOUMOCTh COXpaHEHHs TPOTECKa M MmapoaupoBaHus. V3ydas paHHHe TiepeBo-
1e1 «[IpukiTtoueHnin» Ha MHOTOYHUCIICHHBIE SI3BIKH, Y MBEP BIIEPBHIC OTMETHUII BAXKHOCTH BBIPAKCHUS
B MOATHYECKUX (PparMeHTax u3 «[IpuKiItoYeHnid» TpoTecKa U CBSI3U C APYTUMHU MPOU3BEICHUSIMU
KaK CYyIIECTBEHHBIX KOMIIOHEHTOB Juisi TiepeBona [Weaver, 1964. P. 93]. OH Beigenun Tpu crocoda
Mepeayn MoATHIECKOro TekcTa B «IIpuKIItOUeHusIX»: CO34aHNe MHOTO CTUXOTBOPEHUS, Iepeaadya
0e3 OTCBUIKM K MapoJAUPYEMOMY CTHXOTBOPCHHUIO M TPETHH CIIOCO0, «OCOOBIH M ONMTUMAJbHBIIN
[Ibid. P. 85], mpencraBieHHBI CO3AaHUEM TMApOJWU Ha M3BECTHOE B KYJBTYpe sI3bIKa IEpeBOja
CTUXOTBOPEHHE C TOJpakaHWEM CTHIIIO0 aHTIHMickoro aBropa [Ibid.]. IlepBrrii crmoco0 mepeBoma
B aHATM3UPYEMBIX B JAHHOM CTaThe MPOM3BEICHUAX HE BHISIBICH. BTOpOit crtoco0 KOCBEHHO yKa3hI-
BaeT Ha MepeBoj 0€3 OTCBHUIOK, YTO B CTUXOTBOpeHHUsIX Kapposuta, mpeacTaBIeHO B TOM YUCIIE Tie-
pemadeil aleMEHTOB TpoTecka. TpeTwit crmoco0, mepeBon-ToApaXkaHue, 0 YHBepa B paborax
[0 JIUTEPATypPHOMY IEpPEBOIy HE YyIOMHUHAJCSH, XOTS CYIIECTBOBAJ M MPEICTABIEH, B TOM YHCIIE,
B JJAHHOM HCCIICOBaHUH.

[lepemava moaTHyeckux GparMeHTOB TpeOyeT BHUMATEIBHOTO MU3yYEHUS W TEKCTa OPUTHHAIA,
U TEKCTa nepeBoja. B cBsi3u ¢ 3TUM B NaHHOH CTaTh€ CTUXOTBOPEHUS CHAayala MPOaHaIu3UpPOBaHbI
B TEKCTE OpUTHHAA JJIsl IOHUMAHHUSI KOHTEKCTa U CBSA3H C MapOIUPYEMBIMU MPOU3BEACHUSIMU. [1JIst
MpeIaracMoro aHajan3a MEePeBOJIOB CTUXOTBOPEHUs OYAyT CrpyNIMPOBAaHKEI MO aBTOpPaM MEpeBO-
JIOB: TI0 TPU CTHXOTBOpPEHHUS M3 mepeBoaoB PoxaectBeHckoil n CooBBEBOM, IBa — W3 MEPEBOIA
I'parctpem u onHo — u3 n3nanus 1913 r. Ha maTtepuane ¢hparMeHTOB U3 YETHIPEX MEPEBOIOB OyA€T
00HApY)KEHO HAJINYHE WM OTCYTCTBHE OTCHUIKM K MapoJAMPYEMOMY CTUXOTBOPEHHIO, Iepesada
3JIEMEHTOB I'POTECKA U TOTIOJHUTEIbHBIE KOMIOHEHTHI, B YACTHOCTU CTEEHb HEUTPAIBHOCTH JIEK-
CUKH B mepeBojie. Takoil aHamu3 MO3BOJUT BBIIBUTh HAMEPEHUE NEPEBOIUMKOB MEPENATh COYETA-
HHE SJEMEHTOB T'POTECKA U MapOJUPOBAHUS WM HAMEPEHHE COCPEAOTOUUTHCS Ha OJIHOM U3 yIIO-
MHHAEMBbIX XapaKTEpUCTUK CTUXOTBOpeHUU. CTENEHb BIUSHUS BBISIBICHHBIX MPUHLUIIOB Mepeaadn
CTHXOTBOPEHUH OyJeT Takke IMpEe/CTaBIeHa Ha MpPUMEpe MEePEeBOTYECKUX PEUICHWH W3 M3TaHUN
«IIpukmouenuity Hadanma 1920-x rr., mpsAMoO WM KOCBEHHO CBsi3aHHBIX ¢ I[leTrporpamom m oGma-
JAIOIIHUX ONPEACICHHBIMU YepTaMy TPEIbIIYIINX IEPEBOJIOB, BRIMOIHEHHBIX B CaHkT-IleTepOypre
1o peBomronuu 1917 r.

CTI/IXOTBopeHI/lﬂ B OpuruHaJjie

Hccnenyembie CTHXOTBOPEHUS MPENCTABIAIOT COOON Mapoiuy Ha HPaBOYUHTEIbHBIE MTPOU3BE-
neaust W. Yorrca u3 coopauka «boxxecTBeHHbIe mecHH i aereit» 1715 r. «lIpotuBy npa3aHocTH
n manoctei» (Against ldleness and Mischief), n «Jlentsit» (Sluggard), a Taxxe «Pagoctu crapuka
n kKak oH mx npuodbpen» (The Old Man's Comforts and How He Gained Them), HamucaHHOE
B 1799 r. P. Caytu. Pacnonoxxennsie B rmaBax I, V u X npountannbie ATuCON CTUXU B KHHUTE CBS-
3aHbl. [ MaBHas repouHs TOBOPHIIA, YTO MpPEAbLAYyIee CTUXOTBOPEHHE OHA paccKaszaja HelpaBHIIb-
HO, TIOCJIE Yero CTOJb K€ HEYJa4YHO MBITANACh MPOYUTAThH €Ille ONWH (PparMeHT, MapoaUupyIOLIHii
Oosiee m3BecTHBINA. OUepenHON UCKaKECHHBIH BapHaHT CONMPOBOXKIAICS KPUTHYECKHMHU PEIUTMKAMH
MEpCOHAXKEH KHUTH: not the right, wrong, curious, the most confusing that I ever heard [Carroll,
1978. P. 38, 69, 139]. CobecerHUKH TPOCHIN pacCKa3aTh OYEPEIHOE CTUXOTBOPEHHE, YKa3bIBas
Ha €ro Ha4allbHYI0 CTPOKY, TEM CaMBbIM CO3/[aBasi HAa YPOBHE AMAJIOTa B3aHMOCBS3b, KOTOPYIO MOXK-
HO CUHTATh NMPUEMOM aHAJUIUIOCUC, T. €. MOBTOPOM MOCJIEIHEr0 CJIOBA MIIM YacTH MPEAJIOKCHUS,
C KOTOPOTO HayMHAeTcsl clenayromiee npepioxenue [Enos, 1996. P. 9]. be3 usmenenuit ynomMmuna-
FOTCSI JIUIITh YacTH MEPBBIX CTPOK, Hampumep: How doth the little... Takue MATHPOBAHUS, TTOXOKHE
Ha AIJTIO3UM-3a4YHMHBI, B OPUTHHAJE TPEPHIBAIOTCS HEOXHIAHHBIM IPOJODKEHHEM, B YaCTHOCTH
BBEJICHUEM WHBIX NepcoHaxel: bee — crocodile, sluggard — lobster, HO CXOJICTBO CUHTaKCUYECKUX
KOHCTPYKITUH MMO3BOJIICT Y3HATH MapoaupyeMoe MPOu3BeeHHE, JaKe B TeX CIydasx, KOoTja Iuca-
TeJIh 3aMEHSJI apXandHyIO JIKCHKY Ha Oojiee JOCTYNMHYIO JJIsl TIOHHMMAaHHS BO BTOPOH ITOJIOBHHE
XIX B. 3aMETHBIX OTCHUIOK-LIUTAT, BEIOWBAIOIINXCS M3 KaHBHI Mpou3BeaeHus, Kappoin He nobas-
51, M30eras SBHOTO YKa3aHWs Ha MMePBOHAYAILHOE CTHXOTBOPEHHUE.

[lepBoe ctuxoTBopenue « TpynomobuBast maena» AJuca IBITANACh MPOYUTATH ce0e, Tak Kak He
MOTJIa TIOHSTh, B KOTO OHa MPEeBpaTUiIack U rae Haxonutcs. OCHOBHBIE IEPCOHAXKH MAPOIUPyEMOTO
CTHXOTBOPEHHUS! ¥ MAPOJHMH MPECTABICHBI MYEJION U KPOKOIUIOM COOTBETCTBEHHO. Kappoiur uc-
MOJIF30BANT JIBA YETBEPOCTHIHS, TOT[]a KaK MOJHOE CTHXOTBOPEHHUE MPEACTaBICHO deThpbMs. [lo-
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BTOPSIETCS] HAYAJIO TePBOU CTpOKU Yotrca: How doth the little..., B KOTOpO# COXpaHEH apXauvHBIH
BapuaHT TpeThel Gopmel rinarona do: doth BMecto does. [laponupoBanue MpOSIBISETCS B BBIpaxKe-
HUHM TIPOTUBOIIOJIOXKHON HIEH: TpynoioOue Mmueibl MPeBpaTWIOCh B OECHEeYHOCTb, KOBAPCTBO
Y TIPa3IHOCTh KPOKOAMIA. B CTUXOTBOpPEHHH MPUCYTCTBYET UPOHUSI, BBIpAKEHHASI CIIOBAMH C YMEHbB-
MIUTENBHO-TACKATEIHbHOU XapaKTepuCTUKon little: little crocodile — ‘kpoxommneuuk’, little fishes —
‘pBIOKH’, W TJIATOJIOM C TOJIOKHUTEIHLHON KOHHOTAIMEH to welcome — ‘mpuBETCTBOBAThH . Tak m30-
OpaxxaeTcs yIbIOAIONIHIACS KPOKOIUII, KITPHBETCTBYIOIINI YEINFOCTSIMHU PHIOOK.

I'ycenunie Anuca npouutana cruxotrBopenue «llana Bunbam», ocHOBaHHOE Ha MPOU3BEACHUU
Caytu. OTo camoe OOJIBIIOE U3 CTUXOTBOPEHHH ANUCH U €JMHCTBEHHOE U3 TPEX, B KOTOPOM Iiep-
COHa)XKaMH BBICTYIAIOT JIIOJH, B TOM YHcJe 3ariaBHbli nepcoHaxxk William. Bri6op cTuxoTBopeHus
C TIEpCOHAXKaMHU-JTFOABMH, a HE KHUBOTHBIMU J00ABIIIET OTIMYUS OT JBYX IPYTHX CTUXOTBOPEHUH,
YTO TaKXe BBICTYIIAeT OCOOEHHOCTBIO CPEAM CTHXOTBOPEHUH Ajmchl. CTHXOTBOPEHHUE COCTOHUT HE
U3 LIECTH, KaK B IEPBOHAYAILHOM BapuaHTe, a U3 BOCBMHU CTPO(d, B KOTOPBIX MPEACTABICHO OO0IIe-
HUE Ha OCHOBE BOIPOCOB W OTBETOB. JIeKCHKa MO CBOMM CTHJIMCTUYECKHM XapaKTePHCTUKAM pas-
HOOOpa3Ha. X0oTs OOJBIIMHCTBO CIIOB HEUTpalIbHBIE, BCTPEUAETCS pa3TOBOPHAS JIEKCHUKA, HATIpUMED
coyeraHue give yourself airs — ‘BaXHWYATh’, ‘3aHOCUUBO ceOs BECTH , SMOLMOHAIBLHO-3KCIIPEC-
CUBHBIC CJIOBa sage — ‘Myapen’, youth — ‘ronen’. OOpa3sl nansl Bunbsima B onucanmsx Caytu
n Kapposa mpoTHBOIIOCTABIISIOTCS: BMECTO N300paKeHUST TEPIETNBOTO, CIIOKOHHOTO ¥ HaOO0KHO-
ro yesnioBeka B «[IpHKITIOUEHUSIX)» OH MPEACTABICH pa3ApaKUTCIbHBIM U HEYPABHOBEIICHHBIM.

Yepenaxa KBasu u I'pudon ycnpimanu ot Anucel pparMeHT, OTAaJICHHO HATOMUHABIINN «JIeH-
Tsas1» Yorrca. [ 1aBHas TepoWHS HE MOTJIa BCIIOMHHUTH NMPABWIBHBIA TEKCT, TTOCKOJIBKY «MBICTH €€
OBLIHM TaK 3aHATHI OMapaMy U MOPCKOIO KaJIpHIIbIO, YTO OHA M cama He 3Haya, YTO TOBOPHUT» (TIepe-
Box H. M. Jlemypogoii) [Kappomn, 1978. C. 84], B cBsI3HM ¢ ueM yIOMHHaHHE OMapa B 3TOM ¢par-
MeHTe He ciydaiiHo. W3 msati crpod Yorrca Kapposn co3nan BapuaHT Ha OCHOBE ITEPBOU U TPEThei
cTpod, HAYMHAIONTUXCSI COOTBETCTBEHHO: ‘Tis the voice of the... n I passed by... HagabHBIE CTpOKH
(parMeHTOB COJIePKAT CHHTAKCUIECKUE KOHCTPYKIIHHU, COTTOCTABUMBIE C CHHTAKCHYECKUMHU KOHCT-
pykuusmu u3 Yorrca. CtuxorBoperne Kappoia cogep:kuT apxansM ¢ anocTpopupoBaHHOM Tiac-
HOW i: ‘tis BMECTO it i, SMOIMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHYO JIEKCHUKY tremulous — ‘TpeneTHbI’ u boon —
‘omaro’. Ilepconaxu y Kappoiia M3MEHHIIUCH: TJIaBHBIA T'epOM CTUXOTBOPEHHUS YOTTCA JICHTSIH
CTaJl 3aKapeHHbIM OMapOM, MPUTBOPSIOLIMMCS, YTO HE OOUTCA aKyJs, a BO BTOPOH YacTH KOJIOYHE
KYCTapHUKU thorn ¥ thistle OblIM 3aMEHEHBI Ha XUBOTHBIX ow! 1 panther. CBoeoOpa3HOCTh CPEACTB
OTHCaHUs BBIpAKEHA, B YaCTHOCTH CPABHEHHEM, COMEPIKAINM B CTPYKTYPE DIIIUIICUC CKa3yeMBbIX:
As a duck with its eyelids, so he with his nose — nocnoBHo: «Kak yTka BekamMH, Tak 1 OH HOCOM,
Y HE3aKOHYEHHOCTHIO TOCIETHEH CTPOKH, B KOTOPOH MOJpa3yMeBaeTcs, 9TO COBa Obla CheleHa,
T. €., KaK ¥ B CTUXOTBOPEHHUH 0 Kpokoamie, Kappomn Bo3Bparaercs K ujee KoBapcTaa.

O06o00mIasi XapakTepUCTUKU CTUXOTBOPEHUH B OpHTHHANE, CIEAYET BBIIEIUTh KOMITOHEHTEI,
NpeArnoaraoe uX HEMPEMEHHBI y4YeT B IEepPEeBOAE: PEIUIHO3HO-HPABOYUUTEIBHBIH XapaKkTep
CTUXOTBOPEHHH, CTABIINX OCHOBOW IMapO/vii; N3MEHEHMsI B COJIEPKaHUM, HAIIPaBJICHHBIC HA CO3/Ia-
HHUE IPOTECKa; JOCIOBHOE IIUTUPOBAHNE HAYAIBHBIX CTPOK MapOIUPyEMbIX CTHXOTBOPECHHUH B Kaue-
CTBE 3a4MHOB. BBIABICHHBIE 3IEMEHTHI TPOTECKa U MAPOIUPOBaHNUs, 000CHOBAaHHOCTH BBIOOpA Mpe-
IEJACHTHOTO TEKCTa U CTHIIMCTHYECKHE 0COOEHHOCTH TEKCTa OpUTHHAJA OYIyT YUHTHIBAThCA Jajee
KaK COCTaBIISIOIINE OIIEHKH aJIEKBATHOCTH TIepPEeBO/Ia Ha PYCCKHM S3BIK.

[Tpuctynum k ananuzy cruxorBopenuit JI. Kapposia B nepeBoje.

CtuxorBopeHus B nepesone I'pancrpem

B 1908 r. B Cankt-IletepOypre Bnepsbie B XX B. OblI OMyOJUKOBAaH Ha PYCCKOM SI3BIKE IEpe-
Boj-niepecka3 Marumbapl [laBunoBael ['panctpem (1848-1930) «lIpukiroueHuss AHA B MUpeE 4y-
nmecy» [Koppomt, 1908]. B aToM m3ganmnu IepCOHaXH TTOYUHIIA paclpocTpaHeHHble B Poccnn nme-
Ha: HampuMep, TNIaBHYIO TepOMHIO 30BYT AHA, ynoMuHaeTrcsd KBakyH ABajecsTbIi — MEpCOHAX,
U3BECTHBIN 0 nepeBoay KyKOBCKUM APEBHETPeUeCcKOn mapoauiiHoi nosmMel «baTpaxoMuoMaxumy,
M3BECTHOM Takke Kak «BolHa Mbled u narymex». Bmecto ctuxotBopeHuit Kappoina B KHUTY
OBUIM BKJIFOUCHBI 0€3 M3MEHEHHI N3BECTHBIC OACHH.

BMmecto cTtuxoTBOpeHHs O Kpokonwie ['paHcTpeM BKItouMia B mepeBonx OacHio «CTpekosa
u mypaseit» [Tam xe. C. 17], 4yeM uzmes OTCBUTKA K HHOMY MPOU3BEJCHHUIO Obla coxpaHeHa. Hpa-
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BOYUYHUTEIFHOCTh HPOHUYECKH BHIPAXKEHA B IMOCIEIHUX, CTABIINX KPBUIATHIMH, cTpokax: «ThlI Bce
nena? 3to geno: Tak moaw ke, momursamu!y» [Kapposmr, 1908. C. 17]. «I[lana Bunbsm» B mepeBoae
I'panctpem crano O6acHeit «Bopona u Jlucuna» [Tam xe. C. 58]. B 6acHe conepxarcst uneu A0Bep-
YHBOCTH, JIECTH W KOBapcTBa. TeM He MEHee He OYeHb yNAa4HBI BBHIOOP MPEIEIEHTHOTO TEKCTa
BHIUTCS B OTCYTCTBHH IEPCOHAKEU-ITFO/IEH M HM3II0KEHHUS, OCHOBAHHOTO HA JTHANIOTe, TOT/a Kak
B O6acHe n3o0paxkaercs ynecTs Jlucumpl, odpamenHas k Bopone, nepxasimeii B kitoBe colp. CTuxo-
TBOpeHHUe, yuTaBineecss Yepernaxe u ['pudoHy, He MpeACTaBICHO, YTO IMOBIEKIO MPOITYCK YaCTH
MPO3an9IECKOr0 TEKCTA.

B mepeBone I'panctpem rporeck He ObuT mepenaH. Mcnonp3oBaBiimecs Ui nepeBoja OacHU
JUIMHHEE, YeM CTHXOTBOPCHUS B KHUTEe Kapposia, 4To MOKHO CUMTATh HEJIOCTATKOM Ipe/iiaraBIie-
rocsi mepeBoauecKoro pemreHus. Jlobapnenne 6aceH, BEPOSATHO, TIO3BOJMIO ETSIM MIIAIIIETO BO3-
pacta HAlTH B KHUIE€ BMECTE C OMMCAHMEM HEOOBIYHBIX U HE BCCraa IOHATHBIX COOBITHH YTO-TO
3HakoMoe. B To ke Bpems untarenu 0oJiee cTapiiero Bo3pacta MOTJIM 3a7aThCs BOIIPOCOM: OTKYZa
B CKa3Ke aHTIWHCKOro aBTOpa mosBwinchk OacHu WM. A. KpeioBa? B oTHomeHHH CTHIS JeKcHYe-
CKHX CPEICTB OTMETHM, YTO OacHU CO/Aep)KaT M BO3BBIMIEHHYIO JIEKCHKY: 00 GeWHUX OHell, 31as
mocka, ne ocmaenau Mens, 8 mazkux mypasax B «Ctpexko3e u MypaBbe», U YMEHBIIUTEIHHO-
JIACKATENILHYI0 JICKCUKY: OauU3EXOHbKO, 2onyoyuka, cecmpuya B «Bopone u Jlucune». BHecenue
Takoi Jekcuku B mepeBon «llpukiodennit» emre OONbIe YCHIMI OTIMYHE PYCCKOTO BapHaHTa
ot TekcTta Kapposna ¢ anemMeHTamu rpoTecka.

CTuxoTBopeHus B nepesojae PoxaecTBeHCKOMH

C HOs0ps 1908 1o okTs10pe 1909 1. caHKT-TIeTEepOYPreKuid KypHaN «3alyleBHoe cIoBo. UTeHue
Ut gereidt miaamero Bospactay [Kappomr, 1908—1909] wactamu ny6nukosBan nepeBox «lIpukiiro-
YeHUI», BEITIOJHEHHBIH Amnekcanmpoir Hukomaesuoit PoxxaectBenckoit (1846—1909), mepeBomaun-
Lel AETCKOM JIUTEpaTyphl C aHNIMMCKOrO s3blka. B omiuune ot nepeBona I'paHcTpeM Ipyrue Tek-
CTBI B Ka4eCTBE OCHOBBI AJIsl CTUXOTBOPEHUH HE MCIONB30Baich. OCHOBHOE BHUMAaHHUE yIENSIOCH
COJIEP’KAaHUIO U TPOTECKY B CTUXOTBOpeHHsX Kapposma. MoxHO oTMETUTh, 4TO PokaecTBeHCKas
MepBON MpeIoKKIa UM TTIaBHOW TeporHu Asunca, MpHOIMKEHHOE K OPUTHHAIBHOMY U CTaBlllee
MPUHATHIM B PYCCKOH KYJBType IS TTIaBHOTO MepcoHaxa «[IpuKiodeHuin.

J1s CTUXOTBOPEHHS 0 KPOKOAMIIE, HAYMHAIOIIETOCS B TIEPEBO/IE CIoBaMu: «MalltoTKa-KpOKOUIT
B BOJIHAX XBOCT 30J10TO# kymaeT...» [Kappomn, 1911. C. 29] (opurunan: How doth the little croco-
dile Improve his shining tail), PoxxmecTBeHCKass co3faia BapwaHT 0€3 OTCHUIKM K KaKOMY-JIH0O
WHOMY TIpOM3BeIeHUI0. B 3TOM mepeBoie uesi KoBapcTBa 0ojiee IKCIUTUIIMPOBaHA MHOTO3HAYHBIM
TIIaroyioM niaenams: «llnenser peidok U, cMesch, [moTaeT ux ¢ xBocramu!» [Tam xe. C. 70], xoTs
y Kappomia kpokomun «mpuBeTcTByeT poiOOK uemoctsimu (opuruHan: And welcomes little fishes
in, With gently smiling jaws!). Jlns nepenaun BBICOKOTO CTHIIS, HEOOXOJAUMOTO B CTUXOTBOPCHHUHU
JUTSE UPOHUH, BCTPEUAESTCS BO3BBIIIICHHAS JIEKCUKA — MieHAMb, M IPUMEHEHA HHBEPCHUS OTIpPEICIICHHS
U OTIPE/IETISIEMOT0 CYIECTBUTEIBHOTO: X80CH 30JI0MOU, B TyXe TOP)KECTBEHHON MO3THYECKON peyH.
Boin mepenaH yMEHBUIMTENBHO-TACKATENbHBIM KOMIOHEHT [iftle AJsl TIEpCOHAaXEW: Mantomxa-
KPOKOOUIL, pblOKU.

B «Ilame Buibsime» mutst mepBOi 9acTH ()parMeHTa B COOTBETCTBHH ¢ OPUTHHAJIOM TIPEIaracTcs
BapuaHT «Thl — cTapuwk, Mol orer; ociaben Thl or JieT, — Ckazan cbi» [Tam xe. C. 85-87]
(opurunan: “You are old, father William,” the young man said). X0oTsl B 3TOM NIepeBOJic MPU3HAKU
MapoANPOBAHUS OTCYTCTBYIOT, B HEM TepeqaHbl 3JIeMEeHThI TPOTeCKa, IPeACTaBIeHHBIE YeM-TO He-
o0bpryHBIM: «Kak B Takue roja yxurpsemsbcs Thl BBepx Horamu Tak gyacto ctosaTh? [...] Kak xe rycs
BCEro — O0BSICHU 3TO MHE — MOT ¢ KOCTSIMH H KJIFOBOM ThI ChecTh?» [TaMm xe] (opurunan: “And yet
you incessantly stand on your head — Do you think, at your age, it is right?” [ ... ] Yet you finished
the goose, with the bones and the beak — Pray, how did you manage to do it?”). Ilpu onucannn
CIOCOOHOCTH CBECTh TYCSl HCIOJB30BaJIOCH MHOTO3HA4YHOE CJIOBO 3yOacmuiii. ComoctaBUMas
CTPYKTypa CTHXOTBOPEHUS U3 YETHIPEX BOMPOCOB U TPEX OTBETOB COXPAHEHA TOJIBKO B 3TOM M3 HC-
cienyeMbIx mepeBoioB. [Ipu oTkaze oT mapoaupoBaHusl OOHAPY KEHBI eIlle U JIEKCHIEeCKHE MPOITyC-
ku: (pparmenT [ took to the law, And argued each case with my wife nepenan «5l cynuics He pas,
Huxorna anBokatoB He Opai, Cam cBOM Bce Jena 3alllyIlajl Ha CyZe», He MepeJaHo YIOMHUHAaHUE
XKeHbl (wife); mpomymieH ¢parment By the use of this ointment — one shilling the box — Allow me
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to sell you a couple?, mporyiieHo UM 3arilaBHOTO TiepcoHaxa. CTHITb B TIEpEBOJIE CO3AAETCS B IIe-
JIOM HEUTPATBHBIN, XOTS MPUCYTCTBYIOT U Pa3TOBOPHBIE CIIOBA 3y0aAcmblil, YOUPAcs, yXumpumscsi.

CruxotBopeHue 06 omape, kak u 'y Kappomna, pazgeneno Ha aBe wactu: «Yy! rojoc omapa mo-
0enHo 3ByunT» U« men mumo caga» [Kappomm, 1911. C. 204-205]. [TapogupoBaHue B 3TOM CTH-
XOTBOPEHWHU HE TiepenaHo. [ JaBHBIA mepcoHax [obster — ‘oMap’ W 3HAYMMBIC DJIEMEHTHI aHTIIHH-
CKOT'0 TEKCTa COXPaHEHBI, Hanpumep: You have baked me too brown, I must sugar my hair, XoTs
¢ U3MEHEHHUSIMH U JI00aBIieHHEeM OoOpallleHusl demu W BBeJleHHEM o0pas3a Kyxapku: «Sl, netu, moj-
xapeH. [lyckaif mopcmactut Kyxapka MeHs cBoel dyecTHOU pykoi» [Tam xke. C. 204]. B To xe Bpe-
Ms TIpomyIieHa cTpoka As a duck with its eyelids, so he with his nose Trims his belt and buttons,
and turns out his toes. Bo BTOpoii YacTu CTUXOTBOPEHUS HE MepelaHa He3aKOHYEHHOCTh B MOCTe -
Helt ctpoke: And concluded the banquet by — «BopkHyna maHtepa... u coBymka eil Jlaer HOX
U BUWIKY, KaK MOXHO ckopei» [Tam xe]. I'maron eoprxoams, OTHOCAIIUNCS K XapaKTEPHUCTUKE
XUIHUKA, T00aBJICH, BEPOSATHO, JJIs MPUAAHUS OMHCAHUIO KOBAPCTBA IMAHTEPHI, MPOTHUBOIOCTAB-
JIIEMOTO CMUPEHHOCTHIO COBBI. BO3BBIIIEHHOCTh M3NIOKEHUS JAOCTUTASTCs BCTPEUAOIIUMCS B TIO-
93WW apXaWdHbIM MEXIOMETHEM Yy — is W WHBEpCUEH gopxHyna nawmepa. TakuMm obpa3zom, Bce
nosTHYeckue (PpparMeHTHl y PoknecTBeHCKOH ObLIM mepeBeleHbl 0€3 OTCBUIOK K IMpeleeHTHBIM
TeKCTaM. B CBsI3M ¢ 3TUM U3 TeKcTa MepeBoAa 0e3 PerIiK MepcoHaKe KHUTH YUTaTessIM He CTaHO-
BUTCSI CAaMOOYEBHIHBIM, HAa OCHOBE JINTIIh (JOHOBBIX 3HAHUH, MOYeMy AJrca Moydaia MHOTO 3aMe-
YaHUI OT TeX, KTO CIIyIIaN ee CTUXU. [Iph 3TOM CTHXOTBOPEHUS TIEPEBEIICHBI C 3aMETHBIMH OTCTYII-
JICHUSIMH OT OpUTHHaja. MOXKHO MPEANOJIOKUTh, YTO EPEBOAYMIIA OTKA3aJIach OT NapOJUPOBAHUS
B TIOJIB3Y TIEepeadyr TPoTecKa Bo n30exkaHrne CO3MaHus CBSI3U C KyJbTYpOl TeKCTa mepeBona. Takoe
COXpaHEHHWe ONMMCcaHus Oojlee OIM3KOTO K KyJIbType TEKCTa OpUTHHaja OBUIO JTOCTATOYHO HECTaH-
JapTHBIM Ui iepeBoaa B Poccuu cka3ok B Havase XX B.

CtuxorBopeHus B nepesone CojioBbEBOI

[MosTecca [Nomukcena CepreeHa ConoBbéBa (1867—1924), cectpa punocoda B. C. ConoBnéBa,
BEIMOTHANA TiepeBoa «lIpukmouennit» mon nceBgonumom Allegro B 1909 r. anst cankT-nerepOypr-
ckoro jaerckoro >xypHanma «Tpomumukay [Koppomn, 1909]. IlapomupoBanme B CTUXOTBOPECHHSIX
B PYCCKOM H3JaHMM OBIJIO MPEACTABICHO C TOMOLIbI0 M3MEHEHHOTO TEKCTa IPOU3BEACHUI
A. C. Ilymxuna: ¢parmenra «lltmuka Ooxus» w3 moambl «LlpIraHer», (parMeHTOB W3 TMOIMEI
«IlonTaBa», 3 cruxorBopeHus «IlecHs o Bemem Omere», a Takke U3 cTuxoTBopeHus M. 0. Jlep-
MOHTOBA «BBIX0KY OJIMH g Ha TOPOTY».

CTuXOoTBOpEHNE O KPOKOJMIIE HAYMHAIOCH B MEpeBojie clioBaMu: «booicuii KDOKOIWIT HE 3HAET
HU 3a00THI, HU Tpyna...» [Tam xe. C. 124] (opurunan: How doth the little crocodile Improve his
shining tail), ycTaHOBUBIIUMHU CBs3b ¢ To33ueit [lymkuna. Mcnons3oBanue gpparmenta u3 «lItnaku
0okuei» 0Ka3auoch 10 HEKOTOPOU CTENEHH YMECTHBIM, MOCKOJIBKY B HEM MPHCYTCTBYET PEJIUTHU-
03Has TeMaTuka. [ TaBHBINA MEepPCOHAX MapOINH KPOKOAWI OCTalcs 0e3 M3MEHEHHUH, HO O phIOKax,
YIIOMHHAEMbIX B opuruHaje little fishes, B mepeBojie He CKa3aHO. Y MEHBIIUTEIbHO-JIACKATEILHBIC
XapaKTEePUCTUKU U3 CTUXOTBOPEHHS B OpUTHMHANE OTCYTCTBYIOT. J|OMOJHHUTENBHO BMECTO TEKCTa
And pour the waters of the Nile On every golden scale! How cheerfully he seems to grin, How neat-
ly spreads his claws nepeBoguuIia BBOJIUT HACIO TOPOACKON *)u3HU: «OH KBapTHp HE HAHUMAaET
U npucnyru — sHukorga». Tem He MeHee OKOHYAHUE CIOKETHOW JIMHUM O KPOKOJMIIE TIPEACTaBIEHO
ujeel KoBapcTBa B COOTBETCTBUM € 3aMbIciioM Kapposuta: «IeNKHET MacThio U MIbIBET». B oTim-
Yhe OT OpUTHHaa, B TEKCT Ao0aBlieHa TOYTH JOCIOBHO eIle ofHa cTpoka u3 «lItnuku Ooxuein»:
«Comuiie-nb KpacHoe B3oiaeT» [Tam xe], Aenaromias OTChUIKY Oojiee sIBHOH. B To e BpeMs BbI-
HICYTIOMSIHYTasi MHBEPCHsI KOMIIEHCUPYET yCcTapeBlIee CIOBO doth B Hadane cTuxoTBopeHus Koap-
poiura.

CruxotBopenue «llanma Bubsmy, mepeaenannoe Ha MOTHB «[ OpUT BOCTOK 3apero HOBoOW» [Tam
xke. C. 292], npencrarieHo NapoAUPOBaHUEM TPEThell TIECHU, MOCBSIICHHOW 0010, U3 mo3MsbI [Tym-
kuHa «[lonTaBa». B mepeBonme 3TOT parMeHT OKazajcs HECKOJIBKO OOJbIIe 1Mo pa3mepy, ueM «lla-
na Bunssam» Kapposra. Obmenne momeit ColloBbEBa 3aMEHIIIA HAa TIPOOYKICHUE YTPEHHETO Jeca,
o0uTaTeNu KOTOPOTo, TPUOBI U HACEKOMBbIe, JKIyT MOsABIEHHE Ipuba OOpPOBHKA, YTO NENIAeT 3TOT
BapuaHT aOCOJIOTHO HE MOXOXHMM Ha cTuxoTBopeHue «[lama Buibsim», B KOTOpOM NpeACTaBiicH
JUAJIOT JIFOAeH pa3HbIX MokoneHnid. OnrcaHue pacTeHW W JKUBOTHBIX B KauecTBE IEpPCOHaXeH
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cOMmMKaeT CTUXOTBOPEHHE B TEPEBOJIE C JPYTUMH JIByMS CTUXOTBOPEHUSIMH, B KOTOPHIX IEpCO-
Ha)XM — KUBOTHEIE. [lepeBos colepKUT 3HAUUTEIHHOE KOJIMYECTBO SMOIIMOHABHO-IKCITPECCUBHOM
JIEKCHUKH: JicemMuyea, nieHsem, ceepuiaem, COUETaHUs: CMoycmas Monea, 6 6azpsaHol wanke, VH-
BEPCHIO: 8 3aPOCU el10801U.

CruxotBopenue 00 omape mepemano mapomupoanueMm «llecam o Bemem Omere» IlymkuHa:
«Kax HblHE cOupaercs ropablii omap» [Kappomn, 1909. C. 598-599] (opurunain: ‘Tis the voice of
the Lobster). B mepeBose OHO cTano JIMHHEE, HO COJEpPXKaHHE PYCCKOTO BapHaHTa COXPAHUIIO
WICI0 0 HaJMEHHOM OoMape, TIIATEIhHO OJEeBAIOIIEMCs TIepe IPOTyiKoid. B oTnmame ot opurnHa-
Ja, TJIe cKa3aHo, 4To XpabpocTh oMapa C MOSBIEHHUEM aKyJbl HCYe3JIa, Uesl KOBapCTBa IKCIUIUIIHU-
pOBaHa, MOCKOJIBKY B PYCCKOM BapHaHTE CTUXOTBOPEHHMs aKyJja MporjiaTbiBaeT omapa. B mepeBoae
MPUCYTCTBYET MHOTO3HAYHOCTh, MPEICTABICHHAS CIOBOM COUpaAmbCsi B 3HAYCHUAX ‘TIPUOIIKATH-
cs’ M ‘TOTOBUTHCA . Bo BTOpOH yacTu mapoaupyercs cTuxoTBopenue JlepMoHToBa: «BBIX0XKy oauH
s Ha fopory. CkBo3b 3a00p MHE BUJCH cTapblii camy [Tam xe]. BEIOOp CTMXOTBOpPEHHUs BIOJHE
OTIpaB/IaH, MMOCKOIBKY OHO COAEPIKUT PEIIMTHO3HYIO OKPACKY, NMPEACTABICHHYIO, HAIIPUMED, CIIOBa-
MH «ITyCTHIHS BHEMJIET O0Ty». B COOTBETCTBHHM C OpPUTHHAIIOM, MOCTENHSS CTPOKAa OCTajach He-
okoHUYeHHOH «U coBa, oT ronona Onemnes, Crana MyduTh KPyTible TWa3a, A HaJ HAMHU, BEIHO 3€-
nenest, Ctapeix uB...» [Tam xe. C. 600]. Cpean JeKCHYECKUX CPEACTB UCIOIB30BAHBI B OCHOBHOM
HEUTpaJIbHBIE, HO MOATHYCCKUI CTHJIh OCTHTASTCS WHBEPCHEH: Ha Oepee MOPCKOU, NO Mooe No-
caeonell, IyHuylo 6blopas u3 npazoHuyHbIX nap. B 4acTu cTUXOTBOpeHHUs 00 oMape BhISBICHA 00-
Jiee pa3roBOpHAas JIEKCUKa: ny208Ku, ouiaiems. CONOBbEBON B MEPEBOAAX YAAIOCh COBMECTHTH
3JIEMEHTHI TPOTECKA U IMapOIUPOBAHMS, YTO JI0 HEE CTOIb MOCIEeIOBATEFHO HE MPeIaraioch B Te-
peBonax «IlpukiroueHuii». B To ke BpeMs MOXHO OTMETUTb, UYTO HEKOTOpPbIE U3 CTUXOTBOPEHUU
MOJTYYHITHCh HECKOJILKO OOJIBIIIE.

CruxorBopeHus B u3ganun 1913 r.

B 1913 r. nosiBuIIcs aHOHUMHBIN TIEPEBO/] IO/ Ha3BaHUEM «AJHCa B BOJILEOHOW CTpaHe», aBTo-
POM KOTOPOTO MOT OBITh pemakTop x)ypHana «3omotoe nerctBo» M. [1. Uexos [Kappomm, 1913].
OpHa U3 4epT M3JaHUs 3aKII0YaeTCs] BO BHUMAHUU K IIPO3andYeCKOMY TEKCTY M MPOITyCKaM IOYTH
BCEX CTUXOTBOPEHMM, KpOME CTUXOTBOPEHUS O KPOKOJWIE, IMPECTaBIEHHOIO U3MEHEHHBIMU Tep-
BbIMU cTpokamu OacHu KpbuioBa «Mapthimika u oukn». CTUXOTBOpEHHE OBUIO MEpeAaHo 3arjiaBu-
€M U OJHUM IPEAJIOKEHUEM C IOMOIIBIO IPHEMA CIIyHEPHU3Ma, T. €. UTPHI CJIOB, IIPU KOTOPOH 4acTH
ONM3KOPACIIONIOKEHHBIX CJIOB MEHSIOTCS MecTaMu: «Oukuiika u MapThl. CTapHIIKa B MapTOCTH
cmaza rinabamu cramaly» [Tam xe. C. 11]. Cneqyer oTMETHTB, YTO TaKOH MCKAXEHHBIH (parMeHT
Oacam mozxke yrmomuHaics K. M. UykoBckuM co cchuikoi Ha xymoskamka M. D. I'pabaps [Uykos-
ckuit, 2001. C. 353]. OTUM pueMOM TOCTUTAETCS KOMHUYECKHI dPQEKT, HO HE TPEIICTABICHBI HIEs
KOBapcTBa M TPOTHUBOIOCTaBIEHHWE MOPAJIBHBIM IIEHHOCTSIM, BBIpaKeHHble B opuruHane. llepe-
BOIYMKY YAAJOCh Jak€ B MUHHATIOPHOM OTPBIBKE COXPAHUTH U IPOTECK, MPEICTABICHHBIA UIPOil
CJIOB, U OTCBUIKY K M3BECTHOMY INpPOW3BENEHHUIO. TeM He MeHee Mepeaada rpoTecka MCKaXKeHHeM
CJIOB TI03BOJISIET CYUTATH CTHIIb CTUXOTBOPEHUS CHUKEHHBIM T10 CPAaBHEHUIO C OPUTHHAIIOM.

O0cyxaeHue u pe3yJbTaThl

AHanu3 nepeBoJOB MOJATBEPIMI MPEANOIOKEHHE O HaMEPEHUH NEepPEeBOJYMKOB Hauana XX B.
nepenats 3ambices Kapposa, cTaBst akIeHT Ha 3I€MEHTax IpoTecKa WK IapoJupoBaHus OO co-
BMetast ux. [Ipu 3ToM 4acTo 371eMeHTHI IPOTeCKa U MapOAUPOBAHUS COBMEILAINCH, a HE NepeaBa-
JIUCHh B OTpBIBE JIpyr OoT apyra. [lokazaHo, 4To B Tpex MepeBOAaxX HCIOJIb30BATIUCH MPELeICHTHHIE
TEKCTBI, IPEACTABICHHBIE CTUXOTBOPEHUSIMU MOA3TOB mepBod moioBuHbl XIX B.: Kpbutosa, Ilym-
kuHa U JlepmoHTOBa. Tak, H3BECTHOCTH CTUXOTBOPEHUH M MPHUOJIU3UTEIbHAS COOTHECEHHOCTh I1e-
puoaa anrnuiickux npoussenennii — X VIII B., nposiBuinch npu BeIOOpe TEKCTa Il NapoIupoBa-
HUSA B IepeBoJe. B KkaxaoM M3 MepeBOJOB KHUTH CTUXOTBOPEHMS AJHCHI MOCIEAOBATEIBHO
MepeJaBaINCh B COOTBETCTBHH C ONIPENEICHHBIM NIPUHIMIIOM: aKIICHTHPOBAHUEM NIAPOAUPOBAHUS —
y I'pancTpeM; coxpaHeHUEM IrpoTecka — y POKIeCTBEHCKOM, Iepenadeil rpoTecKka U MapojaupoBa-
Hus —y ConoBbéBoil U B uzganuu 1913 1.
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AHanu3 paHHUX NIEPEBOJOB ITO3BOJIMII BBISIBUTH PELICHUE, HE OTMEYaBLIeecsl paHee B padoTax
M0 TEOPUH U MPAKTHKE TePeBO/Ia: UCIOIb30BaHNe 0€3 U3MEHEHUH CTUXOTBOPEHHI, HE OTHOCSIINX-
Csl K OpUTHHAIY, HO MPEACTaBIIONINX c000i MpereaeHTHbIe TeKCThl. [IpuMedaTensHo, 9TO U IpH
OTKa3e OT Mepefady TpoTecKa, U MPH OTKa3e OT Nepefadn MapoAUpPOBAHHS PEIEBAHTHBIE IS TIepe-
BOJIa KOMIIOHEHTHI HE ObUIN COXpPaHEHbI IIOJHOCThIO, Kak y I'paHcTpem, WM 4acTU4YHO, Kak y Pox-
nectBeHckod. CreoBaTeNbHO, Nepefada MapoJUpOBaHMs HE MOTrja CTaTh HMPUYHHON IpOITycKa
CYILIECTBEHHBIX 2JIEMEHTOB OpPUTHHAJa, B TOM YUCIIe rpoTecka. B nmepeBogax PoxnecTBeHCKoM, rae
npeo0anano HaMepeHHe IepenaTh I'POTECK, YYTEHbl OCOOCHHOCTH COICPIKAHUSI CTHXOTBOPCHMH,
XOTSl HEKOTOPBIE CYIIECTBEHHBIE 3JIEMEHTHI OCTAINCh HEBBIPAKEHHBIMU. B KauecTBe KOMITEHCAINH
0TKa3a OT MapoJUpOBaHusl ObLIH A0OABICHBI OTCYTCTBYIOLINE 3JIEMEHTHI, HAIPUMEpP MHOTO3HAYHBIE
CJIOBa.

Cpeny ocoOeHHOCTEH TEXHUKH MapOIUPOBAaHUS BBLACISAETCS IKCIUIMIIMPOBAHHAS OTChUIKA K HC-
TOYHHKY MapoAWHW: HE HavalbHas CTpoka, kak y Koppomna, a Bca OacHs LETUKOM, YTO 3aMETHO
B nepeBogax I'pancTpeM. OTa mepeBOAUYNIA ABAKABI MOIB30BAIACH IPSIMBIM LIUTUPOBAHUEM, CIIE-
naB (pparMeHTHl TEKCTOB Y3HAaBAa€MbIMU YHMTATESIMU, HO 3TO HE IO3BOJIMIIO, TEM HE MEHee, BhIpa-
3UTh COZIEpP’KaHHE TEKCTa OpUrMHaia. B ee mepeBoje nmapoanpoBaHue He IPUBOAUT K 3P PEKTy Tpo-
TeCKa, KOTOPBIN B HECKOJIBKHUX JPYTHX TMEPEeBOIaX MPEACTAaBICH BHECEHUEM B MPELEICHTHBIN TEKCT
3JIEMEHTOB, HCKAXAIOIINX UCXOAHOE coaepkaHue. [lo0aBieHne €0 NpereeHTHOrO TEKCTa yKa3bl-
BaeT Ha HECOOTBETCTBHE MEXKIy aHTIUHCKON CKa3KOil M M0OaBICHHOW B Hee M3BECTHOU B Poccum
OacHH, B UeM H MPOSIBIISIETCA 00ILas MapaJoKCaTbHOCTh TAKOTO MEPEBOIIECKOTO PEIICHUS.

B nepeBonax cinenyeT OTMETHTE HCIOIB30BaHUE B HEKOTOPBIX CIy4asX MPELEACHTHBIX TEKCTOB,
He 00JIafaoIMX PEIUIHO3HBIM COJepKaHueM, HanpuMmep O6aceH. B 6acHiIX oTcyTcTBYET peiamuruos-
Has TeMaTuKa, CBOWCTBEHHas MapoJHpPyeMBIM CTUXOTBOPEHHUSIM B OpuUruHaie. B To xe Bpems
0 BO3MOKHOCTH TOJIb30BAaThCAd UMM B Ka4eCTBE aHAJIOra CBHJIETENBCTBYET UX U3BECTHOCTh, aHTPO-
moMop(du3M M YepTHl CBOCOOPA3HON MHIAKTHYECKON YCTaHOBKH, IposBistomuecs y Kapposra
nHade — B (hopMe UPOHUH.

[MaponupoBaHue 1 TPOTECK C UCHONBb30BAaHUEM (PparMEeHTOB MIPOU3BEACHUI PYCCKON JTHTEpaTy-
pBI MIpENCTaBIEHBl NMpEUMYyLIeCTBEHHO Y CONOBBEBOI, B MepeBOJaX KOTOPOM KOMMYHHKaTHBHAS
ycTaHOBKa cTHXOTBOpeHui Knappoina ropaszno 3amersee. s maponun Ha «JIeHTss» Yorrca ero
OBUIO MPEIJIOKEHO N1Ba pa3HBIX Oosee 00bEeMHBIX ()parMeHTa, CO3JaHHBIX HA OCHOBE CTUXOTBOpE-
Huit [lymkuna u JlepmontoBa. B u3nanuu 1913 r. 3aMeTHO, YTO CTUXOTBOPEHUS, BXOJUBILHE B CO-
CTaB CKa3KM, HE CUMTAIUCH B TOT NEPUOJ O0s3aTEIbHBIMU IJIS €€ aAeKBATHOI'O IepeBoja, HO J0-
OaBiieHHE pEAKOro MpHeMa CIyHepHu3Ma HECKOJIBKO KOMIIEHCHPOBAJIO OTCYTCTBHE MOITHYECKOM
COCTaBJIAIOIIEH KHUTH.

IToMumO BBISIBIIEHHS CIy4yaeB aKIEHTHPOBAHUS IEPEBOAYMKAMHM BHMMaHMS JHOO Ha mepenaude
rporecka, 1100 Ha MapoJUPOBaHUH, OOHAPYKMIIACh TEHACHLUS K IepexXoay OT BOCIPOM3BEICHUS
TOJIBKO TPOTECKa K Iepenade MapoaupoBaHMsl, COBMEIIEHHONW ¢ IpoTecKoM. TeXHUYeCKH 3TO ocy-
HIECTBISUVIOCH C MOMOIIBIO OTCBUIKM K HM3BECTHBIM IPOU3BENCHUSAM — IPUEM, NPEACTaBICHHBIN
B MOJIHOM Mepe B mepeBoze CostoBbEBOI 1 PpparmMeHTapHO B aHOHUMHOM TiepeBojie 1913 r. Dra no-
CIIeIOBATEILHOCTD B BBIOOPE MPUHIMIIOB IIEPEBOA TPEX CTHXOTBOPEHUH U3 «[IpHKIIOYeHUI», BbI-
MOJHEHHOTO 10 1917 T., CBHAETENBCTBYET O CO3HATENBLHOM OTXOJE OT CTPAaTErHU COXpaHEHHUs IJIa-
Ha cofepkaHusl 0e3 ydera €ro AOIOJHHUTEIbHOM CBS3M C APYTMM paHHUM TekcToM. IloctenenHo
(opMHpyeTCcs yCTaHOBKA Ha Tepeiady 3JIEMEHTOB IPOTECKa U MapOTUPOBAHUS KaK Ba)KHBIX HHTEP-
TEKCTyaJIbHBIX 3JIEMEHTOB CTUXOTBOpPEHMH AjMchl B ckazke Kappoia, u, cienoBaTenbsHO, BO3HU-
KaeT eqUHOOOPA3HBIN ITOAXO0 K TIEPEBOY CTUXOTBOPEHUH n3 «IIpuKiTtoueHU».

Jlexcuka B mepeBoAax yka3zaHHOTO MEPHO/ia CTHIIMCTHUECKH COOTBETCTBYET JIEKCUKE OpUTHHAA.
Tem He MeHee oOpamraeT Ha ceOs BHUMaHKME M3JUIIHEE 00palieHue K SMOLMOHAIBHO-IKCIIPECCHB-
HOW JIEeKCHKE: BO3BBIIIICHHON U CHI)KEHHOM; pa3rOBOPHOHN M ycTapeBiield. Takas Jexcuka mpuoodpe-
7a OoJiee 3aMETHYIO BBIPa3UTENbHOCTh B MHBEPCUSIX CYIIECTBUTENIbHOE + mpuiiaratensHoe. CTuxo-
TBOPEHUS B OPUTHHAJIE MPEUMYILIECTBEHHO COJEPKaT HEUTpaIbHYIO JEKCUKY. MeHee HeHTpaabHast
BCTpeuaercs penko: doth, ‘tis, sage, boon. B mepeBone «llpuxmrouenuit» I'pancTpeM BKIIIOUYMIIA
bacam «Ctpeko3a u MypaBeii» ¢ ycTapeBIIeH JIGKCHKON W BBIPOKCHUIMHE Gelunue OHU, 8 MASKUX
mypasax n «Bopony u Jlucuily» ¢ yMEHBIINTENbHO-TACKATENbHON JIEKCUKON O/1U3EXOHbKO, 2071)-
oyuika, nepvluku, cecmpuya. MHOTO cly4aeB HECOXpaHEHHS HEHTPaJbHOTO CTWIIS BCTPEYAETCS
IIPY MCIIOIB30BaHUH OaceH.
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PoxxnmecTBeHCKas, COCPeNOTOUYMBIINCEH Ha Tepenade MapoJAUPOBaHUsS, a HE TPOTECKa, YCIEITHO
CHpaBUiIach CO CTUIMCTUYECKIMH OCOOCHHOCTSIMH, HAallpUMEp C INepenadeidl HpOHUH, B TOM UYHUCIIE
C TIOMOIIBIO YMEHBIIUTENbHON (OpMEI /little 1l CTUXOTBOPEHHS O KPOKOAMJIIC: MAMOMKA-KPO-
KoOui, pvloKuy; Tiepefadeii HeUTPaIBHOTO CTHIISL C TIPUBHECEHUEM DPa3TOBOpPHON Jekcuku B «llame
Bumssimen: 3y6acmuiii. PoxnecTBeHCKas cenana mepeBo] CTHXOTBOPEHHS 00 OMape BEpHBIM H CO-
JepXKaTenbHo, U cTUIHCTHYeckH. Kacasch mocieaHero acnekra, Hy)KHO OTMETUTbh, UYTO YJa4HO ObI-
JI0 IOOOPAHO COOTBETCTBUE ISl ‘1is B BHJIE YCTAPEBIEr0 MOITHIECKOTO MEXIOMETHS u). B TO xe
BpeMsI TIPUCYTCTBYIOT PAacXOXIEHUS B CEMAHTHKE M CTHJIE OTAEIHHBIX KOHTEKCTYalbHBIX DKBUBA-
JICHTOB: GOpKHYmMb NI growl (IOCIOBHO ‘phIYaHme’) U cogyuika 1yt owl (TOCIOBHO ‘coBa’).

ConoBbeBa yuyHThHIBaja CTHIIMCTHYECKHE OCOOEHHOCTH, HO UPOHHUS B CTHXOTBOPEHHH O KPOKO-
IIIe MEHee 3aMEeTHA, B TOM YHCJIe W B CBSI3W C T€M, YTO HE MepelaHo CIOBO [iftle B OTHOIIEHUH
Kpokoawna, a ¢pasa little fishes nponymena. J{nst ctuxorBopenust «[lama Bunbsm» B mepeBoje
Ha ocHOBe «llonTaBBD» HCIOJIB30BATIOCH OOJBIIEC BO3BBILICHHOW JIEKCHKH: OacpsHblil, dcemuyed,
MOn8UMb M T. 1., XO0Ts Kappoyn B 3TOM CTHXOTBOPEHUH MPHIIEPKUBAICS B OCHOBHOM HEUTpallbHO-
ro ctwrd. [loaTHuHOCTE M3MOKEHUs, MHOTA M30BITOYHAsA, JOcTUTanach MHBepcueil. Ilociemnee
CTHUXOTBOPEHHUE COJIepXkKallo TOOABICHHYIO Pa3rOBOPHYIO JEKCUKY, HAIIPUMED NYYUMb, OULATEMb.

O CTUIHCTHYECKUX OCOOCHHOCTSX CTUXOTBOPEHHUI B aHOHMMHOM IiepeBozie 1913 r. 00beKTHBHO
CKa3aTb HEBO3MOXHO, IMIOCKOJBKY €IUHCTBEHHBIN MO3ITHYECKUN (parMeHT, OTHOCAIINIICS K TIepBO-
My CTHXOTBOPEHHIO, KPaTOK, COCTOUT M3 OJHOTO IMOJIHOTO MPEAJIOKEHHS U MOJHOCTBIO MPeCTaB-
JsieT coOoi CIyHepHu3M, UTO MpearnojaracT HCKaXeHNE TUIaHa BBIPAKEHHS CJIOB M OTKa3 OT CJeJ0-
BaHUS SI3BIKOBON HOpPME.

[IpakTrka BoccO3MaHUS MApPOAMPOBAHMS C MOMOIIBIO (DPArMEHTOB MPOM3BEACHUN MPUHIMAIO-
e KyJabTypbl TPOJOJDKWIA pa3BuTHe B mnepeBonax «llpukmouyenuii» B. B. HabokoBbIM 1
A. A. OpeHkeneM B paHHUI COBETCKUH MepHOJ. DTH TOTAa elle HAYMHAIOIINE JINTEPATOPHI OBLIH
OCBEJIOMJICHEI 0 TiepeBoIdIecKoi AesTenpHOCTH B CaHkT-IlerepOypre. HabokoB, KOTOPBIH MPOBEIT
JIETCTBO U IOHOCTh B crojuue Poccuilckoil MMmepuu, MHOTO YUTal U Ha MHOCTPAHHBIX SA3BIKAX,
u pycckoM. OpeHkenb, Oy Iy4d MOJIOJIBIM YEJIOBEKOM, IpHexai B 3TOT ropod B 1912 r., nepeBoauin
C aHTJIMHACKOTO SI3bIKa IOMOPUCTHUYECKYIO JIUTEPATYPY, COTPYTHUYAT C CAaHKT-TIETePOypPrCKUME H3-
JaTeNbCTBAMHU M CaTHpHUYECKUMH KypHanmamu. IlepBeie nBa mepeBoaa «llpukimiouenuii» mocie
1917 r., onybOnukoBanHbie B 1923 T., CTanM BaXXHBIM STalioM B Pa3BUTHU TPAIUIMUA MEPEBOOB
«IIpuxnrouenuit» Ha pycckuii s3bik. [lepeBog HabokoBa, BeimonHeHHBIN B KeMOpurIke U H31aHHBIH
B bepnuHe, HECMOTPST HA OPUTHHAIBHBIA aBTOPCKUIl CTHIIb, TPU3HABAIICS YCIEIIHBIM, B TOM YHCIE
Yusepom [Weaver, 1964. P. 90]. IlepeBonsl ctuxorBopeHnii HaOOKOBBIM MOJYYHIN BBICOKYIO
OILICHKY B ofHOU u3 ctareit demyposoii [1992. C. 22]. ®penkens nox nceBaoHUMoM A. A. [I'AxTunb
nepesen «lIpuxmroueHus» mox 3armaBueM «Ammca B cTpane Yyzaec». DTOT MepeBoJl CTall IepBbIM
M3JIaHHBIM TepeBoioM cka3ku Kapposna B Poccun nocie peomroruu 1917 r. [Kapposn, 1923].

OTH NepeBOUYMKH, BO3MOXKHO, 3HABIINE MPEIbITyIINE N3JaHUs KHUTH Ha PYCCKOM fA3BIKE, NPO-
JOJDKUAIIM TIOJIB30BAThCS MPEIeIEHTHRIMU TEKCTaMU JIJISl TApOJHH, W3BECTHRIMH 10 niepeBoay Co-
n0BbEBOMN: «bOoXMIT KpoKOaMII He 3HAaeT HH 3a00ThI, HU Tpyna...» [Kappomr, 1909. C. 65]. Ctuxo-
TBOpeHHe «MamoTka kpokoaum» y HabokoBa n @penkens HaunHaeTcs: «Kpoxodunywika ne 3uaem
Hu 3abomut, hu mpyoa...» [Habokos, 1992. C. 168] u «/Imuuxa 60sicus e 3naem Hukaxux gece-
avix uep...» [Koppomr, 2006. C. 37]. Cpenu ApyTrux MOITHICCKUX (PParMEHTOB, B3ATHIX 32 OCHOBY
JUIA TIEPEeBOJIOB, MOYKHO Ha3BaTh HadajbHbIE CTPOKH «llonraBe» [lymkuna mms nepeBona «llamer
Bunesamay, BeinonHenHoro CosnoBbéBoi, 1 «bopoauna» JlepMoHTOBa U1 TepeBosia CTUXOTBOpe-
Hust HaboKoBBIM, B 4eM MIPOSBISETCS «BOCHHAS» TeMaTHKa mapoanii. ['poTeck B UX mepeBogax Aoc-
TUTAJICS IPEUMYIIECTBEHHO COXpPAHEHHEM ONMCaHUs M3 TeKCTa OpUTHHaja B MEPBBIX, @ B CTUXO-
TBOpeHnu 00 OMape n00aBieHO WHOE ONMMCAaHME, HAPHUMEP CPaBHEHHE «ThI CMECIIBbCS Kak Ex»,
OKKa3HOHaNu3M axyrvka [Habokos, 1992. C. 262].

OpeHKenTs 32 OCHOBY IS TEpEBOJIa CTUXOTBOPEHUS O Kpokonawie BeiOpan «lItiuky Ooxxuio»
[Mymxkuna, a ans AByX mocienyromux — 6acau Kpeuiosa. HauansHble cTpoku napoaupyembix «lla-
el Bunbsima» 1 ctuxoTBopeHus 06 Omape B niepeBone ®penkenst otHocATcs K OacHsaM Kpbinosa:
«Ilompeiryapsa-Ctpeko3a mpopabdotana Bcé meto» [Kappomn, 2006. C. 76] n «Omaaxnasr Jlebenp,
Pax ma llyxka...» [Tam xe. C. 159] coorBeTcTBeHHO. I pOoTECK BBIpaXKalCs HA OCHOBE COICPIKAHMUS
0aceH W MpeACTaBiCH 3aMEHOH MEepPCOHaXel: NTUYKA U TUTP B CTUXOTBOPEHHH O Kpokoauie. Jms
«ITansl Bunesima» dpeHkens NOMEHsUT poisiMu nepcoHaxei n3 «Ctpekossl 1 Mypasbsi»: CTpeko-
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3a — TpyKeHHIa, a MypaBell IpeBpaTWiICs B JoIbIps. [ mapoaupoBaHusi CTUXOTBOPEHHS 00 oMa-
pe ¢ nomotkio «Jledenp, Lllyka u Pak» comepkaTenbHble OTHOLICHHS MEXKIY STUMH MEpCOHAXKAMHU
M3MEHEHBI: OHU HaMEPEBalOTCs CTAHLIEBATh KaJApUIlb.

B menom mpakTrueckuii Matepuan UCCIEAOBaHUS MOKa3all, YTO MPHU MEePEeBO/Ie CTUXOTBOPEHUN
B «lIpukimodennax» B Hagane XX B. ObUIO pacpOCTPAaHEHO MCTIOIH30BAHUE N3BECTHOTO CTUXOTBO-
pEHHSI C BHECEHHEM B HETO COJEpPKATeNbHBIX U3MEHEHH, a MepeBOIYMKH BHUMATEIHLHO OTHOCH-
JIUCHh K BEIOOPY TPENEeICHTHOTO TEKCTa B KAYECTBE OCHOBBI [T TIepeAay Mapoanuu, XOTs U HEe BCe-
I1a TEeMaTHYeCKH YMECTHOW B OTHOIICHWH PYCCKHX CTUXOTBOPHBIX TEKCTOB. lcrosb30BaBIIMECS
B TEpeBOJaxX JIEKCUKO-CTUIMCTUYECKHE CPEACTBA HOCHIM 0oJjiee AMOLMOHAIBHO-IKCIPECCUBHYIO
OKpACKY.

3akiaouenue

[IpoBeneHHOE HCCIENOBAaHUE CBUAETEIBCTBYET 00 3MIUPUUECKOM IMOIXOAE K Pa3BUTHIO Iepe-
BOJUYECKUX PEHICHHUH ISl COBEPIICHCTBOBAHMSI CTPATETUH IMMO3THYECKOTO TAPOJAUPOBAHUSA B Hadase
XX B. ComocTaBieHne nepeBojoB «cTuxoB Anucel» u3 «llpukimouenuit» JI. Kappoia, mo3Bonuino
BBISIBUTH OCOOCHHOCTH COYETaHUS TPOTECKa W MapOAMPOBAHMS B YETHIPEX BEPCHSX KHHTH, W3IaH-
HbIX B Cankr-IleTepOypre ¢ 1908 mo 1913 1. B atux mepeBogax 3aMeTHO pazHooOpas3ne Moaxo0B,
00BSICHIMOE 3TAllOM CTaHOBJICHHS MepeBOAUYecKoil Tpaauiuu XX B., HO IIPU 3TOM B HUX HaMeTH-
Jlach MOCIEI0BATENBHOCTE B BBIOOpE MEPEBOAYECKHX CPEACTB MapOAMPOBAHHSA, KOTOpas YKpemu-
nacek B nepeBonax «lIpukmouenuit» B 1920-e rr. M3yyeHne npakTHuecKOro Marepuaia mokasaio,
YTO NMapOoAMPOBAaHUE HAa OCHOBE IPOU3BEICHUI PYCCKON JINTEpaTyphl NPUOIU3HIO TEKCT K NPUHU-
Marolie KyJIbType, HO 3a CUET yTpaThl CYIIECTBEHHBIX JIEMEHTOB coiepxkaHud. [lepeBoauuku
cuuTany Oosiee BaXKHONH POCCHHCKYIO BHYTPHKYJIBTYPHYIO COCTaBIISIOLIYIO: IPpU (hOpMaTIBLHOM CO-
XPaHEHUH OTCBUIKH K JPYTOMY PYCCKOMY CTHXOTBOPHOMY TEKCTy B IEPEBOJIE YCTaHABIINBAIACh
CBSI3b HE C 3JIeMeHTaMu rpoTecka Kappoina u He co ctuxoTBopeHmsiMu Yortca u CayTH, a ¢ uaeeu
JOBEICHUSI MOpalu3aTopcTBa 10 abcypia WM OOLIMM MapOAWHHBIM HACTPOEM CTHXOTBOPEHUH
n3 «lIpukmtouennii», 0OpaMIeHHBIX MPELEICHTHBIMU TEKCTAMH PYCCKOH JTUTEPATYPHI.
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PARODIED MORALISTIC POEMS IN ALICE'SADVENTURES IN WONDERLAND
TRANSLATED INTO RUSSIAN IN THE EARLY 20™ CENTURY

The paper features the poems recited by Alice in L. Carroll’s Alice’s Adventures in Wonderland,
with a focus on their translations into Russian done between 1908 and 1913 in Saint Petersburg.
A special attention is given to the attempts to keep in the translations the features of grotesque and
parody. The paper argues that during the formation of poetic translation in Russia in the early 20™
century Carroll’s poems from the book were rendered with the relevant elements of grotesque or
parody, or combining both. The comparison of the translations and identifying relevant features
of the poems promoted to the conclusion that adding grotesque features to the parody in the form
of a better known poem in the target language got a wider use among translators. However, this ap-
proach caused the omission of some relevant elements of the source text. Overall, the poems in the
book in the early 20" century editions played a significant part in shaping more consistent transla-
tion solutions to render Carroll’s book into Russian.

Keywords: Alice’s Adventures in Wonderland, poetic translation, theory of translation, parody,
grotesque, Russian poetry.
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CBEAEHMSI OB ABTOPAX

AunexceeB AJjiexcanap BbopucoBnu — acnupanT MOCKOBCKOTO TOCyAapCTBEHHOTO 00JIacCTHOTO
YHHUBEpPCUTETA

BoobiieBa TaTbsina BanepbeBHa — couckarens kadeapsl poMaHo-repManckoit gpunonorun Hoso-
CHOMPCKOro rOCYJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA

Kazapuna BajsenTuna BaHoBHaA — MoKTOp (prmosiormueckux Hayk, mpodeccop, mpodeccop Ka-
(denpsl pycckoro si3blKa, METOIUKH TMPENoJaBaHus U JOKyMeHToBeaeHus Enenkoro rocymapcr-
BEHHOro yHuBepcurera uM. M. A. bynuna

KanamnukoB Anexcanap BiaagmMupoBud — KaHIuaaT GUIOIOTHISCKHX HayK, JAOIeHT Harmo-
HAJIHHOTO MCCIIEA0BATEILCKOTO YHUBEPCUTETA «BEICIIast mKojaa 3KOHOMUKIY, MoCKBa

KonpakoBa Ejnena AnekcaHIpoBHA — KaHIUIAT (PUIOJOTUYECKUX HAYK, JOLCHT, AOLEHT Kaden-
PBI MTHOCTPaHHBIX SI3BIKOB (paKyIbTeTa MUPOBOH SKOHOMUKHA M MHUPOBOW MONMUTUKHA HamnoHams-
HOTO MCCIIEIOBATEIILCKOTO YHUBEpPCUTETA «BrIcias mKoa 3KOHOMHUKIY, MOCKBa

Mopo3oBa Ejena BukropoBHa — KaHIugaT (QUIONOTHYECKUX HAyK, IOLEHT, AOLCHT KadeIpbl
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB (paKyJIbTeTa MUPOBOM SKOHOMUKH U MUPOBOH mosnmTuku HammonansHOTO
HCCIIEI0BATENbCKOT0 YHUBEpCUTETa «BhIcias mKoixa 3KOHOMUKNY, MockBa

Hankun Anekceii JIMuTpueBHY — JOKTOp (PHIOIOTHYECKUX HAYK, MOIEHT HalmoHaIBHOTO HC-
CJIEA0BATENBCKOT0 YHUBEpPCUTETA «BhIciias 1miKojia 3SKOHOMUKW», MoCKBa

ConomoHoBckasi AHHa JleoHnaoBHA — KaHAWAAT (QIIONOTHYECKUX HAYK, M. 0. 3aB. Kadempoi
MEXKYJIbTYPHONH KOMMYHHKAIIMM T'YMaHHUTapHOTO WHCTHTyTa HOBOCMOMPCKOTO rocymapcTBeH-
HOTO YHUBEPCUTETA

SxoBaeB AHApeii AleKCaHAPOBHY — KaHIUAAT (QUIIONIOTHYECKUX HAYK, JOLUEHT Kadeapsl Guio-
JIOTUH M S3BIKOBO KOMMYHHKAIIMHA WHCTUTYTA (DMIIONOTHN U A3BIKOBOM KOMMYHHUKauu Cudup-
CKOTO (peliepalibHOrO yHHBEpCUTETa, KpacHospck

Anp Kaii (Yan Kai, KHP) — acnupanT ¢unonorunueckoro ¢axynsreTa MOCKOBCKOTO TOCYIapCT-
BeHHOTO yHUBepcutera uM. M. B. JlomoHocoBa



NMHOOPMALIMA ONnd ABTOPOB

IIpaBuiia opopMIICHUS TEKCTA PYKOIMCH

ABTOpBI MPEACTABIAIOT CTaThH Ha PycCKOM si3bike o0BbemMoM ot 0,5 meuatHoro jwucra (20 ThIC.
3HaKoB, WpudT 14, MexcTpounsid nHTEpBan 1,5) o 1 aBTopckoro nucta (40 THIC. 3HAKOB) BKIIIO-
yas mmoctparmu (1 mamoctpamms popmatom 190 x 270 MM = '/ aBTOpCKOro IHCTa, HIH
6,7 ToIC. 3HaKOB). [IyOMMKamuw, MPEBHIIAOIINAE YKa3aHHBIA 00beM, JOIMYCKAIOTCI K PACCMOTPEHHIO
TOJIBKO TIOCJIE MHAMBHIYabHOTO COTJIACOBAHMSI C OTBETCTBEHHBIM PEJaKTOPOM.

TpedoBaHusi K 0GpoOpPMIIEHHI0 OCHOBHOI'0 TEKCTA
U WIIIOCTPATUBHBIX MaTEPHAJIOB

K pyxomnucu He00X0IUMO MPUIIOKUTE CBEACHHUS 00 YUEHOM CTENeHH, yYCHOM 3BaHHHM, JOJKHO-
CTH ¥ MECTE PabOThI, a TAK)KE KOHTAKTHBIH TeJe()OH, AIEKTPOHHBIN U MIOYTOBBIH a/ipec aBTopa.

Obs3amenvrbiM mpebogaHuem SBIACTCS HAINYNE pe3tome cmambvy Ha PYCCKOM M aHTIIMHCKOM
sA3bIKax (M0 5—7 TpeUIoKEeHWH), a TakKe aBTOPCKHUU TMEepeBOJA Ha3BaHWS CTaThbH Ha aHTIMHCKHIA
SI3BIK, KITFOUEBBIC CITOBA Ha JBYX s3bIKaX, wHACKC Y JIK (YHHBepcaapHOM ASCITHIHON Kitaccudrka-
1IUN).

Oopazey ogpopmnenun cmamou
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M. A. Ky3bMuHa

Hosocubupckuii 2cocydapcmeennblii yHugepcumen
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PYCCKASA U UTAJIBAHCKAS
ABCTPAKTHASA AIBEKTUBHASI META®OPU3ALIUA

CraThsl MOCBSIICHA CONMOCTABUTEIFHOMY CEMaHTHYCCKOMY aHAIIM3y HANPaBICHUH PYCCKOH M MTaJbSHCKOH aJbek-
THBHOM MeTaopH3allii Ha OCHOBE HOMHHAIMH «aOCTPaKTHBIX» MPU3HAKOB O0BEKTOB. BBUIBISIOTCS Haubosiee pery-
JSIpHBIE HaIpaBJIeHHUs MeTahOpHIECKOro MepeHoca, OTMEYAIOTCs o0IIHe U crelupIeckue 4epThl MeTadhopooOpa3oBaHus
B JIBYX fA3bIKaX.

Knioueswie cnosa: anbexktiBHas Metadopa, Metadopusarop, HanpasieHue Mertadopu3aiuu.

OCHOBHOI1 TEKCT CTaThbH
Criicok nuTepaTypsl (B aindaBUTHOM Hopsiake 6e3 HyMeparin)
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THE RUSSIAN AND ITALIAN ABSTRACT ADJECTIVAL METAPHORIZATION

The paper presents semantic comparison and analysis of Russian and Italian adjectival metaphorization tenors, the ve-
hicles and metaphors both being abstract nominations. By revealing of the most regular tenors, common and specific
metaphorization features are demonstrated.

Keywords: adjectival metaphor, vehicle, metaphorization tenor.
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Bubnuorpaduueckie CCHUIKH: B TEKCTE B KBAJAPATHBIX CKOOKAX yKa3blBaeTcs (GaMHIIMS aBTOPA,
ron u3ganua. Hanpumep: [Pozen, 1969. C. 5]. B koHIe cTaTby momenaeTcs CIUCOK JINTEPATyphl
B andaBuTHOM mopsaake O6e3 Hymepauuu. bubnuorpapudeckoe onvcanue myOIUKAMK BKIIOYACT:
(baMUTM ¥ WHUIHAIBEI aBTOPOB (BCEX, HE3aBHCHMMO OT HMX YHCIIA), TIOJTHOE Ha3BaHWE PabOTHI,
a TaKKe U3IaHus, B KOTOPOM OMyOJIMKOBaHa (7151 cTaTei), TOpoJl, Ha3BaHWE U3IATENbCTBA, TOJ U3-
JaHusi, TOM (IJI1 MHOTOTOMHBIX M3IaHUI), HOMEp, BBIMYCK (U1 NEPHOANYECKUX M3IaHuil), 00beM
myOnuKanuy (KOJIM4ECTBO CTPaHUI — AJIsl MOHOrpaduy, epsas U MOCICIHss CTPaHUIbl — AT CTa-
ThH). CCBUIKM Ha apXHBHBIE JOKYMEHTBI O(DOPMIISIOTCS B BHJIE CHOCKH (TEKCT CHOCKH pacIiojiaraet-
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TaBIATH B popmarax .gif, .jpg, .tif, .cdr ornensupME daitnamu. [Ipocum Bac ne uzmenames ucxoo-
HbLIl 971eKMPOHHbLIL hopmam coznaBaeMoro Bamu rpaduueckoro o0bekTa.

Homyckaercs coznanue Tabnui u auarpamm B WinWord u Excel (00s13aTennbHO TIPUITOKHUTD HC-
XOJHBIN (aiin B Gopmare .xIs), oOs3aTenbHO mpuarate (aiibl UCHOIB3yEeMbBIX (HECTaHIAPTHBIX)
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MPaBKH, TOJDKHBI CHAMATBCSl aBTOPAMH B XOJIe TICPEIHUCKH IO AJICKTPOHHOM MOYTE B CTPOTO OMpe-
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JIeNICHHBIE JIJISl ATOTO PEAKOJUIETHEH cpoku. HapylieHre cpokoB BeJleT K 0TKa3y B OIyOJIMKOBaHUU
ctatbu. [lepenucka mpaouyuonno noumou He oCyuecmensemcs.

TpeGoBaHuUs K COAePKAHNIO Iy0JMKYEMbIX MATEPUATIOB

Tpebosanus k meme uccredosanus, 3as16ieHHOU 6 cmamve. Kak MpaBuio, BEIOOP aCIIMPaHTOM
TEeMbI MyOJIMKAIUA COOTHOCUTCS C TEMOW ero KaHIHMJATCKOTO JHCCEPTAIIMOHHOTO HCCIICAOBAHHMS.
[Ipexkae 4yem MpPUCTYNHUTh K HAIMCAHUIO CTaTbU, HEOOXOIUMO BBISICHHUTD, SBJISICTCS JIU pa3padaThi-
BaecMasi acClIUPaHTOM TeMa aKTyaJIbHOH M HOBOU I (IIIOJOTHYECKUX HAayK. B pemieHuu 3Toro Bo-
npoca acHUPaHTy He CIeNyeT MOoIaraThCs TOJNLKO Ha MHEHHUE HAYYHOTO PYKOBOJUTEINS U COTPYIHU-
koB cBoero HMU unu By3a. Heo0X0AMMO TIATEIEHO MPOBEPUTH CAMOMY, KaKO€ KOJIMYECTBO PadoT
ye OBLIO BBIMOJIHEHO 10 IaHHOW TeMEe OTCUSCTBECHHBIMU U 3apyOeKHBIMU UCCIeoBaTensIMu. J{ist
YTOUHEHHS CUTYallid C aKTyalbHOCTBbIO M HOBHU3HOHW TEMbI HYXHO OOpaTHUThCS K aBTOPUTECTHBIM
oubmmorpaduueckumM pecypcam (rsl.ru, rnl.ru, elibrary.ru, loc.gov u T. 1.) ¥ ¢ TOMOIIBIO BCEX KITIO-
YEBBIX CJIOB BBISBUTH KPYI' YK€ BBIMOJIHEHHBIX HCCIENOBaHMN. ECiu, HanmpuMmep, COMaTHYSCKHM
KOMITOHEHTaM B COCTaBe aHTIUHCKHUX ()pa3eojOrM3MOB, B TOM YHCJIEC COINMOJCKTHBIX, YXKE MOCBS-
meHo 6omnee 150 CTPYKTYpHO-CEMAaHTHUECKUX HMCCIEAOBAHMM, TO COUCKATEISIM YUEHBIX CTCIICHEH
CTOUT MEPEKITIOYUTHCS Ha IPYTHE TEMBI.

Tpebosanus k 06veKmMHOU U NPeOMEMmHOU HOBU3He uccredoganus. HoBU3HA TMHTBHCTUYECKOTO
HCCIICTIOBAHUS MOXKET OBITh OOBEKTHOM U MPEIMETHOM.

Tpebosanus xk onucanuio ob6vexma ucciedo8anus. ABTOp CTaThbH B Pe3yJIbTATE BBHIITOJIHEHHOTO
UM HCCIICJIOBaHUS JIOJKCH UMETh HanOOoJee MOJHOE U CUCTEMHOE NPEJCTABICHUE 00 W3YYCHHOM
uM o0bekTe. ['paHuIbl 00bEKTa JOMKHBI OBITH MPEACTIbHO YETKO OYepUeHBI B cTaThe. Hampumep,
€CITH peyvb WJET O S3BIKOBBIX CIHHHUIAX, TO JIOIDKHO OBITh YKa3aHO, K KAKOMY SI3bIKY HJIM SI3BIKaM
KaKoT0 MCTOPUYECKOTO TIePHO/a MM NEPHUOJOB OTHOCSTCS JaHHBIC CIUHMIBI, KAKOBO MX 00IIee
KOJIMYECTBO, U3 KAaKUX MMECHHO UCTOYHHUKOB, TTMCHbMEHHBIX WJIA YCTHBIX, OHU OBLIH B3ATHl U KAKUM
MeToJ0M OBLTH coOpaHbl. IIpu OTCYTCTBHM Y 00BEKTa TOYHBIX KBATU(UKATHBHBIX XapaKTEPHUCTHK
BBIBO/IbI MCCJICJIOBAHUS HEJIb3sI CYMTATh PEIPE3CHTATHBHBIMU.

Tpebosanus k xapakmepucmuxe npeomema ucciedosanus. O0 00beKTe, AXKE XOPOIIO U3YUYCH-
HOM B psJic HANPaBICHUN, MOXHO MOJYYHUTh IIECHHYIO HOBYIO HH(MOPMAIIUIO MTPU HOBOM MOIXO/E K
ero u3ydenuto. M3 comepkanusi CTaThH CICIHATIICTAM JIOJKHO OBITh SICHO, B YeM MMEHHO COCTOUT
MpeIMeTHass HOBU3HA BBITOJIHEHHON pabOThI.

Tpebosanus k opmynuposke Hazsanuil cmamoy. POPMYIUPOBKA HA3BAHUS CTATHH JOJDKHA
YETKO OTPaXKaTh OOBEKTHBIC W MPEIMETHBIC XapaKTCPUCTHKH HCCieAoBaHus. CIUITKOM NIHPOKHE
(GOpMYJIUPOBKH, HE COOTBETCTBYIOIIME COJECPKaHUIO paboThl (Hanmpumep «Mopdorornieckue Ka-
TErOpPHH: KOMMYHHUKATHUBHBIA aCTICKT HHTCPIPETAIIUN ), BBOAAT YHTATEIICH B 30Ty KICHHE.

Tpebosanuss k 060CHOBAHHOCMU U OOCMOBEPHOCHIU HAYYHBIX NOLONCEHUN U 6b160008, Npeo-
cmasnennvix ¢ cmamve. CTeneHb 000CHOBAHHOCTH M JJOCTOBEPHOCTH Hay4YHBIX MOJOKECHUH U BBI-
BOJIOB JIFO0OH JIMHTBUCTHYECKOM pabOThl 00YCIOBIMBACTCS PEIPE3CHTATUBHOCTHIO UCCIICIOBATEITh-
CKOW KapTOTEKH U MPHUMEHCHHEM HEOOXOMUMBIX METOIOB HCCIeNoBaHUs. B HacTosiiee Bpems
penpe3eHTaTHBHOCTL OOJBITMHCTBA JIMHIBUCTHYECKUX MCCIIEIOBATENLCKUX KAPTOTEK JOJDKHA TOJ-
KPEIUIAThCS KOMITBIOTEPHBIMU KOPITYCHBIMHM JaHHBIMU (KOJUICKIIMUA CCBHUIOK Ha JIMHTBHCTHUCCKHE
KOPITyChl MOXHO TIOCMOTpPETh, HampuMmep, Ha caiite http://www.uow.edu.au/~dlee/CBLLinks.htm).
[Tepeynn METOIOB TMHTBUCTHYECKUX MCCICIOBAHUN TPEICTABICHBI B YUSOHON M CTICIIMAILHON JIH-
TepaType.

Tpebosanus Kk cOOMHECEHHOCTNU NOLYYEHHBIX 8 UCCIe008AHUL HOBLIX BbIBO00E C YETbI0 U 3a0a-
yamu, 3an6ieHHbiMu 6 cmamve. [10cne0BaTeIbHO TEPEUUCIICHHBIC B KOHIIC CTAThU BBIBOJIBI UCCIIE-
JIoBaHUs (B MOPsIKE yObIBAHUS UX 3HAYMMOCTH) JOJDKHBI OBITH CKOPPEIUPOBAHBI C 3asBICHHBIMU B
HAYaJe CTAThH LEbI0 U 3a/1a4aMH.

Tpebosanust Kk MOUHOMY U NOCEO0BAMENLHOMY UCNONLIOBANHUIO MEPMUHOE 8 HAYYHOM MeKCme.
CHCTEeMHOCTh — OTJIMYHTENbHAS YepTa HaydHOro 3HaHWs. CyOBEKTHBHBIA CCEU3M, KOMITHJISITHB-
HOCTh, CJIMIIKOM BOJIBHOE OOpalleHue ¢ TePMHHAMH WIH MOJHOE WTHOPUPOBAHUE CIICHHATLHOM
TEPMHUHOJIOTHU CBUJICTEILCTBYIOT O HEMpodeccHoHaIn3Me aBTopa. Bee HeoOXoauMble i U3I0-
KCHUSI TEPMUHBI JIOIDKHBI OBITh CUCTEMHO CTapMOHW3WUPOBAHBI U YMOTPEOJICHBI aBTOPOM CTaThH
TOJIKO OJIHO3HAYHO. B cTaThsX, MOCBSIIEHHBIX METATMHIBUCTUYCCKUM MPoOIeMaM (MCTOPUH JIMH-
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T'BUCTHYECKOM TCPMUHOJIOTUH, HCOJHO3ZHAYHOCTU TOJIKOBAHWA TCPMHHOB B PA3JIMYHBIX HAYYHBIX
IKoJIaX, (PUKCAIMM TEPMHHOB B CIICIIUAIBHBIX CIIOBApSAX WU T. J.), JOJDKHBI OBITh MPEICTaBJICHBI
TOJIEKO HOBBIE IS OT€YECTBEHHBIX CIICIIUAIMCTOB CBEJCHHA. BBeleHIe OpUTHHAIBHON aBTOPCKOM
TEPMUHOJIOTHH JTOJDKHO OBITh 0OBEKTUBHO 00OCHOBAHO.

Tpebosanus x ucnorvzoganuio yumam. Bce MpuBeIcHHBIE B TEKCTE CTaTbU SIBHBIC M CKPBITHIC
IUTATHl TOJDKHBI UIMETh CCBUIKH. PedepaTHBHOCTH M3IMOKEHUS, OOMIINE [IUTAT U JPyTrHe MPU3HAKH
«BTOPHYHOT'O TEKCTa» HE MO3BOJIAIOT PAaCCMaTPHUBATh HEKOTOPHIE CTAaThH KaK OPUTHHAIBHBIE U Ca-
MOCTOATCIIbHBIC IIPOU3BCACHUA HAYYHOI'O CTUIIA.

Tpebosanus Kk ompasiceHuro 8 cmamve UHGOPMAYUYU O TUYHOM YUACMUU A8MOpa 8 Uccledo8a-
Huu. VI3 copeprkaHus CTaThH JOJDKHO OBITH MOHATHO, B YeM UMEHHO COCTOWT JIMYHOE y9acTHE aBTO-
pa Wi aBTOPCKOTO KOJUICKTHBA B IOJYUYCHHU HAYYHBIX PE3YyJILTATOB. B TCOPETUYCCKUX UCCIIEO0-
BaHMSIX aBTOp (WM aBTOPBI) HE [IOJDKEH «KOMIIOHOBAThY» KOHCHEKTHI YY>KHUX TPYIOB B
COOTBETCTBHH C 3aMBICIIOM CBOEW paboThI, a JOJDKEH BHIXOIWUTh Ha KaYeCTBEHHO HOBBHIN YPOBEHB
CaMOCTOATEIHLHON pedIeKCHH.

Tpebosanus Kk ompadxcenuro 8 cmamve NPUKIAOHO20 3HAYEHUS] NOJYUEHHbIX Pe3yIbInamos Uuc-
credosanus. B TeKCTe cTaThy JOJDKHBI OBITH yKa3aHbI c(hephl MCIONB30BaHUS PE3YIbTATOB, MOIY-
YEHHBIX aBTOPOM.

Coomeemcmeue mekcma cmamvi mpeOOBAHUAM K HAYYHOMY cmuiio u ogopmienuro. Texct
CTaThH JIOJDKEH COOTBETCTBOBATH TPEOOBAHMSM, PEABSIBIIEMBIM K TEKCTaM 3TOro kanpa. Mudop-
MaIio 0 KaHPOBOW CHEIU(UKE HAYYHBIX CTaTeli MOXKHO TOYEpPIHYTh M3 Y4YeOHBIX IOCOOMIA
Mo HAyYHOMY CTHIIIO peur. TpeboBanus k odopmiieHHro crareil B xypHaie «Bectauk HI'Y. Cepust:
JIMHrBHUCTHKA U MEKKYJIBTYPHAsS KOMMYHHKAIIVSD ITyOJUKYIOTCS HAa COOTBETCTBYIOIIUX CTPAHHIIAX
B KaXXIOM HoMepe xypHana. [Ipocum aBTOpoB oOpamaTh BHUMaHHE HA 00BEM IMPHCHLUIAEMBIX PY-
korceit (He meree 20 000 3HAKOB) M HEJOITYCTUMOCTh TE3UCHOTO M3JIOKCHHS MaTeprara.

[lepenaBast pykonuch cTaThy (IPOM3BEACHHE) B PEIKOJUICTHIO KypHAIa, aBTOP TEM CaMbIM IIpe-
JOCTaBIISIET €H NMPaBO HCIOJIb30BaHUA IEpPelaBacMbIX MaTEPHAIOB B COCTABE JKypHajla CJIeAyIOIIH-
MU criocobamu: 00OHapOJOBaHUE, BOCIIPOU3BEACHUE, PACTIPOCTPAHEHHUE, JAOBEICHNUE MPON3BEICHUS
70 BCeoOILEeTo CBEeHUsI IyTeM pa3MelleHus B ceTr VHTepHeT, myONMYHbIN 1MoKa3, a TakKe IepeBOk
Ha MHOCTPaHHBIC SI3BIKU, BKJIIOYAs TE JK€ IEHCTBUS OTHOCUTEIBHO NMEPEBEACHHOIO MPOMU3BEICHNUS,
Ha TEPPUTOPHUH BCEX T'OCYAAPCTB, II€ NPOU3BEICHHUE IOAJICKUT IIPABOBON OXpaHe.

JocTraBka MmaTepuanos

[IpencraBnsgemMble B peJakIMi0 MaTepHallbl MOXKHO NepeaaTh JU4HO (KoMHaTa 1269, HOBBIN KOp-
myc HI'Y) unu nepecnate 1o 371€KTpOHHON MoYTe.

AJlpec peakiiMOHHOM KOJUIETHH
cepun «JIMHrBUCTHKA U MEKKYJIBTypHAsT KOMMYHUKAIUS

Kadenpa ucTopuu u THITOIOTHH S3BIKOB U KYJIBTYP
ya. [Tuporoga, 1, HoBocubupck, 630090, Poccus

Ten.: (383) 363 42 23
E-mail: lingua@vestnik.nsu.ru

JKypnai pacupocTpaHseTcs 1Mo IOIMHUCKE,
noamucHod uaaekc 18285 B katamore OAQO «PocmeuaTsy
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